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      Daisy, Shayovi, Caitlyn a Lole,

      mým vnoučatům, živé vodě mého života.

    


    
      
        prolog
      

      
        Před deseti lety
      

      Tělo bylo těžší, než čekal. Jak může někdo tak mladý a hubený tolik vážit?

      Dotáhl ji k otvoru a skopl ji dovnitř do té díry. Z jutového obalu vytáhl nářadí, které bude potřebovat, uložil ho do batohu, ten si hodil na záda a spustil se dolů za ní.

      Táhl ji po zemi až na vybrané místo. Tam ji posadil, aby ho mohly její mrtvé oči sledovat při práci. Zabralo mu to nějaký čas. Když skončil, očekávaný pocit uspokojení se nedostavil. Stejně ji ale nikdo nikdy neuvidí. Ne tady dole.

      Vracel se pozpátku, sehnutý, ometal štětcem veškeré stopy, jež by mohly podat svědectví o tom, že tu někdy někdo byl. Jeho pohyby doprovázelo jen šustění štětin a vrzání podrážek. Tady dole si připadal jako v jiném světě – svobodný a v bezpečí. Vůbec se mu odsud nechtělo. Klidně by se vrátil k ní, lehl si na hliněnou podlahu, zavřel oči a sdílel s ní místo posledního odpočinku. Černá díra pro mrchu, která ho odmítala.

      Nakrátko se zastavil, musel si uvolnit bundu, která se zachytila o čnící kámen. Vylézt nahoru bylo obtížnější než se spustit dolů. Chytal se výstupků ve stěně, nakonec se dostal až nahoru a vyšvihl se přes okraj. Zakryl otvor, zkontroloval, jestli kolem nezůstaly žádné viditelné stopy. Ještě se rychle rozhlédl. Ne, nikdo ho neviděl.

      Teploty v posledních dnech klesly a vítr polykal obzor jako hladový pes. Neměl zimu rád. Ani chlad. Kdepak, daleko víc mu vyhovovaly dlouhé letní noci, kdy se mohl celé hodiny jen tak toulat venku. Kdy se na obloze plné hvězd objevil měsíc a on pak mohl, pokud se mu zachtělo, výt jako vlk v říji.

      Ucítil první dešťové kapky. Rozběhl se k domovu, než se spustí liják. Má hotovo. Teď už bude zase dobře. Je v bezpečí.

      Jenže druhý den zjistil, že jeho noční můra teprve začala.

    


    
      1. KAPITOLA 

      Conor Dowling stál před branou věznice Mountjoy a vdechoval městský vzduch. Byl to tentýž, jaký posledních deset let dýchal uvnitř vězeňských zdí, ale tady venku chutnal nějak svěžeji. Svobodněji. Dlouze vydechl, hodil na rameno tašku se skrovným majetkem a udělal druhý krok vstříc svobodě. Sám.

      Nikdo na něj nečekal. Dokonce ani novináři ne. Ale s tím počítal. Jakmile padl verdikt, že nejlepší část svého mládí stráví za mřížemi, přestal lidi ten případ zajímat a rozplynul se jako loňský sníh.

      Šel dál a poslouchal zvuky města. Krok za krokem. A ani jednou se neohlédl.

      * * *

      V Ragmullinu se zadíval na řadové domky ve své ulici. Za těch deset let se ani trochu nezměnily. I ta tráva byla pořád stejně neposekaná. V časném ránu přešel na druhou stranu a otevřel rozvrzanou branku, která visela na jednom pantu. Klíč neměl, musel tedy zaklepat. Konečně doma. A přece si tam připadal jako cizí. Spustil ruku, popošel k oknu. Tvář, kterou spatřil v odrazu ve skle, nepoznával.

      Pětatřicetiletý, vysoký a hubený, na hlavě měl strniště. O vlasy, dlouhé po ramena, jež ho matka nutila ostříhat, dávno přišel. Ve čtrnácti mu darovala holicí strojek na baterky z druhé ruky. Fascinoval ho. Začal si holit hlavu a s ní i zbytek těla. A přesně to si přál udělat teď. Prsty ho přímo svrběly, toužil si přejíždět ostrým břitem strojku po hrudníku a po nohách, osvobodit kůži od veškerého ochlupení.

      Vrátil se ke dveřím a vzal za kliku. Otevřely se. Stanul jednou nohou na odřené laminátové podlaze, pak i druhou. Ten známý pach v něm okamžitě vyvolal vzpomínky.

      Ovanul ho štiplavý odér slaniny, zelí a starého omastku. Jak je to možné? Věděl, že matka si poslední čtyři roky nechává obědy vozit. Pověděl mu to Tony Keegan. Vypečený kamarádíček, pomyslel si. Ale aspoň ho co dva měsíce chodil navštěvovat. Pravděpodobně hlavně aby se ujistil, že je Conor pořád hezky uklizený v chládku. To matka za ním nepřišla ani jednou.

      Otevřel dveře do obýváku, čekal, že uvnitř nikdo nebude. Spolkl pořádný doušek toho zatuchlého vzduchu a spatřil matku ve vybledlém odřeném křesle. Zdála se vyšší, než si pamatoval, vzápětí si všiml, že nohy křesla stojí na dřevěných špalících.

      Veře Dowlingové bylo teprve pětašedesát, ale užírala ji revmatická artritida a na vzhledu jí přidávala minimálně dvacet let. Postavil se za ni a všiml si, jak svírá područky boulovatými prsty. Pomalu se otočila.

      „Takže dneska je ten velkej den, co?“

      Kdysi měla řezavý a silný hlas. Řezavý zůstal, ale sílu už ztratil.

      „Jo, mami. Jsem doma.“

      „Doufám, žes nečekal vlaječky a balonky. Já na takový věci nejsem.“

      „Nečekal jsem nic.“

      Zůstával za křeslem. Ve vězení se dokázal postavit těm nejnebezpečnějším zločincům, a přece tu teď váhal jako školáček, který se bojí třídního surovce.

      „No tak pojď přede mě, ať na tebe hezky vidím, hochu.“

      Nechtělo se mu, mozek ale nakonec vyslal povel nohám a Conor se pomalu přesunul.

      „To ti tam nedali najíst?“ Oteklou rukou zašmátrala vedle křesla a nahmatala hůl. Zvedla ji jako meč a píchla ho koncem do prsou. „Seš samá kost. Ale teď budeš vařit pro sebe i pro mě. Ty vaničky můžeš zrušit.“

      Ucouvl z dosahu hole. „Vaničky?“

      „No ty, ve kterejch mi nosej obědy. Jídlo se tomu teda říkat nedá. Paní Toneová toho má hodně, a než se dostane ke mně, je to studený jako psí čumák. Copak zvládnu těmahle nemocnejma prstama otočit kolečko na mikrovlnce?“

      Chtěl namítnout, že má přece novou, digitální. Ale zarazil se. Matka vykazovala všechny příznaky tyrana, jako když byl malý. Tuhle hádku by nevyhrál, ani žádnou jinou. Jako by těch posledních deset let vysublimovalo. V domě se nezměnilo vůbec nic. Jenomže něco se přece změnilo – on.

      Zamnul si oholenou hlavu. Cítil rašící štětiny a toužil jít si nahoru pro strojek, jestli tam ještě bude. Což se dalo předpokládat, protože podle toho, jak to v obýváku vypadalo, spala matka už roky dole. Pak ho něco napadlo – koupelnu a záchod měli jenom nahoře. Tak jak mohla…? Zalétl pohledem k sáčku s močí, uhnízděnému mezi jejíma žilnatýma nohama.

      „Jsem tak ráda, že ses vrátil, synku,“ prohlásila a natáhla ruku. Nekompromisně strčil obě dlaně do kapes u džín. „Budeš mi vařit. Naučili tě tam… nový recepty?“

      Pokrčil rameny, došel k oknu a zadíval se skrz tu špínu ven. Chtěl sklo otřít a ruka se mu přilepila k mastnému povrchu tabulky. Kde si matka kruci myslí, že byl? Na kurzu vaření?

      „Půjdu se umýt,“ oznámil a otočil se ke dveřím. V tu chvíli ho nečekaně popadla za paži. Okamžitě mu naskočila husí kůže. Pokusil se ucuknout, ale nepustila.

      „Vím, cos proved, Conore. Vím to. Tak se ke mně koukej chovat slušně.“

      Když konečně povolila stisk, vyběhl z pokoje a málem při tom zakopl o tašku, kterou nechal na chodbě. V kuchyni se rozhlédl po tom nepořádku. Příborník byl zastrčený v rohu, vedle přetékajícího odpadkového koše. Útočil na něj všechen ten zápach a hrozilo, že ho vzpomínky zaplaví jako potopa biblických rozměrů.

      Aby přišel na jiné myšlenky, zadíval se okénkem ven. A uviděl ji. Pořád stála. Jeho kůlna a zároveň útočiště, únik před realitou. Zvedala se jako zámek z rákosovité trávy a hromady vyhozeného nábytku.

      Ale co je tohle? Nahnul se nad dřez plný plastových nádob a přimhouřil oči. Neviděl o nic lépe. Otevřel zadní dveře a vyšel ven, na zahrádku. Udusaná tráva tvořila cestičku až ke dveřím do kůlny. Ne, nespletl se. Petlice zůstala otevřená.

      „Mami! Kdo byl kurva v mý kůlně?“

      * * *

      Conor stál uprostřed chaosu v kůlně, který pro něj kdysi představoval ráj. Nářadí se zdálo v pořádku, byť bylo srovnané jinak. Neleželo na těch správných policích. Ne tak, jak ho nechal. Pak si pomyslel, že už je to dávno, třeba si to špatně pamatuje. Jenže ten visací zámek, který byl odemčený, mluvil jasně – někdo tu byl.

      Začínal kdysi vyráběním dřevěných panenek, které prodával na řemeslných trzích. Pustil se do toho ve třinácti letech, poté co je opustil otec. Ten jednoho krásného dne odešel bez rozloučení do práce, a teprve když se večer nevrátil, zjistili, že si s sebou vzal i kufr se svými věcmi. Od té doby už uplynula spousta let, přesto jako by to bylo včera. Nikdy otci neodpustil, že ho ponechal napospas dryáčnické matce.

      Představa, že s ní stráví zbytek života, byla mnohem děsivější než vzpomínka na poslední roky za mřížemi. Sklíčeně si pomyslel, že je jí teprve pětašedesát, ta hned tak bačkory nenatáhne. Leda by jí s tím někdo pomohl.

      Přejel prstem po soustruhu, vzápětí zaskočeně ucouvl. Něco zmizelo, jeden kus nářadí. Právě ten, s nímž začal pracovat, když už měl dřeva plné zuby. S jeho nářadím dovedl zacházet jen jediný člověk. A matka to rozhodně nebyla.

    


    
      2. KAPITOLA

      Lottie Parkerová byla nadšením bez sebe. Od poloviny února žili všichni namačkaní u její matky, a teď má konečně zase vlastní domácnost! Pozice policejní inspektorky v Ragmullinu se pojila s nejednou nebezpečnou situací. Během vyšetřování nedávného případu jí vyhořel dům, a i když byl incident nakonec klasifikován jako nehoda, ji to tak docela nepřesvědčilo.

      „Mohla by ses aspoň usmát,“ utrousil Mark Boyd, který právě zápolil s plochou krabicí IKEA, jež se nechtěla vejít do dveří. „A pošli Seana, ať mi jde pomoct.“

      „Je venku. A můžeš si za to sám, neměl jsi mu kupovat nové závodní kolo.“

      „Aspoň taky vytáhne paty z pokoje, to je snad fajn, ne?“

      „Jasně, ale zrovna teď by se nám další ruce hodily.“

      Popadla druhý konec krabice a po kouscích ji táhla dovnitř, zatímco on funěl a tlačil zvenčí. Patnáctiletý syn Sean byl pro ni čím dál větší záhadou. Před pár měsíci podlehl dalšímu návalu deprese, a teprve když dorazil Boyd se zbrusu novým bicyklem, vytratily se mu z očí ty kalné stíny.

      Mark se zastavil.

      „Co je?“ nechápala. Díval se na ni přes rohy zmačkaného kartonu.

      „Děláš správnou věc, Lottie, což dobře víš. Musíš to vzít tak, že všechno, cos měla v tom starém domě, je pryč. Tohle je příležitost začít znovu, nechat přízraky minulosti v popelu na spáleništi.“

      Zavrtěla hlavou. Kupodivu se jí do očí draly slzy. Popotáhla. Detektiv seržant Boyd byl její podřízený a také dobrý přítel. „Tohle prostě nepůjde.“

      „Jasně že půjde. Jen si dej čas, než se všechno usadí.“

      „Myslím tu pitomou krabici. Budeme ji muset otevřít venku a nanosit ty věci dovnitř po kusech.“

      „A co v ní vlastně je?“

      „Nemám páru.“

      Boyd se hlasitě rozesmál a Lottie se neubránila a přidala se k němu.

      * * *

      Ukázalo se, že v té krabici byla knihovna. Boyd seděl v tureckém sedu uprostřed obýváku, v jedné ruce návod a v druhé několik šroubků. Všude kolem ležely dřevěné díly.

      Lottie zapnula novou červenou konvici a ze skříňky vytáhla dva hrnky. Třeba má pravdu, pomyslela si. Musela mu nechat, že se v ní leckdy vyzná líp než ona sama. Posledních pár měsíců jim spolu bylo dobře. Představoval pro ni věrného přítele. A někdy víc než přítele, kdyby k sobě měla být upřímná.

      Zarazila se s plechovkou na kávu v ruce. Protože v tu chvíli jí to došlo. Boyd je její jediný přítel. Čím to, že vytrval? Konečně byl rozvedený a zdál se spokojený. Uvědomovala si, že by si přál něco závaznějšího. Vlastně si tím byla jistá, ale neměla v tomhle směru co nabídnout. Zatím ještě ne. Od té doby, kdy její manžel Adam podlehl rakovině, uběhlo pět let a celou tu dobu se potýkala s žalem, vdovstvím a výchovou dětí.

      Tenhle dům brzy ožije. Zítra se mají nastěhovat jednadvacetiletá dcera Katie s maličkým synkem Louisem, sedmnáctiletá Chloe i Sean. Už si rozdělili pokoje, a to bez větších hádek, a v nově natřených šatních skříních visela většina jejich oblečení. Napadlo ji, jak se asi její matka Rose vypořádá s náhle prázdným domem. Usmála se. Nejspíš jí bude vyhovovat, že má po dlouhých měsících, kdy u ní všichni žili jako nějací kočovníci, konečně klid.

      „Musíme to dělat spolu,“ křikl Boyd z vedlejší místnosti.

      „Nepovídej,“ usmála se pro sebe a pustila se do přípravy kávy. Možná je čas nechat Adamova ducha odpočívat v popelu jejich domu, který před pár měsíci vyhořel. Možná.










    
      3. KAPITOLA 

      Tony Keegan otevřel dveře a zůstal zírat s otevřenou pusou.

      Na prahu stál jeho kdysi nejlepší kamarád Conor Dowling. Do prdele. Rychle se vzpamatoval a nasadil nucený úsměv.

      „Nazdar, kamaráde, nevěděl jsem, že už jsi venku.“

      „Jinak bys tady trochu poklidil a taky zamknul, co?“

      „Co to meleš?“ Tony však dobře věděl, na co Conor naráží. „Myslel jsem, že si máš odsedět ještě rok.“

      „Vidíš, jak blbej vliv má na tu tvou tupou makovici myšlení.“

      Vzápětí odstrčil Tonyho ke stěně a protáhl se kolem něj.

      „Sám doma?“ zeptal se.

      Tony zavřel a následoval toho hubeného dlouhána do kuchyně. Za posledních deset let se stala spousta věcí, o nichž Conor neměl tušení. Vlastně si nebyl jistý, jestli to tak není lepší.

      Nezvaný host otevřel lednici, sklonil se a vytáhl balíček sýra a šunky.

      „Máš chleba? Umírám hlady.“ Zabouchl dvířka nohou a rozložil potraviny na stole.

      Než se Tony stačil pohnout, Conor chléb objevil sám a vytáhl ze zásuvky nůž. Otevřel vaničku s margarínem a začal si mazat krajíce a na ně rozkládat plátky sýra. Když byl spokojený, odsunul si nohou židli, kecl si na ni a pustil se do jídla.

      Tony nevěděl, co má dělat, tak se taky posadil. „Pustili tě za dobrý chování?“

      „Ne. Podříznul jsem řediteli krk a zdrhnul.“ Conor se zachechtal. Na zubech měl nalepené kousíčky sýra a chleba.

      „Nedělej si ze mě prdel.“ Tony si všiml, že v očích toho druhého žádné veselí není. Zvedl ze stolu kůrku a začal ji žvýkat. Když už nedokázal přítelův chladný výraz snášet, sklopil oči k jeho mastným prstům.

      „Prdel?“ opáčil Conor beze špetky veselí. „To mě neznáš?“

      Tony nenuceně vzhlédl a málem ucukl, když se střetl s jeho pronikavým tvrdým pohledem. Okamžitě pochopil, že se kamarád změnil. Tak to asi ve vězení chodí. Ne že by to sám někdy zažil. Když Conora zavřeli, začal sekat latinu. Jenže teď, když je zase venku, si bude muset hlídat záda.

      „Jsi můj kámoš, Conore. Jasně že tě znám.“ Odložil nakousanou kůrku. „Co máš v plánu?“

      Zatajil dech, protože ten druhý si bez okolků utřel ruce do bílého háčkovaného ubrusu. Byl sváteční, jeho matce ho přivezla ze Španělska babička asi tak před milionem let. Teď už jsou máma, táta i babička v pánu, takže by mu to mělo být fuk. Jenže nebylo.

      Conor hlasitě popotáhl. „Něco jo. Ale nejdřív mi vyklop, proč jsi svý špinavý pazoury strkal do mý dílny.“

      „Do jaký dílny?“

      „V kůlně. Na mý zahradě.“

      „Je to zahrada tvý mámy.“

      Popadl ho za tričko dřív, než se Tony zmohl na obranu. Přitáhl ho přes stůl i přes španělský ubrus k sobě. Máslo, chléb i nůž popadaly na zem.

      „Nehraj blbýho. Cos dělal v mý dílně?“

      „Já jsem… totiž…“

      „Co?“

      „N-nemůžu d-dýchat.“

      Conor ho pustil a odstrčil. Tony se honem snažil vymyslet přijatelnou výmluvu, ale všechny mu připadaly ještě horší než pravda, a tu mu říct rozhodně nemohl.

      Hlasitě polkl, zamnul si bolavý krk, odkašlal si. „Nudil jsem se, tak jsem se tvý mámy zeptal, jestli bych v tý kůlně… v dílně nemoh udělat nějakou práci. Nevadilo jí to. Jenom chtěla, abych jí něco strčil do mikrovlnky a vynes odpadky.“

      „Jakou práci?“

      „No, zkouším dělat podobný věci jako dřív ty. Ale jsem levej. Spíš jsem se tam jenom tak plácal.“

      „Chybí mi pár kousků nářadí.“

      „Já nic nevzal.“

      „Nezamknul jsi.“

      Tony zabořil ruku do kapsy. „Promiň. Asi jsem odcházel narychlo.“

      „Ty a rychlost? To nejde dohromady!“

      Cítil, jak mu červenají tváře. Položil si mimoděk ruku na vypouklé břicho, jako by ho chtěl zatlačit nazpátek. Chabě se usmál a pokusil se kamaráda udobřit. „Jsem rád, že seš zpátky, Conore.“

      Ten se mezitím zvedl a zamířil na chodbu. „Tak to já nejsem rád ani trochu.“

      „Můžem spolu někam zajít, ne? Co ty na to?“

      Odpovědělo mu prásknutí dveří.

      * * *

      
        Znáte ten pocit, když vám někdo něco udělá a je to, jako by vám vstřelil šíp rovnou do duše? A věřte mi, že když to udělá člověk, kterého máte rádi, je to podstatně horší. Je to podobné, jako kdyby vás rozcupoval na kusy a ty předhodil toulavým psům.
      

      
        Přesně tohle se mi stalo. A bylo to hnusné. Ten, kdo mi ublížil, si nejspíš ani neuvědomuje, čeho se dopustil, jak moc mě zradil, ale já ano. Protože já patřím k lidem, kteří si vedou seznam všeho, čím mi kdo ublíží. A pak čekám na příležitost. Když přijde, zaplatí za to. Ve správný čas.
      

      
        A ten právě nastal.
      








    
      4. KAPITOLA 

      Rodina Parkerových zasedla k novému stolu v nové kuchyni v novém domě. Lottie byla odhodlaná pojmout to jako nový začátek rodinného života. Slibovala si, že bude lepší matka. Držela si palce. Jenže když usedla spolu se svými dětmi k večeři, zavládla kolem napjatá a nepříjemná atmosféra. Možná se jí věci vymykají z rukou. Nebo si jenom všichni moc zvykli žít s babičkou. Zkrátka nevěděla, co s tím.


      Sean se tvářil zasmušile, Chloe se rýpala v jídle vidličkou, Katie ládovala ročního Louise bramborovou kaší. Měly by to být šťastné okamžiky, jenže pořád k nim něco chybělo. Lottie se zadívala na stěnu, holou, bez obrazů a fotek. Zarámovanou svatební fotografii, už notně vyšisovanou, která visívala v kuchyni, spolkl požár spolu s většinou ostatních fyzických připomínek jejího mrtvého manžela. Boyd měl pravdu. Musí jít dál. Jenže jak má překlenout tu propast ve svém srdci? Boyd se to prázdno snažil vyplnit, ale nakonec ho stejně odradila. Je to snad důvod, proč se pořád cítí neúplná?

      „Mami? Na něco jsem se ptala.“ Chloe posunula talíř doprostřed stolu.

      „Promiň, trochu jsem se zamyslela.“ Lottie zavrtěla hlavou a zaostřila na dceru.

      „Jako obvykle.“ Dívka se odsunula od stolu a vstala.

      „Cos říkala?“

      „To je jedno.“

      „Chloe! Už tě poslouchám.“

      „Jestli můžeš o víkendu pohlídat Louise. Chceme si s Katie někam vyrazit.“

      „A kam?“

      „Do Joma. Prosím tě.“

      „To myslíš ten noční klub?“

      „Jo.“ Dcera obrátila oči v sloup, jako by její matka byla zaostalá.

      „Tam se přece smí až od jednadvaceti.“ Neměla náladu na hádku, tohle byl první večer v novém domě. Měli by se radovat, ne? Jenže ačkoli je teď obklopovaly nové čtyři stěny, uvnitř zůstali všichni stejní.

      Chloe se zastavila ve dveřích, zaťala prsty do dlaní. „Proč se ke mně pořád chováš, jako by mi bylo dvanáct? Osmnáct mi bude už za měsíc! A proč vůbec člověk musí pořád řešit, od kolika se co může dělat? Chci občas taky něco zažít!“

      „Máš školu, zkoušky. Musíš se učit. A ještě na to nejsi dost stará.“

      „Pořád jsi jí neodpověděla,“ ozvala se Katie.

      Kruci, úplně zapomněla, na co se jí ptaly. „Co že to chcete?“

      „Pohlídáš Louise?“

      Lottie se ohlédla na vnoučka a mrkla na něj. Ten okamžitě otevřel pusu a předvedl úsměv plný bramborové kaše. Vzdychla. „Tak já zjistím, jak to vypadá v práci, a dám vám vědět.“

      „No jasně, můžou, kam se jim zachce,“ postěžoval si Sean, „zato já musím trčet doma s tebou a s miminem. To je fakt na nic.“

      „Seane?“ Otočila se na syna, ten už ale mezitím opustil místnost.

      „Nevšímej si ho, puberta,“ poradila jí Chloe.

      „A co ty? Jsi přece taky v pubertě.“

      „Jenže já jsem napřed.“ Dívka se napřímila a odkráčela za bratrem.

      Katie otřela synkovi ústa vlhčeným ubrouskem a podala ho matce. „Mohla bys ho přebalit? Zkusím se Seanem promluvit.“

      Když se svým vnoučkem osaměla, zadívala se na ten nepořádek na stole a na pult plný hrnců a nádobí. A najednou se jí zastesklo po životě u matky. Něco takového by ji nenapadlo ani ve snu, zvlášť po všem, co se stalo za loňský rok.

      „Co si s nimi počneme?“ zeptala se Louise.

      Odpovědí jí bylo říhnutí a špinavá plenka.

    


    
      5. KAPITOLA 

      Louise Gillová měla ve svých pětadvaceti pocit, že žije dvojí život – jako by v ní byli dva lidé s různým nastavením. Matka ji podezírala, že je schizofrenní, dívka však odmítala brát léky. Nechtěla se nechat otupit. Potřebovala se učit a chtěla být normální.

      Snad podesáté od rána zkontrolovala upozornění v telefonu. Na Instagramu nic zajímavého, na Snapchatu nic nového. Moc přátel neměla, takže žádný div. Odložila přístroj a přitáhla si do klína notebook.

      Seděla v nedávno otevřené kavárně, situované v budově bývalé banky. Moc se jí líbily vstupní prostory v místech, kde původně býval ohnivzdorný trezor. Dveře byly patnáct centimetrů tlusté, teď už však jednou provždycky otevřené, přibetonované pod správným úhlem k podlaze. Louise netrpěla klaustrofobií, na rozdíl od některých kamarádek, které s ní do téhle tlumeně osvětlené jeskyně odmítaly chodit. Ona si tu připadala v bezpečí, ukrytá před celým světem.

      Závěrečnou práci měla odevzdat v polovině prosince. Dávala jí zabrat. Kriminalistická psychologie byl její oblíbený předmět. Když psala o případech, kdy spravedlnost šlápla vedle, probudilo to hluboko zasunuté vzpomínky.

      Nemýlila se? Doopravdy ho tu noc viděla utíkat jako o život. Kolik jí bylo? Čtrnáct. Byla si svou výpovědí jistá. I když…

      Zachytila na displeji odraz své tváře a uvědomila si, že se za tu dobu uspala obrazovka. Zrovna jako její mozek. Oči měla prázdné, pod nima tmavé kruhy. Noční můry se vrátily. Pustili ho z vězení. Je zpátky ve městě. Chodí si volně po ulici. Klidně by teď mohl být přímo tady. Vytřeštila zrak. Oči měla tmavě hnědé, tak jako dlouhé vlasy, které si nikdy nebarvila, pleť světlou a nos pokropený pihami.

      Musí se soustředit. Nemá smysl věčně o té nepříjemné události přemýšlet. Jenže v poslední době se kolikrát probudila uprostřed noci celá zpocená a s rozpáleným čelem. Ozývalo se podvědomí. Našeptávalo jí, že se tenkrát spletla. Naopak vědomí to popíralo. Tak jak to tedy bylo?

      Ve dveřích se mihl stín. Vzhlédla, vzápětí sykla. Cítila, jak jí po zádech stékají kapičky potu. Stál tam a upíral na ni vyčítavý pohled. A vzápětí byl pryč. Zavrtěla hlavou. Že by se jí to zdálo? Nějaká projekce podvědomí? Křečovitě sevřela notebook. Nemohla se pohnout, nemohla dýchat, nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku.

      Uvědomila si, že zadržuje dech. Vydechla a ve stejnou chvíli jí vyhrkly slzy.

      Louise Gillová už si vůbec nebyla jistá, co je skutečné a co ne. Musí si promluvit s Cristinou.

      * * *

      Louise se vyprostila z náruče své milenky a šla najít v lednici něco k pití. S Cristinou si připadala bezpečnější než s kýmkoli jiným. To, že se z nejlepších kamarádek staly milenkami, zatím tajily. Dlouho o tom rozmlouvaly za letních nocí a často to vyústilo v zanícenou hádku, jestli to povědět rodičům. Louise už dávno nebyla čtrnáctileté dítě, které si jediného muže, jenž se v jejím životě vyskytoval, silně idealizovalo. Ten muž ji tak velice zklamal, že ji možná právě proto začaly přitahovat ženy. Anebo to v ní bylo odjakživa, protože Cristinu měla od svých čtrnácti radši než kohokoli jiného na světě. V každém případě se otci svěřit nechtěla.

      „Proč jsi tak nervní?“ následoval ji do kuchyně milenčin hlas.

      „Nechci o tom mluvit.“ Rozhodla se pro plechovku coly. Na bílé víno v orosené lahvi bylo ještě brzy.

      „Kvůli němu, co?“

      Louise se otočila. Nahá Cristina se opírala o zárubeň a mezi dlouhými prsty držela zapálenou cigaretu. Vypadala jako nějaká exotická herečka z filmu ze 30. let. Černé vlasy se jí plazily přes jedno rameno jako had, oči měla tmavé a vábivé. Jasně vypovídaly o jejím asijském původu. Měřila sto čtyřicet osm centimetrů a byla o dost menší než Louise, dnes však jako by ji převyšovala.

      „Nevím, o kom mluvíš,“ opáčila a kousla se zevnitř do rtu.

      Cristina se usmála. „Aha. Takže mám pravdu, myslíš na něj.“

      „Nechci o Conorovi mluvit.“

      Dívka ji pohladila po paži. „Myslím, že asi musíš, ať chceš, nebo ne. Jinak tě to sežere.“

      „Teď to nech plavat, ano?“ Louise se napila coly. „Možná pak.“

      Cristina se vrátila do ložnice, ale její hlas se nesl hlasitě a zřetelně až k ní. „Nemůžeš všechno odkládat na potom. Nejdřív se musíš vypořádat s Conorem a pak povědět svýmu tátovi o nás dvou. Ten kretén by měl vědět, jak se věci mají.“

    


    
      6. KAPITOLA 

      Vítr zašimral Amy Whyteovou na holých nohách. Potáhla z cigarety, upustila ji na zem a rozmáčkla podpatkem lesklého stříbrného sandálu. Ramena jí ovanul chlad, ucítila první dešťové kapky. To ne! Za chvíli se jí začne roztékat umělé opálení! Musí okamžitě domů.

      Rozhlédla se po Penny a spatřila ji, jak se směje s několika výrostky pod akrylátovou stříškou kuřárny. Jak se teď odsud dostane? Byla jedna v noci a v klubu všechno v plném proudu, jenže Amy byla unavená. Asi stárnu, pomyslela si a prohlédla si hlouček dospívajících. Vstup byl povolený až od jednadvaceti, to pravidlo se ale nikdy nedodržovalo.

      Došla ke kamarádce. „Jdeš, Penny?“

      „Ne, takhle to vypadá, když stojí,“ zavtipkoval jeden z jejích společníků.

      Ducky Reilly. No jistě, ten měl odpověď na všechno. Amy se třásly rty zimou a v mozku nasáklém vodkou nedokázala najít vhodnou odpověď. Možná si ten poslední drink dávat neměla. Ale pozdě honit bycha, pomyslela si. Kéž by si aspoň vzala teplejší bundu.

      „Tak ještě poslední,“ prohlásila Penny Broganová a ostýchavě se usmála na Duckyho. Namotala si pramen blond vlasů na prsty a zvedla malíček. Amy to připadalo jako vyzývavé gesto. Penny by měla mít rozum, i když je opilá.

      „Se ví, poslední na cestu, jak říká můj fotr. Anebo třeba vykouřit?“

      Amy si nebyla jistá, kdo to řekl, a nehodlala to zjišťovat. Zavrtěla hlavou, zaťala frustrovaně pěsti. „Zítra musím do práce. Jdu domů.“ Mít směnu v neděli bylo na nic.

      „Nebuď průďa.“

      Někdo ji chytil za ruku a dotáhl doprostřed hloučku pod stříškou. Ve vzduchu visel cigaretový kouř. Byla si jistá, že ta poslední vodka, která jí zatím ještě ani nedoputovala do žaludku, půjde brzy ven, jestli odsud rychle nezmizí.

      Něčí paže se jí ovinuly kolem ramen, přitáhly ji do hloučku a kdosi to celé vyfotil. Kruci, teď se to určitě objeví na Snapchatu nebo na Instagramu. Maskovat kocovinu bylo dost náročné i bez toho, aby svět viděl jasný důkaz.

      Vyvlékla se z objetí, protáhla se hloučkem a zamířila zpátky dovnitř. „Napiš mi, až budeš doma.“

      „Jasně, mamko,“ rozesmála se Penny a kluci kolem začali pokřikovat: „Dobrou, mamko!“

      Nezralí idioti, pomyslela si Amy a prodírala se mezi zpocenými těly k židli, kde předtím seděla. Její bunda zmizela. Takže teď půjde domů s holými rameny a nejspíš nastydne. Povytáhla si třpytivý červený top tak vysoko, jak to šlo, a sukni stáhla ke kolenům. Nic lepšího dělat nemohla.

      Venku před klubem se rozhlédla úzkou ulicí, jestli neuvidí nějaký taxík. Stanoviště bylo až na Main Street a Amy usoudila, že než by se tam dostala, bude už stejně promáčená skrz naskrz. Navíc nechtěla utrácet. Ne, půjde pěkně po svých. Aspoň se cestou domů nadýchá čerstvého vzduchu. Třeba jí pak nebude špatně.

      Rozhodla se vzít to zkratkou podél železnice, proto zahnula doleva. Bylo jí pětadvacet a na to, aby volala otci, že potřebuje odvoz, už si připadala stará. Stejně jako na strach. Každou noc se tímhle městem potácí spousta podroušených mladých lidí, a ještě se nikomu nic nestalo. Nebo aspoň o žádném takovém případu neslyšela. Odhodlaně napřímila ramena a nasadila svižné tempo.

      Ulice se mezi řadovými domky zužovala. Pod lampou u vchodu do jednoho z nich se třepotala uhranutá můra. Amy na chvíli zastavila a pozorovala, jak se to chlupaté tělíčko s velkými křídly opakovaně vrhá na světlo a není s to najít z té pasti cestu ven. Nepříjemně ji zamrazilo v zátylku, až se otřásla.

      Otočila se a rychle zamířila k parkovišti v Petit Lane. Tudy to bylo nejkratší, stačilo projít pod železničním mostem. Z klubu duněla muzika a doléhala až sem. Napadlo ji, jak někdo z těch lidí, co tu bydlí, dokáže v takovém kraválu usnout. Ale asi si dávno zvykli.

      Zaslechla zvuk stěračů, zápolících s houstnoucím deštěm. Teprve pak uviděla auto. Postavila se ke straně, aby ho nechala projet. Ovšem auto zastavilo. Chtěla ho zezadu obejít, vtom ji však postava, která z auta vystoupila, popadla za rameno a stáhla nazpátek.

      „Hele, pusť mě!“ zaječela.

      „Počkej chvíli,“ ozval se tichý, chraplavý hlas. Jako by se někdo, koho bolí v krku, pokoušel šetřit hlasivky. „Potřebuju s tebou mluvit.“

      „Jestli mě nepustíš, začnu křičet!“

      Nepoznávala svůj hlas. Jako by to říkal někdo, kdo není strachy bez sebe. Jenže to ona byla. Lampa na parkovišti stála až za tím člověkem, navíc měl bundu a na hlavě kapuci, takže mu do tváře vůbec neviděla. Připadala si jako ta můra, kterou zahlédla před malou chvílí, bezmocně narážející do lampy. V dálce zaječely sirény, hudba z klubu Jomo se rozléhala nocí. Amy se zdálo, jako by tma houstla.

      Stisk zesílil. Pokusila se vykroutit, noha se jí však na vysokém podpatku podvrtla. Klopýtla. Postava ji popadla kolem pasu, a než stačila otevřít ústa a vykřiknout, přimáčkla jí ruku na ústa. Vzápětí jako by ji za jedním uchem něco píchlo do krku.

      Ten hlas se teď ozval za ní. „Přestaň se prát, vysvětlím ti to.“

      Zkoušela křičet, ale ústa měla zacpaná. Byla v pasti. Nemohla ze sebe vydat ani hlásku a vymknutý kotník bolel. Útočník ji pevně přitáhl k sobě, ucítila vůni mentolu, která pronikala mokrým vzduchem. Ten člověk jí něco pošeptal a ona se snažila porozumět, avšak všechno splývalo v čím dál hlasitějším jekotu sirény, neúnavném dunění hudby a pleskání dešťových kapek.

      A pak všechny zvuky odezněly a Amy už slyšela jen tlukot vlastního srdce. Mokré vlasy se jí lepily k hlavě, útočník ji nepouštěl. Rozhlédla se po parkovišti, nikoho však neviděla. Všechno se jí rozmazávalo před očima. Postava k ní opět sklonila hlavu a tentokrát jí porozuměla.

      Rvala by se v tu chvíli jako o život. Jenže náhle ji opustila veškerá síla a ona se bezvládně svezla na svého únosce.

      * * *

      Katie Parkerová si nevyrazila večer do města už skoro dva roky. Tohle měl být začátek nového života… kdyby její nemožná sestra všechno nepokazila.

      „Říkala jsem ti, abys ty panáky nepila, Chloe. Jsi hubená, nemůžeš ustát tolik alkoholu.“ Držela ji za ruku, aby sestra neupadla.

      „Mluvíš jako matka. Jste diktátorky, obě.“ Dívka se celá zkroutila a mohutně škytla. „Je mi skoro osmnáct!“

      „Jo, jasně. Pokazila jsi mi večer, ty trdlo.“ Katie ji táhla z houstnoucího davu na dámské toalety.

      Naštěstí tu bylo prázdno. Chloe sklopila víko a posadila se na něj. Katie ji sledovala v zrcadle a otírala si prstem rozmazanou řasenku. Pustila vodu a do umyvadla vyšplíchla hnědá břečka.

      „Ježíši, co je to?“

      „Voda?“ navrhla Chloe.

      „Ne, myslím to umyvadlo. Je celé ulepené.“ Dívka se prstem dotkla porcelánu a okamžitě jí bylo jasné, co to je. Popošla k jedné z kabinek a všimla si na nádržce toalety stejné substance. Vazelína. Posypaná bílým práškem.

      „To je koks, co?“ vypravila ze sebe Chloe.

      „V tvým věku jsme si mohli dovolit leda pár jointů,“ podotkla její sestra suše a vybavila si, jak s Jasonem potají kouřili marihuanu. Jason byl její přítel a otec jejího synka. Ale ani nezjistil, že spolu čekají dítě – zavraždili ho. Katie to připadalo neskutečně dávno. Najednou se cítila mnohem starší než na jednadvacet. Možná se vážně začíná podobat matce. „Co mám s tebou dělat?“

      „Jak to myslíš?“ nechápala mladší sestra.

      „Nemůžeš domů ožralá jako žok. Máma by tě zabila.“

      „Nechci domů.“

      Katie vzdychla, zvedla sestru z toalety, vzala ji kolem ramen a pevně ji k sobě přitiskla.

      „My dvě se musíme postarat, aby se nám hezky žilo. A zmastit se v sobotu v noci nám nic nepřinese.“

      „Ty seš snad ještě namazanější než já,“ usoudila Chloe.

      „Jsem pragmatická.“

      „Uáá! Tak to je velký!“

      „Jo, to teda je. A ty jsi taky velká, tak přestaň s tím divadlem a chovej se normálně.“

      „Ano, mami.“

      Katie ji od sebe odtáhla. „Nedělám si srandu. Máme za sebou hnusný věci, obě. A máma nás vždycky podržela. Tak by teď asi bylo fajn nechat ji trochu vydechnout a pomoct jí.“

      „A co to má společnýho s tím, že si dneska vzácně užívám večer ve městě?“

      „Všechno.“

      „Vůbec tě nechápu a navíc je mi pěkně blbě.“

      Katie stačila uhnout právě včas, než sestra pozvracela celé záchodové prkénko. A Katie si při té příležitosti všimla, že i tady je poklop od vazelíny. Přidržela Chloe vlasy a počkala, až se jí udělá líp.

      „Už můžeme domů?“ zeptala se.

      „Jo. Asi to nakonec bude nejlepší. Ale…“

      „Ale co?“

      „Neříkej to mámě.“

      A Katie se tomu dětinskému přání musela zasmát. „Ani neceknu, ale jedině když slíbíš, že doma nepozvracíš novou koupelnu.“

      „Na mou duši, na psí uši.“ S tím se Chloe otočila a vyprázdnila zbytek žaludku.

      * * *

      
        Jedna to má za sebou. To je teprve začátek. Stáhnu si teflonovou zástěru a rukavice a smotám je dohromady spolu s papírovou čepicí.
      

      
        Potřebuju dvě, přesně podle plánu. To všechny zmate. Jenže zvládnout dvě najednou by bylo náročné. Proto hezky jedna po druhé. Překvapilo mě to. Zdálo se, že na to možná nebudu mít žaludek, místo toho se nemůžu dočkat té další. Ten pocit. Jako by mým tělem probíhal proud. Příval života, který mě zaplavil, zatímco z ní unikal.
      

      
        Hodím oblečení do kufru u auta a vytáhnu uzavřený sáček. Pak nasednu dovnitř a zaujmu pozici pozorovatele. Mám na ten klub vyhlídku z ptačí perspektivy. Ven právě vycházejí dvě holky, jedna podpírá druhou. Snadná kořist. Bylo by to lehké. Mám se odchýlit od původního plánu? Nebo si je nechat na potom? Mám silné nutkání dojít si pro ně hned, přinutit jejich matku, aby zaplatila za svoje přehmaty. Naskytne se mi ještě někdy příležitost dostat je obě najednou? Snad ano. Pokud to navléknu chytře.
      

      
        A tak se uvolním a čekám dál.
      

    


    
      7. KAPITOLA 

      Malý Louis tiše chrápal, zato Lottie byla vzhůru.

      Dokud se dcery nevrátí, nezamhouří oka. Obvykle tak napružená nebývala, dnes v noci ji však pronásledovala jakási zlověstná a pravděpodobně absurdní předtucha. Potřebovala se něčím zaměstnat, protože jí děvčata nebrala telefon. Možná by jí pomohla uklidňující koupel. Odhrnula přikrývku a potichu přešla po novém koberci. Užívala si to teplo pod prsty u nohou. Vstoupila do koupelny.

      „No to mě podrž!“ ulevila si. Bílé dlaždice na podlaze i na stěnách byly zacákané samoopalovacím sprejem. Jako by ten malý prostor použila celá tlupa herců, kteří se tu připravovali na představení. Přejela prstem po dlaždičkách kolem sprchové baterie nad vanou. Když ho zvedla, měla na něm hnědou skvrnu.

      „Přerazím je! Obě dvě,“ zašeptala. Posbírala poházené svršky, strčila je do koše na prádlo. Myšlenky na uvolňující koupel ji rázem přešly. Sebrala se a šla si dolů ohřát hrnek mléka. Medicína její matky na usnutí.

      Nezabralo to. Dál nervózně přecházela po chodbě s telefonem v ruce. Bylo už po druhé v noci. Doma měly být v jednu. Rozhodně je přerazí! Proč tam vůbec Chloe pustila? V duchu se dohadovala sama se sebou. Uvědomovala si, že musí dcerám věřit, i když nemají k maléru nikdy daleko. Nebo maléry k nim?

      Její bosá chodidla pleskala na dlaždičkách. Nemůže je jít hledat, má tu vnoučka na hlídání. Leda by probudila Seana. Znovu zkusila číslo na Katie. Telefon vypnutý. Chloe totéž. Proč si proboha nenabily telefon? Napadlo ji zavolat Boydovi, jestli by se po nich nemohl jít podívat. Pak to zavrhla. Řekl by jí, že je zbytečně úzkostná a ať je taky nechá trochu žít. Nové odhodlání stát se lepší matkou ji rychle opouštělo. Pořád nedokázala potlačit ten nepříjemný pocit, který ji šimral v zátylku.

      Kde krucinál ty holky jsou?

      * * *

      Penny Broganová si uvědomovala, že se usmívá od ucha k uchu a má zardělé tváře. Trochu se jí motala hlava a nebylo to jen po těch posledních dvou panácích, které vypila, protože ji Ducky Reilly vyprovokoval. Olízla si pomalu rty, vybavila si dotek těch jeho. Ducky byl kamarád. Jenom kamarád, nic víc. Ale po poslední jägerbombě ho políbila. Opřela se o tu poškrábanou zeď za lavičkami na kuřácké zahrádce. Panebože, ani ve snu by ji nenapadlo, že to bude tak hezké. Blahopřála si, že si vzala krajkové kalhotky a ne tanga. Pořád cítila, jak jí vklouzl rukama pod lesklé šaty a prsty si pohrával s jejím prádlem. Slastně se zachvěla. Cítila jeho dlaně na zadku. Jak hnětou a zkoumají. Unikl jí vzdech. Stála venku před klubem a říkala si, kam se asi poděla Amy. Kráva. To nemohla pár minut počkat?

      Podívala se na displej telefonu a uvědomila si, že kamarádku viděla naposledy před půl hodinou. Proč na ni nepočkala? No nevadí, nenechá si tím ten slastný pocit pokazit. Rozléval se jejím tělem tak opojně, že nevnímala dokonce ani déšť.

      Vyrazila k domovu. Nebyla zas tak opilá a uvědomovala si, kudy má jít. Možná by si mohla zout boty a tancovat celou cestu v kalužích. Zasmála se nahlas. Měla bych mít v tomhle věku víc rozumu, pomyslela si. A pak se zase rozesmála.

      Když na konci ulice zahnula za roh, náhle se před ní vynořila jakási postava. Bleskově jí rukou zacpala ústa a zadusila tak vyděšený výkřik. Shýbla se k jejímu uchu a jí nezbylo než poslouchat.

      „Amy?“ podivila se, když uslyšela kamarádčino jméno. „Je v pořádku?“

      „Je na tom zle, honem pojď se mnou.“

      Penny zaváhala. Stála ve světle pouliční lampy, zatímco ta osoba zůstávala ve tmě. Ucouvla. „Asi radši zavolám jejímu tátovi. Nebo policajtům. Asi –“

      „Asi sebou hoď. Podle mě ji znásilnili, zdála se zoufalá. Poslala mě pro tebe. Nemáš to nikomu říkat. Tak jdeš, nebo tu budeš stát s otevřenou pusou až do rána?“

      Ucítila ruku na rameni a vzápětí měla pocit, jako by ji ze strany něco píchlo do krku. Zatracení komáři. Vzpomínka na Duckyho prsty vybledla, vystřídala ji nepříjemná úzkost. Nakonec Penny usoudila, že se prostě musí ujistit, jestli je Amy v pořádku. Hned pak zavolá jejímu tátovi. Nebo na policii.

      „Jasně, už jdu.“

      Nazula si boty na vysokém podpatku a pustila se přes kaluže. Na rozblácené cestě to klouzalo, přesto se snažila udržet se svým neznámým průvodcem krok. Napadaly ji hrozné věci a dělalo jí potíže soustředit se.

      Když pospíchali po Petit Lane k podchodu pod železniční tratí, už si vůbec nebyla jistá, jestli to bylo moudré rozhodnutí.

    


    
      8. KAPITOLA 

      Lottie seděla na dolním schodu. Vtom se konečně venku za skleněným panelem v domovních dveřích rozsvítilo.

      Otevřela a spatřila své dcery, jak se soukají z taxíku. Oddechla si. Jsou doma a jsou v pořádku. Na ničem jiném nezáleží.

      „Mami, můžeš nám půjčit bůra?“ zavolala Katie.

      Lottie prohledala kapsy u bundy, kterou měla pověšenou na zábradlí u schodů. Byla bosá, tak jen podala hrst mincí dceři, která si pro ně díkybohu došla normálním střízlivým krokem. Zato ta druhá nepřehlédnutelně klopýtala.

      „Ahoj, máti.“ Tak jí Chloe říkala, protože věděla, jak ji to dráždí. Stejně jí totiž říkal žertem před dětmi Adam. Tehdy to bylo roztomilé. Zato teď v tom cítila celou svou ztrátu.

      Zavrtěla hlavou. Jednu chvíli stála Chloe před ní, a najednou byla pryč.

      „Chloe?“

      Vzápětí se u dveří objevila Katie, shýbla se a zvedla sestru, která se skácela do záhonu se zimostrázem.

      „Pojďte dovnitř, ať neprobudíte sousedy.“ Lottie nešťastnici chytila za druhou ruku a společně ji dotáhly dovnitř. Když se dveře zacvakly, opřela se o ně. Úleva se v ní mísila s rozčilením. „Hlavně neprobuďte Louise, nebo vás přerazím.“

      Shora se ozval pláč.

      „No, vidíš, cos udělala!“ Katie se kolem ní protáhla a vyběhla po schodech nahoru.

      Lottie zavrtěla hlavou a šla do kuchyně za mladší dcerou, která, jak se ukázalo, právě zvracela do dřezu.

      „Takže tohle bylo naposledy, Chloe. Ať tě ani nenapadne, že bych tě ještě někdy pustila do města.“

      „Musíš tak křičet?“ Dívka dřez umyla a strčila pusu pod kohoutek. „Strašně mě bolí hlava.“

      „To teprve uvidíš, jak tě bude bolet, až si tě ráno podám. Teď sypej nahoru a vezmi si k posteli lavor.“

      „Provedu, paní dozorkyně!“ Dcera chtěla zasalutovat, místo toho se píchla prstem do oka.

      Lottie znovu zavrtěla hlavou. Ráno si s ní bude muset vážně promluvit.

      * * *

      Rose Fitzpatricková zavřela oči. Seděla v kuchyni, obklopená vítaným klidem a mírem. Konečně.

      Svou rodinu bezpodmínečně milovala, přesto už dlouho žila sama a mít je všechny pod svou střechou ji nesmírně unavovalo.

      Na druhé straně jí všechen ten rámus svým způsobem chyběl. Dokonce i to téměř neustálé zurčení vody ve sprše. Smích i pláč malého Louise. Nebo že s ní Lottie konečně zase mluvila – doopravdy mluvila. Přes všechny ty věci ohledně jejího původu, které se loni vynořily na světlo. Rose se tehdy bála, že se vztah mezi nimi nenávratně pokazil. A i když to nerada říkala, nakonec všechno zachránil požár, který dceru připravil o střechu nad hlavou. Celá rodina se nastěhovala k ní a brzy se s Lottie zase sblížily.

      Pokusila se najít pohodlí v křesle. Ráda by si zdřímla, jenže všechno to ticho ji kupodivu začínalo děsit. Pod sedákem křesla ucítila nějakou bouli. Vzápětí vytáhla Louisova medvídka. Možná by se u nich mohla ráno stavit a hračku malému donést. Nebuď hloupá, napomenula se. Nech je, ať si žijí po svém. Jen by jim překážela. Jenže to ticho všude kolem jako by nabíralo hmatatelné obrysy, šeptalo jí, dopadalo jí ztěžka na ramena. Asi by měla jít spát.

      Najednou si uvědomila, že nemá ticho ráda ani trochu.

      A přesně v tu chvíli někdo zazvonil.
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      Lottie v pondělí probudilo, jak se vítr opírá do korun stromů a rve z nich zbývající listí. Otočila se v posteli, přimhouřenýma očima pozorovala svéhlavou mezírku uprostřed mezi závěsy. Matka jí radila, ať je koupí v rozměru 90 × 90 centimetrů, jenže ten ve slevě nebyl, tak si nakonec vybrala 65 × 90 centimetrů. A jako obvykle se ukázalo, že matka měla pravdu.

      Ta mezírka zastávala funkci budíku. Stromy na konci zahrady zalévala oranžová záře. Na jedné větvi se k sobě choulili dva holubi hřivnáči. Lottie se okamžitě posadila. To se za ní přestěhovali od bývalého domova? Tenhle nový dům se nacházel v klidné čtvrti. Měl zahradu, která nevyžadovala velkou údržbu, a stromy podél cesty za ním navozovaly dojem, že jsou tu doma. Vždyť my tu jsme doma, pomyslela si. Netušila, na jak dlouho. Pořád čekala, až jí pojišťovna vyplatí pojistku po požáru.

      Zaposlouchala se, jestli už je Louis vzhůru. V domě však vládlo ticho. Katie s jeho otcem, Jasonem Rickardem, chodila jen krátce, než ho zavraždili. Jasonův táta býval místní developer a po té tragédii přesídlil do New Yorku. A právě on jim poskytl tenhle domek za minimální nájemné. Lottie s ním sice nechtěla mít nic společného, jenže jak říkávala Rose, darovanému koni na zuby nehleď.

      Osprchovala se a oblékla si obvyklé džíny a bílé tričko s dlouhým rukávem. K tomu si obula černé kožené šněrovací boty. Měřila sto sedmdesát centimetrů a podpatky nepotřebovala. Sešla dolů do kuchyně, roztáhla žaluzie a napustila vodu do konvice. Chloe za peníze, které si vydělala na brigádě, koupila kávovar, ale Lottie neměla trpělivost studovat návod. Vytáhla si hrnek a z lednice mléko. Skoro se to bála přiznat, ale po hodně dlouhé době si připadala takřka šťastná.

      Nechtěla ten pocit ohrozit zbytečným přemýšlením, a tak si připravila kávu, posadila se ke stolu a chvíli se přesvědčovala, že by si měla dát pořádnou snídani. Otevřela krabici s müsli tyčinkami, jednu mlčky sežvýkala a kochala se při tom pohledem na čisté bílé stěny. Bylo to tu úplně jiné než v předchozím, léta používaném domku, kde žila ještě s Adamem. Už na něj nevzpomínala tak často. Jako by ty vzpomínky zůstaly v popelu starého domu. Přesto ho nosila v srdci, a už jen proto jí bylo zatěžko udělat v něm místo někomu dalšímu. Kromě Boyda. Konečně si to dovolila a po kousíčkách ho pouštěla dovnitř. Uvědomila si, jak ji pomyšlení na něj hřeje. Nebo je to možná jen tím kafem.

      Dopila, popadla bundu a klíče a šla zjistit, proč se Sean s Chloe ještě nevypravují do školy. Některé věci se asi nikdy nezmění.

      * * *

      Leo Belfield dorazil do hotelu Joyce časně zrána a teď seděl na jedné ze dvou postelí a prohlížel si ji. Svou sestru. Své dvojče. Po tolika letech, kdy se pokoušel přijít na to, proč si připadá polovičatý, konečně pochopil.

      Zastával u newyorské policie pozici kapitána a v žilách mu kolovala zvědavost. Musel napsat spoustu e-mailů a podplatit zástup úředníků, aby sestru na den propustili a svěřili do jeho péče. Pojal to jako misi, zvlášť když zjistil, že jeho další sestra, ta nevlastní – Lottie Parkerová –, mu nepoví vůbec nic. Ale aspoň ho nasměrovala do Ústřední psychiatrické léčebny.

      Popraskané rty Bernie Kellyové se roztáhly v mírném úsměvu.

      „No tak vida, bratříčku.“ Její dlouho nepoužívaný hlas měl zastřený zvuk. „Nakonec úspěch.“

      Leo si nebyl jistý, jestli by výsledek svého úsilí nazval úspěchem. Stálo ho to spoustu času a energie a podařilo se mu získat pro sestru jen jediný den na svobodě. Doufal, že to bude stačit, aby mu pověděla pravdu.

      Napřímila se a on si všiml, jak jsou nohy v džínách o pár čísel větších hubené. Všiml si taky, že jí visí kůže pod bradou. A zejména zaregistroval její oči… jak se na něj dívají. Ten pohled byl chladný a hořký. On přece nemůže za to, že ji potkalo takové bezpráví, zatímco on si spokojeně žil v New Yorku. Po sérii vražd ji zavřeli do blázince s ostrahou. Nemohl uvěřit, že ty hrůzy, o nichž se dočetl, skutečně spáchala ona. Snad se už brzy dozví, jak to bylo.

      „Úspěch v čem?“ zeptal se.

      „Dostal jsi mě z tý díry. Už jsem si myslela, že tam shniju zaživa.“

      „Bernie, uvědomuješ si, že tě propustili jenom na den, viď?“

      Zasmála se. Dlouze a chraplavě. A on, ačkoli sloužil už pětadvacet let u policie, navíc několik roků v těch nejdrsnějších newyorských čtvrtích, ucítil mrazení v zádech.

      „Tos jim nasliboval, ale přece mě tam nepošleš zpátky. Mám pro tebe pár rodinných tajemství, ovšem jen když mi zaručíš, že mě víckrát nezavřou.“

      Natáhla se na postel a poklepala si na spánek. A Lea napadlo, že možná pořádně šlápl vedle.
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      Boyd vešel k Lottie do kanceláře. Zvedla oči.

      „Dobré ráno. Děje se něco?“

      „Ne, ale když tě teď tak vidím…“

      „Boyde!“ Zasmála se. „Takže všude klid?“

      „Zatím.“

      Když zmizel, začala se probírat ranními maily a mezitím krátce zavzpomínala na těch pár hodin, které spolu strávili večer u něj doma. Vtom se rozletěly dveře. Čekala Boyda, ovšem na prahu stál zastupující superintendant David McMahon. Černé vlasy se mu leskly a z očí mu vyzařovalo cosi nevyzpytatelného. Nejspíš se mu podařilo správně vyplnit tabulku, pomyslela si jízlivě.

      „Dobré ráno, pane,“ pozdravila, ačkoli to slůvko „pane“, jímž nadřízeného titulovala, ji žralo. To ona se měla stát zástupkyní superintendanta Corrigana, který musel ze zdravotních důvodů dočasně odejít. Místo toho dosadili na trůn McMahona z Dublinu. V podstatě políček do tváře.

      „Nic dobrého na něm nevidím,“ prohlásil a posadil se naproti ní.

      „Povídejte.“ Předklonila se a zpozorněla.

      „Pětadvacetiletá Amy Whyteová si v sobotu večer vyrazila do klubu a domů už se nevrátila. Neobjevila se ani v práci, včera ani dneska ráno. Dole je její otec, chce ji nahlásit jako pohřešovanou.“

      „Kdy tu dceru viděl naposledy?“

      „V sobotu večer, než vyrazila do Joma.“

      Lottie se ošila, pomyslela na své dcery. „Asi někde vyspává opici.“

      „Oba víme, že to je docela klidně možné, ale zkuste to vysvětlit jejímu otci. Mohla byste se na to podívat? Jen abychom předvedli, že něco děláme.“

      „Takže ho znáte? Toho pana Whytea?“

      McMahon se opřel, rozpřáhl paže ke stropu a zívl. Obvykle v pondělí ráno pobíhal po budově jako čertík na baterie s dlouhou výdrží. A nejen v pondělí, vlastně to dělal každé ráno.

      „Ani ne. Jak sama víte, většinu života jsem žil v Dublinu. Jenže Whyte je místní zastupitel. Takže se toho ujměte, uděláte mi službičku. Člověk nikdy neví, co bude potřebovat na oplátku.“

      „Já to třeba vím docela dobře – potřebuju víc lidí. Nemůžu se nazdařbůh honit za nesmysly, když máme tolik práce. Jsou tu případy, které je potřeba připravit k přelíčení, rozpočty, koeficienty výkonnosti.“ V duchu se usmála. Koeficienty výkonnosti byly něco, čím se neustále oháněl on. Těšilo ji, že mu je pro jednou může vmést do tváře.

      „Víte naprosto přesně, kam zacílit. Pro tuhle chvíli stačí, když s tím chlapem promluvíte. Zjistíte podrobnosti. Uklidní ho, že to vyšetřuje inspektorka.“

      „Potřebuju víc lidí.“ Založila si paže. „Pořád vám to opakuju. Když je teď Gilly…“ Slova jí uvízla v hrdle. Ztráta mladé policistky dolehla na všechny zaměstnance, ale ze všeho nejvíc se podepsala na detektivovi Larrym Kirbym. Ten totiž s Gilly chodil. „A vyšetřovatelka Lynchová je na mateřské. Musíme sem dostat novou krev.“

      „Snažím se zařídit, aby k nám někoho přeložili.“ McMahon se zvedl a zamířil ke dveřím. „A teď už si běžte promluvit s Richardem Whytem. To je rozkaz.“

      Zavrtěla hlavou, načež nadřízený vypochodoval ze dveří. Chvíli to jméno převracela v hlavě. Amy Whyteová? Mohla by to být ta Amy Whyteová? To se zřejmě brzy ukáže.

      * * *

      Muž, který seděl v místnosti vedle recepce, jako by svou rozlohou vyplňoval veškerý prostor. Když se zvedl, rozpomněla se naprosto přesně, o koho jde. Před deseti lety byla jeho dcera, tehdy ještě puberťačka, klíčovým svědkem soudního procesu.

      „Dobré ráno, pane Whyte, posaďte se.“ Protáhla se kolem něj a usedla na židli, Boyd se vmáčkl vedle ní za malý stolek. Lottie si umiňovala, že bude postupovat velmi obezřetně, protože se nepochybně všechno donese nahoru McMahonovi.

      „Chci nahlásit, že moje dcera zmizela.“

      „Jak se jmenuje a kolik je jí let?“

      „Amy Whyteová, pětadvacet.“

      „Kdy jste ji viděl naposledy?“

      Dlouze si odfoukl. „V sobotu večer, kolem sedmé.“

      „Dobře,“ přikývla. Boyd si to zapsal. „Dnes máme pondělí. Takže jste ji v sobotu doma nečekal? Ani včera?“

      „V sobotu večer šla ven s kamarádkou Penny Broganovou, jako každý víkend.“

      „Má nějakého přítele?“

      „Pokud vím, nikoho stálého.“

      „A to vám nedělalo starosti, když se v sobotu nevrátila?“

      „Ne, ona někdy zůstane u Penny… nebo, ehm, však víte… u nějakého hocha.“

      „A proč si tedy děláte starosti teď?“

      „Amy pracuje v lékárně, která mi patří. Včera ráno nepřišla do práce a dneska taky ne. A v pondělí vždycky obchod otevírá. V půl deváté mi volala jedna z prodavaček, že se nemůže dostat dovnitř.“

      „A to se nestává?“

      „Pochopitelně že ne. Amy pracovní docházku dodržuje. Kdyby byla nemocná, dala by mi vědět. Tohle se jí vůbec nepodobá.“

      „A co jste tedy udělal?“

      „Otevřel jsem lékárnu, aby mohli zaměstnanci dovnitř. Rozsvítil jsem tam, nastavil pokladny, prostě věci, které jindy dělá dcera.“

      „A pokusil jste se nějak zjistit, kde by mohla být?“

      „Měl jsem dost práce v obchodě, pak začali chodit zákazníci. Den uplynul jako voda. Počítal jsem s tím, že až se vrátím domů, najdu ji tam. Jenže se neobjevila.“

      „A co jste dělal pak?“

      „Napadlo mě, že se v sobotu s někým seznámila a je pořád u něj.“

      „Už to někdy udělala?“

      „Párkrát. Je jí pětadvacet, není dítě, paní inspektorko.“

      Lottie se nelíbilo, jakým tónem to říká. Napřímila se a stáhla si rukávy níž. Boyd jako obvykle mlčel. Nechával ji, aby si sama podrazila nohy.

      „Poptal jste se jejích přátel?“

      „Samozřejmě.“

      „A co jste zjistil?“

      Ošil se. „No tak neznám je úplně všechny…“

      „Můžete mi poskytnout kontaktní údaje těch, kterým jste volal?“

      „Můžu, ale k ničemu to nebude. Nikdo z nich nemá ani tušení, kam se mohla podít.“

      „Třeba nám aspoň povědí, kde ji viděli naposledy.“

      „V tom klubu, v Jomu. Tam ji naposledy někdo viděl.“

      „Myslíte někdo z těch, s kterými jste mluvil.“

      „Ano.“

      „Potřebuju jména a čísla.“

      „Jistě.“

      Vytáhl z náprsní kapsy papír a ten jí podal. Lottie přelétla ručně psaný seznam pohledem. Byl krátký. Hodně krátký – pouhá tři jména.

      „Určitě má i další, ale já měl v telefonu jen tyhle.“

      „Třeba získám nějaká jména a čísla od nich,“ podotkla. „Co její spolupracovníci?“

      „Ti ji prý neviděli od pátečního večera, kdy zavírala. V sobotu měla volno.“

      „A vy jste v obchodě každý den?“

      „Jenom když má Amy volno. Jinak jí důvěřuju, vím, že to zvládne i beze mě.“

      „Potřebuju seznam všech zaměstnanců.“

      „Pošlu vám ho mailem.“

      „Díky.“ Lottie se na toho podsaditého muže zadívala. Působil skutečně ustaraně. „Je u vás doma všechno v pořádku, pane Whyte?“

      „Doma?“ Přejel si sukovitým prstem po tváři. „Ano, proč by nemělo?“

      „A vaše žena?“

      „Je mrtvá.“

      Napadlo ji, že si o něm měla napřed něco zjistit. „Omlouvám se.“

      „Nemusíte.“ Mávl rukou. „Zemřela před šesti lety.“

      „Máte s dcerou dobré vztahy? Nepohádali jste se třeba v poslední době?“

      „Respektujeme navzájem svůj osobní prostor. Necháváme jeden druhého žít. Jsme oba dospělí.“

      Lottie z toho mezi řádky vyrozuměla, že svou dceru nechával, ať si dělá, co chce.

      „A proč jste ji přišel nahlásit jako pohřešovanou?“

      „Protože je to, jako kdyby se vypařila. Když u někoho zůstane, většinou pošle esemesku. A v práci nevynechá. Jak jsem říkal, tohle se jí vůbec nepodobá.“

      Bylo jí jasné, že se do toho bude muset zavrtat hlouběji, zároveň však doufala, že se Amy večer ukáže doma, schlíple a s hromadou výmluv, ať už odůvodněných, nebo vylhaných.

      „Máte její fotku?“

      Vytáhl z peněženky zmačkaný obrázek. Na něm s dcerou seděl u baru a oba upíjeli z koktejlu. „Loňská, z Barcelony. Mám tam letní vilku.“

      „Zkontroloval jste, jestli zůstal doma její pas?“ napadlo ji.

      „Ne, ale to by neudělala… aniž by mi to řekla. Znám ji.“

      Asi ne dost, pomyslela si. „Můžu si tu fotku vypůjčit?“

      „Ale dejte mi na ni pozor, prosím vás.“

      „Dám.“ Mimoděk se usmála při pohledu do šťastné tváře té tmavovlásky na snímku. Svírala sklenku, měla dlouhé, rudě nalakované nehty s maličkými lesklými kamínky na špičkách a v uších pecky ve tvaru srdíček. „Je moc hezká.“

      „A taky spokojená. Neměla žádný důvod zmizet nebo utéct. Něco se jí muselo stát.“ Richard Whyte svěsil hlavu.

      „Najdu vám ji,“ prohlásila a vzápětí ucítila, jak ji Boyd kopl do kotníku. Neměla by dávat sliby, které se třeba nepodaří dodržet. Jenže jí Whytea bylo líto. Pak si na něco vzpomněla. „Jste členem zastupitelstva. Nemohlo by zmizení vaší dcery třeba nějak souviset s něčím, co řešíte pracovně?“

      Vzhlédl a zatvářil se ohromeně. „Rozhodně ne. Moje dcera s mou prací nemá nic společného.“

      „Neblíží se nějaké volby? Nevyhrožoval vám třeba někdo kvůli nějakému projektu, do kterého jste zapojený?“

      „To jste úplně vedle, paní inspektorko. Amy tyhle věci vůbec nezajímaly, pro holku v jejím věku nuda.“

      „Promluvím si s jejími kolegy z lékárny, ale kdyby se vám mezitím ozvala, dejte mi hned vědět.“ Lottie si posbírala papíry a Boyd se zvedl. Zato Whyte zůstal sedět. „Ještě něco, pane Whyte?“

      „Jde o Amyinu kamarádku, Penny Broganovou. Nepodařilo se mi ji sehnat. Před hodinou jsem mluvil s jejím tátou a ten o ní taky nic neví. Co když zmizela i ona?“










    
      11. KAPITOLA 

      Lottie s Boydem se vraceli nahoru.

      „Jestli se od sobotního večera neukázala ani kamarádka té Amy, proč nám to nikdo nehlásil?“ poznamenala.

      „Pořád je to jen Whyteovo tvrzení, radši to ověříme.“

      „Tak zavolej jejím rodičům, já pošlu Kirbyho do té lékárny, aby vyzpovídal ostatní zaměstnance. A musíme zjistit, kde pracuje Penny.“

      Přikývl a odebral se ke svému stolu.

      Lottie zamířila do své kanceláře na druhém konci té společné. Kirby seděl ve stejné poloze, jako když odsud odcházela. Bude s ním muset něco udělat, než si McMahon začne stěžovat, že mu kazí koeficient výkonnosti.

      „Jak je, Kirby? Na čem pracujete?“

      „Co? Pardon, šéfe, trochu jsem se zamyslel.“ Muž zvedl hlavu. Pod očima měl tmavé kruhy a nos zarudlejší než jindy. Ucítila z jeho dechu závan alkoholu. Je na tom dost špatně, pomyslela si.

      „Nechci se chovat nelaskavě,“ pronesla. „Úplně vaši situaci chápu, sama jsem si taky prošla truchlením. Ale musíte si najít odbornou pomoc, věřte mi. Jestli to neuděláte co nejdřív, superintendant si cvrnkne do kalhot. Nechová nikoho tady od nás v lásce, jemu jde jen o to, jak co nejrychleji vyšplhat po kariérním žebříčku. A vy v tuhle chvíli snižujete výkon oddělení. Já úplně chápu, čím si procházíte, ale já tu nerozhoduju.“

      Opakuju se, pomyslela si. Co by měla říct kolegovi doopravdy? Aby se vzchopil a začal se trochu usmívat? Ani náhodou. Přesně tohle říkávali všichni jí a spíš než co jiného ji to vyslalo přesně opačným směrem. Zkusila tedy: „Můžu pro vás něco udělat?“

      Kirby se na ni prosebně zadíval. „Vrátit mi Gilly?“

      „No tak, buďte realista.“ Šlápla vedle. Kirby se okamžitě odsunul od stolu a vstal. Jemně mu položila ruku na rameno a zatahala ho za rukáv. „Promiňte.“

      Prohrábl si husté vlasy, prsty mu uvízly v té džungli.

      „Já prostě nevím, co mám dělat. Už mám po krk papírování, odumírá mi z toho mozek. Potřebuju se do něčeho pořádně zahryznout. Vyrazit ven, mluvit s lidma. Tady mě to fakt ubíjí.“

      „Ten zápal se mi líbí. Tak dobře. Dcera zastupitele Whytea, Amy, zřejmě zmizela. Sám se ji hledat moc nesnažil. Chtěla bych, abyste se toho přednostně ujal, ano?“

      „Jasně. Paráda. Rád.“

      Lottie si oddechla. „Amy pracuje ve Whyteově lékárně. Zajděte tam a osobně si promluvte s ostatními zaměstnanci. Třeba od nich zjistíte něco, co jejímu otci neřekli.“

      „Whyteova lékárna. To je ta na konci Main Street?“

      „Ano.“

      Kirby popadl bundu z opěradla židle a vystřelil ven, než stihla mrknout.

      „Evidentně umíš motivovat,“ ozval se Boyd.

      „Jenom u tebe to nefunguje.“ Škádlivě ho plácla do ramene a z toho doteku ji příjemně zabrnělo celé tělo. Boyd na ni měl v poslední době dobrý vliv. „Už jsi našel Penny Broganovou?“

      „Dělám na tom. Volal jsem jejímu otci, ale jak říkal Whyte, neviděl ji.“

      „Fajn, tak začneme u toho seznamu kamarádů.“

      „Jsou tam tři,“ opáčil a zvedl tři prsty.

      „Lepší než nikdo.“

      „Ducky Reilly. Rád bych začal u něj.“

      „Dobře. Kde pracuje?“

      „Jako ochranka stavební firmy, teď dělají na rekonstrukci soudní budovy.“

      „Tak jdeme.“

      * * *

      Rekonstrukce ragmullinské soudní budovy probíhala už přes rok. Stavba pocházela z roku 1829 a posledních dvacet let postupně chátrala. Opravy měly stát čtyřicet milionů eur a Boyd zmínil, že se rozpočet možná přetáhne.

      Vystoupili do lijáku a došli k vrátnici u vchodu na staveniště. Lottie předvedla služební průkaz a hlídač odtáhl okénko.

      „Co byste potřebovali?“ zeptal se.

      „Rádi bychom mluvili s Duckym Reillym. Je dneska v práci?“

      Mladík zbledl. Zavřel okénko a objevil se ve dveřích. Měřil kolem sto pětašedesáti centimetrů a zpod čepice mu vykukovaly krátké kudrnaté hnědé vlasy.

      „O co jde? Nic jsem neproved, nevím, co vám kdo nakecal,“ vyhrkl nedůtklivou fistulí.

      „A kdo by o vás měl něco říkat?“ opáčil Boyd.

      „Nikdo. Nic. Kruci, jsem z vás nervózní.“ Stáhl si čepici, ale jakmile mu začalo pršet na hlavu, rychle si ji zase narazil. Voda mu ze žluté pracovní bundy odkapávala do bláta.

      Lottie přešlápla, snažila se, aby si moc neumazala boty. Zbytečně. „Přišli jsme kvůli Amy Whyteové.“

      „Kvůli komu?“

      „Ale no tak.“ Viděla na něm, že ví moc dobře, o kom je řeč. „Kdy jste ji viděl naposledy?“

      „Amy? Počkejte…“

      „Ježíši, prostě odpovězte.“ Boyd ztrácel trpělivost.

      Lottie se snažila chovat vlídně. „Jak se jmenujete celým jménem, Ducky?“

      „Dermot Reilly.“

      „A jak vám máme říkat?“

      „Všichni mi říkaj Ducky.“ Přešlápl a Lottie přistála na džínách sprška bláta.

      „Tak tedy Ducky,“ procedila a Boyd se uchechtl. Zpražila ho pohledem a otočila se na mladíka. „Můžeme si promluvit vevnitř?“ Ukázala na boudu.

      „Nevejdeme se, mám tam jenom židli a bezpečnostní kamery.“

      „Já myslím, že se tam vmáčkneme. Boyde, počkej v autě.“

      Následovala hlídače do těsného prostoru uvnitř. Musela s ním souhlasit, nebyl určený pro dva. Opřela se o dveře, on se posadil na židli před dvěma zastaralými monitory. Oknem viděla, jak se Boyd pokouší připálit si v tom dešti.

      „Tak mi o Amy něco povězte.“

      „Ráno volal její táta, taky se na ni ptal.“

      „Kdy jste ji viděl naposledy?“

      „V sobotu večer. Byli jsme všichni v Jomu, to je klub vedle parkoviště na Petit Lane. Víte kde, na konci Main Street, za bufetem.“

      „Ano, vím, kde to je.“ Lottie se ošila, když si vybavila, jak se její dcery v sobotu v noci potácely z taxíku. Chtěla si s nimi o tom v neděli ráno promluvit! „Kdo jsou ti ‚všichni‘, jak říkáte?“

      „No já a pár kluků. A samozřejmě Penny. Pečou s Amy spolu.“

      „Myslíte Penny Broganovou?“

      „Jo, Amy s Penny jsou jako siamský dvojčata, nebo tak to aspoň říká moje máma.“

      „Vaše matka je zná?“

      „Jsme kámoši, od školy. Amy je trochu nafrněná, protože její táta je zastupitel, ale s Penny je sranda. Pokaždý něco vymyslí.“

      „Takže Penny máte radši?“

      Zčervenal. „Asi jo.“

      „A co se v tom klubu dělo, něco neobvyklého?“

      „Nedělo se nic.“

      „Odcházel jste spolu s těmi děvčaty?“

      „Ne.“

      „No tak, Ducky.“

      „O co vůbec jde?“

      „Povím vám to, až mi odpovíte.“

      Vzdychl a zvedl propisku z úzkého parapetu, který měl zřejmě sloužit jako psací stůl.

      „V sobotu bylo v tom klubu tak sto padesát lidí, praskal ve švech.“ Zatočil propiskou v prstech.

      „A Amy s Penny odcházely spolu, nebo tam byly s vámi?“

      „Nechodím ani s jednou,“ vyhrkl rychle. Ale viděla na něm, jak by si to přál.

      „Kterou že máte radši?“

      „Penny.“

      „Amy rád nemáte?“

      „Ježíši, to jsem neřek. To jste celí vy, že jo? Všechno překroutíte. Už vám neřeknu ani slovo.“

      „Začínám mít pocit, že máte co skrývat.“

      „Nemám. Šmytec.“ Odložil propisku a založil si paže.

      „Odcházely ty dívky spolu?“ zeptala se ho znovu.

      „Nevím. Vlastně ne, počkejte… Amy šla první. Já si dal s Penny ještě panáka… a líbačku.“

      Musela se pro sebe usmát. Panáka a líbačku. „Takže jste tam s Penny ještě zůstali a Amy odešla?“

      „Nechtěla čekat. Byli jsme venku na zahrádce a mrholilo. Neměla bundu.“

      „A kam tak spěchala?“

      „Nemám páru.“

      „Nevolal jí třeba někdo nebo tak?“

      „Už jsem povídal, že nevím.“

      „A kam šla?“

      „No asi domů.“

      Rozhodla se nedat mu čas na rozmyšlenou. „Odcházel jste s Penny?“

      „Ne. Ta šla tak dvacet minut nato. Možná dýl, nevím, dost jsem toho vypil.“

      „A co děvčata, taky toho hodně vypila?“

      „Asi pár panáků, já to nepočítal.“

      „Nějaké drogy?“

      „To už teda fakt přeháníte.“ Podíval se na ni, přimhouřil oči. „Proč se mě vyptáváte? Něco se jim stalo?“

      Rozhodla se něco málo prozradit. „Amyin otec nám přišel nahlásit, že se jeho dcera v sobotu nevrátila domů. A včera ani dneska nepřišla ani do práce.“

      „No to je fakt trochu divný. Co si o tom myslí Penny?“

      „Ještě jsme s ní nemluvili.“ Ještě jsme ji nenašli, pomyslela si.

      „A šli jste nejdřív za mnou? Proč?“

      „Vaše jméno bylo na seznamu kontaktů, který jsme dostali od jejího otce.“

      „Amy je dost oblíbená, určitě máte hromadu jmen.“

      „Vlastně je to dost krátký seznam. Neporadil byste nám jména dalších, kteří by třeba mohli vědět, kde je?“

      „Nevím, zeptejte se Penny.“

      „Zeptám. Až ji najdu.“ Prohlížela si ho. Nejevil žádné známky obav, zdál se jen nervózní. Protože za ním přišla policie, nebo jde o něco jiného? Ví, kam se ty dvě poděly, nebo je takhle klidný normálně? „Kde Penny pracuje?“

      Pokrčil rameny. „Chvíli dělala s Amy v lékárně, ale mám dojem, že ji vyrazili. Pokud vím, teď žije z podpory.“

      „A kde bydlí?“

      „Má byt na Columb Street. Číslo nevím, na návštěvu mě nepozvala. Byl jsem za ní jenom u jejích rodičů. Zeptejte se tam.“ Uvedl adresu a Lottie se otočila ke dveřím.

      „Díky za pomoc. Kdyby se vám některá z těch dvou ozvala, hned mi zavolejte. Tohle je moje číslo.“

      Podala mu navštívenku a vyšla ven do deště. Ducky Reilly zřejmě neví ani ťuk.

      * * *

      Když se vracela k autu, v němž seděl Boyd, zaslechla za sebou rachocení motoru. Ustoupila stranou, vzápětí u ní zastavil černý mercedes SUV. Okno u řidiče se spustilo.

      Muže za volantem okamžitě poznala – Cyril Gill byl ve městě dobře známý. Žralok, nazvala ho jednou její matka. Stavař a developer.

      „Pane Gille,“ pozdravila ho. Jeho ustrojení by se hodilo spíš na schůzku v kanceláři, ne na návštěvu stavby – perfektní modrá košile s bílým límečkem a červená hedvábná kravata. Byl hladce oholený, měl černé vlasy s trochou šedin nad ušima a jeho modré oči působily nevesele, nicméně ve tváři neměl žádné vrásky.

      Vzal si od ní navštívenku a zadíval se na ni.

      „Inspektorka Lottie Parkerová,“ pronesl jemným, hedvábným hlasem. Okamžitě zpozorněla. „Co tu děláte?“

      „Chtěla jsem se tu porozhlédnout, ale vypadá to, že bez povolení na stavbu nesmím.“ Zatím se nechystala Duckyho potopit.

      „Můžu vám s něčím pomoct?“ Těkal pohledem a ona si pomyslela, že nemá v úmyslu s čímkoli jí pomáhat. Ne že by jeho pomoc potřebovala.

      „Ne, díky.“ S tím zamířila k autu.

      „K přístupu je třeba domluvit si schůzku,“ dodal ještě a vytáhl okno.

      Zamávala a nasedla k Boydovi.

      „To byl Cyril Gill?“ ujistil se.

      „V celé své kráse. Problémy se ho zřejmě drží.“

      „Před pár lety měl prsty v nějakém skandálu kolem územního plánu, ne?“

      „Vykládá se to.“ Počkala, než kolega nastartuje. „Ale nic mu neprokázali, jestli si to dobře pamatuju. Jako obvykle.“

      „Nikdy jsem ho neměl rád. Copak je normální vypadat v sedmdesáti tak svěže?“

      „Podle mě mu není sedmdesát, ale spíš jednapadesát.“

      „No a?“

      „Oblíbený obrat Chloe.“

      „No a?“ Zazubil se. „Takže kam teď?“

      „K rodičům Penny Broganové. Držme si palce, aby tam byla a s ní i Amy Whyteová.“

      * * *

      Cyril Gill zaparkoval na svém soukromém parkovacím místě, jediném, které se netopilo v blátě. Vystoupil a zvedl hlavu k obloze. Zastíraly ji černé a fialové mraky, do tváře mu pleskaly dešťové kapky.

      „Tři měsíce pozadu a teď tohle,“ ulevil si a zamířil ke stavebním buňkám. Tahle zakázka se ukázala jako mnohem obtížnější, než čekal. Soudní budova patřila k památkově chráněným objektům, proto bylo třeba zachovat původní vzhled. Což dost znesnadňovalo proměnu v moderní a funkční soudní prostory jednadvacátého století.

      Když vešel dovnitř, ovanul ho horký vzduch.

      „Co tady chtěli policajti?“ zavolal na předáka Boba Clearyho. „A co děláš vevnitř, místo abys venku práskal těm línejm sviním bičem u prdele?“

      „Přišel jsem si dát kafe, mám přestávku. Mám na ni nárok.“ Bob zvedl hrnek ke rtům a usrkl horkou tekutinu.

      Cyril si nalil z termosky, ometl ze své židle drobky a posadil se.

      „Policajti?“ nechápal Bob.

      „Když jsem přijel, byli u brány.“

      „Neviděl jsem je, Ducky je asi nepustil dovnitř.“

      Cyril zvedl telefon. „Ducky, co tady chtěli policajti?“

      „Se stavbou to nesouvisí, jenom se ptali na jednu holku, kterou znám.“

      Muž zavěsil a zadíval se na Boba. „Takže tříměsíční zpoždění? Je to tak?“

      „Jestli se nezlepší počasí, bude to spíš tak pět nebo šest měsíců. Na víkend vyhlásili varování před bouřkou.“

      „Krucifix!“ Gill uhodil do stolu, až se desky, jež na něm ležely, svezly na zem.

      Bob je zvedl a podal mu je. „Jdu dělat.“

      „Běž. A o pěti nebo šesti měsících už nechci nic slyšet. Nikdy. Musíme to dohnat.“

      „Je to těma podzemníma chodbama, pane Gille. Musejí se vyztužit. Jeřáb se minulej týden viklal.“

      „Jeřáby se neviklají. A ty chodby jsou tu pět set let, takže se to hned tak nezmění.“

      „Jo, jenže když ta výtahová šachta –“

      „Nechtěl ses pustit do práce?“

      Jakmile Cyril osaměl, sundal si sako a vyhrnul si rukávy. Z výparů plynového přímotopu ho bolela hlava. Otevřel denní rozpis prací a snažil se vymyslet, jak nahnat ztracený čas. Protože jinak ho čeká ještě větší fiasko než posledně. A Cyril Gill neměl v úmyslu si ten annus horribilis zopakovat. Už nikdy.
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      Whyteova lékárna s drogerií patřila k posledním několika staromódním rodinným podnikům, které se v Ragmullinu ještě zachovaly. Jen co se Kirby představil, zavedli ho do zadní místnosti, kde mu farmakoložka Megan Priceová nabídla židli. Malá místnost byla od podlahy ke stropu vyplněná regály s léky a dalšími přípravky. Kirby držel ruce semknuté v klíně a byl rád, že tu není jeho šéfová. Dobře věděl, jaký boj svádí s léky na předpis, ačkoli se zdálo, že závislost konečně doopravdy překonala.


      „Slečno Priceová, vyptávám se jménem pana Whytea. Netušíte, kde by mohla být Amy?“

      „Nemám ponětí. Richard, tedy pan Whyte, vypadal ráno celý ustaraný.“ Lékárnici mohlo být kolem pětatřiceti. Zamračila se, zamnula si bradu, upřela na Kirbyho oči. „Tedy to není tak úplně pravda. Byl spíš vzteklý než ustaraný. Zlobil se, že se dneska ani včera neukázala.“

      „A vy jste ho neuvědomili, že se včera nedostavila?“

      „Nechtěla jsem jí přidělávat problémy.“

      „Jaké problémy?“ Kirby zalovil v kapse pro notes. Kruci, nechal ho v kanceláři a telefon taky. Nezbývá než si důležité body zapamatovat.

      „Neměla jsem to říkat.“ Lékárnice okamžitě zařadila zpátečku. „Nerada bych někoho pomlouvala, jestli mi rozumíte.“

      „V jakém smyslu?“

      Ozval se hlasitý povzdech, po něm odkašlání. „Amy je fajn a má srdce na správném místě. Její otec ji považuje za světici.“

      „A vy víte, že taková není?“

      „Dejme tomu. V neděli se neukáže poměrně často. Ráda vyráží na večírky s tou kamarádkou, co tu taky pracovala. Nějaká Penny… Počkejte. Už vím, Broganová. Nějakou dobu u nás dělala, než ji Richard propustil.“

      „A to bylo kdy?“

      „Tak před měsícem.“

      „Proč ji propustil?“

      „Byla líná. Nehnula ani prstem, aby někomu pomohla. Jenže když děláte tuhle práci, musíte být ochotný. Někteří zákazníci jsou nemocní nebo o někoho nemocného pečují, je třeba jednat s nimi laskavě a pozorně.“

      „Což ta Penny neuměla?“

      „Ani omylem. Často jsem ji přistihla, jak si zkouší různé rtěnky, laky na nehty, stříká se drahými parfémy. Pro náš obchod nic dobrého.“

      „A na to místo ji asi doporučila Amy, že?“ Kirby si nebyl jistý, jestli to s dívčiným zmizením nějak souvisí, ovšem to se teprve ukáže.

      „Ano. I když podle mě měla chování té holky po krk i ona.“

      „Rozhádaly se?“

      Priceová se zarazila, nervózně si zamnula bradu. „O tom nic nevím. Podle mě se pořád kamarádí, koneckonců spolu chodí do klubu.“

      „Napadá vás někdo další, s kým se Amy přátelila?“

      „Ona má hodně kamarádů, já jejich jména neznám. Je to energické děvče. Vždycky taková byla. A ke každému se chová hezky.“

      „Má přítele?“

      „Nikdy o žádném nemluvila, což samozřejmě neznamená, že nějakého nemá.“ Megan si zamnula ruce.

      „Mohl bych si promluvit s ostatními zaměstnanci? Třeba vědí o někom, s kým se stýkala.“

      „Takže nevíte, kam se poděla?“

      „Hledáme ji.“

      „Richard je velmi vlivný člověk,“ upozornila ho lékárnice. „A má spoustu přátel na vysokých postech. Na vašem místě bych pro to udělala všechno.“

      Kirby se poškrábal na hlavě. Umínil si, že se večer vysprchuje. Napadlo ho, jestli to ta ženská myslí jako výhrůžku, nebo jako varování.

      „Takoví obvykle mívají spoustu nepřátel,“ podotkl.

      „Přesně tak jsem to myslela.“

      * * *

      „Už jsem vám povídal do telefonu, že jsem ji neviděl,“ prohlásil Jordan Brogan.

      „Chceme se zeptat na pár věcí.“

      „Jste tupí? Penny tu už nebydli. Vyrazil jsem ji.“ Ten muž byl malý, ale hlas měl dost výrazný. Lottie měla sto chutí zacpat si uši. Následovali ho s Boydem do útrob stísněného domku.

      „Kdy to bylo?“ 

      „Co?“

      Všimla si, že má naslouchátko. „Mohl byste si to naslouchátko zapnout, pane Brogane?“

      „Pořád zapomínám, pardon.“ Chvíli si hrál s malou pomůckou ve tvaru arašídu, pak si ji strčil zpátky do ucha. „No jo, hned je to lepší. U armády jsem skoro ohluchnul. Vláčel jsem ty hajzly po soudech, a co z toho mám? Blbejch šest táců! Jenom ty naslouchátka mě vyšly na čtyři. Je to fakt k zblití.“ Posadil se ke stolu a naznačil jim, aby si udělali pohodlí. „Proč se na Penny vyptáváte?“

      „Ve skutečnosti se snažíme najít Amy Whyteovou, tak nás napadlo, že by o ní vaše dcera mohla něco vědět.“

      „No jo, ta nafrněná slečinka Penny vyrazila, víte?“

      „Kde teď vaše dcera bydlí?“ Lottie měla pocit, že jestli se nebude striktně držet toho, co sem přišla zjistit, bude jí tu ten chlap vykládat pohádky až do večera.

      „Má byt. Na Columbový, číslo sedm. Nechápu, kde na něj bere. Asi příspěvek na bydlení od sociálky. Nevím, už jsem ji tak měsíc neviděl. Její máma je z toho úplně zoufalá.“

      „A mohli bychom si s vaší ženou promluvit?“ Lottie si říkala, že s matkou se Penny třeba spojila.

      „Breda je v práci, dělá v oddělení silniční daně na městským úřadu.“

      Inspektorka se zvedla. „Zastavím se za ní a poptám se, jestli dceru neviděla. Pracuje teď někde?“

      „Dyť vám povídám, že v oddělení silniční daně.“

      „Ale ne, promiňte, myslela jsem Penny.“

      „Od tý doby, co ji vyhodili z lékárny, netuším. Jenže já stejně nic neslyším.“ Klepl si na naslouchátko. „Mně už tady stejně nikdo nic neřekne.“

      Lottie zamířila ke dveřím. „Díky za váš čas, pane Brogane.“

      Šel je vyprovodit. „Myslíte, že se moje Penny ztratila?“

      „Jenom s ní potřebujeme mluvit kvůli vyšetřování.“ Usmála se na něj, doufala, že to působí povzbudivě. Přesto se jí nepříjemně svíral žaludek. Kde ty dvě holky jsou? Na druhé straně jsou obě dospělé a mají nárok žít si po svém. Přesto ji na tom něco znepokojovalo. Něco ji nabádalo, aby všemu věnovala pozornost.

      Jordan Brogan už zase křičel. „Ta Amy nosí smůlu. Od tý doby, co díky ní poslali toho kluka do chládku.“

      Lottie se zastavilo srdce. „O čem to mluvíte?“

      „Už to bude tak deset let. Pamatujete na Conora Dowlinga? Amy a ještě jedna holka svědčily, že ho viděly utíkat od domu Billa Thompsona. Chudákovi Billovi kdysi patřila ta hospoda na Friars Street. Je po něm. Prej mrtvice. Tak rok a něco po tom přepadení. Tenkrát dostal pořádnou nakládačku a přišel o všechny prachy.“

      „To Amy muselo být tak čtrnáct nebo patnáct.“

      „Jo, asi jo.“

      „Děkuju, pane Brogane. Kdyby se vám Penny ozvala, dejte mi vědět.“

      Když nasedla do auta, vzdychla. „Ježíši, Boyde, doufám, že se těm holkám nic nestalo.“

      „Jak jsi sama říkala, nejspíš někde vyspávají pořádnou kocovinu.“

      „Kéž by to vážně bylo všechno.“
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      Katie Parkerová tlačila po chodníku kočárek potažený igelitovou pláštěnkou, pospíchala do centra. Louis spal a netušila, jak dlouho mu to vydrží. Dešťové kapky jí pleskaly o kůži a vsakovaly se do dlouhých vlasů. V poslední době si je barvila načerno a pohrávala si s myšlenkou vrátit se k černým linkám kolem očí v gotickém stylu. Jenže doba, kdy je nosila, jako by se odehrála v jiném životě. Tenkrát ještě chodila s Jasonem, než o něj přišla tak krutým způsobem.

      Zahnula do nákupního centra a zamířila k oblíbenému obchodu Jinx. Na Facebooku inzerovali podzimní kolekci a ona zatoužila po džínách s leopardím vzorem.

      Nebylo snadné vmáčknout se úzkým vchodem dovnitř, ale nehodlala syna nechat venku. Jakmile se dostala do obchodu, dítě otevřelo oči a rozplakalo se. Vzápětí natáhlo ručku a stáhlo z ramínka bílou hedvábnou blůzku.

      „No tak, Louisi, nemůžeš mi dopřát ani dvě minuty klidu?“

      „Je to náročné, co?“ ozvala se chápavě June, která tu prodávala.

      „Někdy. Ale většinou je hodný.“ Katie ji znala ještě ze školy a byla ráda, že si může popovídat s někým ve svém věku.

      „Myslela jsem, že se chceš vrátit na vysokou.“

      „Zase jsem to odložila. Stojí to spoustu peněz, navíc bych musela platit hlídání a jízdenky na vlak. Nevím, kde bych na to vzala. Potřebuju si najít práci, jenže i tak bych musela platit hlídání.“ Zasmála se. „Začarovaný kruh.“

      „Je hezoučký.“ June chlapečka pošimrala pod bradou.

      „To je. Vím, že mám štěstí, jak říká babička. Opakuje mi, abych za něj byla vděčná, zvlášť když spousta ženských mít děti nemůže. A já jsem. Myslím vděčná. Jenom někdy… no, prostě… je toho na mě moc.“

      „Tak si najdi práci na částečný úvazek. Tumáš, zkus si tohle,“ řekla dívka a pověsila hedvábnou halenku na dveře kabinky. „Já ti ho pohlídám. Jak se jmenuje?“

      „Louis.“ Katie se kousla do rtu. „Nevím, jestli si to chci zkoušet. Máte ty leopardí džíny?“

      June je přinesla ze stojanu a pověsila k halence.

      „Nějaká výjimečná příležitost?“

      „Ségře bude příští měsíc osmnáct. Chci jí připravit oslavu jako překvapení. Mámě jsem to ještě neřekla.“

      June vytáhla Louise z kočárku a postrčila Katie ke kabince. „Tak si to běž zkusit. Ty dva kousky se k sobě skvěle hodí.“

      Katie tolik netrápila cena, Louisův dědeček jí každý měsíc posílal kapesné na péči o dítě. Matce nic neřekla, Tom Rickard si to tak přál. Třeba by ho mohla poprosit, jestli by jí nezaplatil hlídání. To je nápad!

      „Nechám pootevřené dveře, abys na Louise viděla,“ ozvala se June.

      Katie se vmáčkla do těsné kabinky. Najednou ji přepadl pocit, jako by ji někdo pozoroval. Ohlédla se k velké prosklené výloze, ale viděla jen proud lidí spěchajících sem a tam.

      „June, mám pocit, že mě někdo sleduje.“

      „Co? No to mě podrž!“ Dívka se postavila před dveře kabinky. „Fakt bys měla občas zajít mezi lidi.“

      * * *

      Bernie Kellyová si prohlížela osobu, která přes výlohu pozorovala dceru Lottie Parkerové. Přimáčkla se ke dveřím trafiky a ušklíbla se. Možná by si na tu špinavou práci mohla někoho najmout. To by bylo zábavné.

      Neovládla se a rozradostněně vyjekla. Dítě, které kolem procházelo se svou matkou, se rozplakalo. Bernie na něj vyplázla jazyk a tiše se smála. Žena synka popadla za ruku a z nákupního centra skoro vyběhla. Měla by se uklidnit. Jenže po dvanácti měsících v psychiatrické léčebně s ostrahou zažívala opojný pocit svobody. Navíc ji čekal úkol.

      Nechala tu postavu šmírovat a nasadila si kapuci. Byl čas najíst se. Nebála se, že by ji někdo poznal. To by mohla leda Lottie Parkerová, ale ta jí starosti nedělala. Ani v nejmenším. Protože tu si nechá až na konec.

      Před budovou nákupního centra se pro jistotu rozhlédla. Pak pomalu zahnula za roh a zamířila do Fallonova baru. Horká whisky ji příjemně zahřeje.

    


    
      14. KAPITOLA 

      Boyd se posadil na kraj inspektorčina stolu. „Čili víme, že Amy Whyteová figurovala před deseti lety v nějakým případu. Podle mě to s tím nesouvisí.“

      „Sedni si na židli, Boyde.“

      „Promiň.“

      Neubránila se kousavému tónu, nadále v ní hlodal ten nepříjemný pocit. „Něco se mi na tom nelíbí. Mám o Amy a Penny strach. Nikdo je od sobotního večera neviděl. Telefony mají vypnuté a u Penny doma nikdo neotvírá.“

      „Její matka nám taky moc nepomohla,“ dodal.

      Pomyslela na tu paní v tmavě modrém kostýmku, kterou navštívili v kanceláři na úřadě. Breda Broganová byla věcná a stručná. Dceru už přes týden neviděla. Penny teď má vlastní byt a žije si svůj život.

      „Musíme ještě jednou zkontrolovat ten byt.“ Lottie se rozhlédla po kanceláři. „Kde je Kirby?“

      „Vyslýchá zaměstnance Whyteovy lékárny.“

      „Ježíši, to snad není práce na celé dopoledne, vyzpovídat dvě prodavačky. Doufám, že neskončil v hospodě.“

      „Jsem tady.“ Kirbyho huňatá hlava se objevila ve dveřích. „Bohužel nic zajímavýho. Ale bylo fajn taky jednou mluvit s normálníma lidma.“

      „A co jsme my?“ opáčil Boyd. „Ne, neodpovídej na to.“

      „Takže nikdo netuší, kde by Amy mohla být?“

      „Ne, šéfe.“

      „Nějaké hádky, spory?“

      „Samá pohodička, jen někdy před měsícem prej měli trochu problémy s Penny Broganovou, aspoň podle lékárnice. A prodavačka mi prozradila, že Amy přiměla tátu, aby Penny vyhodil.“

      „A co dělala?“

      „Čórovala.“

      „Čórovala? To je dost divné slovo.“

      „Dobře, tak kradla. Strkala si věci do kabelky, třeba kosmetiku, rtěnky a laky na nehty. Léky ne. Nebo u toho ji aspoň nepřistihli.“

      „A nikdo ze zaměstnanců netuší, kam se Amy poděla? Jestli třeba nemá přítele, o kterém její otec nemá ponětí? Ven s tím, Kirby.“

      „Je mi líto, vypadá to, že o jejím soukromí nic nevědí. Ale shodli se, že se nestává, aby nepřišla do práce, leda párkrát v neděli. Prej je zodpovědná.“

      „Jasně. Tak děkuju.“ Lottie se opřela a odolala nutkání dát si nohy na stůl. „Od chvíle, kdy ty dvě viděli naposledy, neuplynulo ještě ani osmačtyřicet hodin. Ale až to přijde, budeme muset vyhlásit pátrání.“

      „Tak já to zítra udělám,“ nabídl se Kirby.

      Když odešel, a to nápadně svižným krokem, Lottie se na Boyda usmála. „Pro jednoho starost, pro druhého radost.“

      „Co?“

      „Ale nic.“

      Začal jí zvonit telefon a na displeji se objevilo „matka“. Podala přístroj kolegovi.

      „Pověz jí, že tu nejsem. Šla jsem ven a nechala telefon na stole nebo tak něco.“

      Boyd hovor přijal. Když Lottie spatřila, jak zvážněl, napřímila se.

      „Co je? Co se děje, Boyde?“

      Nahnula se k němu a telefon mu vytrhla z ruky.

      „To snad ne!“

      * * *

      Chodba pod ragmullinskou soudní budovou připomínala Conoru Dowlingovi pobyt ve vězení, i když tam byl aspoň v teple a relativním pohodlí. Snad se mu to zdálo, nebo viděl moc filmů s vězeňskou tematikou, ale měl pocit, že skutečná věznice by měla vypadat takhle.

      Neměl tady dole co pohledávat, ta tma ho však přitahovala.

      Zacouval zpátky na světlo a rozhlédl se po prázdné skořápce staré budovy.

      Vlastně měl svým způsobem štěstí, že mu Tony Keegan sehnal práci na stavbě. Stačilo dávat si pozor, aby se nepřipletl do cesty Cyrilu Gillovi. Tony mu prozradil, že Gill ví, co je zač, a přece souhlasil a zaměstnal ho. To ho zneklidňovalo. Gillova dcera Louise byla jedna z těch dvou, kvůli kterým skončil před deseti lety v lochu, takže vážně nechápal, proč ho její otec přijal. Nechtěl se vyptávat, přesto se mu to nelíbilo.

      „Cos říkal?“ Tony se opíral o stěnu a pokoušel se zapálit si v tom dešti cigaretu.

      Conor si ani neuvědomil, že promluvil nahlas. „Dáš mi jednu?“

      „Ty přece nekouříš,“ opáčil Tony a znovu škrtl zapalovačem.

      „Je vidět, že mě dost znáš.“ Vzal si od něj z krabičky cigaretu a strčil ji do kapsy. „Nechám si ji pro matku, ráda si občas dá.“

      Tonymu se konečně podařilo vykřesat z umělohmotného zapalovače plamínek, ale než se k němu stačil shýbnout, Conor mu cigaretu vytrhl, hodil ji na zem a rozšlápl. Ve stejné chvíli popadl valibuka pod krkem.

      „Matka ti k nám možná dovolila lízt, zatímco jsem seděl, ale to skončilo. Rozumíš? Jsem doma. Teď bude všechno jinak. Já jsem jinej. Deset let za katrem mě změnilo. Možná jsme spolu kdysi pekli, ale to je pryč. Takže si na mě dávej bacha.“

      Tony zachrčel, nedokázal ze sebe nic vypravit.

      Conor ho konečně pustil. „Moc mě neser.“

      „Jasně.“ Tony si zamnul krk, na němž mu naskákaly červené skvrny. „Radši jdem zas makat, nechci se kvůli tobě nechat vyhodit.“ Stáhl si čepici přes uši, na ni narazil přílbu a pustil se blátem nazpátek. „Polib si, Dowlingu,“ zabručel, jen co si byl jistý, že ho ten druhý neuslyší.

      Conor vytáhl cigaretu z kapsy. Měl sto chutí zavolat si Tonyho nazpátek, aby mu připálil. Pak si ale všiml chlapa, který stál před boudou pro ostrahu a pozoroval ho.

      „Na co čumíš, sráči?“

      Strčil ruce do kapes a pustil se za Tonym. Nepotřeboval přitahovat pozornost. Ne teď, když je konečně na svobodě. Jenomže kdoví jestli.

      U vstupu do podzemní chodby se ohlédl. Svoboda. Co to krucinál vůbec je? Zvlášť když vás užírá neutuchající touha po pomstě. Přemýšlel o tom celých těch deset dlouhých let, ale odpověď mu pořád unikala.

      * * *

      Rose Fitzpatricková seděla na židli u vyhaslého sporáku. V kuchyni bylo chladno. Lottie zapnula přímotop, což byl dárek, který matce pořídila na rozloučenou. Posunula ho k ní.

      „Proč jsi mi to neřekla hned?“ Odtáhla si židli od stolu, svlékla si bundu a posadila se.

      „Nevěděla jsem, co mám dělat. Ten chlap, Leo Belfield, vytahuje tak bolestivé vzpomínky, že jsem myslela jen na to, jak si přeju, aby zmizel. Jenže dneska jsem to převalovala v hlavě a došlo mi, že si to nemůžu nechat pro sebe. Co kdyby ti něco udělal? Co když se mu doopravdy podaří dostat tu zvrhlou ženskou z blázince? Co pak, Lottie?“

      „To určitě nepůjde.“ Nebo v to aspoň doufala. Doteď ani nepomyslela na to, že by se Bernie Kellyová mohla někdy dostat ven. Od chvíle, kdy její nevlastní sestru zavřeli do psychiatrické léčebny s ostrahou, uplynulo něco přes rok. Soud ji označil za nepříčetnou, čímž se vyhnula trestu za několikanásobnou vraždu. Lottie bylo ještě pořád zatěžko uvěřit, že někdo, komu v žilách koluje krev její biologické matky, dokázal tak děsivým způsobem vyvraždit celou rodinu a k tomu dva drogové dealery. Nechtěla vůbec vzpomínat na ty hrozné věci, které Bernie v Ragmullinu napáchala. A i když to nikdy nepřiznala, byla si jistá, že je ta ženská zlá, ne šílená.

      „Leo je přece kapitán z newyorské policie, sám to říkal. Prý ji chce vytáhnout na jednodenní vycházku nebo co.“ Rose si usilovně mnula ruce, div že si je nerozedřela do krve.

      „Uklidni se.“ Nebyla zvyklá vidět matku v takovém stavu. „Nechal ti na sebe telefon?“ Začala se probírat kontakty ve svém přístroji. „Možná ho někde mám.“ Leo ji vyhledal v červenci, jenže tehdy měla za sebou ošklivý případ, při němž zemřela Gilly, takže neměla náladu se s ním vybavovat. „Já myslela, že je zpátky v New Yorku.“

      „Prý se zrovna vrátil. Zařídil její propuštění z titulu svého postavení. Kdo ví, kdo mu zobe z ruky.“

      „Jestli se mu to podařilo, musel to zařídit někdo nahoře.“ Lottie odložila telefon. „Nemůžu to číslo najít.“

      „Nechal tu vizitku, leží na polici vedle kafe.“

      Lottie pro ni došla. Na přední straně se skvělo logo newyorské policie a několik kontaktů. Když ji obrátila, našla vzadu načmárané číslo na mobil.

      „Zavoláš mu?“ chtěla vědět matka.

      „To si piš.“ Zapnula konvici. „Ale nejdřív ti udělám čaj, jsi bílá jako křída.“

      Rose vstala a došla ke kuchyňské lince. Přikryla dlaní dceřinu ruku. „Nemusíš se se mnou zdržovat. Jsem ráda, že jsem ti to řekla. Posledních pár nocí jsem oka nezamhouřila. Nemohla jsem se rozhodnout, co s tím.“

      Při doteku matčiny suché kůže se Lottie zarazila. Pohlédla jí do očí. Svého času nechápala, proč jsou úplně jiné než její. Skutečný důvod odhalila teprve po krvavém střetu s Bernie Kellyovou ve sklepě babiččina domu. Otcem Lottie byl Peter Fitzpatrick, to ano, ale neměl ji s Rose. Její biologická matka byla ubohá pomatená mladá žena jménem Carrie Kingová. Povila ještě tři další děti, dceru a dvojčata – Lea Belfielda a Bernie Kellyovou. Posléze zahynula v ústavu sv.  Declana a Bernie nejspíš čekal podobný osud. A najednou se tu musel objevit Leo a začít se přehrabovat v rodinné minulosti.

      „Udělala jsi dobře, žes mi to pověděla. Musím to utnout v zárodku, než se něco stane.“

      „Správně, Lottie. Ale buď opatrná. Ještě máš od té strašné ženské jizvy.“

      Lottie si nechala pro sebe, že jizvy na duši sahají mnohem hlouběji.

      Uvařila čaj, podala Rose hrnek a sama se taky napila. Vzápětí ten svůj vylila do dřezu. Svět, který se ještě ráno zdál tak barevný a plný naděje, náhle zčernal a působil zlověstně.

      * * *

      Louise Gillová se svlékla a natáhla si flísové pyžamo. Nohavice se při praní trochu srazily, musela zalovit v zásuvce a vytáhnout barevné chlupaté ponožky.

      Pak se uvelebila v posteli a otevřela v telefonu Instagram. Vzápětí jí přišla zpráva.

      „Nech mě, Cristino,“ utrousila a zprávu z displeje odstranila. Nechtěla se zase hádat. Nemůže otci povědět, s kým spí. Aspoň dokud si chce užívat přepychu pod jeho střechou.

      Nebyla si jistá, jestli ho víc miluje, nebo nenávidí. Na veřejnosti vystupoval jako příkladný občan, o nedělích chodil na mše, přispíval charitě a usmíval se do objektivů. Zato doma se k ní i k její matce choval jako diktátor. Jeho slovo bylo svaté, v žádné bibli byste ho ale nenašli. Už léta ji tvaroval podle svého obrazu. Přitom si Louise byla jistá, že sám tají něco mnohem horšího než ona.

      Protože ji na Instagramu nic nezaujalo, vzala si notebook. Udělá něco do školy, třeba jí to pomůže trochu se uklidnit. Při pronikání do mysli vrahů člověk rychle vystřízliví.

    


    
      15. KAPITOLA 

      Lottie zkoušela volat Belfieldovi každou čtvrt hodinu. Marně. Ať už byl kdekoli, telefon nebral. Zbytek dne se zaobírala přípravou rozpočtových hlášení. V době, kdy odcházela domů, se o pohřešovaných dívkách pořád nic nevědělo.

      Pozvala Boyda na večeři. Po jídle umyl nádobí, nalil jí perlivou vodu a přisedl si k ní na pohovku. V domě vládlo slastné ticho. Katie si šla lehnout, jen co Louis usnul, což netrvalo dlouho, protože byli celý den venku. Sean s Chloe si dělali v pokoji úkoly. Nebo se na to aspoň vymluvili.

      „Všechno šlo až moc dobře, Boyde,“ povzdechla si. „Tušila jsem to. Když jsem se dneska probudila, byla jsem spokojená, ale pak mě přepadla nějaká nepříjemná předtucha.“

      „A já pořád odkud to ty tvoje děti mají. Nepřeháněj.“ Nenuceně si položil nohy na stolek. Lottie ho plácla.

      „Dej ty nohy dolů, ten stolek je nový.“

      „Já vím, smontoval jsem ti ho.“ Dopil. „Radši už půjdu, chci si dát před spaním půl hodiny na rotopedu.“

      Otočila se k němu. „To jsem tak mizerná společnice?“

      „Ale vůbec ne. Jenom bys měla odložit telefon a přestat pořád myslet na Belfielda a jeho sestru.“

      „Je to i moje sestra a on je můj bratr.“

      „Jenom úředně. Vždyť je vůbec neznáš, v podstatě jste se nesetkali.“

      „S Bernie jsme k sobě měly tak blízko, že do mě zapíchla kudlu.“

      „To bylo před rokem. Od té doby je zavřená, přestaň vyšilovat.“ Zvedl se a Lottie na něm viděla podráždění.

      Strčila telefon mezi polštáře pohovky. „Doprovodím tě.“

      U dveří počkala, než se nasouká do bundy.

      „Promiň, nechtěl jsem na tebe vyjet. A díky za večeři. Příště u mě.“

      Suše se usmála. „Takže bude nějaké příště?“

      „No jasně. Běž si lehnout a vypni ten telefon. Přestaň se trápit.“

      Ucítila na tváři měkký dotek jeho rtů a v podbřišku se jí rozlilo teplo. Nejradši by ho k sobě přitáhla a zavlekla ho zpátky k pohovce. Místo toho otevřela dveře a zamávala, když došel k autu. „Příště, Boyde,“ zašeptala do deštivé noci.

      Zavřela, pospíchala zpátky k pohovce a zvedla telefon. Od Lea pořád nic. Zkusí mu ještě jednou zavolat a pak udělá, co jí doporučil Boyd. Snad se trochu vyspí.

      Zrovna když pozhasínala a zamířila ke schodům, zaslechla, jak se Louis s křikem probudil.

      Tak možná se vyspí až za chvíli.

      * * *

      Freddie Nealon se otočil a zjistil, že jeho kamarád Brian McGrath močí na přerostlý trávník. Byl tak mimo, že se nezmohl na slovo. Několik hodin spolu seděli na břehu říčního kanálu, pili pivo a kouřili marihuanu a oba byli promáčení a prochladlí. V Petit Lane stálo šest domů, z toho pět v dezolátním stavu. Freddie se dopotácel k tomu prostřednímu a otevřel dveře.

      „To nevypadá jako tvůj bejvák, Freddie.“ Brian ho následoval dovnitř. Možná na tom není tak zle jako kamarád, aspoň zvládne artikulovat.

      Bliknutí světla vrhlo stín na sedřenou tapetu.

      Freddie sebou trhnul. „Kurvadoprdele… ty… kurva…“ Viděl, jak se Brian dívá na zapalovač, který držel v ruce, a na spálenou černou rukavici na té druhé. „Kurva, do hajzlu, kurva!“

      V domě se znovu rozhostila tma.

      „Kde to kurva jsme?“ Brian si stáhl kapuci a pokusil se znovu škrtnout zapalovačem. Bez úspěchu. Hodil ho na zem. „Hele, počkej, brácho. Počkej.“ Dramaticky si přiložil ruku k uchu a stáhl Freddieho zpátky k sobě. „Poslouchej… Hele, slyšel jsi to?“

      „Co jako?“

      „Nějakej zvuk. Nahoře.“

      „Přes tvý žvanění neslyším vůbec nic. Dej sem pivo a světlo.“

      Brian se shýbl pro zapalovač, v té tmě ho však nemohl najít. Zalovil v igelitové tašce, chtěl vytáhnout plechovku, aby svého společníka uklidnil. Zarazil se. „Teď jsi to slyšel?“

      „Co jako?“ štěkl Freddie. „Chci světlo a chci se vychcat.“

      „Pst. Jako kdyby tam někdo chodil. Hele, Freddie, vypadnem odsud.“

      Jenže když se Freddie otočil, před očima se mu vyrojil milion hvězdiček. Ve stejné chvíli zaregistroval, že Brian už mu leží u nohou. Teprve pak mu došlo, že ho někdo praštil do temene. Když klesal k zemi, přišla druhá rána a vzápětí ho pohltila tma.

      * * *

      Žárovka na chodbě blikla jednou, podruhé a zhasla. Megan Priceová upustila kabelku na podlahu a hlasitě zaklela.

      „Proč zrovna dneska?“

      Zakopla zavazadlo pod odkládací stolek a sebrala ze země poštu. V obýváku rozsvítila lampu. Aspoň že ta funguje. Svezla se do křesla, spustila opěradlo a natáhla se. Rozhlédla se po tom prázdném prostoru. Její mizerný manžel – oprava, mizerný bývalý manžel – si odnesl skoro všechno. Že prý za to zaplatil a má na to nárok. Nepovídej, Sherlocku, řekla mu na to. To se ti moc nepovedlo, Megan. On si totiž obratem najal právníka. Chtěl peníze a snažil se ji přinutit prodat dům. Bojovala s ním jako o život, hlavně protože byl nenažraný parchant. Teď jí přišel další dopis od právníka. Zmuchlala ho a nacpala za polštář křesla.

      Zavřela oči, přehrávala si průběh uplynulého dne. Penny Broganovou vyhodili, protože v obchodě kradla. Proč se s ní vůbec Amy dál přátelila? Na společenském žebříčku je od sebe dělily celé kilometry. Ne že by Megan byla snob, ale stejně. Snad ji to napadlo proto, že na tom pomyslném žebříčku byl její bývalý manžel o zatraceně velký kus níž než ona. On na začátku a já na konci, pomyslela si.

      Však jí za to, jak jí ztrpčuje život, ještě zaplatí. Pak pomyslela na toho příjemného vyšetřovatele, s nímž ten den mluvila. Byl roztomilý takovým smutným způsobem. Možná ještě není všem dnům konec.

    


    
      16. KAPITOLA 

      Když Conor Dowling v úterý ráno vylezl z postele, byla venku ještě tma. Posbíral včerejší svršky, v kterých byl v práci, v koupelně si vyčistil zuby a opláchl obličej studenou vodou. Přejel si dlaní po oholené hlavě. Ty předčasné vrásky kolem očí už nic nevymaže.

      V obýváku, který matka nadále používala jako ložnici, bylo ticho. Jen ať si ten pokoj nechá, pomyslel si. Nacpal prádlo do pračky a chtěl do odměrky nasypat prací prášek, z krabice však vypadlo jen pár zrníček.

      To snad ne! Bude muset koupit další. Nezbývalo mu než zapnout pračku i bez prášku.

      „To jsi ty, Conore?“

      „Koho bys v týhle díře po ránu čekala?“

      „Cos říkal?“

      Zavrtěl hlavou. V poslední době se mu stávalo, že své myšlenky vyslovoval nahlas, aniž si to uvědomoval. Nepřichází o rozum? Třeba to přece jen podědil.

      „Jdu si udělat toast, chceš taky?“ křikl.

      „Toast? Chci ovesnou kaši. Z mlíka, ne že vločky jenom zaliješ vodou.“

      Mléko neměli. Conor dal vařit vodu a nasypal instantní kaši do misky. Stejně nepozná rozdíl, pomyslel si. A i kdyby, tak ať.

      Když konvice začala tiše kvílet, zadíval se z okna na kůlnu. Pořád mu vrtalo hlavou, proč Tony lezl do jeho dílny.

      * * *

      Chloe Parkerová chodila do školy nerada, i když to byl její poslední rok. Mnohem víc by ji bavila práce servírky. Zkusila to jako letní brigádu ve Fallonově baru. Jenže měla matku generála, a tak jí nezbývalo než navléknout šerednou školní uniformu a vyrazit zpátky do toho pekelného ústavu. Nemohla se dočkat pololetních prázdnin.

      Nakopla prázdnou plechovku od coly a něco utrousila.

      „Cos říkala?“ Sean si přehodil těžký batoh s učebnicemi na druhé rameno.

      Zadívala se na bratra. Byl dobře o hlavu vyšší než ona a jeho blond vlasy a modré oči v ní neustále probouzely lítost. Jako by z oka vypadl jejich mrtvému otci.

      „Jenom že Katie má vždycky kliku.“

      „To asi není zrovna fér,“ podotkl.

      „Proč ne, ty pako?“ Podruhé nakopla plechovku a ta odletěla na silnici, pod kola projíždějícího vozidla.

      „Tak zaprvý jí zavraždili přítele. Zadruhý s ním byla těhotná. A zatřetí odešla z vejšky, aby se o Louise mohla starat, a teď jí to přerůstá přes hlavu.“

      Chloe musela uznat, že i když je její synovec roztomilý, obnáší taky spoustu starostí. Přesto se nehodlala vzdát tak snadno. „Babička říká, že má každá mince dvě strany.“

      „Asi tě nechápu.“ Sean zívl.

      V Chloe vzkypěl vztek. Vůbec ji neposlouchá! Už ji neposlouchá nikdo. Ne pořádně.

      „Katie Louise využívá jako výmluvu. Všechno překroutí tak, aby to bylo podle ní. Máma s babičkou skáčou, jak milostpaní píská.“

      „Normálně žárlíš.“ Sean spolkl uchechtnutí.

      „Polib si, Seane.“ Sestra nakopla mokré listí a zrychlila.

      „Musíš pořád všechno dramatizovat,“ nechal se slyšet.

      Když se dostali ke školní bráně, chtěl jít dál sám, ale ona ho popadla za ruku. „Počkej chvíli.“

      Zastavil se, nervózně se ohlédl po hloučku děvčat procházejících do areálu školy.

      „Vyvlíkne se kvůli tomu z vejšky,“ vyhrkla Chloe.

      „Kdo?“

      „Katie, ty tele.“ Dívka obrátila oči v sloup. Tenhle měsíc jí premenstruační syndrom dával zabrat. Nechtěla se tu před bratrem rozbrečet. Byl o dva roky mladší a taky asi nejrozumnější z celé rodiny, když zrovna netrpěl depresí. Vážně povedená rodinka.

      „Hele, Chloe, podle mě se chce do školy vrátit, jenže protože máma pracuje a babička taky, nemá, kdo by se jí postaral o dítě. Zkus se na to kouknout z jejího úhlu. Je jí jednadvacet a musí trčet doma s děckem.“

      „Jenom protože se jí nechce nic riskovat. Mohla by přece říct tchánovi, aby jí zaplatil chůvu. Ten chlap se topí v penězích. Takže sorry, je prostě líná jako prase.“

      Sean ucouvl. „Ty fakt žárlíš! Prober se. Už musím, čau.“

      Dívka zůstala stát na rohu uličky, která vedla podél říčního kanálu a používala se jako zkratka ke škole. Podrážděně si odfoukla. Když se otočila ke školní bráně, přepadl ji náhle nepříjemný pocit, jako by jí někdo dýchal za krk. Po zádech jí přejel mráz.

      Otočila se a rozhlédla se přes hlavy děvčat spěchajících do budovy. Chvíli se dívala za mizejícím bratrem. Nakonec zakroužila rameny, nechala batoh s učebnicemi sklouznout po ruce, kousla se zevnitř do tváře a pomalu prošla do areálu. Šla pozdě, ale bylo jí to jedno.

      Celý den nemohla setřást ten nepříjemný pocit. Než skončilo vyučování, měla už kůži rozškrábanou doruda.

      * * *

      U recepčního pultu ragmullinské policejní stanice právě strážník Tom Thornton listoval seznamem nočních výjezdů. Ještě u sboru pamatoval časy, kdy si člověk mohl přečíst noviny, sníst svačinu, vypít kávu, a dokonce si u svého stolu zakouřit.

      Často sloužil ve dvojici s Gilly O’Donoghueovou a chyběl mu její úsměv. Nebo jak se pokaždé rozzářila, když se přes ten svůj pihovatý nosík podívala na detektiva Kirbyho. Představovala na jinak zatuchlém oddělení závan svěžího vzduchu. Aspoň že vraha dostali.

      Když se otevřely dveře do budovy, uvědomil si, že tu už dlouho vládl klid. A v Ragmullinu byl klid nedostatkové zboží. Zachytil závan pánské kolínské Old Spice, vzápětí na pult zaklepala drobná ženuška.

      Nasadil sladký úsměv, jaký jeho manželka po třiceti letech dokázala okamžitě prohlédnout. „Co pro vás můžu v takové krásné ráno udělat, paní Loughlinová?“

      „Už jste byl dneska venku, mladíku? Pořádně tam chčije.“

      Vyjadřování osmdesátileté dámy ho trochu zaskočilo, ale úsměv si udržel. „To máte pravdu,“ potvrdil a podíval se jí přes rameno k prosklenému vchodu.

      „Takže, mladíku, chci, abyste šel se mnou. V Petit Lane je poslední dobou pořád virvál. Feťáci, smažky nebo jak jim dneska říkáte. Od rána do večera dělají kravál. Buší do zdí, řvou a zpívají. A vezměte si bundu. Tak jdeme.“

      Thornton sledoval, jak se stařenka otáčí na patě a míří ke dveřím. „Paní Loughlinová, já teď s vámi nemůžu, mám službu v recepci.“

      „Recepce se o sebe určitě postará.“ Žena se zamračila. „A jestli ne, tak se mnou koukejte poslat někoho jinýho. Musíte s tím něco udělat.“

      „Zkoušela jste to na radnici?“

      Hlasitě se zasmála a uhodila deštníkem do podlahy. „Na radnici? Děláte si ze mě srandu? Tam by neposlouchali ani samotnýho Ježíše, i kdyby seskočil z kříže, napochodoval do těch jejich parádních kanceláří a požádal o vodu a kalhoty.“

      * * *

      Lottie se po ranní sprše cítila příjemně, přestože se v noci moc nevyspala. Louis nastydl a jí ještě pořád voněly prsty po mentolovém balzámu proti nachlazení. Zašmátrala v kabelce po papírových kapesnících, ale našla jen vlhčené kojenecké ubrousky.

      Než jí ožil počítač, zadívala se na vyšetřovatele v hlavní kanceláři. Kirby vypadal, jako by spal v obleku, ale tak koneckonců vypadal vždycky, ne? Musí na něj dohlédnout. Boyd stál u registrační skříně, vytahoval spisy z krabice na podlaze a třídil je do zásuvek. Mimoděk se pousmála. Líbilo se jí, co v ní vyvolává. Pak si vzpomněla na Lea Belfielda a úsměv jí sklouzl ze rtů. Musí přijít na to, o co tomu chlapovi jde. Proč jí nebere telefon? V létě ji přímo bombardoval hovory, zato teď je nedostupný. Nepříjemně ji zamrazilo v zádech. Něco tu nehraje. Napovídal jí to instinkt a ten se nikdy nemýlil. Nebo skoro nikdy. Pak si vzpomněla na Amy Whyteovou a Penny Broganovou.

      „Kirby?“ zavolala do otevřených dveří. „Nezjistilo se něco o těch dvou holkách?“ Vyšetřovatel měl zarudlé oči a zoufale by potřeboval ostříhat nebo aspoň umýt hlavu.

      „Nic novýho. Mám to vypustit na sociální sítě?“

      Vzdychla. Nacpala vlhčené ubrousky zpátky do kabelky a došla k jeho stolu. Muž rychle zmáčkl tlačítko myši a monitor zčernal.

      „Jste přítomný, Kirby?“

      „Jasně, jenom mám dneska trochu pomalejší start. Moc jsem se v noci nevyspal.“

      „To ani já,“ povzdechla si.

      „Jak to?“ Boyd se k ní otočil se spisy v obou rukách.

      „Louis je nachlazený.“

      V tu chvíli jí v džínách zavibroval telefon. „Možná Katie, řekla jsem jí, aby mi dala vědět, kdyby šli k doktorovi.“

      Vrátila se do své malé kanceláře a podívala se na displej.

      Zpráva. Jenže ne od dcery, ale od Lea Belfielda. Sejdeme se v jednu v hotelu Joyce.

      * * *

      Strážník Tom Thornton pochopil, že se paní Loughlinová nedá odradit. A tak se mu podařilo umluvit kolegu, aby vzal na chvíli recepci za něj. Natáhl si impregnovanou bundu. Než se dostali na Petit Lane, byl celý zpocený. Ta stará bábinka nasadila zatraceně rychlé tempo.

      „Tady bydlím,“ ukázala na první řadový domek. Ostatní měly zatlučená okna. „Ty další se kdysi prodávaly jedna dvě a koukněte, jak to tu dneska vypadá. Hospodářská krize pěkně zabrzdila plán výstavby.“

      Thornton se poslušně podíval. Chodíval tudy většinou do práce i z práce a znal ten příběh, jak z velkolepého plánu developer vycouval a nechal městské radě oči pro pláč. Ale jinak těm řadovým domkům nikdy nevěnoval pozornost.

      Otevřel branku před tím, který sousedil s domkem paní Loughlinové, a všiml si, že zůstala zamračeně stát na chodníku.

      „Ten ne, až ten další,“ nechala se slyšet.

      „Tady?“ Přesunul se k třetímu v řadě. Ten vypadal ještě zchátraleji.

      „V noci jsem odtamtud slyšela řev. Teda ne že bych ho jindy neslyšela. Jsou to prostě kluci, vím, že nic strašnýho neprovedou, nejspíš se tam schovali, protože pršelo. Viděla jsem dva s kapucema a plnýma igelitkama. Tipuju to na pivo. Potáceli se ulicí a navzájem se podpírali. Jeden z nich se dokonce vymočil na zahrádce.“

      „A proč jste nám nezavolala?“

      „Už z toho, jak vám pořád volám, chytám křeče do jazyka. Začínám si myslet, že jste stejná sebranka jako městská rada.“

      „Tak proč jste k nám dnes přišla?“

      „No protože jsem dovnitř viděla vejít dva, ale ven vyšel jenom jeden. Trochu zvláštní, nemyslíte?“

      „To ano.“ Strážník si pořádně nasadil služební čepici a zaklepal.

      „Není zamčeno, jak by se jinak dostali dovnitř,“ ozvala se pohrdavě stará paní. „No tak už běžte.“

      „Byla jste tam?“

      „Myslíte si, že jsem blbá? To tak, abych tam nechala DNA. Co když tam došlo k vraždě? To byste pak u mě hnedka bušil na dveře, co?“

      Thorntona z toho začínala bolet hlava. Zkontroloval, že má pořádně nasazené rukavice, a otevřel dveře.

      Uvnitř to nepáchlo tak strašně, jak čekal, ale ze stěn sálala zatuchlost a odér plísně. Na chodbě bylo šero, světlo sem dopadalo jen otevřenými dveřmi za ním. Ohlédl se přes rameno a všiml si, že se jeho průvodkyně stáhla zpátky k rezavé brance. Udělal další krok a bota se mu k čemusi přilepila. Olej? Nebo něco lidského? Otřásl se a pokračoval.

      A pak uviděl dvě těla. Ležela u schodů. Sklonil se nad prvním. Když mu přiložil prst ke krku, otevřel muž oči. Policista uskočil.

      „Panebože! Myslel jsem, že jste mrtvý. Co se stalo? Jste v pořádku?“

      Místo odpovědi se ozvalo zachrčení. Popošel ke druhé postavě. Uslyšel zasténání dřív, než mu přiložil prsty na tepnu. Čekal, že mladík otevře oči, ale to se nestalo. Aspoň že jsou živí. Bude muset zjistit, jestli nejsou zranění.

      Jenomže v tu chvíli ucítil ten zápach.

    


    
      17. KAPITOLA 

      Sanitky se zapnutou sirénou převezly oba mladíky do nemocnice.

      „Já vám povídala, že se tam děje něco divnýho,“ prohlásila paní Loughlinová, založila si paže a opřela se o mokrou stěnu.

      „To jste povídala.“ Strážník se nemohl zbavit toho odporného zápachu. Nepřál si nic než vrátit se na stanici a snad se taky rychle osprchovat.

      „Nedáte si čaj?“ nabídla mu.

      „To by od vás bylo hezké, ale musím zpátky do recepce.“

      „Ta vám snad nikam neuteče, ne?“

      „To ne, přesto mám práci.“ Thornton se ohlédl k tomu domu a najednou si něco uvědomil. „Paní Loughlinová, říkala jste, že jste viděla jít dovnitř dva lidi a pak jednoho ven.“

      „Je to tak,“ potvrdila. Vzápětí vykulila oči. „Takže tam někdo musel bejt! Někdo, kdo ty dva chudáky sejmul a pak vzal roha.“

      „Tak postavte na ten čaj,“ navrhl Thornton, „a já se tam půjdu ještě trochu porozhlédnout.“

      „Tumáte, vezměte si můj deštník.“

      Zasmál se. „To je od vás milé.“

      Stará paní zamířila k domovu a strážník se pustil zpátky ke vchodu do zuboženého domku. Možná tu jde o víc, než že se dva kluci pohádali kvůli pytlíku trávy nebo plechovce piva.

      Vylezl po schodech nahoru. Zápach sílil a houstl s každým jeho krokem.

      Už si byl jistý, že nejde jen o shnilé odpadky. Ano, něco tam nahoře hnilo, ale taky cítil kov. Krev, pomyslel si. A ne ta zdola. Nějaká krev tady nahoře. Nebyl si vůbec jistý, jestli chce objevit její zdroj. Jenže mu nic jiného nezbývalo.

      Jakmile spatřil, co je zdrojem toho odéru, vytáhl z uniformy vysílačku a roztřeseně zavolal na stanici.

      * * *

      Lottie si zapnula ochranný oblek a gumičky respirátoru zastrčila za uši. Pak se spolu s vysokým hubeným Boydem protáhla pod páskou, která ohraničovala místo činu.

      „To se nemůžou nacházet mrtvoly, aspoň když je hezky?“ postěžoval si on. Nenamáhala se s odpovědí, byla to řečnická otázka. Když ho míjela, dodal: „A taky by se mohly vyskytovat na teplejších a sušších místech, no ne?“

      „Zmlkni už, Boyde.“

      Shýbla se pod překladem a dávala si pozor, aby se neotřela o dveře, které visely nakřivo na jednom pantu. Odřené dřevo napovídalo, že tu kdysi byl zámek i klika.

      „Co tady vůbec ti kluci dělali?“ pokračoval Boyd a ona cítila na zátylku jeho dech. Ráno si vyčesala vlasy a sepnula je, aby zamaskovala, že už si je dávno měla nechat ostříhat a obarvit. Natáhla si bílou kapuci. On mluvil dál. „Tady přece nemají mláďata co dělat. Kolik jim podle tebe je?“

      „Komu?“

      „Těm dvěma, které tu Thornton našel.“

      „Jak to mám vědět?“

      Hlasitě vzdychla a vlekla se po dřevěných schodech. Návleky skřípaly na odřené dřevěné podlaze. Od chvíle, kdy strážník nahlásil svůj nález, se to tu hemžilo policisty, jeden se dokonce vyzvracel nahoře v rohu, než jim došlo, že je třeba zachovat prostor neporušený a zavolat kriminalistickou jednotku. Vyřídí si s nimi tu liknavost později. Teď to hlavně potřebuje vidět na vlastní oči.

      Byl to jeden ze šesti řadových domků v ulici. Věděla, že tu kdysi měla propuknout výstavba, chystaly se obchody a dlážděná pěší zóna, která by vedla až k nové úřední budově městské správy. Jenže nakonec vznikla jen ta budova, která připomínala ohromné akvárium. Řadové domky uvízly uprostřed stavebních plánů, pak se cosi stalo a celý projekt se zastavil. Navíc se paní Loughlinová tvrdohlavě odmítala vystěhovat.

      Nahoře Lottie zaregistrovala aktivitu v pokoji nalevo, zamířila tedy tam. Měla před sebou koupelnu, z níž už dávno někdo serval a odcizil veškeré vybavení, zůstaly jen trubky, které opuštěně trčely z podlahy, a zatlučené okno. Dva technici se krčili nad bezvládným tělem. Leželo v místech, kde dřív stála vana. Lottie zasáhl zápach zvratků u dveří. Perverzně si uvědomila, že aspoň přebíjí zápach hnijícího masa. Přes dveře dalšího pokoje po pravé straně byla natažená kriminalistická páska. Vmáčkla se do koupelny a Boyda nechala venku.

      „Zdravím, inspektorko Parkerová.“ Velitel kriminalistické jednotky Jim McGlynn se na zlomek vteřiny otočil a v tu chvíli spatřila mrtvolu. Okamžitě s tím strážníkem, který nechal na chodbě svou snídani, musela soucítit.

      „Jime,“ pozdravila a měla co dělat, aby se tam dokázala podívat. „Povězte mi, co tu máme.“

      „Ženu. Mrtvá minimálně dva dny, možná víc. Ještě že bylo tak mizerné počasí, jinak by tu nenechal vnitřnosti jenom jeden strážník.“

      „Nebuďte nechutný,“ napomenula ho.

      „Jenom konstatuju. Měl by dostat napomenutí, mohl poničit důkazy.“

      „Jak zemřela?“ Lottie přese všechno nedokázala od těla na podlaze odtrhnout pohled. Měla pocit, jako by se jí kolem páteře ovinula černá ruka, zabořila jí drápy do prsou a sevřela v nich její srdce.

      „Bodná rána na krku,“ oznámil McGlynn.

      Lottie se otřásla. V červenci na podobné zranění zemřela mladá Gilly O’Donoghueová.

      McGlynn pokračoval: „Spousta krve. Vrah musel být úplně promáčený, pokud se na to nepřipravil dopředu.“

      Lottie se zaměřila na oběť. Zamrkala a dovolila, aby se jí ten obrázek vypálil do mozku. Dalo jí práci ze sebe něco vypravit, musela se k tomu nutit.

      „Oblečená na večer v klubu. Hned za rohem je Jomo,“ konstatovala. „Třeba si ji cestou odtamtud vyhlédl nějaký úchyl.“ Oběti volně visela z ucha diamantová pecka ve tvaru srdíčka. Lottie se musela zarazit, aby ji dívce nenasadila zpátky. Pochopila, kdo to je. „Je znásilněná?“

      „Nevidím žádné důkazy. Spodní prádlo zůstalo nedotčené, ale definitivně to potvrdí až pitva.“

      Inspektorce se třásly ruce. Návštěvy márnice doktorky Jane Doreové, státní patoložky, ji zmáhaly čím dál víc. Asi stárnu, pomyslela si.

      Oběť měla rudě nalakované nehty a nohy natřené samoopalovacím krémem. Pod zaschlou krví se dalo rozeznat, že má hnědé vlasy.

      „Otočte ji,“ požádala McGlynna.

      „Musíme počkat na patoložku.“

      „Řekla jsem, abyste ji otočili.“ Nechtěla tak vyjet, potřebovala prostě jistotu.

      Ti dva tělo opatrně zvedli a ona málem vyjekla.

      Obličej už se začal nafukovat, jeho rysy zvýrazňovaly oční stíny a černá tužka. Inspektorka se odvrátila, zapátrala pohledem po zbrani. V tu chvíli si všimla něčeho lesklého pod dívčinou pravou rukou.

      „Zadržte!“ zvolala. „Nehýbejte se.“

      „Co je?“ McGlynn zvedl obě ruce do vzduchu.

      „Máte pinzetu?“

      Jednu jí podal. Vmáčkla se vedle něj, kývla na jeho asistenta, aby pořídil fotografie. Zvedla oběti ruku a odhalila na podlaze stříbrnou minci. Jakmile ji asistent vyfotil, zvedla ji pinzetou a podržela na světle.

      „Co to podle vás je?“ zeptala se McGlynna.

      Zavrtěl hlavou. „Netuším. Ale platidlo ne.“

      „Jen stříbrný kov, nic vyrytého,“ konstatovala. „O velikosti jednoeurové mince.“

      Upustila ji do průhledného sáčku na důkazy, který jí McGlynn přidržel. Fixem pak na sáček napsal kód a podrobnosti a předal ho asistentovi.

      „Zřejmě se to tam dostalo až poté, co byla ta dívka zavražděna. Není na tom žádná krev.“

      „Neviděli jste někde telefon nebo kabelku?“ Lottie se rozhlédla po té malé místnosti. Měla pocit, že se kolem ní stěny svírají, a zapáchající vzduch jí vázl v hrdle.

      „Kabelku ne,“ odpověděl a zvedl znovu dívčinu ruku, aby ukázal její zaťatou pěst. „Telefon drží v ruce, ale zatím na něj nesahejte.“

      „Proč ne?“

      „Protože jinak budete mít malér u vy víte koho.“ Vrátil ruku oběti na zem.

      Myslel tím Jane Doreovou. Následkem decentralizace, prosazené vládou, teď sídlila v tullamorské nemocnici čtyřicet kilometrů daleko a tam také prováděla pitvy.

      „Už je na cestě?“

      „Snad někdy odpoledne, teď podává svědectví u nejvyššího soudu v Dublinu.“

      Tolik k decentralizaci, pomyslela si. „Jakmile najdete nějaké důkazy, dejte mi vědět. A zavolejte, hned jak Jane dorazí. Potřebuju ten telefon.“

      „Dobře. Musím ještě prohlédnout to druhé tělo.“

      Lottie na něj zůstala zírat. Byla tak pohlcená objevem Amy Whyteové, že na druhou oběť úplně zapomněla.

      „Ve vedlejší místnosti,“ dodal a pokračoval v měření a zkoumání.

      Lottie vycouvala zpátky k Boydovi, který čekal u schodů. Po chvíli se nadechla a vykročila ke kriminalistické pásce, která střežila dveře do vedlejší místnosti. Nahlédla dovnitř a neubránila se zasténání. Přitiskla si ruku na ústa.

      I tohle ženské tělo leželo tváří dolů. Na první pohled bylo vidět, že je oběť bosá a má špinavá chodidla. Nohy měla natřené samoopalovacím krémem, krátké černé šaty vyhrnuté k hýždím. Na nohách žádná krev, ale když Lottie přejela pohledem po roztažených pažích a prstech s dlouhými akrylovými nehty, všimla si krvavé kaluže pod slepenými hnědými vlasy. Vedle těla ležel mobil, nefunkční, protože měl prasklý displej.

      „Tady už jste byli?“ křikla na McGlynna.

      „Jen na krátké obhlídce. Nelezte tam,“ varoval ji.

      „Potřebuju ji vidět.“

      „A já vám říkám, abyste počkala, dokud nedorazí patoložka.“

      Lottie se bezmocně ohlédla na Boyda. Ten pokrčil rameny a otočil se ke kriminalistům. „Dej nám dvě minuty, Jime. Musíme se tam podívat.“

      McGlynn zabručel, odložil pomůcky, vyměnil si rukavice a vyšel na chodbu. Zavrtěl hlavou, povolil pásku a vstoupil do druhého pokoje.

      „Tahle je zhruba ve stejném věku, zabili ji podobně, taky bodná rána do krku.“ Ukázal na stěny. „Spousta tepenného krvácení, takže když na ni zaútočil, stála. Tipuju, že byl za ní, držel ji a pak ji do krku bodnul ostrým předmětem, zřejmě nožem. Jediná rána. To je všechno. Zemřela rychle.“

      „Jak dlouho je mrtvá?“

      „Stejně jako ta druhá, dva nebo tři dny. Víc zjistíme až po pitvě.“

      „Můžu s ní pohnout?“

      „Ne.“

      „Ale vy jste to udělal,“ namítla a skrčila se k němu.

      „Jen abych zjistil, jestli je mrtvá.“

      „Jenom pootočit. Chci se podívat, jestli pod tělem nic není.“

      „Není.“

      „Udělejte to pro mě.“

      S povzdechem opatrně tělo obrátil na bok. Lottie se zašklebila. Dívka nebyla o moc starší než Katie a při tom pomyšlení se jí udělalo zle. Otevřené oči byly hnědé, bělmo plné krvavých teček, rty jí ztuhly v posledním výkřiku.

      „Žádné mince nevidím,“ ozval se ode dveří Boyd.

      Lottie se rozhlédla po podlaze kolem mrtvé. Vytrhaná prkna, rozbité lahve, mrtvé svinky. „Nemáte baterku?“

      McGlynn jednu vytáhl a posvítil pod oběť.

      „Tady!“ Lottie si k němu klekla. Prkna ji tlačila do kolen. Ukázala na místo, kde předtím ležela dívčina ruka. „Dvě mince.“

      „Pinzetu!“ křikl McGlynn a vzápětí se přihnal jeho asistent. Vyfotografoval mince, pak je zvedl a podržel, aby si je mohli prohlédnout, načež je vložil do sáčků a ty popsal čísly.

      „Stejné, jako měla ta druhá,“ poznamenala Lottie. „To není žádná náhoda. Nechal je tam vrah.“

      „To je dost smělý závěr,“ podotkl McGlynn.

      „Jen se na ně koukněte,“ ukázala na sáčky. „Jsou bez poskvrnky. Žádná rez ani známky opotřebení.“

      „A taky žádná rytina ani otisk. Že by nějaký talisman?“

      „Třeba je měly u sebe ty holky,“ navrhl Boyd.

      „Třeba,“ pronesla, ale nevěřila tomu. „Podle mě je to vrahova vizitka.“

      „No nic, mám práci, kterou potřebuju dodělat, než dorazí patoložka,“ prohlásil McGlynn. „Takže kdyby vám to nevadilo, budu pokračovat.“

      „A ani jedna u sebe nemá kabelku ani nic, co by ji identifikovalo.“ Lottie se dotkla prstem čela. „Působí to vykalkulovaně. Boyde, zorganizuj podrobné prohledání okolí včetně zahrad, popelnic a toho parkoviště.“

      „Ty kabelky budou dávno pryč,“ namítl.

      „Prostě to udělej.“

      Naposledy se podívala na mrtvou dívku, protáhla se kolem kolegy a zastavila se u schodů, kde se pokoušela dostat do plic trochu vzduchu. Ale zaplnila je jen zapáchající vlhkost, odér plísně a smrti.

      „Musíme vyslechnout ty dva, které tu našel Thornton,“ poznamenal Boyd.

      „Pochybuju, že s tím mají něco společného, ale uvidíme, co nám povědí, jen co je doktor propustí z péče. Nejdřív je třeba oběti formálně identifikovat.“ Rozhlédla se po tom malém prostoru. „Jenže už teď oba víme, že to je Amy Whyteová a Penny Broganová.“

      „Čili musíme uvědomit příbuzné,“ zaúpěl.

      Lottie si představila radního Richarda Whytea a zachvěla se. Tohle bude ošklivé.

      Zarazila se, chvíli přemítala. „Pachatel to zřejmě dobře naplánoval. Vyznal se tady, nejspíš si místo předem vyhlédl, takže musel postupovat nachlup přesně.“

      Pomalu scházela dolů a pořád se snažila popadnout dech.

      „Jsi v pořádku?“ ozval se za ní.

      Zavrtěla hlavou. Poslední dva schody seskočila a vyběhla ven. Tam si stáhla kapuci overalu a zalapala po čerstvém vzduchu. Déšť zeslábl v jemné mrholení.

      Před brankou se mezitím shromáždil dav, mimo jiné zahlédla i Cynthii Rhodesovou, reportérku státní televizní stanice.

      „Zrovna tu jsem tady potřebovala,“ zasípala Lottie.

      „Mám s ní promluvit?“ zeptal se Boyd.

      „Ne, prostě to nechám bez komentáře.“

      „A neměla bys být radši slušná a vyzvat případné svědky, aby se přihlásili?“

      Ignorovala to. Stáhla ze sebe ochranné pomůcky, všechno strčila do hnědého papírového pytle, který jí přidržel jeden kriminalista, a pak zamířila k zahradní zídce. Neklid, který v ní Cynthia pokaždé vyvolávala, jí stáhl lopatky k sobě. Tahle novinářka měla talent ji vyprovokovat. Lottie si v duchu umiňovala, že zachová obezřetnost, a než něco řekne, promyslí si to.

      „Detektive inspektorko Parkerová,“ zavolala Cynthia a strčila jí pod nos mokrý mikrofon. „Můžete nám říct, co se tu stalo?“

      Lottie si všimla, že kamera švenkla na ni. Napřímila se. Musí vypadat jako někdo, kdo má situaci pod kontrolou. Hlavou se jí honilo tisíc myšlenek.

      „Děkuju, že jste přišli i v tak příšerném počasí. V domě za mnou se našla těla dvou obětí, které zemřely za podezřelých okolností. Ráda bych požádala o pomoc veřejnost. Pokud může někdo nabídnout jakékoli informace v souvislosti s tímto zločinem, ať zavolá na naši informační linku nebo na ragmullinskou policejní stanici. Diskrétnost je samozřejmostí.“

      Tomu však sama nevěřila. Diskrétnost byla v Ragmullinu nedostatkové zboží.

      „Můžete nám o těch obětech něco povědět? Kdo je to?“ naléhala Cynthia.

      „Jak jsem řekla, uvítáme pomoc veřejnosti. Pokud někdo ví o něčem neobvyklém, k čemu tady v okolí za poslední týden nebo dva došlo, ať se přihlásí.“

      „Mohla by jedna z nich být dcera radního Whytea? Ta se přece pohřešuje. Četla jsem ráno vyhlášená pátrání.“ Mokré černé kadeře se novinářce lepily na čelo, brýle s tmavou obroučkou měla zamlžené.

      Lottie měla sto chutí jednu jí vrazit. Ta ženská byla vždycky o krok před ní. Možná si za to může sama – neměla nechat Kirbyho, aby zveřejnil na sociálních sítích, že se ty dvě hledají.

      „Teď není vhodná chvíle na spekulace, slečno Rhodesová.“ Přinutila se mluvit neochvějně. „Myslete na příbuzné, které je teprve třeba uvědomit. Děkuju vám.“

      Nasedla k Boydovi do auta. „Rychle pryč, než jí jednu fláknu.“

      „Jenom dělá svou práci.“ Pneumatiky podklouzly na zablácené vozovce a vzápětí se auto rozjelo k Main Street.

      „Máš pro ni slabost, co?“ utrousila.

      „Tohle si nezaslouží komentář.“

      Upírala oči na výlohy obchodů za mokrým oknem. Boyd se hnal ulicemi a za dvě minuty už parkovali vzadu za policejní stanicí. Lottie vyskočila z auta a pospíchala dovnitř.

      Kirbyho našla nad klávesnicí.

      „Taky jste s tou výzvou na sítích mohl počkat!“ Kruci, proč to vůbec řekla?

      Zatvářil se zdrceně. „Co? Přece jste mi to sama doporučila. Jak jsem měl vědět, že jsou mrtvé?“

      „Promiňte. Je to prostě příšerná situace. Nechtěla jsem si to vylít na vás.“

      Uchýlila se do své kanceláře, kde si pověsila mokrou bundu a posadila se za stůl. Přemítala nad Kirbym. Potřebovala, aby se na tomhle případu podílel, ale taky aby se na práci soustředil. Maria Lynchová byla na mateřské a náhradu zatím neměli. A teď je čeká vyšetřování dvou vražd.

      Zalétla pohledem k Boydovi, který se právě vysoukal z bundy a posadil se na své místo. Nepravidelně se stýkali už dlouho a jednou ji požádal o něco trvalejšího. Jenže se na to necítila. Podle matky měla přijmout. Rose byla staromódní a nechápala, jak může Lottie s Boydem čas od času spát, aniž by formálně tvořili pár. Jestli doufá, že dceru povede k oltáři, tak to se načeká. Stejně ani není její biologická matka. Vzápětí si vzpomněla na Lea Belfielda. V nastalé situaci si ovšem nemohla dovolit odejít v přísně soukromé záležitosti.

      Na počítači jí cinkl příchozí mail s fotografiemi z místa činu. Aspoň něco. Přinutila se zvednout. „Všichni do vyšetřovací místnosti. Ať se věci dají do pohybu.“

      A pak si uvědomila, že to ještě neoznámili rodičům.

    


    
      18. KAPITOLA 

      Tony Conora ignoroval, nevšímal si ho. A Conor by byl rád, aby mu to bylo fuk, jenže nebylo.

      „Co se tak ksichtíš?“

      Tony se zastavil a otočil se. „Kvůli tobě. Protože jsem se za tebe přimluvil, aby tě sem vzali, a ty mě na oplátku skoro uškrtíš.“ Zamnul si špinavou rukavicí krk, na němž mu zůstaly šmouhy od bláta.

      „Jenom kočkování. Nedělej z toho vědu. Scén mám po krk z domova. No tak. Zajdem po práci na pivo? Co ty na to?“ Conor ho vzal kolem ramen, ale Tony jeho ruku setřásl.

      Bylo na něm vidět, že chce odmítnout. Jenže Conor ho dobře znal – nedokáže to. Třeba ho dokonce přiměje, aby to pivo taky zaplatil.

      „Dobře. První rundu platíš ty,“ prohlásil přítel.

      Hezky popořadě. Aspoň že s ním mluví.

      „Kde máme dělat příště? Doufám, že ne v podzemí. Připomíná mi to tam basu.“

      Tony se zasmál. Společně došli k předákovi pro instrukce na daný den. První etapa plánu se vydařila.

      * * *

      Vyšetřovací místnost byla cítit potem a hranolky. Lottie začichala. Přese všechno jí to tu v porovnání s domem na Petit Lane, kde našly smrt ty dvě chuděry, skoro vonělo. Došla k první nástěnce a připíchla na ni vytištěné fotografie, které jí přišly mailem.

      „Neměli bychom uvědomit nejbližší příbuzné?“ nadhodil Boyd. „Potřebujeme pozitivní identifikaci.“

      „Napřed to tady v rychlosti projdeme.“ Věděla, že oddaluje nevyhnutelné, ale ještě neměla sílu stanout nešťastným rodičům tváří v tvář. Třeba se toho ujme McMahon, když se s radním tak dobře zná.

      „Domnívám se, že těmi oběťmi jsou Amy Whyteová a Penny Broganová. Oficiálně se pohřešuje jenom Amy, ale ani Penny nikdo už pár dnů neviděl. Podle jejich fotografií nepochybuju, že ty mrtvé jsou ony. Prozatím víme, že je naposledy viděli v sobotu v noci v klubu Jomo. Podle svršků, které mají na sobě, je nejspíš pachatel unesl krátce po odchodu odtamtud. Takže potřebujeme záběry z bezpečnostních kamer v Jomu, Kirby, a zkuste taky získat seznam lidí, co tam ten večer byli.“

      „Já tam taky párkrát zašel,“ poznamenal. Všimla si, jak zčervenal. „S Gilly.“ Polkl.

      „Pokračujte,“ pobídla ho. „Pamatujete si něco, co by nám mohlo pomoct?“

      „Je to tak půl roku. Jestli si to pamatuju dobře, vesměs tam byli všichni o dost mladší než já. Tak od šestnácti výš. Muzika hodně nahlas, dost se tam pilo a určitě tam koluje spousta rekreačních drog. Ale jinak nic podezřelýho.“

      Přihlásil se strážník Thornton. „V pátek a v sobotu večer je ve městě nejvíc rušno. Ke rvačkám dochází skoro pravidelně v ranních hodinách, když kluby zavírají a vyhodí všechny ven. Hlavně opilci a chuligáni. Nedovedu si představit, že by ty dvě holky mohl mezi tolika lidmi někdo nenápadně unést.“

      „Mluvila jsem s jejich kamarádem Duckym Reillym,“ poznamenala Lottie. „Amy prý odešla dřív a Penny tak půl hodiny po ní. Ještě před zavírací hodinou.“ Uvědomila si, že v tom klubu byly v sobotu i její dcery. Zachvěla se. „Oběti ale skončily na stejném místě. Kirby, pročešte ulice kolem klubu a zajistěte všechny nahrávky z bezpečnostních kamer, které se tam dají pořídit.“

      „Přesto nemáme důkaz, že je unesli zrovna v sobotu v noci.“

      „To je fakt, ovšem někde začít musíme.“

      „Jestli vycházíš z toho, co měly na sobě, je možné, že byly na večírku někde jinde.“

      „Mohlo to být všelijak, přesto mi instinkt říká, že nejlepší bude zaměřit se na sobotní noc až nedělní ráno, a ten –“

      Ode dveří se ozvalo zavrčení, které její proslov okamžitě uťalo. Kruci, vůbec si nevšimla, že přišel McMahon.

      „A váš instinkt se nikdy nemýlí, je to tak?“ Zastupující superintendant napochodoval k ní a zapínal si při tom sako přes dokonale vyžehlenou bílou košili. Odhrnul si ofinu a obrátil se čelem k ostatním.

      Lottie se naježila, zaťala pěsti tak, že se jí nehty zaryly do dlaní.

      „Pane?“ oslovila ho. „Tohle vyšetřování vedu já, můžu vás informovat, až porada skončí.“

      Nepodíval se na ni, ale poznala, že ji ignoruje, už podle toho, jak se napřímil a nafoukl hrudník.

      „Radní Richard Whyte je významný člen zdejší komunity,“ spustil s výrazným dublinským přízvukem. „Takže chci, abyste nalezení vraha jeho dcery věnovali veškerý možný čas. Ten chudák je zdrcený a –“

      „Cože?“ Lottie ho zatahala za rukáv, aby ji musel vzít na vědomí. „Vy už jste mu to řekl?“ V hloubi duše se jí ulevilo, že to nemusí udělat ona.

      „Hoďte sebou, inspektorko. Amy Whyteovou zřejmě zabili v sobotu v noci nebo v neděli ráno. Ztrácíte drahocenný čas. Vrah už může být klidně někde ve Španělsku.“

      „Za to přece já nemůžu, její otec nahlásil pohřešování až včera.“

      „Dejte nám čas se aspoň vychcat,“ řekl někdo z přítomných.

      Lottie obrátila oči v sloup. Rozčilovalo ji, že se jí do toho McMahon vměšuje, přesto se musela podvolit. Záviselo na tom její místo.

      „Kdo to řekl?“ McMahon bouchl do stolu. Pak se znovu otočil na ni. „Udržujte si ve svém týmu kázeň, podobnou neposlušnost nestrpím!“

      „Ani já ne. A uvědomuju si, jak je pan Whyte významný, přesto nesmíme zapomínat, že o život přišly dívky dvě. Musíme na to nahlédnout ze všech úhlů, vyhodnotit prostředky, motiv a příležitost a podle toho pak dopadnout vraha.“

      Superintendant zachrčel. „Podle mě to udělal nějaký náhodný šílenec. Chci, aby se tohle vyšetřování rozjelo okamžitě a do večera byl případ vyřešený.“ Otočil se ke snímkům na nástěnce. „Máte hromadu důkazů. Tak toho hajzla najděte.“

      S tím se otočil na patě naleštěných špičatých bot a opustil místnost.

      „Kokot,“ ulevil si Boyd.

      „Čurák,“ prohlásil Kirby.

      „Pinďour,“ dodala Lottie.

      Kirby se zvedl. „Pustím se do výslechů v okolí a posbírám všechny nahrávky z bezpečnostních kamer. A projdu i ty z dopravních.“

      „Já znovu vyslechnu paní Loughlinovou,“ ozval se strážník Thornton, zvedl ze stolu čepici a narazil si ji na hlavu.

      Lottie zvedla ruku. „Moment. Potřebuju to napřed probrat. Nesmíme se do toho vrhat bezhlavě, jinak můžeme přehlédnout něco, co by nám ušetřilo spoustu času.“

      Kirby se znovu posadil a Thornton sundal čepici, Boyd srovnal stránky v tenkých deskách, které měl na klíně.

      „Takže tu máme opuštěný domek uprostřed řadové zástavby šesti takových na Petit Lane. Všechny se rozpadají až na ten, co patří paní Loughlinové. Ze záznamu bezpečnostních kamer toho nočního klubu by se nám mělo podařit určit, v kolik ty dvě opustily podnik.“

      „Mohly jít přes parkoviště, třeba to chtěly vzít zkratkou podchodem,“ usoudil Boyd. „Takže taky musíme zjistit, jestli se něco nenajde na městských bezpečnostních kamerách.“

      „Dobrý nápad,“ uznala. „Takže zjistíme, kde a kdy se pohybovaly. A možná budeme mít štěstí a uvidíme na nahrávce i jejich vraha.“

      „Víme, jestli měla některá auto?“ ozval se Thornton.

      „Prověřte to. Jestli do klubu přijely autem, třeba ještě stojí na parkovišti.“

      „Penny bydlela kousek odtamtud, proto je třeba prohledat její byt,“ připomněl Boyd.

      „Asi nebylo jednoduché přeprat dvě ženské najednou,“ poznamenal Kirby.

      „Pokud víme, neodešly společně.“ Lottie se zatahala za roztřepený lem rukávu. „Vrah nejspíš unesl jednu, omámil ji nebo rovnou zabil a pak se vrátil pro tu druhou.“

      „Anebo v případě té druhé jenom využil příležitost,“ soudil Boyd.

      „Nebo ho viděla a potřeboval se jí zbavit.“

      „Ale proč?“ Kirbymu čišel z očí syrový žal. „Všechno se to zdá tak nesmyslné.“

      „Jakmile odhalíme motiv, budeme vědět, proč to udělal. Třeba se něco najde v jejich telefonech.“

      „A ty máme?“ zajímal se.

      „Obě ho měly u sebe. McGlynn mi je odmítl vydat, dokud Jane neprovede předběžné ohledání na místě činu.“ Inspektorka si povzdechla. Snad patoložku u soudu nezdrží. „Nicméně kabelku ani jiné osobní předměty jsme nenašli, proto je důležité prohledat okolí včetně popelnic.“

      „Na tom parkovišti jsou tři velké na recyklovaný odpad, pošlu někoho, aby je prohrabal,“ řekl Boyd.

      „A pak tu máme tohle.“ Lottie připíchla na nástěnku zvětšený snímek mincí.

      „Co je to?“ Kirby se zvedl a šel se podívat. „Na peníze to nevypadá.“

      „Nevypadá. Jsou velké zhruba jako jednoeurovka, ale tenčí. Bez ozdob, bez rytiny. Musíme zjistit, co jsou zač a jestli s tím vším nějak souvisejí.“

      „Třeba některé vypadly z kabelky,“ navrhl Kirby. „Možná když se s vrahem prala.“

      „A co zbraň?“ zeptal se Thornton.

      „Na místě nezůstala,“ odpověděla mu. „Jestli ji vrah pohodil někde v okolí, chci ji najít.“

      „Máme na to dost málo lidí,“ poznamenal Boyd.

      „Promluvím si se šéfem. Takže chci propracované informace o každém, kdo měl s oběťmi něco společného. Tím myslím příbuzné, přátele, kolegy… každého, kdo na ně třeba jenom kýchnul. A prozkoumejte taky jejich aktivity na sítích. Tentokrát nenecháme kámen na kameni, nic nám neuteče, jasné?“

      „Jasné,“ odpověděli všichni sborem.

      Chvíli to zvažovala, nakonec se rozhodla je upozornit: „Tohle s těmi vraždami možná nesouvisí, ale asi byste o tom měli vědět. Amy Whyteová byla před deseti lety jedním z klíčových svědků v případu násilného vloupání. Někdo vlezl k místnímu hospodskému Billu Thompsonovi, připravil ho o všechno, co bylo v kase, a surově ho zbil. Odsoudili za to jednoho místního mladíka jménem Conor Dowling. Dostal deset let za loupež a vážné ublížení na zdraví. Právě ho pustili z vězení. Pan Thompson dávno zemřel. Jenom bych ráda, abyste na to pamatovali, ano?“

      „Ano, ale co –“

      „Soustřeď se na tyhle dvě vraždy, Boyde. Brzo se do toho zahryznou média a já bych se v tom nerada plácala moc dlouho.“

      „Jasně,“ přikývl.

      Tvářil se pochybovačně, Lottie však neměla čas se tím zabývat. „Ještě něco, než vás vypustím ven do divočiny?“

      „Kdo to poví rodičům Penny Broganové?“ Opět Boyd.

      Posadila se na nejbližší židli, zavřela oči a zamnula si spánky. „Asi my dva.“

      Vtom jí přišla zpráva.

      Leo Belfield. Už zase.

      Krucinál.










    
      19. KAPITOLA 

      Lottie tu smutnou novinu tlumočila otci Penny Broganové. Přijal ji zaskočeně a mlčky. Zařídili, aby jeho ženu přivezl z práce policista pro kontakt s rodinou. Inspektorka s manželi domluvila, že se dostaví k formální identifikaci, až k tomu bude tělo jejich dcery připravené. Pak se spolu s Boydem vrátila na místo činu v Petit Lane.

      „Asi bychom si měli promluvit s paní Loughlinovou. To je ta, co nás sem zavolala. Je jediná, kdo tady bydlí. Třeba jí trochu osvěžíme paměť,“ zadoufala Lottie.

      Boyd zajel na parkoviště a vypnul motor. Místo bylo ohrazené policejní páskou, která držela novináře v bezpečné vzdálenosti víc než deset metrů od oněch smutných řadových domků.

      Lottie se chystala vystoupit, ale vtom na rameni ucítila Boydovu ruku. „Co je?“

      „Je ti něco?“

      „Jasně že ne.“ Což nebyla pravda. Pohled na ty dvě mrtvé dívky jí otřásl a nejvíc ji dráždilo, že ani sama pořádně nechápe proč. Snad protože byly v sobotu v noci v tomtéž klubu i její dcery. A k tomu to peklo s Belfieldem… Musí si s ním promluvit.

      „Nevypadáš dobře, Lottie. Znám tě víc, než se někdy znáš sama. Jestli se něco děje, pověz mi to, prosím tě.“ Zvedl ruku. „A neříkej mi, že jsem horší než tvoje matka.“

      „Nejspíš tě navedla ona.“

      „Ne, nenavedla. Mám o tebe starost. A chci, abys se mnou mluvila, kdykoli máš pocit, že to potřebuješ, ano?“

      Zahnala slzy, které se jí draly do očí. Pravděpodobně menopauza, pomyslela si.

      „Možná,“ pronesl on.

      Zasmála se. „Fakt jsem to řekla nahlas?“

      „Jo.“ Pevně jí stiskl ruku. „Musíš se trochu uvolnit. Když jsem byl včera u vás, za celý večer jsi nedala telefon z ruky. Co si dneska vyrazit na večeři? Třeba do indické? Tam chodíš přece ráda. Zvu tě.“

      Lottie se sevřel žaludek, při pomyšlení na jídlo se ušklíbla. „Čekají na nás dvě mrtvé holky, Boyde. Na jídlo teď nemám ani pomyšlení.“

      Odtáhl se a vytáhl klíč ze zapalování. „Už jsi zase ochladla, Lottie. Pár týdnů jsem měl dojem, že se konečně něco změnilo, ale spletl jsem se. Na tohle už nemám. Fakt bys měla trochu dospět. Musíš žít dál.“

      „Co tím krucinál myslíš?“ Pokusila se bolest zamaskovat rozhořčením.

      „Doufal jsem, že to nové bydlení aspoň částečně rozpustí tvůj smutek. Jako přítel ti říkám: musíš se pustit Adamova ducha a najít si vlastní štěstí.“

      S tím vystoupil.

      „No jasně,“ utrousila a následovala ho ke dveřím paní Loughlinové.

      Stařenka okamžitě otevřela.

      Vzápětí se jí úsměv svezl ze rtů a vrásčité čelo se zkrabatilo. „A já myslela, že je to ten milý policista! Ten mladík, Thornton.“

      „Můžeme dál, prosím?“ Lottie jí ukázala služební průkaz a usmála se. Tom Thornton byl minimálně o deset let starší než ona.

      „Jenom pojďte. Je to tady trochu cítit, toho si nevšímejte. Vlhkost. Ale stejně to žádnýmu slizkýmu developerovi neprodám, ať si mi strká nabídky do schránky do aleluja.“

      „A kdopak přesně to je?“ zeptal se Boyd, odtáhl si židli a sedl si na ni.

      „Jen se klidně posaďte,“ prohlásila jízlivě paní domu a on měl aspoň tolik slušnosti, aby se začervenal.

      „Děkujeme,“ usmála se Lottie. Kuchyně byla malá a teplá, ze stěn však čpěla vlhkost stejně jako v domě, kde se našly oběti.

      Paní Loughlinová otevřela dvířka malého sporáku a přihodila do něj dvě brikety. Pak postavila na rozpálenou plotnu konvici.

      „Ten načančanej Gill. Někde tu mám dopisy, co mi psal.“ Přitáhla k sobě hromadu pošty, která se vršila uprostřed stolu.

      „Ne, to nehledejte,“ zarazila ji inspektorka a pokusila se zamaskovat úšklebek. „Vím, koho myslíte. Potřebujeme si s vámi promluvit o tom, co se stalo v čísle tři.“

      Žena usedla a ometla drobky ze zeleno-bílého voskovaného ubrusu. „Je to hrůza! Chuděrky. Vážně nevím, kam tohle město spěje.“

      „Ráda bych se vás zeptala na pár věcí.“

      „No prosím.“ Paní domu vstala a otevřela skříňku.

      „Čaj si nedáme, děkujeme.“ Lottie počkala, než se paní Loughlinová vrátí na židli. „Četla jsem hlášení policisty Thorntona o vaší návštěvě ráno u nás na stanici. A zajímalo by mě, jestli jste se třeba mezitím nerozpomněla na nějaké další podrobnosti.“

      „Myslíte, že s tím měli něco společnýho ti dva kluci?“

      Lottie vzdychla. „Příčina skonu se určí, teprve až státní patoložka provede ohledání, takže bych byla ráda, kdybychom o tom zatím mluvili jako o podezřelém úmrtí.“

      „Dvě holky jsou mrtvý a je fuk, do jakejch parádních slovíček to oblíknete, mladá dámo.“

      Inspektorka cítila, jak rudne. Připadala si jako školačka, kterou právě obvinili z něčeho, co neudělala.

      „To chápu. Každopádně nás tlačí čas a potřebujeme zjistit, co se stalo. Strážníkovi jste nahlásila, že jste z toho domu slyšela velký kravál. Můžete to upřesnit?“

      „Tak proč se nezeptáte těch dvou feťáků, co se tam váleli na chodbě? Mimochodem, jsou v pořádku?“

      „Nechali si je v nemocnici na pozorování. A jen co dostaneme svolení, vyslechneme je.“

      „Drogy. To je zhouba dnešních mladých. Vojna by je naučila. A můžou za to jejich rodiče.“

      Lottie se zašklebila, vybavila si, jak jednou přistihli Katie při kouření trávy a ona s tím tehdy nic neudělala. Radši se dívala jinam. V tomhle ohledu nemohla proti tvrzení paní Loughlinové nic namítnout.

      „Poslyšte, občas se mi stává, že se odkloním od tématu,“ prozradila stará paní a založila si paže. „Takže kdybych se zapovídala, normálně do mě drcněte.“

      „Dobře.“ Lottie jí bylo líto. Žila sama v domku promořeném vlhkostí. A zároveň musela obdivovat zatvrzelost, s níž ta žena čelila nátlaku Cyrila Gilla.

      „Ono je to tady věčně. Myslím ten kravál a drogy. Zvlášť o víkendu. Mladí vypadnou z toho klubu a pak se jdou do podchodu miliskovat nebo si šlehnout. Tak se tomu říká, ne?“

      „Tak nějak,“ přikývl Boyd a klepl propiskou do notesu.

      Kolegyně ho pod stolem kopla do kotníku. Začínala mít dojem, že vyslýchá vlastní matku. Paní Loughlinová mluvila zrovna tak.

      „Včera v noci jsem slyšela vážně strašnej kravál. Tak kolem půl třetí nebo možná ve tři, nevím. Z neděle na pondělí, kdo by to čekal? Podívala jsem se z okna a uviděla dva hochy, jak se potácejí k tomu domku číslo tři. Vůbec se tím netajili. Tak jsem je chtěla pořádně sjet, jenže pršelo. Měla jsem vztek, protože mě probudili. Nevím, kdy se mi naposledy podařilo spát celou noc.“

      „A nevšimla jste si venku ničeho dalšího?“

      „Ne, jenom těch dvou. Měli na hlavě kapuce. Šla jsem si dolů svařit mlíko, aby se mi podařilo znova usnout. Sedla jsem si v obýváku do křesla a koukla ven škvírkou mezi závěsama. A to jsem právě uviděla, jak jeden odchází, i když teď už víme, že to byl někdo jinej.“

      „Mohla byste toho člověka popsat?“

      „Rozhodně byl vyšší a širší než ti dva kluci, když teď o tom tak přemýšlím. A nevypadal jako kluk. Do tváře jsem mu neviděla, ale v mým věku si člověk takových věcí všímá.“

      O tom Lottie zapochybovala vzhledem k tomu, že ta žena nazvala Thorntona mladíkem a ji mladou dámou.

      „Abych vám to usnadnila, domníváme se, že šlo o muže. Co si ještě vybavíte?“

      „Zvedl si límec až přes bradu a taky měl pletenou čepici, staženou do čela. Takže do obličeje mu vůbec vidět nebylo. Šel hodně rychle a nakonec utekl přes parkoviště.“

      „Výborně, paní Loughlinová, to je skvělé. Odtamtud získáme záběry z bezpečnostní kamery,“ zaradovala se Lottie.

      „To těžko.“

      „Proč myslíte?“

      „Většina těch kamer je rozbitá. Co já se nachodila na úřad, aby to opravili, ale jako bych mluvila do zdi.“ Ukázala na stěnu a zavrtěla hlavou. „Každopádně utíkal doprava, k těm kontejnerům na recyklovaný odpad. Možná tam parkoval, nevím, ale pak už jsem ho neviděla.“

      „Nevšimla jste si v sobotu v noci, že by do toho domu vešly dvě mladé ženy?“

      „To bych vám přece řekla, ne?“

      „Choval se tu tenhle víkend podezřele ještě někdo další?“

      „Slyšela jsem jenom obvyklej virvál z toho klubu, jako každej víkend.“

      Ozvalo se pronikavé hvízdání a paní Loughlinová vstala a sundala konvici ze sporáku. „Vážně si nedáte čaj?“

      „Ne, díky.“ Lottie se zvedla a podala jí navštívenku. „Kdybyste si ještě vzpomněla na něco ze včerejší noci nebo z jiné, zvlášť o víkendu, zavolejte mi.“

      „Myslíte, že si to tam někdo vyčíhnul?“

      „Je to možné.“

      „Hrozí mi něco?“ Stará paní inspektorku probodla pohledem.

      „Ne, kdepak,“ ujistila ji honem. „Příštích několik dnů tu budou hlídat strážníci, minimálně než dokončíme prohledávání.“ Vlhkost jako by se jí lepila na jazyk. Nechápala, jak ta žena může v takovém prostředí přežít.

      „Vyprovodím vás.“

      „Děkujeme vám za pomoc,“ řekl Boyd a stiskl staré dámě ruku.

      „Vy jste ale milej hoch. Náramně šarmantní.“

      Boyd na Lottie mrknul a prošel kolem ní.

      * * *

      Z Freddieho Nealona ani Briana McGratha v nemocnici nedostali nic. Oba si naposledy vzpomínali, jak v tom starém domě slyšeli zvuky shora a vzápětí je někdo sejmul.

      Lottie seděla u svého psacího stolu a Boyd naproti ní. Automaticky jí na něm začal uklízet. Napřáhla ruku.

      „Nech toho.“

      „Čeho?“

      Vstala a začala přecházet po malé místnosti. „Jestli ty holky zavraždili v sobotu v noci, kdo byl v tom domě včera večer?“

      „Ti kluci.“

      „Jo, to vím, ale podle McGlynna byly ty holky mrtvé už nejmíň dva dny. Takže i ve chvíli, kdy se tam připotáceli Freddie s Brianem. A na ty kluky zaútočil někdo, kdo přišel seshora. Takže kdo to byl?“

      „Vrah? Možná se vrátil pro něco, co tam zapomněl.“

      „Nebo aby tam něco nechal. Ty mince?“

      „Musíme získat přesný čas úmrtí a pak zkusit sestavit časový přehled.“

      „Nejdřív hlavně potřebujeme ty nahrávky z klubu i všechny ostatní, které seženeme.“ Vstala, dala ruce v bok. „Mám pocit, že se věčně opakuju a nejsme o nic dál.“

      „Zajdu zjistit, co objevil Kirby.“

      Boyd odešel a Lottie se svezla do kancelářského křesla. Kdyby Brian s Freddiem nezabloudili do toho opuštěného domku, jak dlouho by trvalo, než by oběti někdo našel? A koho to tam ti dva vyrušili?








    
      20. KAPITOLA 

      Lottie zmáhalo jezdit kvůli posmrtnému ohledání až do Tullamoru, ale bylo to pořád lepší, než kdyby musela do centra Dublinu.


      Sundala si mokrou bundu, natáhla ochranné pomůcky a pustila se za patoložkou do márnice.

      „Ještě jsem pořádně nezačala,“ podotkla Jane, která právě chystala různé nástroje na měření, řezání a propichování. Její asistent rovnal pomůcky na ocelový podnos.

      „To je mi jasné, ale potřebuju vyšetřování nějak nasměrovat.“ Lottie si pod nos natřela mentolovou mast a zahákla si gumičky respirátoru za uši.

      „Uvidíme, jestli pro vás budu něco mít. Ale oficiálně vám nepovím nic, dokud nebudu hotová.“

      Těla obou dívek ležela na dvou stolech vedle sebe. Jane je obešla. „Víte, kdo to je?“

      „Tohle je Amy Whyteová,“ ukázala Lottie. „A tohle Penny Broganová.“

      „Věk?“

      Lottie vydechla. Dívky jí tolik připomínaly její dcery. „Pětadvacet.“

      Jane se otočila k prvnímu tělu. „Na svůj věk vypadají obě zdravě a normálně. Tady Amy zřejmě utržila hlubší ránu. Bude to jasnější, až ji pořádně prohlédnu. Ale neoficiálně odhaduju, že ji pachatel chytil zezadu a zabodl jí nůž do krku.“

      Lottie dobře věděla, jak je patoložka opatrná. Neměla v povaze sdílet nepotvrzené informace. „Čili jsem to odhadla správně. Asi ji ani nechtěl podříznout.“

      „Jde o hlubokou bodnou ránu, která okamžitě přerušila přívod vzduchu do plic. Podle několika povrchových oděrek kolem je vidět, že se snažila bránit. Jestli byla opilá, mohla reagovat neadekvátně.“ Otočila se k inspektorce. „Podle množství krve v té místnosti jí rána přeťala tepnu a smrt nastala během několika vteřin.“

      To Lottie moc neuklidnilo. „Dokázala byste odhadnout, jakou to udělal zbraní?“

      „V tuhle chvíli ne, ale určitě šlo o něco ostrého. Jestli pachatel vbodl zbraň dost hluboko, snad se z poškození tkáně podaří něco vyčíst…“ Jane přejela prstem v rukavici nad ranou. „Takhle pohledem to odhadnout nedokážu, ale snad to půjde.“

      „Byly znásilněné?“

      Jane naklonila hlavu a vykulila oči, jako by říkala: Jak to mám v téhle fázi poznat? „Spodní prádlo se zdá nedotčené, takže na zneužití nic neukazuje. Ale i tak musím napřed odebrat vzorky a udělat pitvu.“

      „Jane, něco prostě potřebuju. Cokoli. Nějaké vodítko.“

      Oči nad respirátorem zaplály. „Moc na mě tlačíte. Musím dělat svou práci pečlivě. Dejte mi pár hodin. Vynasnažím se, abych vám předběžnou zprávu mohla poslat ještě dneska.“

      Lottie se kousla do rtu, snažila se nějak smířit s tím ztraceným časem a s tím, že vrah bude mít několikadenní náskok. „Mohla byste nejdřív odebrat otisky prstů a vzorky DNA? A pak zjistit, jestli je někdo nadopoval? To by pomohlo.“

      Jane zavrtěla hlavou. „Budu dělat svou práci a vám doporučuju, abyste se věnovala té své.“

      Krucinál! Podařilo se jí znepřátelit si jediného potenciálního spojence. Celým tímhle výletem nezískala vůbec nic, jen promrhala další čas a zasela semínka nepřátelství. A to ještě pořád nemluvila s Leem. Její den šel od deseti k pěti.

      * * *

      Louise Gillová si nechala telefon vypnutý a hodně ve své práci pokročila. Později zkusí zavolat Amy. Už spolu pár měsíců nemluvily, přitom obě bydlely v Ragmullinu a kdysi bývaly nejlepší kamarádky. To už je dávno. Ještě než Conor Dowling skončil ve vězení.

      V kuchyni si napustila sklenici vody a opřela se o starožitný dřez. V tu chvíli vešel do místnosti její otec a Louise odložila telefon. Umyla skleničku a chtěla odejít. Když ho míjela, popadl ji za loket.

      „Kam se ženeš?“

      „Mám práci, tati.“ Jednu nohu už měla na prahu, ale on ji nepustil.

      „Víš, že se vrátil?“

      Zaváhala. Ano, věděla to. Přesně proto ji teď taky na každém kroku pronásledoval strach. Přesně proto chtěla mluvit s Amy. Přesně proto byl její život nanic.

      „Jo, vím.“

      „Zaměstnal jsem ho, abych ho měl pod dohledem, ale ten nemůžu zajistit čtyřiadvacet hodin denně. Musíš být opatrná.“

      „Proč?“ Trochu se jí vrátila odvaha, když ji pustil. „To spíš ty by sis měl dávat pozor.“

      „Já nikomu nelhal.“

      V otcových modrých očích se mihlo cosi neuvěřitelně temného. „Nebylo mi ani patnáct. Byla jsem ještě dítě. Takže se vracíme zpátky k tobě.“

      Zvedl ruku tak rychle, že skoro nestačila ucuknout. Nikdy ji neuhodil, nikdy se ani nenapřáhl. Louise měla otce z celého srdce ráda, a zároveň ho někdy zrovna tak silně nenáviděla.

      Naštěstí se včas zarazil, svěsil ruku a ucouvl. „Promiň, holčičko, nevím, co to do mě vjelo.“

      Dívka vyběhla do haly obložené mramorem a málem při tom vrazila do repliky Michelangelova Davida. V půli točitého schodiště na otce zakřičela: „Nesnáším tě!“

      Zabouchla se v pokoji. Zaslechla, jak se matka vynořila ze své pracovny a tiše prošla kolem po měkkém krémovém koberci, načež se ozvalo tiché cvaknutí dveří od jejího pokoje.

      „No jasně, maminečko.“ Louise zabořila tvář do županu, pověšeného uvnitř na dveřích. „Jen ten svůj obličej napíchaný botoxem pěkně schovej a dej si lahvinku jako vždycky.“

      * * *

      Z rudých sametových závěsů jako by prosakovala krev, stěnám narostly trny. Leo Belfield zvedl hlavu z polštáře a vzápětí se svezl zpátky na polštář. Pootevřel jedno oko. Pokoj se s ním točil.

      Sáhl pro lahev s vodou, kterou si nechal u postele. Nenahmatal nic. A pak se rozpomněl.

      Okamžitě se prudce posadil, načež se zřítil na podlahu. Zamotal se do bílého povlečení. Kde to je? Co mu provedla?

      Doklopýtal ke skříni, ke koupelně, vykoukl ven na chodbu. Pak se v pokoji zavřel a opřel se o dveře.

      Jeho sestra zmizela.

      Zkontroloval peněženku. Karty zůstaly, hotovost byla fuč.

      Popadl telefon a zavolal své druhé sestře.

    


    
      21. KAPITOLA 

      Cestou zpátky do Ragmullinu se Lottie trochu uvolnila. Přestalo pršet a nebe na obzoru zrůžovělo. Když jí zazvonil telefon, byla v pokušení to nevzít. Na displeji svítilo číslo, které si neuložila do kontaktů, přesto ho znala zpaměti. Přijala hovor a byla ráda, že si nechala nastavený hlasitý odposlech.

      „Lottie? Jsi to ty?“

      „A koho jsi čekal, Leo? Nezlob se, že jsem zmeškala to setkání, ale mám teď v práci hrozný blázinec.“ Zablikala a sjela z dálnice. „Tak za deset minut budu zpátky v kanceláři, tak se můžeš zastavit.“

      „Ne, nezavěšuj! Je to vážné!“

      Znělo to vyděšeně. Křečovitě sevřela volant. „Co se stalo?“

      „Bernie je pryč. Utekla.“

      „Cože? Cos dělal, Leo?“

      „Poslouchej. A neházej to jenom na mě, udělal jsem to pro nás oba. Jenže ona pláchla.“

      „Kde jsi? Mluvíš, jako bys měl opici.“

      „Asi mi dala nějaké opiáty. Hlava mi třeští a všechno se točí…“

      „Kde jsi?“

      „V hotelu Joyce.“

      „Zůstaň tam. Jedu za tebou.“

      S tím hovor ukončila.

      A zavolala Boydovi.

      Pak sešlápla pedál plynu k podlaze.

      * * *

      „Tyhle sračky se mi teď fakt nehodí!“ Supěla přes hotelovou halu.

      „Uklidni se,“ domlouval jí Boyd. „V tomhle stavu nebudeš k ničemu. Nejdřív si ho musíme poslechnout.“

      Belfield seděl u barového pultu, před sebou sklenku s jantarovou tekutinou, zřejmě whisky. Když se k němu Lottie blížila, otočil se. Měla takovou chuť jednu mu vrazit, že to snad překonávalo i strach z toho, co má Bernie za lubem.

      „Jak jsi to mohl udělat?“ vybuchla. „Proč jsi ji proboha vytáhl z hlídaného ústavu ven?“

      „Mrzí mě to. Chtěl jsem zjistit pravdu.“

      „A myslel sis, že ti ji poví ta prolhaná mrcha, podvodnice a vražedkyně, jo?“

      „To už je teď jedno, vím, že to byla chyba.“

      Strčila ruce do kapes u bundy. Bylo to bezpečnější. Bože, potřebovala by valium nebo xanax. Berličku, o niž by mohla opřít všechny své starosti. Jenže s tím už skoncovala. Nový domov, nový život, nová Lottie. Ucítila na lokti Boydovu ruku, dotáhl ji ke stoličce vedle nevlastního bratra.

      „Tak nám povězte, jak se to přesně seběhlo,“ vyzval Lea.

      Posadila se a všimla si, že od té doby, kdy ho viděla naposledy, viditelně zestárl. Už to nebyl ten pohledný energický policista z New Yorku, připomínal spíš starého ztrápeného muže a ve tváři měl vepsanou bolest.

      Hodil do sebe doušek whisky. „Včera jsem ji vyzvedl. A dneska ji tam mám vrátit. Nebudu vám popisovat, jak přesně jsem toho dosáhl. Každopádně jsem to pěkně zpackal. Byla ohromně milá a přesvědčivá, nechal jsem se doběhnout. Zamluvil jsem tady pokoj pro dva, nejsem zas takový blázen, abych ji nechal o samotě. Přesto… prostě jsem se najednou probudil a zjistil, že je pryč.“

      „Vždyť jsi mi ještě ráno psal, abych se s tebou v jednu setkala,“ žasla Lottie.

      „Nepsal. Musela použít můj telefon.“ Ukázal na zařízení na pultu.

      „Podívej se, jestli neposlala nějaké další zprávy nebo někam nevolala.“ Píchlo ji u srdce. Tohle je vážné. Ženská, kterou zavřeli pro nepříčetnost, navíc s krví kdovíkolika lidí na rukou, je na svobodě. Katastrofa.

      Leo zavrtěl hlavou. „Ne, napsala jenom tu zprávu tobě.“

      „Ptal ses ředitele hotelu? Personálu v recepci? Viděl ji někdo odcházet?“

      „Ptal a neviděli ji.“

      „Boyde, ať projdou záznamy z bezpečnostní kamery.“ Lottie se třásl hlas.

      „Nemáme ponětí, kdy odešla,“ podotkl Leo.

      „To je fakt,“ uznal Boyd. „Už může být kdovíkde. K čemu bude vidět ji, jak vybíhá ze dveří?“

      „Mají kamery i na ulici, tak zkontrolujte ty. Posledních dvanáct hodin,“ naléhala.

      „Nemám ponětí, jak dlouho jsem byl bez sebe,“ vzdychl její bratr.

      „Tohle bude průšvih jako hrom!“ Uhodila pěstí do pultu, až se sklenky otřásly. „V márnici mám dvě mrtvé holky a na krku zásadní vyšetřování. Tohle se mi fakt nehodí.“

      Zachytila Boydův pohled. Vrtěl hlavou, mlčky jí radil, aby zmlkla. Měl pravdu. Vztekáním ničemu nepomůže. Přesto netušila, co si má počít.

      „Co budeme dělat?“ vzdychla.

      „Spíš jde o to, co bude dělat ona,“ opáčil pochmurně Leo.

      „Sklapni,“ okřikla ho. „Musíme ji najít. Oprava. Ty ji musíš najít!“

      * * *

      Skutečnost, že je ta zlá bestie na svobodě a chodí si ulicemi jejího města, na Lottie dopadla jako těžký balvan. Lea poslala pátrat a nařídila, ať se jí každou celou hodinu ozve. Dohodli se – a nebyla si jistá, jestli je to dobře, nebo špatně –, že si celou tu patálii zatím nechají pro sebe. Jen co bude mít chvilku, pořádně se nad tím zamyslí. Zavolala Katie a pověděla jí, ať se zamyká, matce doporučila totéž. Doufala, že Chloe a Seanovi ve škole nic nehrozí. Do telefonu si nastavila upozornění, že je má ve čtyři vyzvednout.

      „Kirby, povězte mi nějakou dobrou zprávu, prosím vás.“ Svezla se na židli ve vyšetřovací místnosti a upřeně se na detektiva zadívala.

      „Od rodičů těch holek jsme získali jejich počítače a McGlynn nám přivezl ty telefony. Zrovna je procházejí technici. Zatím nic nenaznačuje, že by je někdo virtuálně napadal.“

      „A dál?“

      „A dál?“

      „No tak, Kirby, něco mi předhoďte. Tenhle den je vážně pod psa.“

      „A za to můžu taky já?“

      Vyskočila a začala přecházet po místnosti. Zastavila se u nástěnek. Někdo vedle snímků obětí připevnil i fotografie ještě živých dívek. Přejela prstem po jejich tvářích.

      „Byly to ještě holky, život měly před sebou a někdo je podřízl jako podsvinčata. Proč?“

      Opřela se čelem o nástěnku, přemítala, snažila se nemyslet na to, že její zákeřná nevlastní sestra je na svobodě. Snad se ji podaří rychle najít. Neměla by na to nasadit pátrací oddíl? Jenže tohle je Leova polízanice, tak ať se s ní vypořádá on. Aspoň dokud nepůjde do tuhého. Přitiskla prsty obou dlaní na sebe a zavřela pevně oči. Byla si skoro jistá, že dělá chybu, jenže právě řeší dvě vraždy. Ty mají přednost. Upřímně doufala, že její rodině nic nehrozí.

      „Podle McGlynna jsou ty mince vyrobené podomácku. Okraje se zdají hladké, ale na dotek jsou hrubé. A protože jsou úplně hladké a nic na nich není, nedokážeme je vystopovat,“ oznamoval Kirby.

      „Kdo řídí výslechy?“ zeptala se a posadila se naproti němu.

      „Potřebujeme posilu, šéfe.“

      „Dělám na tom.“ V duchu si umínila, že zajde za McMahonem.

      „Sepsal jsem seznam. Penny byla nezaměstnaná, ale načerno dělala manikúru a gelové nehty nebo co. U sebe doma. Teď je tam kriminalistická jednotka. Snad se jim podaří získat jména zákaznic.“

      „Pochybuju, že by měl její vrah gelové nehty,“ opáčila. „Ale zajedu tam. Co dál?“

      „Vyslechneme ještě jednou personál Whyteovy lékárny. Udělám to.“ Kirby si odškrtl položku na seznamu.

      „Dobře. Projděte si poznámky a doplňte všechno, na co jste se minule nezeptal.“

      „Jasně.“

      Zachytila jeho výraz. „Copak?“

      „Znásilnili ty holky?“

      „Nic tomu nenasvědčuje.“

      „Tak aspoň malej zázrak v tomhle krutým světě.“

      Vstala a stiskla mu rameno. „Pusťte se do toho, Kirby. Zaměstnejte se. Pomáhá to.“

      Nechala ho nad seznamem osob, které je třeba vyslechnout, a šla zjistit, kam se poděl Boyd. Cokoli, jen aby nemusela myslet na Lea a na to, co provedl.

    


    
      22. KAPITOLA 

      Byt Penny Broganové se nacházel v třípatrovém činžovním domě na Columb Street, kousek od vrakoviště a naproti uhelným skladům. Ulice byla černá od pneumatik náklaďáků, které sem jezdily pro topivo. Lottie se zadívala na hromady uhlí a briket pod vetchou plexisklovou střechou.

      „První patro,“ upozornil ji Boyd.

      „Už jdu.“ Následovala ho na malý dvorek.

      Ve dvoře parkovala policejní dodávka. Lottie vešla do otevřených dveří v prvním poschodí. Dva technici uvnitř právě snímali otisky a prohledávali byt. Nejradši by tam zůstala deset minut sama, ale nemohla jim bránit v práci.

      „Je to kamrlík,“ poznamenal Boyd.

      „Že to říkáš zrovna ty. Tvůj byt není o moc větší.“

      „Asi byla ráda, že má vlastní bydlení. I když utáhnout dneska nájem není žádná sranda, zvlášť když neměla práci.“

      Lottie se zadívala na stolek v rohu a zamířila k pohovce, která zřejmě sloužila i jako postel. Na stolku se nacházelo veškeré vybavení potřebné k provozování domácího nehtového studia. Na dřevěné polici stály košíky s lahvičkami s lakem a dalšími kosmetickými přípravky.

      „Zřejmě dělala nehty i Amy.“ Zvedla lahvičku, která nebyla větší než krabička od sirek, a zatřásla jí. Uvnitř se zaleskly třpytky.

      Otevřela zásuvku malého nočního stolku, zastrčeného pod stůl, a vytáhla z něj diář v černých umělohmotných deskách.

      „Tohle nám možná pomůže.“

      „Spíš to všechno zkomplikuje,“ oponoval Boyd. „Povede to k milionu výslechů a nic užitečného se stejně nedozvíme.“

      „Věčný optimista,“ utrousila. Zalistovala zápisníkem, ale nic ji zvlášť nezaujalo, tak ho vložila do sáčku na důkazy a rozhlédla se.

      Kuchyňský kout byl od hlavní místnosti oddělený metrovým snídaňovým pultem, u nějž stály dvě barové stoličky. Na odkapávači se sušily hrnky a talíře, dřez byl prázdný. Lottie došla ke dveřím napravo a objevila za nimi malou koupelnu. Stěny sprchového koutu byly potřísněné samoopalovacím sprejem.

      „Jako u nás doma,“ poznamenala.

      Boyd jí nakoukl přes rameno. „U vás je to přece jen čistější.“

      Protlačila se kolem něj. „Kde má oblečení?“

      „Tamhle je skříň,“ ukázal na dveře nalevo vedle plynového krbu.

      Uvnitř našli ramínka se svršky, namáčknutá na sobě, pod nimi řadu lodiček a dva páry kotníkových šněrovacích bot. Lottie prohledala všechny kapsy, ale bylo to zbytečné.

      „Nic tu není,“ konstatovala. „Musíme se zajít podívat k Amy.“

      „Tak hodně štěstí při domluvě s radním,“ podotkl Boyd, který právě probíral košík s laky na nehty.

      „Na mě se štěstí vyloženě lepí,“ utrousila.

      „Vyloženě,“ ušklíbl se. „Co je asi tohle?“ Zvedl lahvičku s bílou tekutinou.

      „Ukaž.“ Vzala si ji od něj a protřepala obsah. „Asi něco na nehty.“ Odšroubovala víčko a přičichla.

      „Panebože,“ ulevil si on, „smrdí to jako čpavek.“

      „Tak nejspíš odlakovač.“

      Boyd lahvičku zavřel a vrátil do košíku. „Necháme to na techniky.“

      Cestou ke dveřím si Lottie všimla, že na jejich vnitřní straně visí bunda. Sáhla do kapes. „Bingo!“ Předvedla svůj nález.

      „Co to…?“

      „Podle mě hezkých pár set eur.“ Pročísla svazek bankovek.

      „Mohla by si tolik vydělat manikúrou?“

      „Asi podle toho, jaké měla zákaznice.“

      Boyd poplácal diář. „Třeba to nakonec k něčemu bude.“

      „Pokoušíme se dopadnout vraha, ne neplatiče daní. Promiň mi ten vtípek.“

      „Strašně legrační. Akorát že vůbec.“

      Když odešel, otočila se k technikům. Bylo jí jasné, že tu ztrácejí čas, leda by byly nehty vrahovým fetišem. I když…

      Vzdychla a následovala kolegu k autu.

      * * *

      Bernie Kellyová se přimáčkla ke stěně Groveova uhelného skladu. Nevadilo jí, že bude mít černou bundu. Zajímala ji jedině vysoká postava Lottie Parkerové, která právě spolu s kolegou nasedala do auta. Toužila zmáčknout ten její pihovatý krk a vyždímat z ní život do poslední kapky. Tahle ženská zarazila její křižácké tažení vůči rodině, jež ji nikdy nepřijala. Musí si sehnat nůž. A pak ho Lottie pěkně zabodne do krku. A udělá to důkladněji než posledně. Tentokrát to ta mrcha nepřežije.

      Na zátylek jí dopadla kapka vody. Otřela si ji. Policejní maják zablikal, vůz zahnul doprava a zmizel. Bernie vylezla z úkrytu a pustila se stejným směrem.

      Lottie Parkerová počká.

      Teď je čas pobavit se s její rodinou.

    


    
      23. KAPITOLA 

      Conor Dowling seděl na lavičce před soudní budovou a kouřil cigaretu, kterou vyloudil na Tonym. Viděl odsud, co se děje na parkovišti za budovou radnice.

      Policajti. Spousta policajtů.

      „Na co civíš?“

      Trhl sebou. Nad ním se tyčil Cyril Gill. Conorovi došla řeč. Všechny věty, které si připravoval během těch let ve vězení, zmizely jako pára nad hrncem. Proměnily se ve shluky písmen, jež dohromady nedávaly ani srozumitelné slovo, natož větu. Zahodil cigaretu a chtěl šéfa obejít.

      Gill ho však popadl za paži a přitáhl k sobě.

      „Jestli se na mou dceru třeba jenom křivě podíváš, stáhnu tě zaživa z kůže, je to jasný?“

      Polkl a sklopil bradu. Čekal, že si ho Gill už nebude pamatovat. Naivně. Pochopitelně že o něm ten chlap ví úplně všechno. Možná ho zaměstnal záměrně, aby ho měl pod dohledem. Zdálo se to dost pravděpodobné.

      Když konečně zvedl oči, zjistil, že je sám. Gillův vůz už se řítil po Gaol Street. Jak dlouho tu stojí jako idiot a civí na své zablácené boty? Hodně dlouho. Podíval se na nedokouřenou cigaretu, která skončila v kaluži. Neměl jsem začínat, pomyslel si. Teď si budu muset koupit celou krabičku.

      Ohlédl se na policisty, kteří prohledávali okolí kontejnerů na tříděný odpad, zhluboka se nadechl a vydal se do trafiky. Možná si koupí rovnou dvě.

      * * *

      Richard Whyte vůči prohledání dceřina pokoje nic nenamítal. Oči měl suché a právě telefonoval s pohřební službou.

      „Kdy nám tělo mé dcery vydáte?“

      „Jakmile to dovolí státní patoložka,“ odpověděla mu Lottie. „Který pokoj to je?“

      „Nahoře, třetí vpravo,“ řekl a pokračoval v telefonování.

      Whyteovi žili ve vlastním domě kousek od městského okruhu. Hukot provozu pronikal i přes trojsklo v oknech a dům jako by se neustále otřásal. Disponoval prostornou halou a točitým schodištěm, zařízení působilo jemným a uklidňujícím dojmem. Zřejmě se na něm podílela Amy nebo její matka, pomyslela si Lottie, protože nevěřila, že by na Richardu Whyteovi byla třeba jen špetka jemnosti.

      Nohy se jí bořily do měkkého koberce. Napadlo ji, jestli se neměla zout, ale pozdě honit bycha.

      Nahoře se před ní rozprostřela široká chodba a řada bílých dveří s mosaznou klikou. Vzala za tu první.

      „Říkal třetí dveře,“ upozornil ji Boyd.

      „Jenom si chci udělat představu, jak žije jeho drahá polovička.“ Lottie vstoupila do koupelny. „Je velká jako Pennyin byt. A nikde ani kapka opalovacího spreje.“ Přejela v rukavici bílé umyvadlo.

      „Pravé z Armitage Shanks,“ ozval se Richard, který se objevil ve dveřích vedle Boyda.

      „Nezlobte se, pane Whyte.“ Lottie se honem pakovala z koupelny.

      „To je v pořádku. Třikrát týdně sem chodí uklízečka. Ale měla byste vidět, jak to tu vypadá potom, co se Amy vypravuje, když se chystá jít večer někam do města. Myslím, že čistější toalety mají i na Broadwayi.“

      Lottie se usmála a obešla ho. Dívčin pokoj byl v ostrém kontrastu s vycíděnou koupelnou.

      „Ona si sem uklízečku nepouští. Je to jediný pokoj, kde to vypadá jako v chlívě. Ale je to její prostor, má ráda soukromí. Takže to ctím. Je to jediné, co pro ni ještě můžu udělat po všem, čím si prošla.“

      Mluvil o dceři dál v přítomném čase a Lottie neměla to srdce ho opravovat.

      „A čím si prošla?“

      Richard si zamnul svěšené tváře. „Šlo o tu záležitost s Billem Thompsonem. Pak jí umřela matka na rakovinu. A teď… je pryč i moje Amy.“ A s tím celý schlípl a jako vyfouknutá figurína ve značkovém obleku se svezl na Boyda.

      Lottie mu naznačila, aby vzal Richarda dolů, a pustila se do prohledávání. Nesnášela procházení pozůstalostí, jenže prostřednictvím důkazů, které se našly na těle nebo v prostředí zesnulých, s ní oběti promlouvaly. Tohle bylo jedno z posledních míst, kde se Amy vyskytovala, než ji někdo zabil. Prozraď mi o ní něco, zaprosila v duchu.

      Dvoulůžková postel byla ustlaná, povlečení z čistě bílé bavlny. Místy zahlédla skvrnky od umělého opálení, které se nevypraly. Musela se prodírat oblečením poházeným po podlaze, aby se dostala k toaletnímu stolku pod velkým oknem. Světlo vrhalo skrz žaluzie přízračné vzory na stěnu. Lottie zasunula prsty mezi dvě lamely a podívala se ven. Konec zahrady lemovaly stromy, za nimi viděla dvouproudou dálnici, po níž se řítila vozidla oběma směry.

      Posadila se na bílou stoličku a otevřela zásuvky. Uvnitř nenašla nic zajímavého, zase je pozavírala. Připadala si trochu jako vykradač hrobů, jenže někdo tuhle práci udělat musel.

      Obdivovala řadu nákladných parfémů, vyrovnanou na toaletním stolku. Napadlo ji, jak šťastné by byly její dcery třeba i jen za jediný z nich. Všechny šminky byly značky MAC, ale štětce na líčení opotřebované a slepené. Zrcadlo lemovaly žárovky a pod každou byla zastrčená jedna fotka. Lottie si snímky prohlédla a říkala si, že dnes už si jen málokdo nechává fotografie vytisknout. Většinou je mají v telefonech a v cloudech, dostupné jediným pohybem prstu. Vzala do ruky fotku zhruba čtyřicetileté ženy. Zřejmě dívčina matka. Pak si všimla, že na všech ostatních je tatáž žena. Takže ano, matka.

      Jak je brala do rukou, zjistila, že k jedné z nich je zezadu přilepená obálka. Opatrně ji od snímku odlepila a položila na stůl. Zepředu na ní bylo jen jméno: AMY. Žádná adresa ani razítko. Zvedla klopu a vytáhla laciný bílý papír. Když ho rozložila, zůstala zírat s otevřenou pusou.

      Byla na něm vytištěná dvě slova:

      
        Sleduju tě.
      

      Když obálku naklonila, vypadla na stůl stříbrná mince.

      * * *

      Richard Whyte uvedl, že o vzkazu ani o minci nic neví a netuší, kdy je Amy obdržela. Krčil rameny a Lottie mu věřila. Aspoň pro tu chvíli. Pak se spěšně vrátili k Penny do bytu, ale tam nenašli obálku, vzkaz ani minci.

      V kanceláři Lottie vzkaz okopírovala přes igelitový sáček na důkazy a kopii připíchla na nástěnku.

      „Je to jasná výhrůžka,“ soudil Boyd.

      „Někdo si ji vzal na mušku,“ souhlasila. „Bylo to kvůli tomu starému případu, kdy svědčila proti Conoru Dowlingovi? Musíme ho dostat sem k nám, chci ho vyslechnout. Nejlíp dřív, než si sežene právníka. Víme, kde je?“

      „Zjistím to u probační služby.“

      „Tak to udělej hned.“

      „Byl tam jen tenhle jeden vzkaz?“ zeptal se Kirby a popošel k Lottie.

      „Převrátila jsem ten pokoj vzhůru nohama. Nic jiného jsem nenašla.“

      „A otci to neřekla?“

      „Prý o tom nic nevěděl. Ale vyzpovídám ho ještě jednou.“ Vtom jí cinkl telefon. Připomínka. „Málem bych zapomněla, musím vyzvednout Chloe a Seana ze školy.“

      „Proč? Copak netrefí domů?“

      „Neptejte se, Kirby. Prostě se neptejte.“

      S tím vyběhla ze dveří a cestou ze schodů psala dětem zprávu, aby na ni počkaly u školní brány.

      * * *

      Rose scedila hrnec brambor a natáhla se pro mačkadlo. Pak si usmaží vajíčka a to bude její večeře. Přítomnost vnoučat jí scházela. Když se děti přihnaly ze školy, popadly talíře a příbory a někdy se najedly u stolu, ale většinou každý ve svém pokoji. Dokud byla Lottie dítě, podobné chování by nestrpěla, jenže teď se zdál život moc krátký na to, aby člověk bazíroval na nesmyslných pravidlech. Posunula hrnec dozadu na sporák a šla pro pánev.

      Vtom někdo zazvonil.

      Lottie jí sice říkala, ať neotvírá, ale skrz sklo ve dveřích viděla, že je to jenom nějaká žena v pršiplášti.

      Jen co odletěla zpátky do chodby, bylo jí jasné, že udělala chybu.

      Lottie ji zabije.

      Jestli se to dřív nepodaří Bernie Kellyové.

    


    
      24. KAPITOLA 

      Když přišel Kirby do Whyteovy lékárny, Megan Priceová mu nabídla kávu a on ji vděčně přijal. Posadila se naproti němu. Tmavé vlasy, nepatrně prokvetlé šedivými pramínky, měla svázané do ohonu a propínací černé šaty jí propůjčovaly majestátní vzezření. Bílý pracovní plášť po jeho příchodu sundala a pověsila na věšák. Kirby vdechoval antiseptický pach přípravků v regálech kolem. Když na něj upřela oči, sklopil pohled a napil se.

      „Pořád tomu nemůžu uvěřit,“ pronesla. „Dvě krásné dívky v rozpuku života. Jak mohl někdo něco takového udělat?“

      „Žijeme v nelítostném světě. Buďte tak hodná a zamyslete se nad tím, co všechno o těch dvou víte. Třeba jste něco zaslechla nebo někdo přišel sem do lékárny a některá z nich zareagovala nezvykle… Prostě cokoli, co by vás upoutalo.“

      „Dejte mi chvilku.“

      Kirby postavil hrnek na zem a všiml si, jak opotřebovaně vypadají jeho boty. Špičky měl okopané, a když zvedl nohu, bylo vidět, že se podrážka odlupuje. Gilly by mu dala co proto. Hlasitě polkl.

      „Je vám něco?“ starala se Megan. Pocítil na koleni dotek její ruky.

      „Ne, kdepak, jsem v pořádku.“

      „Nezlobte se, že to říkám, ale vypadáte unaveně. A v očích máte hluboký smutek. Ten výraz já poznám.“

      „A jaký je to podle vás výraz?“ Pokusil se o suchý úsměv. Nechtěl o Gilly mluvit. Proč se mu vkrádá do mysli při těch nejnevhodnějších příležitostech?

      „Je to smutek. Neúprosný a neústupný smutek. Znal jste ji dobře?“

      „Koho?“

      „Tu mladou policistku, kterou v létě zavraždili.“

      Kupodivu ucítil na tvářích nechtěné slzy. Otřel je hřbetem ruky.

      „Vraťme se k Amy a Penny.“ Napřímil se na malé stoličce. „Kdy jste je viděla naposledy?“

      „Smrt vám v životě nechá velkou černou díru,“ pronesla místo odpovědi tiše. „To je nejtěžší. Hledat něco, čím by se ta díra dala zaplnit, a zároveň vědět, že vám v srdci zůstane napořád. Jak se jmenovala?“

      Pohlédl do těch tmavohnědých očí. Zdály se laskavé a chápavé.

      „Gilly. Byla o hodně mladší než já, jako bych s ní omládl. A měla ten nejbláznivější úsměv. Teda nemyslím bláznivý jako bláznivý, jestli mi rozumíte.“

      Nervózně se zasmála. „Chcete říct nakažlivý?“

      „Přesně tak. Víckrát ji neuslyším. Víte, jak je to děsivé? Vědět, že už nikdy neuslyšíte něčí hlas?“

      „Dobře to znám. Není to vůbec snadné, detektive. Časem ta bolest poleví. Nikdy nezmizí úplně, ale naučíte se s ní žít.“

      „Mluvíte z vlastní zkušenosti?“ Poplácal se po kapsách, měl sto chutí vyklouznout ven na rychlou cigaretu.

      Lékárnice vstala a jako by vyplnila celý ten těsný prostor, ačkoli byla štíhlá jako proutek. „Radši přestaneme rozebírat naše soukromé bolesti. Zapátrám v paměti a ozvu se vám, kdybych si vybavila něco neobvyklého, co by souviselo s Amy a Penny.“

      „Budu vám zavázaný.“ Opatrně ji obešel.

      Všiml si, jak je obě prodavačky pozorují, ale jakmile se s Megan otočili, dívky sklopily hlavu. Ucítil celou řadu pachů, které soupeřily o jeho pozornost.

      „Měla tu Amy nějakou skříňku, kam si dávala osobní věci?“

      Megan zčervenala. „Používala malou skříňku v mé kanceláři, ale když jsem se ráno dozvěděla tu zprávu, podívala jsem se do ní a nic tam nemá.“

      Kirby se otočil k jedné z prodavaček. Na jmenovce stálo Trisha. „Pracovala jste s Amy ráda?“

      Dívka pobledla a vzápětí se rozplakala. „Byla skvělá. Všichni jsme ji měli rádi, viďte?“

      Všiml si, že tu otázku adresovala Megan, ne své kolegyni. Lékárnice přikývla a doprovodila detektiva ke dveřím. „Mám vaši navštívenku. Proberu to s děvčaty, a jestli nás něco napadne, zavolám.“

      Když se dostal ven, nemohl se zbavit dojmu, že mu něco uniklo. Poškrábal se na hlavě. Nedokázal na to přijít. Za jednu věc se ovšem upřímně styděl – když seděli v tom klaustrofobně malém skladu, uvědomil si, že se musí osprchovat. A to co nejdřív.

      * * *

      Nahrávací zařízení běželo, Boyd nadiktoval potřebné údaje a představil zúčastněné. Lottie předtím vyzvedla děti ze školy a odvezla je domů, kde kupodivu zjistila, že Katie připravila pro všechny večeři. Musela odmítnout a pospíchat zpátky do práce, protože ve výslechové místnosti už na ni čekal Conor Dowling.

      „Tak vy teď pracujete pro Cyrila Gilla, Conore?“

      „Však to dobře víš, sebrali jste mě tam,“ prskl a drze jí tykal. „Neptej se mě na blbosti. Vím, jak to chodí. Už jsem tady přece byl.“

      „Ano, to je pravda. Kdy vás pustili z vězení?“

      „To taky víš.“

      „Před dvěma měsíci. A před čtrnácti dny jste začal pracovat pro Cyrila Gilla.“

      Zmlkl, založil si paže a natáhl nohy pod stůl. Ušklíbl se. Za nehty měl bláto, hřbety rukou špinavé. Pracovní bundu hodil na zem, vykasal si rukávy. Paže měl poseté bezpočtem tetování.

      „Připadá mi to jako poměrně zvláštní volba zaměstnavatele,“ podotkla inspektorka.

      Vyslýchaný mlčel.

      „Cyril Gill je otcem jedné z těch dívek, které proti vám před deseti lety svědčily. Proč jste chtěl pracovat zrovna pro něj?“

      Popotáhl a konečně promluvil: „Přátele si drž na dosah a nepřátele ještě blíž. To je mý heslo.“

      „Vnímáte pana Gilla jako svého nepřítele?“

      „Co bys řekla?“

      „Nic vám neudělal.“

      „Zato ta jeho zasraná dceruška jo.“

      „Byl jste v poslední době s Louise Gillovou ve styku?“

      Zdálo se jí, že nepatrně zčervenal, ale rychle si zamnul tváře a pak vyholenou lebku.

      „Ne.“

      „A s Amy Whyteovou? Co o ní víte?“

      „Že taky lhala.“

      „O čem?“

      Přimhouřil oči, rozhlédl se a přistál pohledem na ní. „Proč jste mě sem dotáhli? Mám nárok na právníka a zavolat si.“

      Lottie pod stolem kopla Boyda. Dlouho to netrvalo.

      „Nejste zatčený,“ konstatovala.

      „Takže můžu jít?“ Chtěl se okamžitě zvednout.

      Boyd ale ve stejné chvíli uhodil do stolu a vyskočil.

      „Sedněte si!“

      „Sedím.“

      „A teď mě poslouchejte: nejdřív chceme odpověď na pár otázek. Pak můžete jít, ano?“

      „Dejme tomu.“

      Buďto byl hloupý, nebo to předstíral. Však se to brzy ukáže.

      „Kdy jste Amy Whyteovou viděl naposledy?“

      Přivřel oči a pozoroval inspektorku úzkými štěrbinami. „Asi v roce 2006. V base mě tolikrát zmlátili, že už mi paměť moc neslouží. V tý base, kde jsem skončil kvůli tobě a těm dvěma prolhanejm mrchám.“

      „Jste venku už dva měsíce. Kontaktoval jste Amy během té doby?“ Lottie zariskovala a teď sledovala jeho výraz. Neprozrazoval nic.

      „Už tu svini nechci nikdy vidět.“

      „To se vám asi vyplní vzhledem k tomu, že je mrtvá.“ Nechala tu větu viset v tichu a sledovala jeho reakce. On jí však pohled klidně oplácel.

      „Kdy jste Amy viděl naposledy?“

      „O co vám jde?“ Konečně. Bylo na něm vidět, že mu to došlo. Předklonil se. „Tak hele, tohle je asi nějakej blbej vtip, ne? Už jsi na mě hodila jednu levárnu. Podruhý to ani nezkoušej! Třeba mi polib prdel, ty hubená krávo!“

      „Budu to brát jako kompliment,“ opáčila. Boyd do ní pod stolem šťouchl. Zpražila ho pohledem. Chtěla Dowlinga vyvést z míry. Třeba se podřekne.

      „Ber to, jak chceš,“ zavrčel. „Vsadím se, že by se ti to líbilo do zadku!“

      „To je vulgární.“

      „A co s tím uděláš?“

      Ignorovala to. „Kde jste byl v sobotu večer od jedenácti dál?“ Mluvila klidně, hlasitě a srozumitelně. Tenhle holohlavý idiot se jí pod kůži rozhodně nedostane.

      „Doma.“

      „A co celou neděli?“

      „Doma.“

      „Může vám to někdo potvrdit?“

      „Do toho ti nic není.“

      „Je.“

      Přiškrceně vzdychl. „Matka je pořád doma, je invalidní. Chronická artritida, jestli tě to zajímá.“

      „Takže vám může potvrdit, že jste byl celý víkend doma?“

      „Jo.“

      „Vůbec jste nevytáhl paty?“

      „Šel jsem do krámu pro mlíko a pro chleba.“

      „Do kterého?“

      „Do Teska.“

      „Nahrávka z jejich bezpečnostní kamery to určitě potvrdí, pokud mi povíte, v kolik to bylo.“

      „Nevím, v kolik to bylo. Nejsem superman a nemám supermozek.“

      „Ne, to očividně nemáte.“

      „Chceš mě provokovat?“

      „Ne. To vy provokujete mě. Tak teď s pravdou ven.“

      „Už ani neceknu, dokud mi neseženeš právníka.“

      Nehodlala se vzdát tak snadno. Vyhrnula si rukávy a z tlustého spisu před sebou vytáhla zalaminovaný papír.

      „Co je to?“ chtěl vědět.

      „Přečtěte si to. Umíte číst, ne?“

      Otočil papír k sobě a přelétl ho pohledem. „No a? Co to má se mnou společnýho?“

      „Našli jsme to u Amy v pokoji. Napsal jste ten vzkaz a poslal jí ho?“

      „Nezeptala ses, jestli umim psát.“

      „No tak, Conore, dost laškování. Tohle je vážné.“ Lottie se usilovně snažila zachovat profesionalitu.

      „Odpovězte,“ vyzval ho Boyd.

      „A na co přesně?“ Conor hlasitě vzdychl. „Jo, umím psát a umím taky číst. Spokojená?“

      „Ne, to nejsem.“ Lottie vrátila vzkaz do spisu. „Vaše drzost mě ani trochu neokouzlila.“

      „Fakt smůla.“

      „Tohle je fotokopie mince, která se našla v obálce spolu s tím vzkazem.“ Předvedla mu obrázek kovového kolečka. O tom, že se stejné mince našly taky u zabitých dívek, pomlčela. Nemělo smysl odhalit tak brzy všechny trumfy.

      „V životě jsem ji neviděl.“

      „Podle mě ano. Před lety jste odmítal vypovídat, ale tentokrát nám klidně můžete povědět, jak to bylo.“

      „Polib si.“ Zbrunátněl a klouby zaťatých pěstí mu zbělely. Vstal. „Padám vocuď. A nemysli si, že na mě tohle navlíkneš. Podruhý už to nedovolím.“

      Vzápětí se za ním zabouchly dveře.

      „Zajímavý člověk, co říkáš?“ nadhodila Lottie.

      „Všimla sis, že se ani jednou nezeptal, co se s Amy stalo?“

      „Možná už to ví.“

      „Jako že o tom slyšel?“

      „Ne, jako že to udělal.“

      * * *

      Když Conor prošel tepanou branou, zvony katedrály začaly odbíjet celou. Ani se nenamáhal počítat, kolik padlo úderů. Čas hrál proti němu. Právě čas ho kdysi zradil a dělal to zas a znovu. To dobře pochopil v cele, mezi řevem dalších vězňů. Na zábradlí před ním seděla tlustá černá vrána. Sebral z chodníku plechovku od nápoje a měl sto chutí ji po tom ptákovi mrsknout. Jenže když přišel blíž, všiml si, jak tlustý a tvrdý má ten opeřenec zobák. Všiml si jeho černých očí. Zůstal stát a jen zíral. Zvíře se ani nepohnulo. Kdo z nás má temnější duši, pomyslel si. Pak se zasmál. Ptáci žádnou duši nemají.

      Plechovku upustil a nakopl ji. S rachotem odskákala do blátivé strouhy. Pak zabušil pěstí na dveře od auta. Probačního úředníka pěkně namíchne, že ho vyslýchala policie. No jo, smůla.

      Potřeboval si dát pivo. Neslíbil snad Tonymu, že ho po práci vezme na jedno? Do Caffertyho baru určitě ne, tam se slézají policajti. Vytáhl telefon a zjistil, že se mu třesou ruce. Do hajzlu s tebou, Parkerová.

      Napsal Tonymu, že se sejdou u Fallona.

      Žádná odpověď.

      No nic, stejně si jedno pivo dá a pak vyrazí domů zjistit, co matka přes den zase vyváděla. Potom si vzpomněl na prádlo, které dal ráno do pračky. Pravděpodobně v ní zůstalo celý den. Takže bude zapáchat a bude ho muset vyprat znovu. Ale napřed to pivo.

    


    
      25. KAPITOLA 

      „Rosie, Rosie, tys byla vždycky mazaná. Ty a ten tvůj manžílek. Prej se zastřelil, jak jsem slyšela. Už měl toho lhaní plný zuby, co? Nebo tvýho studenýho ksichtu?“

      Rose seděla u stolu, ruce měla semknuté jako při modlitbě. Cítila se, jako by jí po kůži lezlo tisíc pavouků. Povolila stisk a položila si dlaně na kolena.

      Ženě před ní čišelo z očí čiré zlo. Rose nebyla žádný psychiatr, ten výraz však dobře znala – z dramatických dokumentárních filmů, založených na skutečných událostech. Z rozhovorů se sériovými vrahy. Přesně ten výraz to byl. Ta hluboká černá nicota.

      „Odpověz.“

      Bernie se opírala o stěnu v kuchyni, špinavý plášť měla přehozený přes židli, hubené nohy navlečené v úzkých tmavých džínách. K nim si vzala flekatý černý svetr. Kůži měla bledou, jen nos a tváře červené, kolem uší jí rašily chomáče zrzavých vlasů. Připomínala cirkusového klauna, který utekl, než ho stihli pořádně nalíčit.

      „Proč jsi přišla?“ Rose ani nepoznávala svůj hlas. Tak tohle udělá s člověkem neředěný strach?

      „Chtěla jsem tě vidět. Zjistit, co je zač ženská, která je schopná ukrást někomu dítě.“

      „Já nikoho neukradla.“

      „Zato ten parazit, tvůj manžel, ten jo.“

      „Takhle o Peterovi nemluv!“

      „Peeeeter!“ zaječela výsměšně Bernie. „Znásilnil bezbrannou holku, přivedl ji do jinýho stavu a nakonec ji o to dítě připravil. Ví ta tvoje drahá Lottie, že je zplozencem nenávisti a přišla na svět při znásilnění?“

      Rose projel příval energie, musela se ovládnout, aby se v tu chvíli nevrhla ke stojanu s noži. Musí zachovat klid. Nevypadalo to, že by u sebe Bernie měla nějakou zbraň, ale kdo ví.

      „K mé Lottie se nepřiblížíš!“

      „K tvé Lottie?“ Žena se zasmála. „Je moje nevlastní sestra. V žilách jí koluje krev mý matky. Jsme ségry! Zato ty neznamenáš vůbec nic!“

      „Jenže ona není ani trochu jako ty! Nech ji na pokoji!“ Rose se snažila o neohrožený tón, ale připomínalo to spíš tichý nářek.

      „Pro něco jsem si přišla a to taky dostanu.“

      „A co je to?“

      „Pomsta. Lottie mě zradila, navíc před mou dcerou. Kvůli ní mě zavřeli. Mohly jsme žít jako rodina, ale ne. Pro tu ženskou má práce přednost i před pokrevní sestrou. Neoddechnu si, dokud nebude jednou provždycky po ní.“

      „Jsi šílená,“ pronesla Rose. Bernie se v tu ránu vrhla k ní a přistála na kolenou před její židlí.

      „Je dost nebezpečný říkat to šílenýmu člověku.“

      Její oči připomínaly široké kotouče prázdnoty. Rose málem viděla skrz ně, jako by se dívala do staré vyschlé studny. Napadlo ji, že v jádru Bernie Kellyové spočívá svinuté klubko nenávisti. Stačí zatáhnout za jediné vlákno a pohltí to celou její rodinu. Něco takového nemůže dopustit. Jenže co si počít?

      „Omlouvám se,“ vypravila ze sebe nakonec.

      „No vida, začátek.“ Bernie se zvedla a posadila se na kraj stolu. Začala máchat nohama jako malé děcko. „Takže poslouchej, co po tobě chci.“

      * * *

      Lottie cestou domů zajela na pumpu a koupila si poslední osamělé rolky s párkem, které zbývaly ve vitríně. Vypadaly oschle a nevábně, jenže měla hlad jako vlk.

      Vrátila se do auta, nastartovala, pustila topení naplno, a zatímco do oken bušil déšť, žvýkala navlhlé pečivo. Usoudila, že obchodní inspekce by si na tomhle smlsla – samé těsto, párek aby pohledal. Strčila do pusy zbytek první rolky a podívala se na hodiny. Na to, aby popřála Louisovi dobrou noc, už bylo pozdě. Vysloveně toho malého chlapíčka zbožňovala, což si uvědomovala obzvlášť od posledního nebezpečného incidentu, k němuž došlo u její matky. Vnouček se tehdy ocitl ve velmi nebezpečné situaci. Už pokolikáté rozjímala nad tím, jak její práce ohrožuje celou rodinu. Někdy se to nedalo předvídat a varování přicházelo nejasně, ve formě nepříjemného pocitu. A přesně takový se jí v posledních dnech usadil mezi lopatkami. Bylo to jako štípanec, který si potřebujete poškrábat, ale nedosáhnete na něj.

      Zmuchlala papírový sáček a nacpala ho pod sedadlo. Je čas vyrazit domů. Když vyjížděla z areálu, už se těšila na klidný večer, zároveň ji však jako obvykle pronásledoval pocit osamělosti. Třeba se k ní Boyd dokonale hodí. A třeba ne. Zatím si pořád nebyla jistá.

      Zablikala doleva, pak si uvědomila, že u chrtího stadionu už nebydlí. Na poslední chvíli přejela do správného pruhu. Přesně v ten okamžik si za sebou všimla auta, které udělalo stejný manévr. A vzápětí poznala řidiče.

      * * *

      Zastavila před indickou restaurací. Když vystoupila, ovanula ji vůně koření. Počkala, než ten, kdo se držel za ní, zastaví. Zaparkoval na zákazu. Kdyby chtěla, klidně by mu mohla dát pokutu.

      „Doufám, že máš nějakou dobrou zprávu, Leo, protože tenhle den fakt nestál za nic.“

      „Prohledal jsem celé město. Slehla se po ní zem.“

      „Hlásil jsi už v ústavu, žes ji ztratil?“

      „Ne. Ale má být zpátky v devět, takže to brzo bude průser na entou, jak tady u vás s oblibou říkáte.“

      „Možná bys měl z Ragmullinu zmizet. Jeď na letiště, nasedni do letadla, vrať se domů a víckrát mi sem nelez.“ Opřela se o auto a cítila, jak jí vlhnou džíny.

      „Nebuď taková. Jedeme v tom spolu.“

      „Tak to ať tě ani nenapadne!“ Postavila se těsně před něj a do nosu ji uhodil pach jeho nervózního potu. Belfield byl strachy bez sebe. „Vytáhl jsi Bernie ven ze zabezpečeného zařízení pro duševně choré. Přivezl jsi ji do Ragmullinu. A nechal jsi ji utéct. Tohle se mnou nemá nic společného.“

      Upíral na ni oči, přesně takové, jaké měla sama, což jí připadalo zvláštně znepokojivé.

      „Musíme to vyřešit společně, Lottie.“

      Vadil jí ten prosebný tón. „Žádné společně není. Najdi ji. Jednak mám zrovna na krku dvě mrtvé holky a jednak se nehodlám strachovat do konce života. Potřebuju dělat svou práci. Tím myslím skutečnou práci. Tak ji najdi a vrať se domů. V Ragmullinu na tebe nic nečeká.“

      „Ale jo, Lottie, já prostě potřebuju zjistit, jak to všechno bylo.“

      „Tak si promluv se svou matkou. To Alexis tebe a Bernie rozdělila a podváděla. Ona je ten, kdo ví, jak to všechno bylo. Až bude chtít, poví ti to.“

      „Zemřela.“

      To Lottie zarazilo. „Kdy? To je mi líto, nevěděla jsem...“ Nebylo, ale slušelo se to říct. Alexis, sestra její rodné matky, roztrhla dvojčata od sebe, když byla ještě malá. Lea vzala s sebou do New Yorku a Bernie nechala trčet v ústavu.

      „Před pár týdny. Proto jsem se vrátil. Celé to tajemství mě užírá. Potřebuju vědět, co se tehdy odehrálo, a myslel jsem, že Bernie mi to poví.“

      Dveře restaurace se otevřely a ven vyšel nějaký muž s dvěma taškami s jídlem. Lottie zakručelo v břiše, rolky s párkem ji vůbec nezasytily.

      „Čeká tě spousta telefonování. Hodně štěstí. A nechoď za mnou, dokud nebude zase zavřená, jasné?“

      Když se Leo vracel k pronajatému autu, kupodivu jí pukalo srdce. O jednoho bratra přišla rukama šílence. Neztrácí právě i druhého? Ne že by k Leovi nic necítila, jen to nechtěla dávat najevo. Protože zatím toho měla na talíři vrchovatě i bez toho.

    


    
      26. KAPITOLA 

      „V base mi bylo líp,“ utrousil Conor, když strkal do pračky matčino potřísněné prádlo. Tam aspoň měli prádelní službu. Ranní várku napěchoval do sušičky a doufal, že funguje. Jinak totiž nebude mít v čem jít ráno do práce.

      „Cos říkal?“ ozvalo se z obýváku.

      S ušima očividně nic nemá, usoudil. I když si hraje na mučednici a předstírá, že kromě rozumu přichází i o sluch.

      Nechal to bez odpovědi. Jen ať si myslí, že ji neslyšel. Měl za sebou dlouhý a nepříjemný den, chtěl si zalézt do postele, ne ještě rozestýlat pro ni. Na druhé straně měl díky ní střechu nad hlavou, jak mu od propuštění z vězení připomněla snad tisíckrát, a čekala od něj, že se doma aspoň trochu přičiní. Nastavil rychlé praní a otevřel lednici. Matka vyžadovala každý večer svařené mléko.

      „Ale ne,“ vzdychl při pohledu do prázdné přihrádky ve dveřích.

      „Co je?“

      „Musím ven pro mlíko. Došlo.“ Zabouchl lednici, popadl ze židle bundu a zamířil ke dveřím do obýváku. „Máš drobáky?“

      „Proč jsi ho nekoupil do zásoby? Nechávám tě tu bydlet, tak se koukej starat. A musíš taky přispívat na domácnost ze svýho platu. Já…“

      Vytěsnil ji. Na krbové římse spatřil její peněženku. Vytáhl z ní pětieurovou bankovku.

      „Po vejplatě to chci zpátky,“ prohlásila.

      „Jasně.“ Zapnul si bundu. „Za chvíli jsem tu.“

      „Prší, slyším, jak tam fičí vítr…“

      Mluvila dál, ale to už za sebou zavřel dveře. Netušil, jak dlouho takový život vydrží. Ve vězení mu bylo líp. Což byla dost smutná bilance.

      * * *

      Katie jemně políbila synka na čelo a ztlumila světlo do nočního režimu. Louis hladově hltal z lahve. Usmála se. Vážně moc hodné miminko. I když už vlastně žádné miminko není, uvědomila si. Dva dny po prvních narozeninách udělal několik krůčků sám.

      Napadlo ji, jak by asi žili, kdyby Jason nezemřel. V poslední době už si Louisova otce skoro nedokázala vybavit. Měla jen pár fotek a o ty přišla, když si upgradovala telefon. Ale Louisovi o něm vyprávěla. Bohužel si toho většinu musela vymyslet. Chodili spolu sotva pár měsíců, než je rozdělila jeho smrt. V té době ještě ani netušili, že je těhotná. Přesto si dítě nechala a nikdy toho nelitovala.

      Poodhrnula závěs a podívala se ven. Z těch tmavých večerů jí naskakovala husí kůže. Doufala, že je synkovi teplo. Ležel ve spacím pytli, přikrytý flísovou dekou, kterou mu poslal dědeček z New Yorku. Zvedal se vítr a listí, jež opadávalo z čím dál holejších větví, vířilo ulicí. Nové bydlení se jí líbilo. Byl tu klid. Možná trochu moc. Nebýt toho větru, vládlo by venku hrobové ticho. Vzápětí se rozpršelo. V tom dešti jako by po asfaltu tančily stíny. Katie se odvrátila od okna.

      Sání utichlo, chlapeček usnul. Opatrně mu z ručiček vyprostila kojeneckou lahev. Na zátylku pocítila dotek strachu. Vrátila se k oknu a znovu se podívala ven. Co je to tam za zídkou přes ulici? Nějaký stín? Nebo se někdo krčí u vjezdu do zadní části areálu Domova sv. Kateřiny pro seniory? Ohlédla se na své dítě a vybavila si ten nepříjemný pocit, který ji přepadl včera v obchodě. Neměla by o tom povědět matce? Ani náhodou! V tu ránu by se přepnula do režimu policistky a nepustila by ji na krok, i kdyby šlo jen o nepodložené fantazírování.

      Přitáhla si staré křeslo, které si sem vzala od babičky, schoulila se v něm, nohy skrčila pod sebe a přikryla se dekou. Dnes v noci zůstane tady. Jako by držela nad svým synkem stráž. Byla totiž přesvědčená o tom, že ji někdo sleduje. A ne v dobrém slova smyslu.

      * * *

      Tony Keegan usrkával z půllitru v restauraci hotelu Parkland a snažil se ignorovat svatebčany, kteří hlasitě vyzpěvovali na druhé straně lokálu. Jindy ho podpatky a paráda uváděly do varu. Miloval ty holky s křiklavým líčením a řasenkou nanesenou tak hustě, že připomínala inkoust, i jejich nohy nastříkané samoopalovacím sprejem. Snažil se nevšímat si jich, přesto cítil bolestivou erekci. Vlasy měl ještě mokré od toho lijáku. Trávit takovou noc venku nebyla žádná radost. Měl by neznámou nevěstu litovat, že schytala tohle počasí zrovna ve svatební den, ale ať si trhne. Koneckonců to není pohádka, ale skutečný život. V něm se člověk šťastných konců nedočká. Přinejmenším jemu se vyhýbaly.

      Pivo chutnalo hořce. Asi zbytky ze dna sudu. Měl by ho vrátit, jenže dívka ve výčepu se zdála být v jednom kole. A měla pěkné nohy, přirozeně snědé. Žádný sprej. Napadlo ho, jestli nebyla na dovolené ve Španělsku. Tam by se mu líbilo. Kdyby na to měl. Jenže neměl. A ke všemu se teď vrátil Conor.

      Lokl si nedobrého piva a hlasitě říhl. Hnus. Zvedl ruku, aby přivolal servírku, avšak buď ho neviděla, nebo ho ignorovala. Dobře věděla, od koho se nejspíš dočká spropitného. Od něj ne. Chytrá holka. Což nic neměnilo na skutečnosti, že je třeba dopít tu břečku.

      Vyprázdnil půllitr a vstal. Sice prší, přesto mu venku bude líp.

      Strčil drobné do kapsy, natáhl si bundu a začal se prodírat tím rozjařeným shromážděním. Čím dřív bude pryč, tím líp.

      * * *

      Cyril Gill si nalil z karafy dvojitou whisky a zůstal stát u okna svého vysněného domu za milion eur. Zrovna když se mu podnikání tak daří, bez ohledu na stávající zpoždění, musela se vrátit tahle osina v zadku. Kromě ní má moc zkomplikovat mu život jedině jeho dcera Louise.

      Hodil do sebe obsah sklenky a nalil si znovu. Byl zvyklý, že je po jeho, jenže když šlo o rodinu, neměl věci pod kontrolou ani omylem. Opřel si hlavu o studené sklo a snažil se vymyslet, co podnikne. Jistě věděl jen jedno – že něco udělat musí, a to hodně rychle.

      Ucítil, jak mu v kapse vibruje telefon.

      „Snad jsme se přece dohodli, že mi nebudeš volat. Víš, jak snadno se dá vysledovat naše –“

      „Jde o Amy. Je mrtvá. Nějakej hajzl ji zabil. Co s tím uděláš? Povídej! Co s tím kurva uděláš?“

      „Proboha, uklidni se. Amy? Mrtvá? Co to –“

      Ale Richard Whyte už zavěsil.

      Cyril odložil telefon i sklenku a rozběhl se po schodech nahoru. „Louise! Louise! Musíme si promluvit. Okamžitě!“

      * * *

      Louise teď chtěla být všude jinde, jen ne doma. Zachumlaná ve stříbrné parce vyběhla po příjezdové cestě ven na ulici. Kolem byla černočerná tma. Pochopitelně. Otec nechal dům postavit takřka na samotě.

      Vadilo jí, že nebydlí ve městě a taky že se nenaučila řídit. Přitom dostala červený sporťák mazda, který momentálně rezavěl v jedné ze čtyř garáží vzadu za domem. Další výstřednost z otcovy strany. Něco si kompenzuje? A co? Přemítala o tom a pokračovala po úzké pěšině podél silnice.

      Zas je to všechno tátova vina. Přihnal se nahoru a hulákal, že je Amy mrtvá. To přece nemůže být pravda! Vyřítila se ven bez telefonu i bez kabelky. Potřebovala se o tom sama přesvědčit. Chvílemi ji ozářily světlomety blížícího se auta, načež se všechno zase utopilo ve tmě. Ale nebála se o sebe. Žila v Ragmullinu odmalička. Znala ho skrz naskrz.

      S Amy to určitě není pravda. Jejich přátelství notně utrpělo. Věděla, že dětská kamarádství jen zřídka přetrvají do dospělosti, ale je dvě toho spojovalo víc.

      Vozovku opět polila stříbrná záře světlometů. Pokračovala se sklopenou hlavou. Jenže tohle auto ji neminulo. Světlo se proplížilo podél ní a zastavilo. Šla dál. Už je to jenom kousek. Za tři minuty uvidí hotel Parkland a pak budou všude pouliční lampy až k domu, kde bydlí Amy. Možná by se měla v tom hotelu zastavit. Teplá whisky s hřebíčkem a citronem by ji zahřála. Přece jen jí i v péřové bundě začínala být zima. Navíc ucítila ještě něco – strach. To auto se pořád nerozjelo.

      Louise zrychlila do běhu, vtom ji někdo popadl a otočil. Otevřela pusu, chtěla vykřiknout, z úst jí však vyšlo jen zasténání. O vozovku pleskaly kapky deště.

      „Louise? Zdálo se mi, že jsi to ty. Jak se máš?“

      „Panebože!“ Otřásla se. „Pěkně jsi mě vyděsil. Připlížit se k holce, která je sama potmě venku, není zrovna chytré.“ Brebentila o překot a snažila se při tom utišit srdce, které se jí rozbušilo strachy.

      „Nezajdeme spolu někam?“

      Působilo to naléhavě, ačkoli mluvil normálním tónem. Šlo o řeč jeho těla. O to, jak otáčel hlavu. Rozhlíží se, jestli si jich někdo všiml? Koutek úst mu zaškubal, neustále popotahoval. Umiňovala si, že zůstane klidná.

      „Ne, díky, jenom jsem potřebovala vypadnout na chvíli na vzduch. Mám déšť ráda.“

      Vyprostila se mu a pokračovala v chůzi. Šel s ní.

      „Prosím tě, dej mi pokoj!“ Znělo to statečně, přitom se celá třásla.

      „Ale no tak. Něco teplýho na zahřátí.“

      Zastavila se, otočila se na něj a vzápětí mu jednu vrazila. Šokovalo ji to skoro stejně jako jeho. Zůstal zírat s otevřenou pusou.

      „To byla pěkná blbost, co?“

      Využila příležitosti, nečekala, až se vzpamatuje – vzala nohy na ramena. Utíkala tmou podél silnice, která teď zela prázdnotou.

      Stalo se přesně to, čeho se obávala.

      Dohonila ji minulost.

      Měla jedinou šanci uniknout – pokud bude rychlejší.

      * * *

      Megan Priceová vytáhla poslední porcelánové sošky z krabice, kterou měla zastrčenou pod postelí. Bývalý manžel sice vyplundroval dům a sebral všechno, co se dalo prodat, ale na tohle nepřišel. Vytahovala figurky každý večer a čistila je. Byly pro ni velmi vzácné. Jediná vzpomínka na dávnou minulost.

      Vyskládala je vedle sebe na krbovou římsu a posouvala je, dokud nebyly všechny na správném místě. Tak jak je kdysi mívala.

      Zachytila v zrcadle nad krbem svůj odraz a žlutou prachovkou si otřela šmouhu na čele. Otec by jí řekl, že vypadá jako ohřátá smrt. A měl by pravdu. Kdyby ještě žil.

      Když spouštěla ruku, zavadila o roh porcelánové podkovy zdobené zlatými zrníčky, a než stihla zareagovat, podkova se roztříštila o zem.

      Klesla na kolena a nešťastně se pokoušela poskládat střepy dohromady. Třeba je zachrání vteřinové lepidlo. Jenže praskliny budou stejně vidět. Posbírala úlomky porcelánu do dlaní. Ucítila, jak ji ostrá hrana řízla do kůže, a zase střepy pustila.

      Potřebuje na vzduch. Musí uniknout z těch čtyř stěn, kde ji dusí vzpomínky, než se jí rozpadne celý svět.

      * * *

      Přestal ji pronásledovat, kroky už za sebou neslyšela. Zastavila se, aby popadla dech. Ohlédla se přes rameno.

      Tma. Nic a nikdo.

      Louise vydechla a pokračovala dál, teď už jen svižnou chůzí. Kde se tu vůbec vzal? Zalitovala, že u sebe nemá telefon a nemůže zavolat otci, aby pro ni přijel. Vyřítit se takhle z domu bylo nepředložené. Zachovala se jako nedůtklivá puberťačka. Taková bývala před deseti lety. Přecitlivělá. Pomyslela si, že se mají s Amy z čeho zodpovídat. Nemůže být mrtvá.

      Dům jejího otce stál na oploceném a branou střeženém pozemku. Firma Louisina otce ho postavila na místě, kde původně žádné domy stát neměly. Asi pomohlo, že byl pan Whyte členem zastupitelstva. Vymačkala kód, který si ještě pamatovala, a brána se otevřela. Spatřila řadu aut zaparkovaných před domem, kde bydlela Amy. Zůstala jako opařená. Něco se stalo. Něco zlého. Otec měl pravdu, Amy je mrtvá.

      Přinutila nohy, aby se daly do pohybu, zamířila k domu. Ne. Tam vlastně nechce. Potřebuje teď někoho, kdo ji utěší. Otočila se a protáhla se mezi křídly zavírající se brány nazpátek.

      Když se dostala k řadovým domkům, vyběhla po schodech ke dveřím jednoho z nich a zabušila na ně. Jakmile se otevřely, padla své milé do náruče.

      „Ach, Cristino,“ naříkala.

      „Co se stalo, lásko? Jsi úplně promáčená. Pojď dovnitř, honem.“

      Louise se nechala obejmout a vtáhnout do vyhřátého bytu. Jenže než za sebou stačily zavřít, dveře se rozletěly a Cristina upadla na zem.

      „Nazdar, děvčata,“ ozvalo se.

      Zůstala zírat s otevřenou pusou, celá se roztřásla. Civěla na nůž, který třímala ruka v rukavici.

      „To mě nepozvete dál?“ Zbraň se přesunula do druhé ruky.

      Vzápětí Louise ucítila, jak ji ze strany něco bodlo do krku. Snažila se udržet na nohách, ale jako by ochrnula. Podlomila se jí kolena a vzápětí se svezla po stěně na zem. Když už jí klesala víčka, zaslechla Cristinin výkřik.










    
      27. KAPITOLA 

      Než se Lottie vypravila do postele, ještě zkontrolovala, jestli je všude zamčeno. Měla dojem, že za sklem ve vchodových dveřích zahlédla nějaký stín. Boyd?

      Vytáhla řetízek, otočila klíčem v zámku a otevřela. Venku nikdo nebyl. Po náročném dni se sotva držela na nohou. A teď máš navíc vidiny, pomyslela si. Obrázek těch dvou mrtvých dívek v márnici ji neopouštěl. Asi to bude tím, usoudila.

      Už už chtěla zavřít, pak se ale rozhodla, že to venku radši pořádně prohlédne. Zamířila po úzkém chodníčku na ulici. Nikde žádné auto, žádný pes ani kočka. Déšť polevil a v jemném mrholení vládlo ticho a klid.

      Vracela se ke dveřím, avšak u schodu, na nějž dopadalo světlo z chodby, se zastavila. Co je to? Sehnula se a prohlédla si semínka vysypaná na betonu. Byla tu, když šla před chvílí ven? Otočila se, ale nikoho neviděla.

      A najednou pochopila. Věděla, kdo je tam nechal. Má to být varování, nebo výzva k boji?

      Do srdce jí zasekl spáry strach. Jako by jí někdo přeťal žíly a krev valem opouštěla její tělo. Znala totiž jen jediného člověka, který trpěl nezdravou posedlostí semeny a rostlinami. Přišla na to během vyšetřování, jež završila zatčením své nevlastní sestry.

      Musela je tu nechat Bernie Kellyová.

      * * *

      Když se dveře zabouchly, žena se odlepila od křoví naproti přes ulici. Spokojeně se usmívala.

      Lottie pochopila.

      Strčila ruce do kapes a začala si pobrukovat. Jen potichu, se zavřenými ústy. Nebyla tak hloupá, aby si vyzpěvovala nahlas. A stejně zpívat neuměla.

      Zahnula za roh a pokračovala až na hlavní. Držela se blízko živého plotu. Po roce věznění, kdy měla většinu času ruce připoutané k lůžku, bylo příjemné procházet se svobodně na čerstvém vzduchu. Bylo jí jedno, jak dlouho si tu svobodu bude užívat, hlavně když se jí podaří splnit, co si předsevzala.

      Teď je čas, aby svou úlohu sehrála Rose Fitzpatricková a předala druhou část vzkazu.

      A pak to doopravdy začne.

      * * *

      Koupit mléko úplně zapomněl, ale když se vrátil domů, matka už spala, tak se rovnou odebral do svého pokoje. Potřeboval by se osprchovat, jenže události posledních hodin ho připravily o zbytek sil, tak se jen svlékl a natáhl se na tvrdou matraci.

      Nenamáhal se ani zatáhnout závěsy. Na stěny dopadalo světlo pouličních lamp a on pozoroval pavučiny, jimiž byla obalená holá žárovka na stropě. Držely se reality vší silou, zrovna jako on.

      Do prstů ho z té zimy brala křeč, chodidla měl úplně promrzlá. Raynaudův syndrom se vrátil. Ale nechtělo se mu vylézat z postele a hledat ponožky, a tak se jen přikryl tenkou dekou až po bradu a myslel na ni. Na Lottie Parkerovou. A na tu její letku čarodějnic, které se proti němu spikly.

      A místo aby spal, představoval si další způsoby, jak se jim všem pomstít za těch deset let života, o něž ho připravily.

      * * *

      Voda ve sprše byla moc horká, ale Tony vydržel, drhnul se, až měl kůži rozedřenou doruda. Když si byl jistý, že už je čistý, vylezl ze sprchy, omotal si ručník kolem pasu a nechal studený vzduch, aby mu zchladil rozpálenou kůži.

      Scházela mu. Zvlášť o takových nocích toužil po doteku jejího těla. Po vůni milování s ní. Chtěl ochutnávat její tělo, vidět ten láskyplný výraz v jejích očích. Ne. A dost! Nikdy se na něj láskyplně nedívala, vždycky jedině opovržlivě a znechuceně. To bylo všechno, co v té černotě kdy viděl. Zachvěl se.

      Nakonec se utřel, vypnul vodu, zhasl a nahý se odebral do postele.

      * * *

      Bernie odešla už před několika hodinami, Rose však i nadále zůstávala na židli ve stejné pozici.

      Co má dělat? Musí to povědět Lottie, jenže jak?

      Začala si okusovat už tak roztřepené nehty, zavrtěla hlavou. Přes všechno, co ji za těch víc než sedmdesát let potkalo, ještě nikdy necítila takovou hrůzu.

      Nemůže Lottie říct, co si od Bernie vyslechla. Zároveň ji ale musí ochránit, ji i její děti.

      Kousala si nehty ještě i ve chvíli, kdy se do kuchyně začalo opatrně vkrádat ranní světlo.








    
      28. KAPITOLA 

      Ve středu ráno byla obloha krásnější než za celý poslední týden. Svítalo a pár zlatých paprsků pronikalo mezi větvemi stromů, na nichž hřadovali ptáci. V tom měkkém světle se mihotaly malé mušky jako třpytivá zrnka prachu. Lottie se však nemohla zbavit pocitu neklidu, který se jí usadil mezi lopatkami.


      Zvedla sáček se semínky, jež v noci nasbírala na prahu. Bylo jich kolem padesáti. Znamená ten počet něco? Nebo ji má jen zmást a přimět hloubat nad něčím bezvýznamným? Stačilo jí vědět, že se její nevlastní sestra objevila před jejím domem, tak blízko dětí a vnoučka. A nechala po sobě vizitku.

      Vřelost a útulnost nového domova pohltila tma, po zádech jí přejel mráz. Nech toho, napomenula se v duchu. Nedovolí, aby ta ženská zničila její čerstvě nalezené štěstí. Přízraky už ji pronásledovaly dostatečně dlouho. Nevrátí se do té ohavné propasti plné zoufalství a nejistoty.

      „K čertu s tebou, Bernie!“ pronesla.

      „Co?“

      Lottie se otočila. „Katie! Panebože, vyděsila jsi mě.“

      „Promiň, mami.“ Dívka otevřela skříňku a vytáhla krabici s cereáliemi.

      „Co že už jsi vzhůru? Louise jsem ještě neslyšela.“

      Dcera usedla ke stolu a nabrala si hrst kukuřičných lupínků. „Není to kvůli němu.“

      „Nemluv s plnou pusou. To si nemůžeš vzít misku a lžíci?“

      Katie krabici odsunula, zaťala pěsti a sklopila bradu.

      Lottie si přitáhla židli, posadila se před svou nejstarší a objala ji. „Copak je? Pověz mi to.“

      „To nic. O nic nejde.“

      „Nejsi těhotná, viď?“ Při té představě se v Lottie všechno sevřelo. Takovou situaci by asi nezvládla.

      Dívka vzhlédla zpod dlouhých řas a usmála se. „Leda by šlo o neposkvrněné početí.“

      Její matka si oddechla. „Tak co tě trápí?“

      „Vážně o nic nejde. Jenom pitomosti.“ Dcera se odvrátila.

      Lottie ji vzala za bradu a jemně jí otočila tvář k sobě. „O něco jde, jinak bys spala a neládovala se tu lupínky.“

      „Budeš si myslet, že jsem se zbláznila.“

      „Ale vůbec ne, zlato, to já jsem v téhle rodině ta bláznivá.“

      „Prostě mám takový divný pocit, jako když mě někdo sleduje. Pronásleduje mě.“

      Lottie spustila ruku a neklidně se zavrtěla. „Kdy? Kde?“

      „Nemluv se mnou hned jako policajt, mami.“

      „Pověz mi to.“ Všimla si Louisovy bundičky přehozené přes židli a mechanicky ji začala skládat. Potřebovala se něčím zaměstnat.

      „Předevčírem ve městě,“ pronesla dívka neochotně. „Zkoušela jsem si nějaké oblečení v Jinxu a zdálo se mi, že mě někdo pozoruje. A včera večer jsem měla hnusný pocit, že se někdo dívá do okna. Což je absurdní, když mám pokoj v patře. Asi bujná představivost, hormony nebo tak něco.“

      Nebo tak něco, pomyslela si její matka. Musí Bernie najít a pověsit ji na ten nejvyšší strom, co v Ragmullinu roste. Tohle už je vážně moc.

      „Netrap se tím,“ řekla pokud možno bezstarostně. Nechtěla dceru děsit, zároveň ale potřebovala, aby se dívka měla na pozoru. „Možná to jsou vážně hormony nebo tohle roční období. Blíží se Halloween a tak dál. Ale i tak buď opatrná a hlídej Louise. A dohlédni taky na Chloe a Seana.“

      Přejela prsty po měkké hnědé bundičce. Možná by měla Katie povědět všechno, varovat ji. Jenže čemu by to pomohlo? Bernie nezažene, jen by děti zbytečně děsila. Navíc si byla jistá, že má ta ženská spadeno na ni. I tak se však rozhodla zajistit, aby Chloe se Seanem vozil do školy a ze školy taxík.

      „Asi bys dneska měla zůstat doma. Louis je trochu nastydlý, to chladno by mu neudělalo dobře.“ Položila bundičku na stůl.

      „Něco mi tajíš, mami.“

      „Prostě se měj na pozoru, to je všechno. Vyšetřuju dvě ošklivé vraždy holek, co nebyly o moc starší než ty. Člověk nikdy neví.“ Už o tom případu s dcerami mluvila. Ani jedna si nevybavila, že by v klubu viděly něco podezřelého.

      „Díky za uklidnění.“

      „To myslíš ironicky?“

      „Ne, mami, ironie je tvoje parketa, spolu s bláznovstvím.“ Katie vstala a objala ji. Lottie z ní ucítila konejšivou vůni malého chlapečka.

      „A teď si vezmi misku, lžíci a mléko. Musím do práce.“

      Zvedla bundičku a chtěla ji dceři podat. V tu chvíli něco cinklo o podlahu. Sklopila oči k těm oslnivě bílým dlaždicím. Co je to? Světlo, které dovnitř dopadalo oknem, se odrazilo od malého kotoučku. Lottie se zajíkla. Poznala tu minci. Přesně takové se našly na místě vražd a v pokoji Amy Whyteové.

      „Co je to, mami?“

      Lottie si klekla a předmět prozkoumala. „Katie… kdes včera byla? A s kým?“

      „Teď už mě vážně děsíš. Co to je? To vypadlo z Louisovy kapsy?“

      „Asi ano. Kde k tomu přišel?“

      „Netuším.“

      „Kde jsi s ním byla, když měl na sobě tu bundu?“

      Katie pokrčila rameny. „Ve městě. Pár minut u babičky, pak v lékárně pro citronový sirup. Cestou jsem se zastavila u Fallona na polévku a pak jsem šla domů, to je celé.“

      „A celou tu dobu jsi měla Louise na očích?“

      „Jasně že jo, mami. O co jde?“

      „Víš to naprosto jistě?“

      Dívce náhle vyprchala barva z tváří a přes oči jí přelétl stín, který neměl nic společného se zbytky rozmazané řasenky.

      „Kdy? Kdy si myslíš, žes na něj neviděla?“

      „Nevím, ale možná že když jsem si v pondělí zkoušela to oblečení v Jinxu. Ovšem to ho hlídala June, prodavačka. Mami! Hrozně jsi mě vyděsila. Co se děje?“ Katie si klekla vedle ní.

      Lottie poznala, že ji musí okamžitě uklidnit.

      „Asi je to jenom nějaký plíšek. Třeba si někdo myslel, že je to jednoeurovka, a strčil mu ji do kapsy pro štěstí.“ Sama tomu nevěřila ani na vteřinu. „Pěkně se nasnídej a nech to na mně.“

      „Je to nějaký důkaz?“ Katie vstala, vzala si misku, nasypala do ní lupínky a zalila je mlékem.

      Její matka pomalu zavrtěla hlavou. „Pochybuju. Nech to na mně.“

      Když dívka z kuchyně odešla, doběhla Lottie k lince a vytáhla ze zásuvky gumové rukavice. Nasadila si je, zvedla minci a vložila ji do mrazicího sáčku. Spolu se sáčkem se semínky ho strčila do kabelky. Co se to proboha děje?

    


    
      29. KAPITOLA 

      Stavbaři narazili na překážku. Konkrétně na překážku z cihel.

      Předák Bob Cleary se podrbal na hlavě tlustým mozolnatým prstem a posunul si ochrannou přílbu dozadu, takže světlo teď mířilo nahoru a zeď přímo před ním se topila ve tmě.

      „Co to krucinál je?“ Vytáhl baterku a z kapsy stavební plány. Rozložil papír na vlhké stěně a posvítil na něj. Chyba nákresu. Před nimi být žádná zeď nemá. A přece stál přímo před ní. Neuvěřitelné.

      Zmuchlal papíry, vrátil je do kapsy a stáhl si přílbu zpátky do čela. Rozhlédl se kolem. Věděl, že pod starou soudní budovou vedou chodby a že jsou jasně vyznačené. Jenže objevená překážka v žádném nákresu nefigurovala.

      „Tahle blbá fuška je čím dál složitější,“ zabručel. Už tak měli tři měsíce zpoždění a teď další zásek.

      Uhodil do zdi pěstí, jako by mohla kouzlem zmizet. Na prstech ucítil drolící se maltu. Nehtem ukazováku přejel kolem cihel. Cement byl mokrý jen kvůli podzemní vlhkosti, nebyl čerstvý. Bob sice netušil, jak dlouho tu zeď stojí, zato věděl, že se jí musí zbavit. A to rychle.

      Neměl tady dole signál, proto se pustil nazpátek. Bude toho muset hodně obtelefonovat. Ale tohle je architektova vina, rozhodně to neslízne za něj.

      „Ani náhodou.“ Jeho hlas se rozlehl v chodbě. Bob se pustil vzhůru po schodech.

      Cyril Gill mu za to utrhne hlavu. Do hajzlu s tím vším!

      * * *

      Lottie se stavila cestou do práce u McDonald’s pro kávu. Pořád zastávala názor, že tu dělají nejlepší kafe ve městě, ačkoli Boyd momentálně opěvoval nejnovější ragmullinskou kavárnu Na Břehu. Tentokrát ovšem neměla čas hledat parkovací místo, tak vsadila na jistotu. V televizi nad pultem běželo čtyřiadvacetihodinové zpravodajství, zvuk byl vypnutý a dole se promítaly titulky.

      Čekalo ji vyřešit velké dilema. Její rodina potřebuje ochranu, jenže jak má McMahona přesvědčit, aby na to někoho vyčlenil, když se i bez toho potýkají s nedostatkem personálu? A kdyby mu měla vysvětlit důvod, musela by přiznat, jak je to s Bernie, čemuž se chtěla za každou cenu vyhnout.

      Zatímco čekala na nápoj, zalétla pohledem k televizi. A vzápětí vytřeštila zrak. Uviděla Cynthii Rhodesovou, stála venku před ragmullinskou policejní stanicí. Rychle si přečetla titulky, které běžely pod reportérčiným hnědým kabátem.

      
        Bernie Kellyová, sériová vražedkyně, která před rokem sužovala Ragmullin, údajně uprchla z Ústřední psychiatrické léčebny. Není známo, kdy přesně zmizela. Ředitel léčebny varuje veřejnost, aby se měla na pozoru. Pokud tuto nebezpečnou ženu někde uvidíte, nepřibližujte se k ní a okamžitě volejte tísňovou linku.
      

      „Můžete pustit zvuk?“ Zděšeně zaklepala na ocelový pult, aby upoutala baristovu pozornost.

      „Bohužel. Ovládá se to z kanceláře.“

      „Tak mi hlavně dejte to kafe.“ Hodila na pult dvě eura a popadla kelímek.

      Než se odvrátila, zachytila poslední slova zpravodajského vstupu.

      
        Mohu vám exkluzivně tlumočit nové informace, které se ke mně donesly. Bernie Kellyová je sestra vyšetřovatelky, jež ji dopadla, inspektorky Lottie Parkerové!
      

      „No to mě poser!“ S tím se Lottie vyřítila ven.

      * * *

      Zaparkovala na policejním dvoře a zvažovala, že by šla do budovy zadním vchodem. Vtom už uviděla houf novinářů a kameramanů, kteří mířili k bráně. Nezbývalo než čelit vichřici.

      Cynthia byla pochopitelně v čele smečky, třímala mikrofon a někdo nad ní držel kameru. Okamžitě se zvedl houf rukou s telefony. No nazdar.

      Lottie napřímila ramena a vykročila v ústrety své sokyni s úmyslem vrazit jí cestou loket do břicha.

      Cynthia se usmála. „Detektive inspektorko Parkerová, můžete mi povědět, jestli je pravda, že Bernie Kellyovou propustili na jednodenní vycházku z léčebny vaším přičiněním? A tím myslím ženu, kterou jste sama pomáhala dostat za mříže?“

      „Bez komentáře.“ Umiňovala si, že Lea zabije. Jen co ho najde. A po něm Bernie. Jen co najde ji.

      „Je Bernie Kellyová skutečně vaše nevlastní sestra?“

      Inspektorka se zastavila, krev jí přímo vřela v žilách. „Takže najednou nevlastní sestra, co? Před deseti minutami jste tuhle skutečnost zapomněla zmínit.“ Celá se naježila.

      „Můj zdroj mě informoval, že –“

      „Jaký zdroj?“ Neměla by se s tou ženskou vůbec bavit, ale chtěla to zjistit.

      „Moje zdroje jsou důvěrné. Můžete mi povědět –“

      „Bez komentáře.“

      „Má nějakou spojitost s vraždou dvou mladých žen, které se našly včera?“

      Sklopila hlavu a tlačila se tím srocením. Otázky ignorovala, a když se konečně dostala ke schodům, skoro o ně zakopla.

      „Kde je teď, inspektorko?“ nesl se nad tím davem Cynthiin hlas.

      „To bych taky ráda věděla.“ S tím za sebou pomalu a tiše zavřela dveře.

      * * *

      Uvnitř spatřila Cyrila Gilla, který právě spílal seržantovi v recepci.

      „Přejete si, pane Gille?“ Upustila klíče do kabelky a odtáhla toho muže do malé výslechové místnosti po pravé straně. „Co se děje?“

      Ten okouzlující podnikatel, jehož viděla v pondělí, se proměnil v promáčeného a rozervaně vyhlížejícího muže s hlubokými vráskami ve tvářích. Pod opuchlýma očima měl tmavé kruhy. Jednou rukou si frustrovaně prohrábl vlasy, druhou si přejížděl po předním dílu saka, jako by něco hledal. Z kalhot mu čouhal lem košile.

      „Jde o mou dceru Louise. V noci se nevrátila domů a netuším, kde je.“

      „Posaďte se, prosím vás.“ Lottie si sundala bundu. Opět ji přepadlo silné znepokojení. „Mám po ní vyhlásit pátrání?“

      „Máte ji najít!“

      „Sedněte si.“ Zkušenost ji naučila, že při jednání s lidmi v podobném stavu je třeba pevná ruka. Možná by si to měla sama vzít k srdci. Kupodivu ji poslechl.

      „Kdy jste ji viděl naposledy?“

      „Včera večer, tak kolem osmé. Pohádali jsme se.“ Pak si to zřejmě rozmyslel a upřesnil: „Nebyla to vysloveně hádka. Jenom jsem jí šel říct, že její dávnou kamarádku Amy Whyteovou někdo zabil. Nevěřila tomu. Vyřítila se z domu a nevzala si ani telefon. Od té doby jsem ji neviděl.“

      „Kolik Louise je?“ To ovšem věděla. Louise Gillová se totiž před deseti lety spolu s Amy stala svědkem dohry zločinu. Viděly tehdy prchajícího pachatele a obě ho identifikovaly jako Conora Dowlinga. A ona se nemohla zbavit dojmu, že zmizení jedné a vražda druhé s tím souvisejí.

      „Pětadvacet. Ale pořád je to moje holčička.“

      „Povězte mi něco víc.“

      Vzdychl, zaťal pěsti. „Co vám mám dál povídat? Nevím, kde je, a mám strach.“

      „Pořád se s Amy kamarádila?“

      „Nevím, asi ne.“ Zdálo se jí, že mluví poněkud vyhýbavě. „Pár let po tom soudu s Dowlingem je to rozdělilo. Vysoká škola a tak dál.“

      „Proč tedy byla tak rozrušená, když jste jí pověděl, že Amy někdo zavraždil?“ Lottie to zaujalo a zneklidnilo.

      „To opravdu nevím.“

      „Možná chtěla Amy navštívit, ověřoval jste to?“

      „Hned ráno jsem tam zajel. Nebyla tam. A Richard je bez sebe.“

      „Volal jste jí?“

      „Už jsem vám přece říkal, že odešla bez telefonu. Paní inspektorko, moje Louise je tichá dívka. Introvertní. Většinu času se učí a piluje závěrečnou práci. Nemám tušení, proč se nevrátila.“

      „Má nějaké přátele?“

      Pomalu pokrčil rameny. Vypadalo to, jako by jim dělalo potíže unést tíhu jeho hlavy. „Nevím.“

      „Přítele?“

      „Proč se mě na to vyptáváte?“ V očích mu cosi zaplálo. Vztek? Nebo zoufalství? Nebyla si jistá, ale nepochybovala, že něco tají.

      „Protože je možné, že je vaše dcera u svého přítele.“

      „To těžko.“ Zavrtěl se na židli. Lež, pomyslela si.

      „Máte tu ten její telefon?“

      Vytáhl přístroj z kapsy, odemkl displej a posunul ho k ní.

      „Procházel jste její kontakty?“

      „Volal jsem každému z nich. Jak vidíte, moc jich tam není.“

      Lottie se probírala shromážděnými jmény. Překvapovalo ji, že jich má pětadvacetiletá dívka tak málo. A pak ji něco napadlo: „Neměla třeba ještě druhý telefon?“

      „Druhý? K čemu? Tohle je nejnovější model.“

      Očividně netušil, jak to s mladými lidmi funguje. Lottie klepla na Louisiny aplikace sociálních sítí. Nic nového.

      „Musí přece existovat někdo, komu se svěřuje.“

      Zašoupal nohama, kousl se zevnitř do tváře. Odškrábl neviditelné smítko ze stolu. „Jedna dívka, Cristina. Louise netuší, že o tom jejich… přátelství vím. Už jsem jí volal. Nebere to.“

      „Jak se jmenuje celým jménem a kde bydlí?“ Intuice jí napovídala, že je z dceřina vztahu s dívkou nesvůj.

      Udal jméno a adresu. Cristina Leeová. Zdálo se jí, že to jméno nedávno někde slyšela. Všechno si zapsala. „Takže je to dobrá přítelkyně?“

      „Nevím, co je, chci svou Louise doma!“

      „Chápu vaše obavy. Udělám, co budu moct.“ Vzhledem k tomu, že Conora Dowlinga pustili z vězení a v márnici už leží dvě oběti, měla o dívčino zdraví vážné obavy, to však jejímu otci povídat nechtěla. „Striktně vzato musíme počkat osmačtyřicet hodin, než vaši dceru můžeme klasifikovat jako pohřešovanou. Mezitím vám můžu vřele doporučit, abyste se ji pokusil najít sám.“

      „Vy jste vážně k ničemu! Jdu si ven popovídat s těmi novináři. Pak uvidíme, jak bude probíhat hledání mé dcery.“

      „Pane Gille…“

      Ale to už byl pryč.

      Upřímně doufala, že je jeho dcera v pořádku, přesto instinktivně tušila, že se něco stalo. Pomalu se zvedla a říkala si, jaké další katastrofy ji ještě dneska čekají.

    


    
      30. KAPITOLA 

      Po Cyrilu Gillovi ani vidu, ani slechu, telefon nebral. Bob Cleary cítil, jak se mu mezi lopatkami sbírá pot, tričko už měl mokré. Strhl ze sebe pracovní bundu, přecházel po úzkých prostorách uvnitř stavební buňky. Po stěnách stékaly kapky kondenzované vlhkosti a každé plesknutí bylo jako rána kladivem. Gill ho stáhne z kůže. Co má proboha dělat? Nějak se s tím vypořádej. To by mu řekl šéf. A to taky udělá.

      Vykoukl ven a rozhlédl se po pár chlapech, jimž se dá věřit. Když tři takové uviděl, naložil do kolečka bourací kladivo a nářadí a nařídil jim, aby šli s ním.

      Ve světle čtvera čelovek na helmách se jim podařilo dostat k překážející zdi rychleji, než když tu byl sám. Začal udílet povely a muži se pustili do práce. Bob dohlížel na sbíjení. Byl si jistý, že zeď k původní chodbě nepatřila. Možná proto se v nákresech neobjevila. Ale k čemu tedy slouží? Co tu dělá?

      Když se otvor zvětšil, posunkem dobývání zastavil. Nakoukl úzkým otvorem za zeď.

      „No kurva do prdele!“

      „Co je, šéfe?“

      Jeden z mužů Boba odstrčil stranou a ten se málem svezl po mokré stěně chodby.

      „Ježíši! Panebože! Jsou tam kosti!“ zařval ten chlap vzápětí.

      Bob se vzchopil a ujal se situace. Přesně proto byl předákem. „Podejte mi pořádnou baterku!“

      „Máme to probořit trochu víc, abyste se tam dostal?“

      „Vydržte proboha chvíli.“ Namířil světlem do nyní odhalené kobky. Protože přesně tak prostor vypadal, i když druhá strana zazděná nebyla. Předák se zadíval zpátky na kosti. Byly obalené už jen cáry textilu, ale stačilo to, aby pochopil, že se dívá na lidské ostatky. Muž, nebo žena? Netušil, zato stanul před dilematem: má zavolat policii, nebo se pokusit spojit s panem Gillem?

      „To je asi něčí mrtvola, šéfe.“

      „Nepovídej, Einsteine,“ ušklíbl se na Tonyho Keegana. Ten chlap byl vážně idiot. „Počkej, prozkoumám to. No jo, máš pravdu, je to mrtvola! Jak to, že jsem si nevšim? Ještě že tě tu mám.“

      Tony ucouvl a z otvoru jako by unikl zatuchlý vzduch.

      „Asi už tu nějakej čas leží,“ nechal se slyšet další chytrolín.

      „Až budu chtít znát něčí názor, zeptám se, jasný?“

      „Jasný, šéfe, ale stejně myslím, že –“

      „Sklapni.“ Litoval, že se do té práce nepustil sám, bez publika. Do oběda se to roznese po celém městě. Musí jednat rychle.

      „Takže, možná s tím nebudete souhlasit, ale nepřeju si, aby se to kromě nás čtyř někdo dozvěděl, jasný?“ Naděje umírá poslední, pomyslel si.

      „Jasný,“ přitakala čtveřice.

      „Prostě na to zapomeneme, dokud nerozhodnu, co dál.“ Zvedl bourací kladivo a poslal dělníky nazpátek. Tohle bude ošklivé. A nejen protože jde o lidské kosti, ale taky kvůli tomu, co to znamená pro celou stavbu.

      * * *

      Ráno bylo tak hektické, že Lottie skoro zapomněla na semínka, která posbírala na prahu svého domu, i na minci z Louisovy bundičky. Byla si jistá, že osivo souvisí s Bernie, v tuhle chvíli jí ovšem dělal větší starost osud Louise Gillové a nalezená mince. Ta totiž spojovala obě předchozí vraždy. Tak co dělala ve vnoučkově kapse? Nechá ji prověřit ve forenzní laboratoři. Pěkně ji tam zapíše a bude postupovat podle pravidel.

      Možná jí nález pomůže přesvědčit superintendanta McMahona, aby vyčlenil hlídkový vůz, který bude střežit její rodinu. Jestli odmítne, zařídí to sama, ať z toho McMahon třeba dostane psotník. Rodina je důležitější než práce.

      * * *

      Conor došel k Tonymu, který stál za rohem soudní budovy, a z jeho roztřesených rukou si vzal cigaretu.

      „Co je?“ zeptal se a zapálil jemu i sobě.

      „Přísahám, že to byla opravdická stará mrtvola.“

      „Co to meleš? Uklidni se.“ Conor potáhl a vzápětí se rozkašlal. Neměl s tím svinstvem začínat. A je to Tonyho vina. Jako všechno. „Kde?“

      „Tam dole.“ Ukázal na vchod do podzemní chodby. Bob Cleary chodil kolem s telefonem u ucha.

      Conor si dal dalšího šluka. Co to tam našli? „Takže už je dlouho mrtvá, jo?“

      „Jenom kosti a pár hadrů. Kdo to kurva asi je?“

      „Asi někdo mrtvej,“ opáčil Conor rádoby vtipně, přesto byl z té noviny nesvůj. Zahodil cigaretu a zašlápl ji zablácenou botou. „Co s tím chce Cleary dělat? Tohle může ohrozit naši práci.“

      Tony se na něj otočil. „To je všechno, co k tomu řekneš? Nějakýho chudáka zamkli dole v tý podzemní chodbě a asi ho tam nechali chcípnout hlady, a ty se staráš o práci? Jsi horší než Cleary.“ Chtěl odejít, ten druhý ho však popadl za rukáv bundy.

      „Jestli sem přijdou čmuchat poldové, tak se taky začnou víc zajímat o mě. Už takhle mě dotáhli k výslechu kvůli těm dvěma holkám, co je někdo voddělal na Petit Lane. Budou na mě chtít hodit i tohle.“

      „Nebuď debil, deset let jsi seděl. Tohle s tebou nemá vůbec nic společnýho.“

      „Jo, ale zkus to vysvětlovat mýmu probačnímu úředníkovi. Nebude to vypadat dobře. Chtěj mi přišít každou blbou mrtvolu, co v tomhle městě najdou.“

      „Pořád myslíš jenom na sebe. Tak proč z Ragmullinu nevypadneš? Běž někam jinam.“

      „A co máma?“

      „Zvládla to bez tebe deset let, ne?“

      S tím se Tony otočil na patě a odešel.

      Conorův pohled upoutal Bob Cleary. Musí zjistit, co přesně tam dole našli.

    


    
      31. KAPITOLA 

      Lottie vyplnila formulář ohledně mince, kterou našla doma, a odeslala ji k prozkoumání. Pak se podívala na nástěnky ve vyšetřovací místnosti. Noční směna nepřidala nic nového. Doufala, že zmizení Louise Gillové s Amyinou smrtí nesouvisí, dvakrát pravděpodobně to ovšem nevypadalo.

      Kirby právě konzumoval sendvič v igelitovém obalu. Nadzvedl horní krajíc chleba a zadíval se na gumový sýr. Všimla si, že si chleba ani nenamazal máslem. Pukalo jí pro něj srdce.

      Odtáhla Boyda stranou. „Když jsem přišla, byl dole Cyril Gill.“

      „Aha. A kde se venku vzali všichni ti novináři?“ Boyd se opřel o stěnu.

      Lottie usrkla kávy, ušklíbla se, postavila kelímek na stůl a odvedla přítele ven na chodbu. Když si všimla, že za roh právě zahýbá McMahon, popadla Boyda za ruku a stáhla ho na schodiště.

      „Parkerová!“ zaburácel superintendantův hlas a rozléhal se mezi stěnami.

      „Lottie!“ Boyd se zastavil. „Měla bys s ním promluvit.“

      „Teď ne. Kamarádka Amy Whyteové se pohřešuje. Louise, dcera Cyrila Gilla. Ty dvě spolu svědčily proti Conoru Dowlingovi. Tak honem, nesmíme ztrácet čas.“ Hodila mu klíče od auta. „Řídíš ty.“

      Boyd se venku zastavil u auta a opřel se o střechu. „Nikam nejedu, dokud mi to nevysvětlíš.“

      Dvě patra nad nimi se otevřelo okno a vzápětí z něj vystrčil hlavu McMahon. „Parkerová! Okamžitě se sem vraťte!“

      „Boyde, prosím tě,“ procedila přes zaťaté zuby. „Louise je opravdu v nebezpečí.“

      Odemkl dveře.

      Lottie strčila jednu nohu dovnitř a ohlédla se na brunátného nadřízeného, jak jí z okna hrozí pěstí. Něco mu říct musí.

      „Za chvilku jsem zpátky,“ zavolala. „Je to naléhavé!“ Vklouzla dovnitř a zabouchla. „Maják a sirénu, Boyde.“

      „K čemu?“

      „Aby to zapůsobilo.“

      * * *

      Když zahnuli na Main Street poté, co se úspěšně propletli houstnoucím srocením přenosových vozů, zaparkovaných před stanicí, řekla Boydovi, ať sirénu vypne. Zabořila se zády do sedadla, pod nohama jí chrastily prázdné plechovky a zapáchající obaly od občerstvení.

      „Tvoje auto připomíná popelnici,“ utrousil.

      „To vím i bez tebe.“

      „Budeš mít fakt průšvih, žes McMahonovi zdrhla.“

      „Boyde! Řekni mi něco, co nevím.“

      „Kdo zabil Amy a Penny?“

      Kousla se do nehtu na palci. „Kromě toho, že Conora Dowlinga pustili z vězení, nemáme zatím žádnou stopu.“ Nehet se ulomil. Sakra.

      „Jestli se chtěl Amy pomstít, že proti němu svědčila, jak s tím souvisí Penny?“

      Tentokrát se kousla do palce. „To právě nedává smysl.“

      „Nechceš mi prozradit, kam jedeme?“

      „Na Park Lane. Ke Cristině Leeové.“

      „Ke komu?“

      „K přítelkyni Louise Gillové. Nemůžeš zrychlit?“

      „V týhle plečce? Ne.“

      Zablikal, zahnul doleva a zastavil před betonovými schody, které vedly ke Cristininu bytu v patře řadové zástavby.

      „Myslíš, že je Louise u ní?“ zeptal se cestou.

      „Podle jejího otce utekla, když jí pověděl, že je Amy mrtvá. Nevzala si s sebou ani telefon. Tak mě napadlo, jestli nešla za svou přítelkyní.“

      „Jako že jsou ty dvě pár?“

      „Měla jsem ten dojem.“

      Počkala, než Boyd zamkne auto, i když jí to připadalo jako ztráta času. V tomhle stavu ho rozhodně nikdo neukradne.

      U dveří se zastavila a chvíli popadala dech. Dýchalo se jí špatně a mohl za to stres. Musí zkontrolovat, jestli jsou Katie s Louisem v pořádku. Seanovi s Chloe zajistila taxík, takže ti dva už jsou ve škole. Napsala Rose zprávu, jestli by se za Katie nemohla zastavit.

      „Je otevřeno,“ pronesl Boyd a vytrhl ji z přemítání.

      Okamžitě vytáhla z kapsy rukavice a navlékla si je. Zaklepala, pak zkusila do dveří strčit.

      „Něco tu nehraje,“ konstatovala. Otočila se na kolegu: „Rukavice.“

      Než si je navlékl, vstoupila do tmavé chodby. Úzký stolek stál nakřivo, klíče a bundy popadaly na zem.

      „Haló? Je někdo doma?“ Chvíli počkala. „Cítíš to, Boyde? Co je to?“

      Došel k ní a zavětřil. „Vonné tyčinky. Skořice nebo něco takového.“

      Pomyslela si, že by měli mít na botách návleky, jenže potřebovala zjistit, proč jsou otevřené dveře a na chodbě takový binec. Velmi opatrně pokračovala do pokoje vepředu. Byla v něm tma. Tyčinky tu voněly výrazněji, ale cítila taky něco jiného. Něco studeného a kovového.

      Posunovala ruku po zdi, až našla vypínač. Stiskla ho. Když spatřila, co má před sebou, ucouvla a šlápla při tom Boydovi na nohu.

      „Co to je, sakra?“

      „Nahlas to,“ nařídila. „Okamžitě.“

      Zatímco telefonoval, bez hnutí zírala na výjev před sebou. Nemohla dovnitř, aby nekontaminovala místo činu. Zjišťovat, jestli některá z obětí není ještě živá, nebylo třeba. Obě měly probodnuté hrdlo. Jednu stěnu potřísnila sprška krve a na indickém nebo tureckém koberci se daly jasně rozeznat tmavé skvrny, ačkoli měl původně červenou barvu.

      Jedna z těch dvou byla evidentně Asiatka. Měla černé a slepené vlasy, na kůži zaschlou krev. Byla jen ve spodním prádle, přes něj si vzala hedvábné modré kimono. Lottie si zkusila představit, co se tu stalo. Cristina vylezla z postele a šla otevřít Louise. Co pak? Smutně se podívala na jedinou dceru Cyrila Gilla. Dlouhé hnědé vlasy měla slepené krví, na hrdle jednu hlubokou ránu. Její svršky byly neupravené a zakrvácené.

      „Potřebuju sem co nejdřív kriminalistickou jednotku. Ať to tu pořádně pročešou. A chci zjistit, jestli se tu nenajdou nějaké mince.“

      „Myslíš, že je to práce sériového vraha?“ Boyd chtěl vstoupit do pokoje, ale chytila ho za paži.

      „Ať neporušíme důkazy.“

      „Odkdy tě tohle brzdí?“

      „Prostě… mi to tentokrát připadá jiné. Nejdřív ať to tu pročeše McGlynn.“ Opřela se o něj, ukonejšená jeho blízkostí.

      „Co se děje, Lottie? Co si to necháváš pro sebe?“

      „Zrovna teď myslím na něco opravdu děsivého.“

      „A co je to? Lottie Parkerovou přece nic nerozhází.“

      „Tohle je dílo někoho, kdo už zabíjel.“

      „Myslíš vraha Amy a Penny?“

      „Ještě před nimi.“

      V Boydově tváři se objevilo pochopení. „Mluvíš o Bernie Kellyové? To přece nedává smysl. Ta zabíjela jen domnělé příbuzné nebo lidi, s kterými měla pakty. Tyhle holky nemohla znát. A utekla až včera ráno.“

      „Co když si někoho zaplatila, aby zabil Amy a Penny, a pak sama podobným způsobem oddělala Cristinu s Louise?“ Upřela na něj oči. „Co si o tom myslíš?“

      „Že ti to leze na mozek. Pojď ven na vzduch.“

      „Ne.“ Zmáčkla na displeji telefonu ikonu fotoaparátu a pořídila pár snímků. „Podíváme se do ostatních místností.“

      Otočila se a protáhla se kolem něj. Otevřela dveře napravo a vstoupila do malého obývacího pokoje. Našla tu dvě křesla, plynový přímotop a nevelké okno. Zvedla žaluzie a zadívala se směrem k obezděné zástavbě, kde žila Amy Whyteová. V dálce kvílely sirény. Před domkem zastavil hlídkový vůz a vzápětí dorazil Jim McGlynn a kriminalistická dodávka.

      Sledovala, jak si McGlynn navléká ochranný oblek a z kufru vytahuje svoje nádobíčko. Zakrátko se k němu připojili ostatní z jeho týmu a Lottie napadlo, jak se asi do toho malého bytečku všichni vejdou.

      Otočila se od okna a zasáhlo ji citlivé zařízení té malé místnosti. Na stěnách visela velká vyobrazení Buddhy a japonských zahrad utopených v zeleni a záplavě růžových květů. Na jediné polici v rohu leželo několik minerálů a průhledná koule, jež vrhala na stěnu odraz světla od okna. Zvedla ji a sledovala, jak se všude kolem objevují duhové třpytky. Když kouli vracela, zahlédla růžek bílé kartičky. Prstem v rukavici ji posunula. Byla to navštívenka. A jakmile spatřila jméno na ní, zajíkla se.

      „Boyde!“ křikla.

      * * *

      „Co zas děláte na mém místě činu?“ durdil se McGlynn.

      Lottie si představila, jak se v respirátoru zachytávají jeho vzteklé sliny.

      „Místo činu je ve vedlejším pokoji.“

      Když vyšel na chodbu, vložila kartičku do igelitového sáčku a ten strčila do kapsy.

      U dveří do kuchyně zjistila, že se dál nedostane, protože místnost zatarasili technici. Jenže potřebovala zjistit, jak je to s mincemi. Boyda nikde neviděla, nejspíš si šel zakouřit.

      Když se konečně protlačila dovnitř, McGlynn právě instruoval kolegu s videokamerou.

      „Našli jste nějaké mince?“ zeptala se.

      „Dáte mi minutku?“

      „Jenom se podívejte, ano? Ani jsem sem nevkročila. Udělala bych to, ale počkala jsem na vás.“

      Pomalu zatleskal. „A trvalo vám pouhých dvacet let, než jste se to naučila, inspektorko.“

      „Dneska nemám na ironii náladu.“

      „Nemyslel jsem to ironicky.“

      Spolkla odpověď a nedočkavě sledovala, jak se skrčil u bližšího těla. Louise Gillová. Lottie běhal mráz po zádech. Bude muset tu zprávu tlumočit Cyrilu Gillovi a jeho ženě.

      „Jedna,“ oznámil kriminalista a zvedl stříbrný kotouček. Upustil ho do sáčku na důkazy, ten zapečetil a popsal údaji.

      „Nějaká další?“ Zatínala nehty do dlaní. Počet mrtvých se rozrostl na čtyři, čili jde o práci sériového vraha. Ale co znamenají ty mince?

      „Vy vůbec nejste trpělivá.“ Přesto pokračoval v práci. Našel druhou minci a pak ještě jednu.

      „Do hajzlu!“ ulevila si Lottie. „Co to všechno znamená?“

      „Na to musíte přijít vy.“

      „Jak dlouho jsou mrtvé?“

      McGlynn se zastavil s pinzetou v jedné ruce a sáčkem na důkazy v druhé. „Nemůžete jít dělat něco jiného a vrátit se za hodinu? Jestli na mě budete pořád mluvit, nikam se nedostanu.“

      „Aspoň zhruba?“

      Zavrtěl hlavou, ale odložil sáček i pinzetu a pečlivě tělo Louise Gillové prozkoumal. Když vytáhl rektální teploměr, Lottie se odvrátila.

      „Takže podle ztuhlosti a tělesné teploty… ne déle než dvanáct hodin.“

      „Dobře, díky. Kdybyste našli další mince, dejte mi vědět. A pošlete mi jejich telefony, jestli se tu najdou. A cokoli, co –“

      „Ano, já vím. Tak už zmizte a nechte mě pracovat!“
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      V podzemní chodbě byla tma a vlhko. Conor se během posledních dvou týdnů, kdy hloubili základy pro výtahovou šachtu v novém křídle soudní budovy, dostal do několika takových, v téhle konkrétní však ještě nebyl. Každý krok provázelo napjaté očekávání. Vyrazil sem, jakmile Cleary zmizel v kanceláři. Ani sám nevěděl proč, ale potřeboval to vidět na vlastní oči.

      Světlo na jeho přílbě vrhalo po stěnách strašidelné stíny, několikrát měl pocit, že uvnitř není sám. Pro jistotu zrychlil. Musí to stihnout, než se vrátí Gill.

      Když se před ním vynořila ze tmy probořená zeď, zastavil. Srdce mu spadlo do kalhot. Sakra.

      Sundal přílbu, prostrčil ji otvorem a pak se protáhl on. A spatřil ty ostatky. Snažil se světlo udržet rovně, ale ruce se mu třásly tak, že málem přílbu upustil. Dech mu vázl v hrdle, srdce bušilo jako splašené, v uších mu hučelo.

      Jakmile uviděl, co potřeboval, narazil si přílbu zpátky na hlavu a opřel se o vlhkou stěnu. Snažil se přemýšlet, jenže v hlavě měl pořádný guláš.

      Pomalu se vracel nazpátek a jeho mysl jako by zakoušela volný pád.

      Tenhle nález by mohl ohrozit úplně všechno.

      * * *

      Lottie našla Boyda venku, právě instruoval strážníky, jak mají postupovat při výslechu sousedů.

      „Musíme si promluvit s Richardem Whytem,“ konstatovala a zamířila přes ulici k obehnané zahradě.

      „Ale teď přece musíme hlavně informovat Cyrila Gilla a jeho ženu,“ namítl. Nezastavila se. „Lottie! Počkej.“

      Zpomalila, jen co ji dohonil, znovu nabrala rychlost. Brána se odemykala číselným kódem a byl u ní interkom. Inspektorka začala postupně mačkat všechna tlačítka.

      „No tak, budou si stěžovat na stanici.“ Boyd ji chytil za ruku. „Koukej. Přečti si jména. Whyteových je tenhle.“ Zmáčkla zvonek, ale to už se brána posouvala ke straně.

      „Nevybavím si, který z těch domů to je,“ poznamenala a rozhlédla se po dokonale udržovaném areálu.

      „Ten černý věnec na dveřích by ti mohl napovědět.“

      „Chytráčku.“

      Zmáčkla zvonek a dveře se téměř okamžitě otevřely. Stál v nich Richard Whyte v pomačkané bílé košili, béžových kalhotách a mokasínech.

      „Pojďte dál.“ Zavedl je do ohromného obývacího pokoje. „Máte nějaké zprávy o Amy? A co se to děje tamhle u těch bytovek?“

      „Je mi líto, pane Whyte, zatím nic nového nemáme. Ale ráda bych se vás poptala na Cristinu Leeovou.“

      „Na Cristinu? Proč? Udělala něco?“ Posadil se do ohromného křesla.

      Boyd se také usadil a ona ho zpražila pohledem. Sama zůstala stát. Whyte nebyl oholený a na bradě se mu přichytilo několik drobečků. Musela potlačit nutkání omést mu je.

      „Pověděl jste mi, že máte uklízečku. V bytě slečny Leeové jsem našla navštívenku, na které stojí, že poskytuje úklidové služby. Pracuje i pro vás?“

      „Chodí sem párkrát týdně. O co jde?“

      „Na Park Lane došlo k jistému incidentu. Momentálně ho vyšetřujeme. Bydlí tam i slečna Leeová, je to tak?“

      „Cristina? Ano, bydlí.“

      „Znala Amy?“

      „Samozřejmě. Ale už jsem vám říkal, že ji dcera do svého pokoje nepouštěla. Cristina je šikovná a spolehlivá. Nabídla se, že mi pomůže se smuteční hostinou… chápete… až mi Amy vydáte, abych ji mohl pohřbít. Kdy to bude?“

      „Jakmile to odsouhlasí státní patoložka.“ Lottie se přece jen posadila, usoudila, že nemá smysl snažit se zastrašit truchlícího otce. „Tohle je hodně důležité, Richarde. Podívejte se na mě.“ Když zvedl hlavu, pohlédla mu do očí. „Byla Amy někdy v poslední době ve styku s Louise Gillovou?“

      „S Louise? Ne. Nebo aspoň myslím. Proč?“ Zarazil se, začal si mnout ruce. „Aha, chápu, Conora Dowlinga propustili z vězení. Když jsem se dozvěděl, že mou dceru někdo zabil, okamžitě jsem na něj pomyslel. Jenže pak jsem si řekl, že už je to dávno. Jestli ten grázl Amy ublížil, tak za sebe neručím.“

      Usoudila, že je potřeba podchytit situaci, než vezme věci do svých rukou. „Nemáme žádné důkazy, které by tuhle verzi podporovaly. Zkoumáme ale všechny možnosti, nechceme nic vynechat.“

      Whyte zalétl pohledem k Boydovi, pak zpátky k Lottie.

      „Jste si jistá, že jste nejvhodnější člověk k vedení tohohle vyšetřování?“

      „Jistěže jsem. Proč se ptáte?“

      Zalétl pohledem k televizní obrazovce na stěně nad nimi.

      Krucinál, pomyslela si. Cynthia Rhodesová a ty její zatracené reportáže. „Dávám vám slovo, že udělám všechno, co budu moct, abych pachatele těch ohavných zločinů dopadla.“

      „Ano, postarejte se o to, jinak osobně zavolám vrchnímu komisaři, aby vás sesadil.“

      Uvědomovala si, že to myslí smrtelně vážně a že by toho skutečně mohl docílit. Je třeba dobře vážit každý krok a hlídat si záda.

      „Richarde, věděl jste, že se Cristina přátelí s Louise Gillovou?“

      Jeho tváří se mihl nečitelný výraz. „Ne, to nevěděl. Kam tím míříte?“

      „Měly k sobě Cristina s Amy blízko?“

      „Skoro se neznaly. Dokonce bych řekl, že se tu potkaly jenom párkrát. Amy pracovala ve městě a nevím, kde jinde Cristina dělala. Třeba se někde potkávaly, to netuším.“

      „Jak dlouho pro vás Cristina pracuje?“

      Zčervenal a jí došlo, že dívku zaměstnával načerno. Aspoň na něj bude něco mít, kdyby se věci zvrtly.

      „Tak rok.“

      „Jak jste na ni přišel?“

      „Když mi zemřela žena, nebyl jsem schopný zvládat domácnost, obchod i zastupitelstvo. A Amy taky chodila do práce. Na vývěsce v lékárně jsem našel Cristininu vizitku, tak jsem jí zavolal a domluvili jsme se. Uklízela v lékárně i tady. Vnesla sem slunce a lesk. Všechno se tu skoro třpytilo.“

      „Jak si mohla dovolit takový byt jen z platu uklízečky? Počítám, že to tam levné nebude.“

      Okamžitě vyskočil z křesla a postavil se nad ni. „Jestli naznačujete, co se domnívám, máte dost velkou drzost! Cristina je moc milá, vyzařuje z ní něco zvláštního, ale neměl jsem s ní žádný jiný vztah než pracovní. Takže na to hezky rychle zapomeňte.“

      Lottie se ošila. Ani si nemyslela, že by Whyte měl s Cristinou poměr, jen že jí možná platil byt. Jenže jakmile rozfoukala tuhle jiskřičku, už ji nešlo uhasit.

      „Nechává si tu u vás nějaké osobní věci?“ zeptal se Boyd a ona mu v duchu poděkovala, že změnil téma dřív, než stačila říct něco, čeho by litovala.

      „Jenom úklidové prostředky, ve skříňce v komoře. Stalo se jí snad něco?“ Zatvářil se znepokojeně.

      „Můžeme se tam podívat?“ požádal vyšetřovatel. „Jestli vám to nevadí.“

      Whyte je provedl kuchyní do komory, která byla velká jako celá kuchyně Parkerových.

      V košících s příslušenstvím k úklidu nic zajímavého nenašli. Lottie zastrčila poslední, ale zjistila, že o něco drhne. Klekla si a zašmátrala v polici. A vzápětí vytáhla malý staromódní telefon.

      Zvedla ho a zahodila přátelskou fasádu. „Ten je váš, pane Whyte?“
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      Kirby měl pořád hlad. Scházela mu Maria Lynchová, s níž chodíval na oběd. Mohl by se u ní zastavit a zjistit, jak zvládá péči o nový přírůstek do rodiny. Ale ještě ne. Se společenskou konverzací na téma mimina postrádal zkušenosti. Celé dopoledne třídil informace získané z výslechů, které se týkaly vraždy Amy Whyteové a Penny Broganové. Zatím nenarazil na nic zvláštního. Jak bylo v tomhle městě obvyklé, nikdo nic nevěděl.

      Když zamířil ke kopírce, ucítil, jak se mu v kapse u kalhot pohnula malá krabička. Všechno se v něm sevřelo. Pevně ji stiskl v prstech, ucítil měkký samet a jako by mu znovu puklo srdce. Překvapení pro Gilly. Prstýnek, který objednal, ale už jí ho nestačil dát. Zrovna včera mu volal zlatník, že si může šperk vyzvednout. Mohl mu říct, že už ho nepotřebuje. Ale neudělal to. Zašel do klenotnictví, zaplatil za něj a modrou krabičku si odnesl domů. Neměl sílu ji otevřít, pohlédnout na diamanty na obroučce z bílého zlata.

      Už tu není. Nikdy se nedozví, co zamýšlel. Neodpoví mu na tu nevyslovenou otázku. Nenavlékne jí prstýnek na pihovatý prst. Spolkl vzlyk, byl rád, že je v kanceláři sám. Všichni ostatní byli venku, pracovali. Na rozdíl od něj. Potřeboval se nějak zaměstnat, aby nezešílel.

      Pustil krabičku se svými roztříštěnými sny, došel si pro bundu a vyvlekl se ven z budovy.

      Musí se najíst.

      * * *

      Cestou zpátky na stanici si Lottie opřela hlavu o okno. Boyd řídil. Když dojeli k Dublinskému mostu, napřímila se a rozhlédla se po údolí, v němž trůnilo její město. Katedrála s dvěma věžemi, protestantský kostel s jednou a oběšencův jeřáb, jak tomu říkal Sean, nad soudní budovou. Tyčily se nad městem a vrhaly stín na domy a obchody. Snad už za pár let bude v Ragmullinu živěji.

      „Nemusela ses chovat tak cynicky,“ podotkl Boyd a vytrhl ji z rozjímání.

      „A co čekáš? Ten chlap lhal, jako když tiskne.“

      „Nelhal.“

      „Ale no tak, Boyde, předstíral, že o tom telefonu nic neví. Jenže ví, viděla jsem to na něm. Nečekal, že ho najdeme. A pak se z toho celý orosil a tvrdil, že bude určitě Cristinin. Víš, co si o tom myslím já?“

      „Ne, ale stejně mi to povíš.“

      „Podle mě to byl tajný telefon jeho dcery. A teď ho mám já.“

      „A myslíš si, že tě dovede k jejímu vrahovi?“

      Neodpověděla, jen se zase opřela o sklo. Semafor zezelenal a Boyd šlápl na pedál.

      „Lottie, byl ve skříňce s úklidovými prostředky. Je dost možné, že patří Cristině.“

      „Musíme počkat, až se na něj podívá někdo od nás.“

      „Jasně.“

      „Tak co tě zase žere?“ osopila se na něj.

      „Nic. A pořád čekám, až mi vysvětlíš, proč se vyhýbáš McMahonovi.“

      „Kvůli Bernie Kellyové. Média zavětřila, že utekla. Cestou do práce mě přepadla Cynthia. Asi ti nemusím vysvětlovat, co čekám od McMahona.“

      „Vážně se chceš vracet na stanici?“ Už zahýbali do té ulice.

      „Máme teď na krku čtyři vraždy, takže mi nic jiného nezbývá.“

      * * *

      Vešli do budovy zadním vchodem a protáhli se kolem krabic se spisy, vyrovnaných v úzké chodbě.

      „Hlavně za sebou pořádně zavři,“ požádala Lottie. „Ať nám sem nevleze čmuchalka Rhodesová.“

      Za ty dvě hodiny, co byli pryč, se zástup novinářů před vchodem rozrostl. Vyhnout se superintendantovi nepřipadalo v úvahu.

      „Asi bude lepší, když s ním promluvíš hned, než aby ses schovávala celý den,“ soudil kolega.

      Měl pravdu, jenže při představě, jak se její nadřízený bude vztekat, se jí za ním vůbec nechtělo. Jen co vešli do vyšetřovací místnosti, dilema se vyřešilo samo – McMahon seděl u stolu a procházel si hromadu hlášení. A všimla si, že u dalšího stolu sedí nějaký cizí člověk.

      Zastupující superintendant zvedl hlavu. „Ke mně do kanceláře!“

      Ani ve chvíli, kdy kolem ní prosupěl na chodbu, neměla po ruce žádnou odpověď.

      „Radši ať to máš za sebou,“ domlouval jí Boyd.

      „Až se mnou skončí, možná budu mít za sebou úplně všechno.“

      „Co mu chceš říct?“

      „Něco vymyslím.“

      S tím hodila bundu a kabelku na židli a vydala se za šéfem.

      * * *

      Už zase v kanceláři přestavěl nábytek. Kde na to bere čas? Lottie zapátrala po židli, na niž by se posadila, ale žádnou neviděla. Má to být nějaký trik KGB, aby se mu zhroutila k nohám a vysypala ze sebe všechna tajemství? Polib si, McMahone. Opřela se o stěnu vedle dveří a čekala, než se uvelebí on.

      „Vysvětlete mi to,“ vybafl konečně.

      „Pane?“

      „Nehrajte to na mě. Takové, jako jste vy, dobře známe!“

      „A tím myslíte jaké?“ Po zralé úvaze dodala: „Pane.“ Bude lepší moc ho nedráždit, přesto každou minutu očekávala výbuch.

      „Tím myslím ty, co se dušují, že nic neprovedli, přitom mají černé svědomí.“

      Protože nedůvěřovala své prostořekosti, raději mlčela.

      „Položím vám pár otázek a chci přímou odpověď.“ Posunul jediné pero na svém stole z jedné strany na druhou. Pak se předklonil a zamračil se. „Jste příbuzná Bernie Kellyové?“

      „Já vám to vysvětlím –“

      „Odpovězte!“

      „Ano, asi jsem.“ Do hajzlu s tím, pomyslela si, teď mě sejme.

      „Věděla jste o tom v době, kdy jste loni v říjnu vyšetřovala vraždu Tessy Ballové a Marian Russellové?“

      „Ne, nevěděla.“ Lottie se ošila. Teprve během vyšetřování zjistila, že i Marian Russellová byla její nevlastní sestra.

      „Kdy jste zjistila, že patříte s Bernie do jedné rodiny?“

      „Až po uzavření případu.“

      „Chci pravdu.“

      „Je to pravda. Během vyšetřování jsem něco málo odhalila, ale teprve když jsem se zotavovala po tom pobodání, konfrontovala jsem matku a ta mi pověděla, co ví.“ Měla sto chutí svézt se po zdi na zem a obejmout si kolena jako malé dítě. Přesto zůstala stát s hlavou vztyčenou.

      „To jsou žvásty!“

      „Je to pravda. Zeptejte se mojí matky.“

      „Jestli se dá věřit Cynthii Rhodesové, zemřela vaše matka v blázinci.“

      Zajíkla se. Ten chlap je vážně prvotřídní kretén. „Rose Fitzpatricková sice není moje pokrevní příbuzná, přesto je to jediná matka, jakou jsem kdy měla.“

      McMahon opět přesunul pero. „Pro tuhle chvíli to nechám být. Kdy jste zjistila, že Kellyová utekla z ústavu?“

      Čas začít trochu mlžit. V duchu si držela palce. „Když mě dnes ráno Cynthia přepadla dole před vchodem.“

      Odfrkl si. „Máte pořádný průšvih.“

      Lottie zarazila úšklebek, který se jí dral na rty, ještě včas. Hlavně neplácni nějakou pitomost, napomínala se. Přesně na to on čeká.

      „A co s tím podniknete?“ zeptala se, čímž kopla míč na jeho stranu hřiště. Nehodlala mu to usnadňovat.

      „Kompromitovala jste starý případ vraždy. Přitáhla jste pozornost k celému tomuhle okrsku. Nemůžu dovolit, abyste podělala další vyšetřování, zvlášť když je vaše nevlastní sestra na útěku.“ Ještě nespecifikoval, jak chce postupovat, ale dokázala číst mezi řádky.

      „Nemůžete mě z toho případu stáhnout. Jsem tu vrchní vyšetřující důstojník. Mám podezřelé i vodítka, podle kterých postupujeme. Dnes ráno se našly další dvě zavražděné dívky a já –“

      „A vy byste měla zmlknout! Vím, že vás nemůžu okamžitě odvolat. Přiřadil jsem k vašemu týmu jednoho vyšetřovatele z Athloneu, Sama McKeowna. Budete se k němu chovat slušně.“ Odmlčel se a Lottie zatajila dech. Věděla, co bude následovat. „Tohle je formální varování. Jeden krok, jedno jediné šlápnutí vedle a jste suspendovaná.“ Zvedl ruku, aby její případné námitky umlčel. „Tím jsme neskončili. Až tu Kellyovou najdete – a vy ji najdete –, dozvím se, jak to celé bylo.“

      „A vy si myslíte, že vám poví pravdu? To si tedy děláte značné iluze, když dovolíte.“ Neubránila se, odstrčila se od stěny, opřela se oběma rukama o jeho stůl a probodla ho pohledem. „Bernie Kellyová byla odkojená lží. Žije ve svém vlastním světě a nerozezná dobré od špatného. Nemohla stanout před soudem za vraždu Marian Russellové ani Tessy Ballové a těch ostatních kvůli nepříčetnosti. A vy chcete jejímu slovu věřit víc než mému? To přece nemyslíte vážně! Už mi vyhrožovala. Já i moje rodina potřebujeme ochranu, ne suspendování nebo podezírání.“

      „Skončila jste?“ opáčil.

      Byla zadýchaná, tak jen přikývla a ucouvla. Veškerá předsevzetí, jež si od přestěhování do nové domácnosti dala – že bude dobrá matka, bude nejlepší ve své práci a přestane být závislá na lécích a alkoholu –, se v tom jediném okamžiku rozpustila jako sněhová vločka na slunci a ona si připadala úplně ztracená. Skrze mlhu, která ji obestírala, viděla jen jedno – nemůže si dovolit přijít o práci.

      „Jak vám vyhrožovala?“

      Mohla by mu povědět o semínkách přede dveřmi, ale nepochopil by to. Mohla by mu povědět o té minci, ale to zase nechtěla. Ocitla se ve slepé uličce. Než stačila otevřít ústa, pokračoval.

      „Vy mi přivedete vraha nebo vrahy těch děvčat a neznepřátelíte si při tom Richarda Whytea ani Cyrila Gilla, což jsou dva význační občané tohoto města, a já si rozmyslím, co udělám s vámi. Můžete jít.“

      Polib si, pomyslela si a zavřela za sebou dveře.

    


    
      34. KAPITOLA 

      Conor se napřímil a došel k Bobovi Clearymu. Tony se překonal a souhlasil, že ho podpoří.

      „Můžu s váma mluvit, pane Cleary?“ zeptal se.

      „Pověděl jsem mu o tý chodbě,“ dodal Tony. „Chápete… o tom, co jsme našli tam dole.“

      Předák se na něj otočil. „To nedokážeš dodržet ani jednoduchý nařízení? Neříkal jsem, že o tom před nikým neceknete?“

      „Jo, to jo, ale on je… můj kámoš. Někomu jsem to prostě říct musel. Nevykecá to.“

      Conor usoudil, že bude lepší něco říct, než ten chlap Tonymu jednu vrazí. Těžko říct, co by se stalo pak.

      „Pane Cleary, patřím mezi dělníky tady na stavbě a tu práci potřebuju. Je pravda, co říkal Tony? Že se v podzemí našly starý kosti?“ Nechtěl prozradit, že už se byl přesvědčit.

      Cleary vzdychl, posunul si přílbu dozadu a zablácenou rukou si prohrábl blond vlasy. „Nevím, jak jsou staré. Ale nějakou dobu tam evidentně ležely. Znamená to pro nás, že se to tu začne hemžit archeology, policajty a každým Toníkem a Pepíkem z okolí. Teprve to musím povědět panu Gillovi.“

      „Ale proč?“ Conor strčil ruce do kapes a naklonil hlavu. Snažil se tvářit chytře.

      „Co proč?“

      „Proč mu to musíte povědět? Nemůžete se na to vykašlat, províst v tý chodbě, co je potřeba, a pak ji zavřít? To bych udělal já.“

      Cleary se poškrábal na hlavě, neřekl nic.

      Conor tedy zariskoval. „Jestli to nahlásíte, stavba se zavře. Potrvá kolik měsíců, než nás sem zase pustí. To se šéfovi určitě líbit nebude, už tak jsou práce ve skluzu, ne?“

      „To jsou,“ přikývl předák.

      „Ta chodba se za poslední dvě stovky let nebo jak dlouho nepropadla, a kdo říká, že tam dole nejsou další těla. Když to nahlásíte, je se stavbou amen.“   

      „Tíha té nové výtahové šachty, co se bude stavět, by mohla způsobit propadnutí. Nejdřív je to tam dole potřeba vyztužit. Ta chodba má pro celou stavbu zásadní význam.“ Cleary se nešťastně rozhlédl. „Ach jo, nevím, co s tím.“

      „Co kdybych se tam skočil podívat? A pak se můžeme rozhodnout.“

      „Odkdy tady o něčem rozhoduješ?“ opáčil předák.

      „Od tý doby, co toho nikdo jinej není schopnej.“ Conor tajil dech a čekal výbuch, ten však nepřišel.

      „Dobře. Mrkneme se tam.“ Jejich šéf s povzdechem vyrazil ke vchodu do podzemí.

      Conor se podíval na Tonyho, ten pokrčil rameny a oba ho následovali.

      * * *

      Kirby otevřel Megan Priceové dveře a uvedl ji do Caffertyho baru. Bylo tu ticho. A tma. U pultu si objednali sendviče a posadili se ke stolku v rohu.

      „Touhle dobou je tu většinou klid,“ pronesl.

      „Mám radost, že jste mě pozval na oběd, i když už je odpoledne. Potřeboval jste s někým mluvit o svém zármutku, viďte?“

      „Jenom jsem měl hlad,“ opáčil, „a nechtělo se mi jíst samotnýmu.“

      „Jak okouzlující.“ Její velké oči jako by ho přímo hltaly.

      „Jo, celej já.“

      Snažil se uvolnit, přesto zůstával napružený. Neměl ji nikam zvát. Co ho to napadlo? Megan není Gilly. Není dokonce ani jeho kamarádka. Před Gilly byl věčně impulzivní. Měla na něj dobrý vliv. A teď je pryč. Zavrtěl hlavou.

      „Copak?“

      „Víte, Megan, tohle asi nebyl nejlepší nápad.“ Vezme si sendvič do práce a sní ho tam. Stejně jako to dělá už dva měsíce.

      Přikryla jeho ruku dlaní. Ošil se. Nepřipadalo mu to vhodné. Ale vždyť se jenom snaží chovat přátelsky. Měl by se uklidnit.

      „Musíte jíst,“ podotkla. „A já taky. Tak počkáme na jídlo. Jestli nechcete, nemusíme nic říkat.“

      Pověsila si kabát přes židli a on si všiml, že má horní knoflíček u šatů rozepnutý. Měla to tak i předtím, když za ní zašel do lékárny? Nevzpomínal si. Snad si nemyslí, že po ní jede? Proboha, to určitě ne!

      „Tak dobře,“ uvolil se a vyprostil ruku zpod její dlaně. Snažil se uklidnit, aby se nevymrštil a nerozběhl k východu.

      „Vyprávějte mi o Gilly,“ vyzvala ho.

      Jen to ne! O Gilly ne. O ní mluvit nemůže.

      „Co kdybyste mi radši pověděla něco o sobě?“ opáčil.

      „Není moc co vyprávět.“ Opřela se. „To by vás nezajímalo.“

      Zaznamenal tu okamžitou změnu. Příznaky dobře znal, sám dělal den co den totéž – stahoval se do sebe. Zkusil to tedy jinak.

      „Jak dlouho pracujete v té lékárně?“

      „Už nějakou dobu.“

      „A jaké je pracovat pro Whytea?“

      „Pro Richarda? Je fajn a v práci moc nebývá. Ale když teď Amy… když už s námi není, bude muset místo ní někoho najít nebo se toho ujmout sám. Chudák.“

      „Když už mluvíme o Amy…,“ začal Kirby, vtom jim však přinesli oběd.

      Na malý stolek rozložili šálky, podšálky, čajovou konvici a talíře, div že se nepřekotil. Kirby sice v těch týdnech po smrti své přítelkyně zhubl, ovšem nezdravá strava a přemíra alkoholu jeho rozložité tělo v posledních týdnech zase zaoblily. Po hodně dlouhé době si uvědomoval, jak je tlustý. Bylo to tím, jak Megan přimhouřila oči, když si ukousl pořádné sousto? Nebo tím, jak položila ruku na stůl, aby se přestal kymácet, protože do něj šťouchal pupkem? V každém případě vzala jeho sebedůvěra rychle za své. Odložil sendvič.

      „Nějak mě přešla chuť.“

      „Velký chlap jako vy přece musí jíst.“ Megan decentně rozevřela vidličkou svůj sendvič.

      Myslela to jako urážku, nebo je jenom starostlivá? Všiml si, že si z jídla vytahala všechny červené papriky a srovnala je na kraj talíře.

      „Od té doby, co Gilly… však víte… moc nedodržuju režim. Hlavně u jídla, ale v podstatě ani u ničeho jiného. Jenom v práci se snažím, i když i tam je to někdy bída.“

      „Vybral jste si volno pro pozůstalé?“

      „Byl jsem doma týden a málem jsem se zbláznil. V práci je mi líp.“

      „Taky jsem to tak měla, když mě opustil manžel. Už nedokážu vystát vlastní společnost. Já a čtyři stěny, to prostě nejde dohromady.“

      „Jak je to dlouho?“ Když ji přiměje, aby mluvila o sobě, aspoň se nebude vyptávat.

      „Už nějaký čas. Nic k němu necítím, byl to idiot.“

      „Odkud je? Zdejší?“

      „Nechci o něm mluvit.“ Ukousla malé sousto a chvíli decentně žvýkala.

      Konec rozhovoru na tohle téma, pomyslel si a ukousl si chleba s kuřecím masem, paprikou a chilli.

      Už ho zase pozorovala.

      „Co je?“ zeptal se s plnou pusou.

      „Nic.“ Nalila oběma čaj. „Mléko?“

      „Naliju si sám, díky.“ Snad ještě nikdy mu nebylo tak trapně.

      „Můj manžel je a vždycky byl pitomec. Neměla jsem si ho brát. Pokusil se mě oškubat o všechno do posledního centu. Vzepřela jsem se. Bez něj je mi rozhodně líp.“

      Kirby přikývl, obával se, že kdyby promluvil, plácne nějakou hloupost. Chtěl přesměrovat hovor na bezpečnější území.

      „Povězte mi něco o Amy. Jaká byla? Myslím jako kolegyně v práci.“

      „Hm. Takže náš detektiv měl vedlejší motiv, proč mě pozval na oběd.“

      Cítil, jak se červená, ale ona se zasmála. „To nic. Většina lidí ode mě něco chce. Zvykla jsem si.“

      „Nezlobte se, nerad bych…“

      „Netrapte se tím.“ Usrkla čaje a odložila šálek. „Amy nebylo snadné zvládnout. Richard se s tím potýkal doma, já v práci. Prostě holka, co vyrostla v bohaté rodině. Upnula se na Penny Broganovou, která byla z dost odlišného prostředí, měla jinou výchovu i vzdělání. A Amy toho využívala. Jenže Penny si to na sebe svým způsobem přivolávala.“

      „Jak to myslíte?“

      „Ona se vůbec nesnažila nějak chovat. No řekněte sám, krást u svého zaměstnavatele? To je vážně drzost, zvlášť když jí tu práci sehnala Amy.“

      „Ale i přes ty rozdíly spolu vycházely, ne?“

      „Vypadalo to tak. Říká se, že se protiklady přitahují.“

      Kirby si byl jistý, že záměrně zamávala řasami, jinak se ale v její tváři nic nepohnulo. Asi se mu to zdálo. Odstrčil talíř, dopil čaj. „Co si pan Whyte myslel o tom, že má jeho dcera takovou kamarádku?“

      „To nebudu komentovat.“

      „Proč ne?“

      „Musíte se zeptat Richarda, nechci pomlouvat.“

      Z toho Kirby vyvodil, že nadšený z Penny moc nebyl. Musí prověřit, jestli by to mohlo mít s vraždami nějakou souvislost. Ale ať se na to díval, jak chtěl, nedovedl si představit, že by radní zabil vlastní dceru.

      „Máte pravdu,“ prohlásil. „Budu se muset vrátit do práce.“

      Zaplatil útratu a odmítl, když naléhala, aby se o účet podělili.

      „Vždyť je to pár eur,“ podotkl a pomohl jí do kabátu. Přísahal by, že její ruka nakrátko spočinula na té jeho. Ne, o tohle nestál. Na takové věci je ještě brzy.

      Nemohl se dočkat, až bude zpátky v práci.










    
      35. KAPITOLA 

      Lottie s Boydem se zastavili u Cyrila Gilla doma, ale nezastihli ho, vyrazili tedy na staveniště u soudní budovy.

      Jak se ukázalo, právě přijel. Boyd zaparkoval před ohrazením u chodníku a Lottie okamžitě vyskočila z auta.

      „Pane Gille? Můžu s vámi mluvit?“

      Propustil muže, s nímž právě hovořil, a otočil se k ní.

      „Máte nějaké zprávy o Louise?“

      „Můžeme jít dovnitř?“ požádala.

      Sledovala, jak mu z tváří vyprchala barva.

      „Ne,“ zasténal. „Tohle ne, prosím vás! Žádné špatné zprávy.“

      Vzala ho za loket a vedla kolem toho překvapeného chlapíka ke dveřím do kanceláře.

      „Posaďte se,“ vyzvala ho uvnitř.

      Uposlechl. Přitáhla si židli před něj. Vzápětí vešel Boyd a zavřel za sebou. Uvnitř se okamžitě oteplilo, vzduch byl cítit blátem a vlhkostí a lepil se Lottie na patro. Neexistoval žádný způsob, jak to zlehčit. Naopak se jí zdálo, že je to čím dál těžší. Modlila se, aby se sama takovou zprávu o svých dětech nikdy dozvědět nemusela.

      „Pane Gille, bohužel pro vás máme opravdu špatnou zprávu. Je –“

      Dál se nedostala. Muž se zhroutil a začal si rvát vlasy.

      „Ne, to ne! Tohle mi nedělejte! Moje dítě ne, nikdo jiný mi nezůstal!“ Pak, jako by se rozpomněl, že je ženatý, dodal: „Její matku to zabije.“

      „Je mi to líto…,“ pokusila se Lottie.

      „Líto?“ Zvedl hlavu a z očí mu sršely blesky. „Nevykládejte mi, jak je vám to líto. Nechci to poslouchat. Zato chci vědět, co se mé princezně stalo.“

      „Vyšetřování je teprve na začátku…“

      „Nemlžte a vyklopte to.“

      Jak si přeješ, pomyslela si.

      „Našli jsme její tělo v jednom bytě na předměstí.“ Měla by mu povědět o Cristině? Možná ještě ne. „Stala se obětí napadení.“

      „Co to znamená? Jakého napadení?“

      „Proběhne posmrtné ohledání, nicméně jsme smrt vaší dcery označili jako podezřelou.“

      „Někdo ji zavraždil?“

      „Jak jsem řekla –“

      „Slyšel jsem vás.“ Znovu se zatahal za vlasy, pak si přimáčkl dlaně na oči, ale slzy unikly i tak.

      „Je mi to líto, pane Gille,“ dodala bezmocně.

      Zdrceně zvedl hlavu. „Je jí teprve pětadvacet. Celý život má před sebou. A nějaká svině udělá tohle. Proč?“

      Lottie chtěla odpovědět, zarazil ji však posunkem.

      „Nestojím o vaše omluvy, chci, abyste ho našli. Ještě dneska! A chci být první, kdo mu jednu vrazí. Co jí udělal?“

      „Asi bude nejlepší počkat na výsledky ohledání.“

      „Souvisí její vražda s Amy?“

      „O tom zatím nemůžu spekulovat.“ Bylo však jasné, že je to práce stejného vraha. „Můžeme někomu zavolat, aby za vámi přijel? Nechcete, abychom vás doprovodili domů? Pověděli to vaší ženě?“

      „Ne. Udělám to sám.“ Vytáhl z kapsy kapesník, otřel si oči a vysmrkal se.

      „Nenapadá vás, kdo by mohl chtít Louise ublížit?“ zeptal se Boyd.

      „Byla to normální holka. Nevedla žádný zvláštní společenský život, věnovala se hlavně studiu…“ Odmlčel se.

      „Copak?“ pobídla ho Lottie.

      „Studovala kriminální chování nebo tak něco. Dokonce mluvila s kriminálníky nebo jak se jim dneska říká. Třeba někdo z nich…“

      Vyskočil. Rozběhl se ke dveřím. Boyd ho zastavil. „Co se děje, pane Gille?“

      „Conor Dowling! Dělá tady na stavbě. Vzal jsem ho, abych ho měl na očích. Ten hajzl zasraná! Až já ho dostanu do ruky…“

      „Posaďte se,“ přerušila ho rázně inspektorka. „Nechte pana Dowlinga na nás.“ Truchlící otec svěsil ramena. Vrátil se ke stolu, zvedl list papíru a začal ho trhat na dlouhé tenké pruhy. „Tohle je moje navštívenka,“ řekla Lottie. „Kdyby vás cokoli napadlo, zavolejte mi. A potřebujeme projít Louisiny věci.“

      Mávl rukou plnou papírků. „Dobře. Ale nejdřív musím promluvit s Belindou, s mou ženou. Má sklony k hysterii.“

      „Samozřejmě. Běžte domů, pane Gille, a Conora Dowlinga nechte nám, rozumíte?“

      „Rozumím. Což neznamená, že tu špínu nezaškrtím holýma rukama.“

      „Dejte průchod spravedlnosti. Nevíme, jestli vůbec něco udělal.“ Zatím, dodala v duchu.

      „Vsadím všechno, co jsem vrazil do podnikání, že je v tom namočený.“

      „Nepřibližujte se k němu,“ varovala ho znovu a zamířila ke dveřím. Boyd otevřel.

      „Ještě něco,“ ozval se Gill. „Říkala jste, že jste Louise našli v nějakém bytě.“

      „Ano, je to tak.“

      „Čí byl?“

      „Cristiny Leeové.“

      „Cristiny? Myslíte to děvče, s kterým měla Louise nejspíš vztah? Nebo jsem je z toho aspoň podezíral. Ale nedokázal jsem se přimět, abych si s ní o tom promluvil.“ Unaveně zavrtěl hlavou. „A najednou se to zdá tak nedůležité. Moje holčička už tu není. Byla Cristina u toho? Nestalo se jí nic? Je v pořádku?“

      Otázky následovaly v rychlém sledu a Lottie věděla, že mu to musí říct.

      „Bohužel není, pane Gille. Našli jsme je tam mrtvé obě dvě.“

      * * *

      Když opustili kancelář, zamířila Lottie k tomu muži, jehož předtím viděla u dveří.

      „Je tu někde Conor Dowling?“

      „Před chvilkou tu byl. Zrovna jsme domlouvali postup prací v podzemní chodbě. Mám se po něm podívat?“

      „Jak se jmenujete?“ zeptala se.

      „Bob Cleary. Jsem zdejší předák.“

      „Můžu se tu porozhlédnout?“

      „To nemůžete. Kvůli bezpečnosti.“

      „Musím s panem Dowlingem mluvit. Je to naléhavé.“

      „Co provedl?“

      „Pokud vím, tak nic.“ Podala mu vizitku. „Zavolejte mi, jakmile ho najdete.“

      Rozhlédla se. Boyd se právě bavil s Duckym u boudy pro ochranku. Napravo se shromáždila skupinka stavbařů kolem díry na kraji zdi staré budovy a mezi nimi stál i Dowling. Právě mluvil s nějakým obézním chlapíkem, zřejmě vrstevníkem. Měla dojem, že toho valibuka odněkud zná, ale nevybavila si odkud. Udělala krok k nim, vzápětí jí Cleary zastoupil cestu.

      „Paní inspektorko, máme napilno!“

      „Ale no tak, vyšetřuju sérii vražd.“ Protlačila se kolem něj k těm mužům. „Conore Dowlingu, potřebujeme, abyste šel s námi.“

      „To jako fakt?“

      „To jako fakt.“ Sledovala, jak si vzdorně založil paže. Už měla jeho komedií plné zuby. Nakráčela přímo před něj. „A nemám čas na vaše vykrucování. Našli jsme už čtyři zavražděné ženy. Vás právě pustili z vězení a máte spojitost se dvěma z nich, proto s vámi potřebuju mluvit.“

      „To je presumpce viny!“

      „Koukejte nasednout do toho zatracenýho auta!“ Popadla ho za loket a vedla k Boydovi.

      Jakmile měli Dowlinga pěkně vzadu, oddechla si. Obávala se, že se pokusí bránit nebo utéct. Nečekala, že se podvolí tak snadno. Vlastně se choval úplně jako nevinný člověk.








    
      36. KAPITOLA 

      Conora odvedli do výslechové místnosti a Lottie se šla poohlédnout po někom, kdo by jim všem přinesl kávu.


      „Nic na něj nemáš.“ Boyd přecházel po chodbě.

      „Mluv potichu, nebo tě uslyší McMahon! A možná celé tohle město.“

      „No a co? Je to pravda. Sbalilas ho, jen protože ho pustili z vězení a před deseti lety znal ty dvě mrtvé. To přece nestačí. Musíš toho mít víc.“

      „Dobře, tak já ho vyslechnu sama a ty můžeš zbytek dne dělat, že tu nejsi.“ S tím chtěla odejít, ale pak se zarazila. „A skoč pro to pitomý kafe!“

      „Skoč si pro něj sama,“ odsekl a zmizel opačným směrem.

      „Boyde!“

      Byl pryč. Kruci. Potřebovala ho na své straně. McMahonova nového rekruta nikde nenašla, rozhodla se tedy vzít s sebou k výslechu Kirbyho. Ale možná neuškodí nechat Dowlinga chvíli dusit ve vlastní šťávě. Podívala se na hodinky. Ne. Musí ho vyzpovídat hned.

      * * *

      Jakmile se usadili a Kirby všechny představil do nahrávky, začala.

      „Tak Conore, rádi vás tu zase vidíme.“

      „Neměla bys mi přečíst moje práva?“ Setřel kapičku potu, která se mu utvořila na špičce nosu.

      „Nechcete si sundat bundu? Je tu teplo.“ Žralo ji chovat se mile ke grázlovi, který okradl starého pána a zbil ho v jeho vlastní domácnosti tak surově, že ani ne rok nato zemřel. Stalo se to před deseti lety, ale jak říkávala její matka, leopard své skvrny jen tak nezmění.

      „To je dobrý, díky.“

      „Hezké, že jste se rozpomněl na slušné vychování.“

      „Polib si.“

      „Aha, takže všechno při starém.“

      Opřela se a klepla propiskou na naditý spis na stole, jako by se v jeho útrobách ukrývaly nějaké šokující důkazy. Neměla nic. Jenže to on nemohl vědět.

      „Povězte mi, kde jste byl včera v noci.“

      „Proč?“

      „Protože jsem vás hezky požádala?“

      „Nic ti do toho není.“

      „Doufám, že s tímhle nechcete zase začínat. Můžu vás tu na úvod nechat šest hodin. A jestli vás obviníme, co si bez vaší péče počne vaše ubohá invalidní matka?“

      „Zvládala to dobře celou tu dobu, co jste mě nechali hnít za katrem. A nezůstanu tady ani hodinu, natož šest. Nic jsem neudělal.“

      „Dnes ráno jsme našli zavražděnou Louise Gillovou. Víte, o kom mluvím. Louise a Amy Whyteová svědčily proti vám.“

      Bedlivě sledovala jeho tvář, hledala jakékoli stopy viny. Ale viděla jen bledou kůži posetou pihami a rty, které se začínaly chvět.

      „Tohle je nějakej blbej fór! Jste normálně ujetý!“ Napřímil se.

      „Ne, to nejsme. Louise je mrtvá, někdo ji surově zavraždil spolu s další mladou ženou. Takže tu máme během pár dnů čtyři mrtvoly. A dvě z nich mají spojitost s vámi.“

      „Chcete mi to přišít.“ Otočil se ke Kirbymu.

      Lottie se zdálo, že vyšetřovatel usnul. Víčka měl sklopená, paže založené na prsou, hrudník se mu rytmicky zvedal a klesal. Šťouchla do něj loktem.

      „Co je?“

      „Posloucháte?“ sykla.

      „No jasně.“

      „Tohle je fakt komedie,“ ulevil si Conor.

      Lottie uhodila do stolu, až Kirby nadskočil. Vyslýchaný se ani nepohnul. „Mám toho dost! Koukejte vyklopit, kde jste byl včera v noci.“

      „Doma.“

      „Kdy jste naposledy viděl Louise Gillovou?“

      Zaváhal. „Před deseti rokama.“

      „Vypadá to, že si nejste zas tak jistý.“

      „Jsem.“ Probodl ji pohledem. „Buďto mě obviňte, nebo mě pusťte. Nemáte na mě ani prd.“

      V tom se nemýlil. Přesto ho nehodlala nechat tak snadno vyklouznout.

      „Chci vám odebrat vzorek DNA a taky otisky prstů. A chci po vás seznam všech míst, kde jste byl, a lidí, s kterými jste mluvil, od minulé soboty.“

      „A já chci právníka.“

      * * *

      Dowlingův výslech se zastavil, než seženou advokáta, Lottie tedy vyhledala Boyda a nechala se odvézt k domu Cyrila Gilla.

      Rodina žila v moderním sídle na kopci s výhledem na město. Belinda Gillová je uvedla do přijímacího pokoje, jak to nazývala. Vysoký strop měl bílou barvu, stěny tmavě červenou, jako by tu někdo vypustil cisternu plnou krve. Na zdech viselo pár draze vyhlížejících obrazů, ale Lottie zaujal především nábytek. Ohlédla se na Boyda, který ohrnoval nos.

      „Veteš?“ zašeptal.

      „Všechno starožitnosti,“ pronesla paní domu, jíž jejich zájem neušel. Lottie jen doufala, že kolegův komentář neslyšela. „Zbytek domácnosti je zařízený moderně a je hodně světlý, v téhle místnosti mi Cyril dovolil realizovat slabost pro aukce. Podle mě má obsah tohoto pokoje větší cenu než celý dům.“

      Lottie napadlo, jestli už ta žena o smrti své dcery ví. Nejevila žádné známky zármutku, ačkoli měla skelné oči a hůř vyslovovala. Oblečená byla ve špinavých džínách a halenku měla špatně zapnutou, krátké vlasy se zdály nemyté. Byla bledá. Možná bývala krásná, ale teď vypadala ztrhaně, přestože jí nemohlo být víc než padesát.

      „Asi jste přišli kvůli Louise.“

      „Ano. Už to víte?“

      „Vím.“

      „Je mi vaší ztráty moc líto. Máte manžela doma? Nechtěla byste, aby tu byl s vámi?“

      Belindin smích se odrážel od stropu. „Já Cyrila na nic nepotřebuju. Představte si, že zavolal a řekl mi, že je naše dcera mrtvá, zrovna když jsem byla na nákupu! Ten sráč se bojí i vlastního stínu.“

      „On vám to zavolal?“ Lottie se nedostávalo slov. Jak někdo může takhle jednat s vlastní ženou? Dvakrát charakterní asi nebude, usoudila.

      „Nedáte si drink?“ 

      Než stačili odpovědět, došla Belinda k pochmurně vyhlížející skříňce vedle ohromného krbu s tepanou kovovou mřížkou. Nalila si velkou dávku ginu.

      „My si nedáme,“ odmítla Lottie. „Jsme ve službě.“

      Žena se vrátila k nim a posadila se. „Piju. To bychom měli. Cyril se za mě stydí. Tvrdí, že mu ničím pověst v podnikatelském světě. Taky pije, jenom o tom nikdo nemluví. Prostě vytváří pravidla podle toho, jak se to hodí jemu.“

      Pozvedla sklenku směrem k Boydovi a hodila obsah do sebe. „Buďte tak hodný a dolijte mi.“

      Lottie zachytila jeho ohromený pohled a nepatrně přikývla.

      „Paní Gillová… můžu vám říkat Belindo?“

      „No jistě. V tomhle domě už mi říkali mnohem hůř. Je milé slyšet zas jednou svoje jméno.“

      „Je tady Cyril, Belindo?“

      „Ne, je v práci. Kde jinde, že? Ten projekt pro něj znamená víc než vlastní rodina. Co se Louise stalo?“

      Inspektorku ohromovala odtažitost, s jakou ta žena mluvila. Jako by vůbec nechápala, co to znamená, že je její dcera mrtvá.

      „Obávám se, že ji někdo zavraždil, i když to ještě musí potvrdit patoložka. Mohla byste mi říct, jak se v poslední době chovala? Nevšimla jste si na ní něčeho neobvyklého nebo znepokojivého?“

      „Myslíte si snad, že se zabila sama?“ Napřáhla k Lottie vyčítavým způsobem ruku se sklenkou a čirá tekutina vyšplíchla přes okraj.

      „Pokouším se zjistit o vaší dceři co nejvíc, abych podle toho mohla vyvodit, kdo to udělal a proč.“

      „Jak zemřela?“

      Lottie se bezradně ohlédla na kolegu.

      „Zatím nemůžeme uvést podrobnosti,“ řekl, „ale opravdu toho o Louise potřebujeme vědět co nejvíc.“

      „Upřímně řečeno toho o ní zas tolik nevím. Asi se budete chtít podívat k ní do pokoje, co?“

      „Ano, to chceme. Ale mohla byste nám nejdřív odpovědět?“ opáčil chlácholivě.

      Žena usrkla a zdálo se, že přemítá. „Byla to komplikovaná holka. Už od toho případu pana Thompsona. Já si byla jistá, že trpí depresemi, její otec mi to ale nevěřil. Tajně jsem jí zařídila psychoterapii, jenže tam nechodila. Vždycky poslouchala jen jeho.“ Odmlčela se. „Proč myslíte, že piju? Nedokážu toho chlapa vystát.“

      „Můžete od něj odejít,“ navrhla Lottie.

      „Je to složité.“

      Inspektorka se tohle téma rozhodla nerozvíjet. Šlo jí především o informace o Louise. „Jaký měla vaše dcera vztah s Cristinou Leeovou?“

      „S Cristinou Leeovou? Nevzpomínám si, že bych to jméno někdy slyšela. Ale já toho o jejích kamarádech moc nevím, v podstatě se se mnou nebavila.“

      „Nedostala v poslední době nějaký neobvyklý dopis nebo vzkaz?“ Lottie myslela na výhrůžnou zprávu, kterou objevila v pokoji Amy Whyteové.

      Belinda usrkla a pokrčila rameny. „Netuším.“

      „Můžeme prohledat její pokoj?“

      „Zavedu vás nahoru.“

      Lottie zamířila ke dveřím. Nemohla se dočkat, až bude z dosahu té ženské. Belindino chování ji něčím silně dráždilo. Snad protože jí připomínala období po Adamově smrti, kdy se sama utápěla v alkoholu. Nebo to má nějaký jiný důvod? Těžko říct.

      Boyd obrátil oči v sloup. Počkali, než si Belinda dolije, teprve pak je zavedla po točitém schodišti nahoru, kde zastavila před jedněmi z několika dveří.

      „Tohle je její pokoj. Asi se na hodinku natáhnu. Kdybyste odsud něco odnesli, zase to prosím vás v pořádku vraťte.“ S tím zmizela v místnosti na konci chodby.

      „Co to proboha předváděla?“ nechápal Boyd.

      „Vidím do toho asi tak jako ty.“

      Vstoupili do osobního prostoru zavražděné dívky a Lottie okamžitě přepadl pocit ztráty. Pocit, který u Louisiny matky postrádala. Stála ve svatyni té pětadvacetileté slečny, jež si víckrát nelehne do své postele, nebude se probírat telefonem a nedokončí studium na vysoké škole.

      V místnosti bylo uklizeno, oblečení ve skříni úpravně pověšené a srovnané. Postel nebyla ustlaná, na peřině leželo tričko a legíny. Zřejmě v nich spala. Na okenním sedátku zahlédla Lottie notebook, zápisníky a tlustý šanon.

      „To bude ta její práce,“ poznamenal Boyd a uchopil tvrdé desky. Na rukou měl rukavice.

      „Ty jsi ale Sherlock!“

      Oknem zahlédla tři straky, usazené v koruně holého stromu. Pokusila se vybavit si dětskou říkačku o třech strakách, ale nemohla si vzpomenout. Zaměřila se na notebook. Byl nabitý a zapnutý, přístup chráněný heslem. „Kruci. To heslo by se nám hodilo.“

      „Třeba ho zná její matka.“

      „O tom dost pochybuju. Ať se na to podívají technici.“

      „Nebo se zkus zeptat jejího otce.“

      „Možná.“ Nebyla si jistá, jestli chce někdy v dohledné době mluvit s Cyrilem Gillem.

      „Potřebujeme ještě něco?“ zeptal se.

      Nemohla si pomoct, cítila z jeho tónu odtažitost. Neměla na něj předtím na stanici křičet, jenže den byl jeden velký stres. Šel po ní McMahon, Cynthia Rhodesová ví věci, které by vědět neměla, a Bernie Kellyová se promenuje někde v ulicích. A navrch tu mají další dvě mrtvé dívky.

      „Její telefon.“ Objevila na polštáři iPhone v pouzdře s třpytivými kamínky. Klepla na ikonku domácí obrazovky, ale stejně jako notebook i tento přístroj vyžadoval heslo.

      Strčila ho do sáčku na důkazy a Boyd udělal totéž s počítačem. A zatímco listoval stránkami zápisníků, ona se šla podívat do koupelny, která byla k pokoji připojená. Otevřela skříňku nad umyvadlem, aniž se podívala do zrcadla. Našla uvnitř zubní pastu, elektrický kartáček, sérum na vlasy a malé lahvičky se sprchovým gelem. Žádné léky ani hormonální antikoncepci. Zase skříňku zavřela.

      Vrátila se k toaletnímu stolku a prozkoumala každou lahvičku s drahým parfémem nebo lakem na nehty. V zásuvkách objevila různé šperky, vesměs ještě v krabičkách, v nichž byly zakoupeny. Zbytek šuplíků zaplnilo spodní prádlo, samé luxusní, byť nic erotického ani provokativního.

      „Nikde žádná mince ani vzkaz,“ poznamenala.

      „Třeba to s Amy a Penny nesouvisí.“

      „Musí. U těl se mince našly, což ukazuje na stejného vraha.“

      Boyd zvedl přepychový černý notes a Lottie zaslechla, jak něco spadlo na zem.

      „Co to bylo? Nehýbej se, zůstaň stát,“ nařídila. Naskočila jí husí kůže.

      „Nikam nejdu.“

      Klekla si a zapátrala kolem jeho nohou. „Něco z toho notesu vypadlo, slyšela jsem to.“

      „Jenom se ti to zdálo.“

      Zašmátrala pod postelí. Nic. Strčila ruku pod noční stolek. A přes latexovou rukavici něco ucítila. Vytáhla to ven a zvedla na světlo.

      „Mince,“ prohlásila vítězoslavně.

    


    
      37. KAPITOLA 

      Matčin hlas se nesl ven na chodbu ještě dřív, než vůbec vkročil dovnitř.

      „Co děláš doma v tuhle hodinu?“

      „Pustili nás brzo,“ zalhal a postavil se na první schod. Měl štěstí. Tentokrát. Právníkovi se rychle podařilo dostat ho ven. Policie na něj nic neměla a nemohli ho tam držet.

      „Pojď sem!“

      S povzdechem se odebral do obýváku. Jeho smysly už tomu zápachu a špíně uvykly, přesto zaregistroval, že se to zhoršuje. Měl by matku co nejdřív dostat do domu s pečovatelskou službou. Jak to tu mohla zvládnout, když byl pryč? Usoudil, že to snad ani nechce vědět.

      „Co je?“ Zůstal stát za ní.

      „Pojď sem, ať na tebe vidím.“ Klepla holí do podlahy.

      „Vydrž chvíli.“

      Vrátil se na chodbu, hodil bundu přes zábradlí schodiště a šel do kuchyně. Potřeboval se napít. V lednici našel jen krabici mléka. Napustil si vodu z kohoutku, vypil celou sklenici, teprve pak předstoupil před matku.

      „Dobře, jsem tady. Co se děje?“

      „Potřebuju umýt.“

      Poprvé od chvíle, kdy ho pustili z vězení, si všiml lysin nahoře na temeni její hlavy. Na několika místech prosvítala růžová kůže, zbývající pramínky vlasů byly mastné a přilepené k lebce. Najednou si uvědomil, že se za ty dva měsíce, co byl doma, ani jednou pořádně neumyla. Žádný div, že to v místnosti tak páchne.

      Napřímil se a připravil se do bitvy, na kterou o takovém dni vůbec neměl sílu. „Potřebovala bys pořádnou péči, mami. Nemůžu pracovat a zároveň se starat o tebe.“

      Neřekla nic, což vzal jako dobré znamení.

      Shýbl se k ní a zadíval se do těch vodnatých očí. „Co bys řekla domu s pečovatelskou službou? Můžu se poptat a –“

      První rána holí ho zasáhla nad ucho, až odletěl dozadu. Vzápětí ho vzala přes kolena. Upadl na toaletní křeslo a překotil ho. Po podlaze se rozlila moč a nasákla mu do džín. Napadlo ho, proč matka nepoužívá katetr.

      „P-proč jsi to u-udělala?“ vykoktal a začal si opatrně osahávat hlavu, jestli mu neteče krev.

      „Nebudeš mě strkat do žádnýho domova, je ti to jasný? Tohle je můj dům! Jestli odsud někdo vypadne, tak ty. Nejsi nic než mizernej kriminálník! Zloděj! Vrah!“

      „Nikoho jsem nezabil, ty pomatená krávo!“ Pokusil se zvednout, chtěl působit statečně, jeho matka však byla jediný člověk na světě, před nímž se měnil ve fňukající trosku.

      „Tak tomuhle ses přiučil v base? Co si o sobě myslíš, že nadáváš vlastní matce?“

      Teď už stála. Ztěžka se opírala o hůl, jíž se ještě před chvílí divoce oháněla. Conora napadlo, jestli to všechno jenom nehraje. Za poslední měsíce ji v podstatě neviděl na nohách. Dlouho však nevydržela – zakrátko se jí podlomila kolena a ona upadla zpátky do zapáchajícího křesla.

      „Lámeš mi srdce, Conore. Takovýma ohavnýma řečma mě dočista tejráš.“

      Před neupřímnou omluvou ho zachránilo klepání na dveře. Když se pohnul, ona opět pozvedla hůl.

      „Pošli je pryč. Chci se umejt. Teď hned.“

      Vyklouzl z místnosti a otevřel. Dovnitř vpadl Tony.

      „Postav na čaj a vyprávěj mi o tý inspektorce s dlouhýma nohama.“

      Conor zasténal, přesto byl pro jednou za Tonyho společnost vděčný.

      * * *

      Poté co Dowlinga pustili, Lottie zkrotila vztek a zadívala se na fotografie čtyř obětí na nástěnce ve vyšetřovací místnosti. Na další nástěnce visely snímky Richarda Whytea a Cyrila Gilla.

      „Kdo je sem dal?“

      Vyšetřovatelé svorně mručeli a krčili rameny. Přihlásil se ten nový. „Já, paní inspektorko.“

      „Jak že se jmenujete?“

      „Sam McKeown.“

      „Kde je Kirby?“

      Nový detektiv pokrčil rameny. Usoudila, že je docela pohledný takovým tím ledabylým způsobem – hranatá čelist, hladce oholená hlava, oči zelené, jako měla i ona. Košili měl zmačkanou a rukávy vyhrnuté po lokty. Doufala, že to znamená, že je pracovitý. Nepochybně se to brzy ukáže.

      Chtěla fotky otců sundat, ale rozmyslela si to. Jen ať tam zůstanou. Otevřela spis, vytáhla podobenku Conora Dowlinga a přidala ji k nim.

      Zatím představoval jediného skutečného podezřelého.

      „Chci o Dowlingovi vědět úplně všechno. Jak se choval ve vězení, co dělá od té doby, kdy ho propustili.“

      „Jasně,“ přikývl McKeown.

      Odebrala se do své kanceláře. Boyd jí nechal na stole pytel s notesy a složkami, co našli u Louise Gillové. Doufala, že mezi nimi něco objeví. Otevřenými dveřmi ho viděla sedět u stolu a mačkat klávesy dívčina notebooku.

      „Myslela jsem, že to pošleš technikům.“

      „Napřed to zkusím.“

      „Nemáš páru, jak se do něj dostat.“

      „Já si aspoň pamatuju svoje heslo a nemusím si ho psát na papírky,“ utrousil, aniž zvedl hlavu.

      Ušklíbla se. Nenapadala ji žádná pádná odpověď. Otevřela sáček a vytáhla jeden z notesů. „Kde je Kirby?“

      „Asi se šel najíst.“ Podíval se na ni. „Taky mám celkem hlad. Nezajdeme někam?“ Konečně se usmál.

      „Možná pak.“ Úsměv mu oplatila. Třeba se den přece jen vylepší. Anebo ne.

      * * *

      „Jak se vám dneska vede, paní Dowlingová?“ zeptal se Tony. Strčil hlavu do dveří obývacího pokoje a honem zase vycouval. „Co je to za smrad?“ otočil se na kamaráda.

      „Pst. Má mizernou náladu.“ Conor zapnul konvici a zatřásl kartonem mléka, aby se ujistil, že nezkyslo.

      „Fakt nechutný.“

      „Na nic jsem se neptal, tak sklapni.“ Postavil na stůl dva hrnky. „Co bylo, když mě odvezli?“

      „Proč šeptáš?“ nechápal Tony. „Jo aha, tys matince nic neřek?“

      „Ne. Nic se nedozví, jestli nebudeš mlít pantem.“ Conor nohou zavřel.

      „Dám si taky hrnek,“ zazněl i přesto z obýváku matčin hlas. Ignoroval ji, posadil se ke stolu.

      Tony si ho vyčkávavě přeměřil. „Tak povídej, co ta inspektorka chtěla? Má fakt pěkný nohy, líběj se mi hubený. Co tobě?“

      „Nech toho. Je to fízl. A do lochu mě dostala ona.“

      „Já myslel, že svědkyně.“

      „Ty dvě sviňky.“ Kdyby byl Conor ještě ve vězení, uplivl by si na podlahu. Takhle nechal pusu zavřenou.

      „Dvě sviňky, co jsou teď mrtvý.“ Tony se pokusil založit si přes panděro ruce, nakonec je radši složil v klíně.

      „Jo. A ta tvoje hubená inspektorka si myslí, že s tím mám něco společnýho.“

      „Fakt?“ Tony sklopil oči a Conor si všiml, jak se mu nahrnula barva do tváří.

      „Bojíš se se mnou kamarádit, protože jsem možná sériovej vrah?“

      „Ne. To vůbec, ježíši, kámo, jenom je to všechno… fakt divný.“

      Vzhledem k tomu, jak tomu tlučhubovi došla řeč, si Conor uvědomil, že je situace vážná. Musí se postarat, aby mu Parkerová ty vraždy nepřišila. Jenže jak? Přinejmenším teď ale potřebuje Tonyho na své straně.

      „Jenom abys věděl, já je nezabil.“

      „Kde mám čaj?“ zavřískla matka odvedle.

      „Už to bude.“ Syn hodil čajový sáček do hrnku. „Na, odnes jí to,“ řekl Tonymu.

      „Ale no tak, dyť se tam pobliju. Copak to necejtíš?“

      „Se neposer.“

      Z načatého balíčku vytáhl sušenku a odnesl ji matce s čajem.

      „Co talířek?“

      Spolkl odpověď, pro jeden se vrátil a konečně se zase posadil k Tonymu.

      „Dělá mi ze života peklo,“ postěžoval si a taky si vzal sušenku, než je kamarád všechny spořádá. „A co ta mrtvola v podzemí?“ zeptal se, protože chtěl změnit téma.

      „Co s ní má bejt?“ nechápal Tony. Ve strništi na bradě se mu zachytily drobečky.

      „Chce to Cleary nahlásit? Co se dělo, když mě odvezli?“

      „Celkem nic. Šéf byl úplně bez sebe a řval tam kvůli svý dceři. A sháněl se po tobě. Ječel, že tě stáhne z kůže.“

      „Mě? Všichni ze mě dělaj masovýho vraha, jenom protože jsem seděl.“ Když Tony mlčel, Conor dodal: „Cleary mu teda tu mrtvolu v podzemí nehlásil?“

      „Nestačil ani ceknout.“

      „Podle mě by měl na ty kosti zapomenout a pokračovat se stavbou. Všichni tu práci potřebujem. Jestli to nahlásí, stavba se zavře.“

      „Šéfa teď asi o dost víc zajímá, kdo mu zabil dceru, než nějaký kosti, co dole hnijou už nejspíš sto let.“ Tony usrkl čaje, pak si do něj namočil zbytek sušenky.

      Conor chtěl podotknout, že ty hadry, jimiž byly kosti obalené, jako stoleté nevypadaly, ale rozmyslel si to. Promluví si s předákem. Nemůže si dovolit přijít o práci. Jenže Gill ho možná stejně vyrazí. Vtom se zas ozvala matka.

      „Conore! Odnes ten hrnek, než mi spadne na zem. Mám bolavý ruce.“

      „Tony, ukaž, že seš nejlepší kámoš, a dojdi tam.“

      „Polib si.“

      „Prosím tě. A zapomenu, žes mi udělal bordel v dílně.“

      „Já ti tam žádnej bordel neudělal, ty debile. Takovýho kámoše aby pohledal!“ Host popadl bundu a zmizel, než se Conor zmohl na slovo.

      „Tony už jde?“ křikla Vera a vzápětí se ozvalo tříštění porcelánu – hrnek skončil na podlaze.

      Conor zaťal pěsti.

    


    
      38. KAPITOLA 

      Bernie Kellyová čekala a pozorovala.

      Leo Belfield se motal v kruhu, hledal ji na samých špatných místech. Udržovala si o něm přehled. Trochu hra na kočku a na myš, jenže ona byla mnohem chytřejší. Mohla by ho politovat, ale neměla v sobě ani špetku soucitu. Myslel si, že z ní vymámí nějaké informace, místo toho si ho pěkně povodila na nitkách jako loutku.

      Jakmile ho uviděla vracet se do hotelu, přišel čas pustit se do díla. Měla jisté úmysly i s ním, jeho čas však ještě nenastal. Teď je na řadě Lottie. Zaplatí jí za to, že ji nechala zavřít do blázince. A bude to bolet. Bernie se za blázna nepovažovala ani omylem. Naopak, byla pyšná na to, jak je chytrá. Zasmála se, pak si uvědomila, že se za ní začínají ohlížet lidé. Utáhla si šňůrku kapuce kolem obličeje. Byl pošmourný večer, skoro tma, což jí náramně vyhovovalo.

      Nedočkavě vykročila na cestu k domu své nevlastní sestry.

      * * *

      Rose si uvědomovala, že Katie má jejího vměšování už plné zuby, ale potřebovala u ní zůstat, dokud se nevrátí Lottie. Seana a Chloe přivezl ze školy taxík. Žádné z jejích vnoučat netušilo, proč matka toto opatření podnikla, zato Rose se ulevilo.

      „Babi, co kdybys šla domů? My už to tu zvládneme,“ ozvala se Katie.

      Podívala se na koš s prádlem, vytáhla žehličku a žehlicí prkno. „Ještě udělám tohle.“

      „Máma nežehlí. Většina věcí se narovná, když si je člověk oblíkne.“

      „Za mého mládí člověk bez puků na kalhotách nevystrčil nos ze dveří.“ Přejížděla žehličkou po rukávu Seanovy školní košile.

      „Jenže to už je asi milion let,“ rozesmála se vnučka.

      „Nech si ty drzosti, madam, zas tak stará nejsem.“ Jenže jsem, pomyslela si Rose. Od návratu Bernie jako by zestárla. Cítila se, jako by jí někdo kosti proměnil v piliny. Jak to má Lottie povědět?

      „Babi, už jsem se tě na to ptala a neodpověděla jsi mi. To po tobě chtěla máma, abys dneska přišla?“

      Rose pověsila košili na ramínko a chopila se dceřina zmačkaného trička. Jak může nosit věci nevyžehlené? „Jak tě to napadlo?“

      „Jenom… no prostě se ráno chovala fakt divně.“

      „Copak se tvoje máma nechová pořád trochu divně?“

      Dívka se zasmála. „To je fakt. Ale od stěhování byla mnohem klidnější a v pohodě. Je fajn vidět ji zas jednou skoro šťastnou. Jenže dneska ráno ji něco vyděsilo. Nechci, aby začala být zas jako dřív.“

      „A co ji vyděsilo?“ Rose zatajila dech a doufala, že Bernie ještě nepodnikla další krok.

      „Nevím, prostě jsme si povídaly, pak Louisovi z bundy vypadla nějaká mince a ona začala úplně vyšilovat.“

      „Netrap se tím. Až se vrátí, promluvím si s ní.“ Otázka je, jak tenhle rozhovor proběhne.

      * * *

      Tony popotáhl a obemkl půllitr. Musel někde nastydnout. V myšlenkách se vrátil ke Conorovi. Byl si jistý, že na něj matka hraje komedii. Viděl ji pár týdnů předtím, než jejího syna pustili z vězení, a nebyla na tom ani zdaleka tak špatně. Trestá ho za to, že pošpinil rodinné jméno? Conor si své odseděl, jenže Vera Dowlingová byla hrdá žena, a když se teď nad tím Tony zamyslel, usoudil, že by mohla být i dost nebezpečná.

      Nadýchaná pěna na jeho guinnessu se rozpouštěla v černé tekutině.

      „Tumáš, Darrene, přidej mi tam trochu pěny.“ Podal sklo barmanovi.

      Kdyby to nezpackal, byl by ještě pořád ženatý. Měl by dům a nemusel by bydlet v tom starém kutlochu. Ještě že ho neprodal. Stýskalo se mu po rodičích. Umřeli před dvěma lety krátce po sobě. S pouhým měsíčním rozestupem a nebylo jim ještě ani sedmdesát.

      „Život je na hovno.“

      „Cože, Tony?“

      „Ale nic, Darrene, utápím svoje smutky.“ Uchopil půllitr a naráz polovinu vypil.

      „Je to smutný, s těma holkama.“

      „Myslíš ty vraždy?“

      „Jo. Ty první dvě tu v sobotu večer byly, veselý a rozesmátý. A teď je po nich.“

      Tonymu se dech zadrhl v krku. „Jo, je to smutný.“

      „Hele, není jedna z těch, co je našli dneska ráno, dcera toho stavbaře?“

      „Myslíš Cyrila Gilla?“

      „Přesně. Tvůj šéf, ne?“

      „Ty víš o všem, co se v tomhle městě šustne, Darrene.“

      „No jo, vím toho celkem dost, to zas jo.“

      Tony sklopil hlavu. Takových lidí bylo bohužel až moc.

      „Před časem jsem tady zahlídnul tvou bejvalku,“ dodal barman.

      „To je mi fuk.“ Přesto se mu sevřel žaludek.

      „S policajtem. S detektivem Kirbym, co před pár měsícema přišel o přítelkyni.“

      „Darrene, mě vůbec nezajímá, s kým se tahá.“ Jenže ho to pochopitelně zajímalo. Takže s detektivem? To mu ještě scházelo.

      Dopil a opustil hospodu ztrápenější, než přišel.

      * * *

      Když Conor vylil poslední lavor špinavé vody do dřezu, převlékl matku do čistého. Kdykoli se dotkl její kůže, musel se zašklebit. Tyhle věci by synové dělat neměli. Kdyby to neznělo tak šíleně, skoro by věřil, že je nemocná, jen aby ho potrestala.

      Nacpal špinavé svršky do pračky a chvíli se nad tím zamyslel. Měla přece revmatoidní artritidu, ne? Viděl její oteklé sukovité klouby na rukách i na nohách. Kdy se to tak zhoršilo? Těsně předtím než se vrátil domů, nebo na tom takhle byla už roky? Nechtěl otravovat sousedy a vyptávat se na věci, které by měl jako její syn vědět. Nejspíš by se s ním stejně nebavili. Zkusí Tonyho.

      Zapnul pračku a utřel nádobí. Když bylo v maličké kuchyni poměrně uklizeno, nakoukl do obýváku. Matka hlasitě chrápala a zápach trochu zeslábl. Postříkal všechno včetně podlahy a závěsů osvěžovačem vzduchu.

      Pak se vyplížil a připadal si jako patnáctiletý usmrkanec, co si chce potají dát cigaretu. Při tom pomyšlení zatoužil po nikotinu. Měl u sebe Tonyho krabičku, jenže žádný zapalovač. Možná se projde do Teska. Venku bylo chladno, ale svěží vzduch, obloha zatažená. Nevadilo mu to. Po letech v uměle osvětlené cele mu černé nebe nad hlavou připadalo krásné.

      Ovšem sotva došel na konec ulice, když se k němu zničehonic přiřítilo auto se zapnutými dálkovými světly. Vjelo rovnou na chodník. Pokusil se uskočit a upadl do úpravně zastřiženého živého plotu. Trny mu roztrhly džíny a poškrábaly ruce.

      „Co děláš, debile?“ zařval. „Vo co ti jako jde –“

      Dál se nedostal, v tu chvíli totiž dostal pěstí do obličeje. Cítil, jak mu praskl zub, z úst mu začala crčet krev. Pokusil se zvednout. Další rána přišla do hlavy. Conor se svalil zpátky do křoví. V oslepivé záři dálkových světel viděl jen tmavou siluetu. Vzápětí ho útočník nakopl do břicha a pak mezi nohy. Conor se s křikem schoulil do klubíčka. Černá obloha jako by najednou byla plná hvězdiček, které tam ještě před chvílí nebyly. Záhy začaly mizet. Víčka se mu klížila, pokoušel se zaostřit.

      Viděl však už jen černočernou tmu.

      Zavřel oči a spolu s bolestí pozbyl i vědomí.
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      Lottie cítila, že něco není v pořádku, jakmile vešla do dveří.

      „Katie? Chloe? Seane? Kde jste všichni?“

      Vpadla do kuchyně. Matka stála zády ke kuchyňské lince a paže měla založené jako vojenský důstojník. Zato vzpurná jiskra, která jí tak často probleskovala v očích, byla pryč.

      „Co se stalo? Kde jsou děti?“ Lottie hodila kabelku a bundu přes opěradlo židle a všimla si hromady poskládaného a vyžehleného oblečení.

      „Nahoře.“

      „Proč? Co je?“

      „Jsou po jídle. V mikrovlnce máš večeři. Chloe se Seanem dělají úkoly, i když měli milion řečí, a Katie uspává Louise.“

      Lottie si oddechla. „Aha. Díkybohu.“

      Matka k ní chtěla popojít, ale Lottie se jí vyhnula a šla zapnout mikrovlnnou troubu. Najednou ji přepadl vlčí hlad.

      „Musíme si promluvit,“ konstatovala Rose a posadila se.

      „Potřebuju se najíst.“

      „Nebuď tak nerudná.“

      „Nejsem. Mám hlad.“

      Netrpělivě čekala, zatímco se talíř uvnitř zbrusu nové trouby otáčel dokola. Když se ozvalo cinknutí, vytáhla ho, vzala si příbor a posadila se ke stolu naproti matce. Steak vypadal lákavě a věděla, že v bramborové kaši je určitě spousta másla a mléka.

      „Tohle je fajn, děkuju. Vážně to oceňuju.“

      „Pověz mi o té minci, cos našla v Louisově bundě.“

      „To víš od Katie?“

      „Ano.“

      „O nic nejde.“

      „Je to znamení.“

      „Nebuď pověrčivá.“ Aspoň že neví o těch semínkách, pomyslela si.

      „Musím ti něco říct,“ vzdychla Rose.

      Lottie zakručelo v břiše. Toužila se pustit do jídla, přesto se přiměla odložit vidličku. „Tak povídej.“ Podívala se na matku, tentokrát doopravdy, a všimla si, že vrásky na jejím čele se zdají hlubší a že se jí za poslední rok objevila ve tváři spousta nových. Tolik se toho semlelo. Nečekané události dolehly na ně obě a vesměs ne v dobrém. Jejich životy prozářilo světlo jen před rokem, když se narodil malý Louis. Srdce se jí sevřelo láskou podbarvenou strachem.

      Rose se zhluboka nadechla a dlouze vydechla. „Včera v noci u mě byla Bernie Kellyová.“

      „Co?“ Lottie na ni zůstala vyjeveně zírat. „A neudělala ti nic? Stalo se něco?“ Měla pocit, že teplota krve, která jí koluje v žilách, se okamžitě přiblížila bodu varu.

      „Jenom to se mnou trochu otřáslo. Nevyhrožovala mi, ale vyděsila mě.“

      Lottie se snažila normálně dýchat. „Co udělala?“

      „Nic. Jde spíš o to, co říkala.“

      „No tak povídej! Musím vědět, o co jí jde. Je opravdu nebezpečná.“

      „To je mi jasné,“ odsekla matka. „Tys věděla, že utekla?“

      „Ano. Vyhlásili po ní celostátní pátrání.“

      „A nevarovala jsi mě ani svoje děti?“

      „Zavedla jsem opatření, abych vás ochránila, ale mám na krku čtyři vraždy.“ Což ji samozřejmě neomlouvalo. Uvědomovala si to a čekala kázání.

      „Už jsi zase dala práci přednost před rodinou. Kdy se konečně poučíš? Ta ženská nás mohla pozabíjet, zatímco ty bys někde něco vyšetřovala.“

      „Nedávám práci na první místo. Nikdy.“ Nebo si to aspoň myslela. Určitě ne vědomě. „Pověděla jsem Katie, ať zůstane doma, a zařídila jsem, aby Chloe se Seanem jezdili do školy i domů taxíkem. Bernie už měla spoustu příležitostí něco provést, ale zatím nic neudělala. Musím ji hlavně najít.“

      Rose semkla ruce. „Viděla jsem ráno zprávy.“

      A sakra, pomyslela si Lottie. „Podám si Rhodesovou, jen co se trochu vzpamatuju.“

      „Takže jsi to šéfovi tenkrát neřekla?“

      „Co přesně?“

      „Že je Bernie tvoje příbuzná.“

      „To ještě můj šéf nebyl.“ Ztěžka vzdychla. „No a teď už to ví, ne?“

      „Nebuď uštěpačná, Lottie, nehodí se to k tobě.“

      „Promiň.“ Před matkou se z ní jako obvykle stávala malá holčička, což nikdy nevedlo dobrým směrem.

      „Všichni si budou myslet, že jsem někomu ukradla dítě.“

      Tím kouzlo pominulo a Lottie vyskočila.

      „Takže jde zase o tebe! Jako vždycky. A co já a moje rodina? To, co udělal táta, je neomluvitelné, ale tys mi o tom nikdy neřekla a to je snad ještě horší! Tajila jsi mi to celý život a já se o tom musela dozvědět s nožem na krku od ženské, která je údajně moje sestra. Nemohlo by to bolet víc, ani kdyby mě tou kudlou bodla do srdce! Prošla jsem tím vším a přežila to. Jenomže teď se to dozvědí moje děti. Jak jim to mám podle tebe říct?“

      Rose unaveně zavrtěla hlavou. „Je to katastrofa a netuším, jak svoje chyby napravit.“ Zadívala se na dceru a oči se jí leskly. Vypadala staře. „Bernie mi pro tebe předala vzkaz.“

      „Mně včera večer taky nechala vzkaz. Hrst semínek na prahu.“

      „Jak víš, že to byla ona?“

      „Copak je takovými věcmi posedlý ještě někdo jiný? Kdo měl bylinář a vyžádal si ho i do cely? No tak co mi vzkazuje?“

      „Nechtěla jsem ti to říkat, ale když jsem ráno viděla zprávy, pochopila jsem, že musím.“

      „Pokračuj.“ Lottie si nebyla jistá, jestli to vůbec chce slyšet.

      „Hodně blábolila, chvíli jí vůbec nebylo rozumět. Pak řekla, abych ti vyřídila, že do vězení už se nevrátí. Chce zmizet.“ Rose selhal hlas. Odkašlala si. „Ale než to udělá, prý zabije všechny tvoje děti i vnuka.“

      Lottie vyběhla do krku žluč. „Jedině přes mou mrtvolu!“

      „Co chceš dělat?“ Matce se chvěl hlas.

      „Zabiju ji dřív.“
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      Zpočátku ten mladík moc ochotný nebyl, stejně jako jeho prašivý pes. Jenže někde potřebovala přespat a nemohla do žádného penzionu, kde by po ní chtěli průkaz. A tak oddělila padesátieurovku z balíčku bankovek, jež ukradla Leovi z peněženky, a zamávala jí ve vzduchu.

      „Jak se jmenuješ?“ zeptala se toho špindíry.

      „Říkaj mi Mick.“

      „Tak Micku, mám prachy a chci si na dnešní noc pronajmout tvůj spacák a tohle místo. Bereš?“

      Sbalil peníze, vysoukal se zpod krabic a novin a pak i ze spacáku. Omotal si vodítko kolem ruky a zmizel i se psem.

      Bernie se ostražitě rozhlédla, jestli tu transakci nikdo neviděl. Samoobsluha přes ulici už byla zavřená, parkoviště v podstatě prázdné. Tohle zákoutí bylo dostatečně odlehlé a bezdomovců si dávno nikdo nevšímal, stali se součástí infrastruktury.

      Uměla zapadnout. Byla mistryní proměny totožnosti. A spousty dalších věcí. Zápach jí nevadil. Tomu mladíkovi se potily nohy, ale jinak byl spacák celkem čistý. Přetáhla si ho přes hlavu, uvelebila se na noc a v duchu spřádala plány na zítřek.
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      Ve čtvrtek ráno šel Conor do práce pozdě. V noci toho moc nenaspal. Když ho konečně probral nějaký člověk, který byl venčit psa, dopotácel se domů. Hlava mu třeštila. Vešel do domu co nejtišeji, vyploužil se po schodech nahoru a zhroutil se do postele.

      Teď se vplížil na staveniště. Zvedl si límec bundy k bradě, utáhl suché zipy na manžetách rukavic a chopil se kolečka.

      „Kam s tím jako jdeš?“

      Hnal se k němu Bob Cleary, až mu od nohou odletovalo bláto. Kdyby tu velel Conor, nechal by staveniště každý den vystříkat hadicí. Čistota moc nestojí.

      „Zpátky dozadu, Gerry ho prej potřebuje na převážení písku.“

      „Jestli Gerry nebude dělat, co jsem mu nařídil, tak asi brzo převezu jeho, ale ven za bránu. Polož to a pojď se mnou. Šéf si s tebou chce promluvit.“

      „Myslel jsem, že tu dneska nebude.“ Na Conora dolehlo nové znepokojení.

      „Proč by tu neměl být?“

      „No přece mu někdo zabil dceru, to nevíte?“

      „Jasně že to vím. Ten chlap je k neutěšení. Ani to ho ale nezastaví. Asi potřeboval vypadnout z domu a dělat něco konstruktivního. Tak jdeme.“

      Konstruktivního, pomyslel si Conor. Například vyrazit mě. Kousl se zevnitř do tváře. Nechtěl se s šéfem setkat, byl si poměrně jistý, že to od něj v noci dostal výprask.

      „Musím odvízt to kolečko, jinak mě Gerry vyhodí.“

      „O tom, koho bereme nebo vyhazujeme, tady rozhoduju já. Tak už ten krám nech a pojď.“

      Utéct, nebo vydržet? Nakonec se rozhodl zariskovat.

      * * *

      Lottie v noci oka nezamhouřila. Žaludek se jí svíral jako kdysi, moc nechybělo, aby zvracela strachy.

      Ty hodiny potmě strávila obcházením spících dětí – hladila je po vlasech, postála nad Louisovou postýlkou a poslouchala jeho oddechování. Kdyby se komukoli z nich něco stalo, asi by to nepřežila. Musí je ochránit za každou cenu.

      Skončila s hrnkem studeného kafe u stolu, před sebou telefon. Kdo by jí mohl pomoct? Leo Belfield? Ten sotva, stačí, že se mu podařilo Bernie ztratit. Navíc by jí stejně nebyl k ničemu, i když je kapitánem u newyorské policie. Ze svého už tak skrovného vyšetřovatelského týmu nemohla nikoho postrádat. Na to mají moc práce. Hlídkový vůz před domem taky nezachrání všechno. Mohla by nějak ospravedlnit, kdyby na svou rodinu uvalila neoficiální domácí vězení? Sice došlo na přímou výhrůžku, jenže McMahon s ní určitě nebude cítit jako bývalý superintendant Corrigan. Staral se jen o svou image a o to, jaký dojem dělá jeho okrsek. Uvolnit tolik potřebné lidi, aby drželi hlídku nad inspektorčinými dětmi, to se od něj vážně nedalo čekat. Co kdyby Chloe a Seana nechala doma, aniž by jim něco vysvětlovala? Nechtěla jim dělat starosti, zároveň však potřebovala, aby se měli na pozoru. Tak co s tím?

      Vtom zadrnčel zvonek. Lottie se tak lekla, že málem porazila hrnek. Pomalu se zvedla a zamířila ke dveřím, srdce cítila až v krku. Na prahu kupodivu našla Cynthii Rhodesovou.

      „No to snad ne!“ zaúpěla inspektorka.

      „Přicházím v míru.“

      „Jasně a teď tu o Karkulce.“

      „Můžu dál?“

      „Cynthie, chystám se do práce, nemám na vás čas.“

      „Stačí minuta. Myslím, že vám můžu pomoct.“

      Lottie se nakonec uvolila a vpustila ji do kuchyně. Utřela rozlitou kávu. „Dáte si čaj nebo kafe?“

      „Nic, díky.“

      Když se posadily, posunula si Cynthia brýle s černou obroučkou po nose a upřela na ni pohled. „Vypadáte jako někdo, kdo se potřebuje vyspat.“

      „Co chcete, Cynthie?“

      „Váš příběh.“

      „Tak to si trhněte. Ztrácím s vámi čas, musím do práce.“ Lottie se zvedla.

      „Vydržte chvilku.“

      Zůstala stát, pozorovala reportérčiny krátké tmavé kadeře. „Tak povídejte.“

      „Chci taky celý příběh Bernie Kellyové. Myslím, že vám na oplátku můžu pomoct s vraždami těch holek.“

      „Na vydírání zásadně nepřistupuju.“

      „Není to žádné vydírání.“

      „Mně to tak připadá.“ Lottie zvedla ze židle bundu a začala se do ní oblékat.

      „Vím něco o Louise Gillové.“

      „Naše vyšetřování teprve začalo, takže cokoli, co nám můžete povědět, s vámi někdo z našeho týmu sepíše. Musíte podat oficiální výpověď.“

      „Chcete slyšet, co vím, nebo ne?“ Cynthia ťukla nehtem do stolu.

      Zatím se v tom případu neměli čeho chytit a Lottie si připadala jako rukojmí. Jenže vědět to chtěla. „Ano, ale nemůžu vám slíbit nic na oplátku.“

      „Jestli od vás nic nedostanu, bude to problém.“

      „Povězte mi, co víte, a já to zvážím.“ Pochopitelně neměla v úmyslu novinářce vyhovět.

      „Nezkoušejte mě podrazit.“

      „Panebože, Cynthie, tak co je to?“ Lottie se posadila, napůl navlečená do bundy.

      „Louise studovala kriminální chování.“

      „To já vím.“

      „K tomu studiu patřilo, že dělala rozhovory s vězni.“

      „Mám její papíry.“ Ale ještě si je nepřečetla.

      „A mluvila taky s Conorem Dowlingem.“

      „To předpokládám.“ Lottie cítila, jak jí hoří tváře. Cynthia před ní měla náskok.

      „Během těch rozhovorů mu pověděla něco, co zpochybňuje verdikt poroty v jeho případu před deseti lety.“

      „Sledujete Jak vyrobit vraha na Netflixu, co?“ Lottie se snažila nemluvit frustrovaně, ale nedařilo se jí to. „Důkazy byly výmluvné. Conor Dowling toho starého muže přepadl u něj doma s upilovanou brokovnicí, zbil ho a okradl. Louise Gillová s Amy Whyteovou podaly očité svědectví, na jehož základě Dowlinga odsoudili. Ty holky ho tam tu noc viděly.“

      „Louise se mnou po tom rozhovoru s Dowlingem ve vězení mluvila.“

      „A proč?“

      „Psala jsem článek, který měl vyjít zároveň s jeho propuštěním. Nakonec ho vůbec neotiskli, ale můžu vám říct, že měla hrozné výčitky.“

      „Za to, že poslala zločince do vězení?“

      „Podle mě lhala.“

      „Ale no tak.“

      „Na Dowlinga jste neměli žádné fyzické ani forenzní důkazy. Zbraň ani ty peníze se nikdy nenašly. A on se nezmohl na obhajobu. Odsoudili ho na základě výpovědí svědků.“

      „Přesně tak.“

      „Louise a Amy lhaly.“

      „Co?“ Tohle Lottie nečekala. Cítila, jak jí poklesla čelist. Honem pusu zase zavřela.

      „Ony si nebyly jisté, jestli tu noc viděly skutečně Dowlinga.“

      „Přísahaly.“

      „Byly to dvě puberťačky,“ namítla Cynthia.

      „Popsaly ho a on to nikdy nepopřel. Takže není pochyb.“

      „Já si to nemyslím.“

      „Je to pitomost a vy to víte.“ Lottie pocítila nepříjemný neklid. Co když se ty holky skutečně spletly? Skončil kvůli nim ve vězení nevinný člověk? Odmítala tomu věřit, ale stejně…

      „Louise byla rozpolcená. Ztrápená. Měla jsem dojem, že je připravená přiznat, že se mohla splést.“

      „A udělala to?“

      „Ne. Ten článek nakonec nevyšel kvůli stávajícímu vedení, ale já si s ní domluvila další schůzku. Nemohla jsem to nechat jen tak.“

      „A kdy to bylo?“

      „O to právě jde. Měly jsme se sejít zkraje příštího týdne. A teď je mrtvá. Stejně jako Amy Whyteová.“

      „A dvě další dívky.“ Lottie přemítala. Bez ohledu na to, z kterého úhlu se na celou věc dívala, to nedávalo smysl. „Co přesně vám Louise řekla?“

      „Jestli vám to mám tlumočit, chci slyšet, jak zapadáte do historky Bernie Kellyové.“

      „Je to historka, nic víc. Bernie je lhářka a sériová vražedkyně, kdybyste to náhodou zapomněla.“

      „Nezapomněla jsem. A myslím, že vy i vaše rodina jste v nebezpečí.“

      Lottie hlasitě polkla, ohlédla se po své kabelce, potřebovala upřít oči jinam než na novinářku, která z ní nespouštěla pohled.

      Cynthia znovu vítězoslavně ťukla do stolu. „A vy už to víte! Bernie už vám stačila vyhrožovat?“

      „O tom se nebudeme bavit. Chci vědět, co vám řekla Louise. Máte ten rozhovor nahraný? Ráda bych si tu nahrávku poslechla.“

      Novinářka se zvedla. „Až se rozhodnete se mnou spolupracovat, paní inspektorko, pak vám ji možná vydám.“

      „Můžu vás nechat zatknout za maření vyšetřování vraždy,“ obořila se na ni.

      „Z toho by byly skvělé titulky a superintendant McMahon by byl určitě radostí bez sebe, kdyby se to objevilo ve zprávách. Jen se nad tím zamyslete.“

      Než mohla Lottie něco říct, zůstala ve své nové světlé kuchyni sama, jen s vírem ztrápených myšlenek.

      Pokud jí Cynthia nepoví, co jí prozradila Louise, musí to zjistit jinou cestou. Ale nejdřív zavolala na stanici a vyžádala si jeden hlídkový vůz se dvěma strážníky, kteří budou hlídat její dům. S McMahonem si to vyřídí, až to praskne. Chloe a Seanovi nechala vzkaz, že je do školy i ze školy znovu odveze taxík a po vyučování ať zůstanou doma, dokud se ona nevrátí.

      Doufala, že to jako ochrana postačí.

    


    
      42. KAPITOLA 

      Topení ve vyšetřovací místnosti běželo naplno. Lottie si sundala bundu a hodila ji na zem vedle čelního stolu. Vzápětí se u ní objevil Boyd.

      „Vypadáš hrozně, co se stalo?“

      „Povím ti to pak. Musíme to vyšetřování pořádně rozjet.“

      Otočila se k nástěnkám, kde toho moc nebylo, a začala rekapitulovat události posledních dnů.

      „Našlo se něco na záběrech těch bezpečnostních kamer?“ zeptala se Kirbyho.

      „Je to dost zdlouhavá práce, prověřujeme hlavně kamery z okolí Petit Lane a parkoviště. Zatím nic zvláštního. Rozšiřujeme okruh, ale máme málo lidí, je to předem prohraná bitva.“

      „Nechci slyšet, čeho máme málo. Chci odpovědi.“

      „Nemůžu vám dát, co nemám, šéfe. Dva naši hoši na tom dělají od rána do večera, ničí si u těch rozmazaných nahrávek oči. Já s McKeownem je vždycky na pár hodin vystřídáme, ale zatím nikdo nic neobjevil.“

      „A co kamery z těch řadovek, kde bydlela Cristina Leeová? Máte nahrávky odtamtud?“

      „Upřednostnili jsme ty z okolí prvních dvou vražd, takže netuším, kdy se k nim dostaneme.“

      „A nemůže je někdo jen rychle projít? Zjistit, jestli nezachytily někoho, kdo by vešel do toho bytu?“

      „Udělám to,“ nabídl se McKeown. Očividně se snažil zavděčit. Lottie to nezajímalo, hlavně když bude práce hotová.

      Kirby hlasitě vzdychl. „Šéfe, fakt potřebujeme píchnout.“ Zrozpačitěl. „Myslím pomoct.“

      „Já chápu, jak to myslíte.“ Zalistovala hlášením, které leželo na stole. „U prvních dvou už je hotová pitva. Vrah ty holky bodnul do krku. Nebudu zacházet do podrobností, ale znásilnění je vyloučeno. Na jejich tělech se nenašla cizí DNA, aspoň pokud se Jane podařilo zjistit. Taky žádné otisky prstů, takže pachatel měl rukavice. Na oblečení obou dvou se našly vlasy, poslala je na rozbor. Vzhledem k tomu, že do toho domu chodili feťáci, asi nemůžeme čekat, že by se z těch vlasů zjistilo něco podstatného, minimálně dokud nebudeme mít podezřelého, s nímž bychom je mohli porovnat. Ale na krku obou děvčat objevila Jane malý vpich. Má podezření, že od jehly, zřejmě jim něco píchl. Čeká na výsledky toxikologického rozboru. Co výslechy lidí, kteří byli v tom klubu?“

      Boyd zmáčkl pár kláves. „Vyhazovač tvrdí, že Amy odešla jako první, Penny asi tak půl hodiny po ní. Což potvrzuje nahrávka kamery u vchodu. Obě se daly doleva, čili k Petit Lane. Penny měla tím směrem byt a Amy to asi chtěla vzít zkratkou podchodem.“

      „Někdo je sledoval a číhal na ně. Prověřili jste všechny z klubu?“

      „Ty, co jsme měli jak kontaktovat. Mluvili jsme se všemi zaměstnanci, dohledat hosty není tak jednoduché. Ducky Reilly byl jednu chvíli s oběma dívkami, ale pak zůstal v klubu s partou kluků a všichni mu to dosvědčili, stejně jako záběry z kamery. Takže je z toho venku.“

      „Ještě jsem nevyloučila, že by mohlo jít o víc pachatelů.“

      „Proč?“ podivil se Boyd.

      „Prostě se mi zdá, že to vyžadovalo spoustu plánování. Když byl vrah hotový s tou první, s Amy, vrátil se pro druhou. Musíme zjistit, která z nich byla jeho hlavní cíl. Nebo že by obě? Smrt Louise Gillové a Cristiny Leeové nám do toho hodila vidle, abych tak řekla.“ Lottie se odmlčela. Kdykoli musela o obětech mluvit, pukalo jí srdce. Musí si vytvořit nějaký odstup, aby mohla pokračovat ve své práci.

      „Pitva Louise a Cristiny proběhne dnes, pozdě večer bych měla mít předběžnou zprávu. Kromě toho, že všem čtyřem pachatel přeťal krkavici ostrým předmětem, jsou společným jmenovatelem ty mince. Už o nich někdo něco zjistil?“

      Nedostavila se žádná reakce.

      „Takže nic?“

      „Zatím ne,“ zavrtěl Boyd hlavou. „Podle McGlynna jsou udělané podomácku. A určitě to nejsou platidla, nemají na sobě žádný symbol. Snaží se zjistit, na jakém stroji by se daly vyrobit.“

      „Tak to sledujte.“ Přelétla pohledem seznam, který měla před sebou. „Co ten telefon, který jsme našli u Richarda Whytea doma? Povězte mi, prosím vás, že z něj něco máme.“

      Znovu ticho. „Ježíši, lidi, proberte se! Někdo na tom přece musí pracovat!“

      „Mají ho technici,“ řekl Kirby. „Stará Nokia, bez SIM karty. V telefonu jako takovém uloženého nic nebylo, fotky ani čísla. Takže jestli nenajdeme tu simku, není nám k ničemu.“

      „Otisky prstů?“

      „Nějaké se podařilo sejmout, porovnají je s otisky Amy a Cristiny. Víc se dozvím později.“

      „Postarejte se o to, Kirby. Telefon patřil buď Whyteovi, nebo jedné z těch dvou. Proč byl ukrytý? S kým byl dotyčný v kontaktu? A kde je krucinál ta simka? Vrátíme se tam a důkladně ten dům prohledáme. Boyde, zeptej se pana Whytea, jestli nic nenamítá.“

      „Dobře.“

      „A kdyby nesouhlasil, seženeme soudní povolení.“ Odmlčela se. „Všechny ty holky u sebe měly telefon, jen Louise ne, ta ho nechala doma v pokoji. Objevilo se v něm něco zajímavého?“

      „Normální obsah účtů na sociálních sítích,“ odpověděl Kirby, „jinak nic, co by ukazovalo, že ji pronásledoval sériový vrah.“

      „Kromě těch mincí, co se našly u Louise a Amy v pokoji, a vzkazu, který dostala Amy. Prošla jsem v rychlosti ty Louisiny zápisníky a na první pohled je jasné, že to všechno souviselo s jejím studiem. Hodilo by se, kdyby je taková Lynchová mohla důkladně projít.“ Vážně je jich málo.

      „S Louisiným počítačem je to podobné,“ hlásil Boyd. „Práce na téma kriminální chování, všechno v historii prohlížeče souvisí s ní.“

      Lottie si vybavila, s čím za ní přišla Cynthia Rhodesová. „Není tam něco o těch návštěvách ve vězení?“

      „Zatím jsem nic nenašel, proč?“

      „Všechno to pročti a zjisti, jestli nenajdeš nějakou zmínku o Conoru Dowlingovi. Domnívám se, že za ním Louise byla v Mountjoy.“

      Boyd povytáhl obočí. „A kdo tě k tomu přivedl?“

      „Na tom nesejde. Hlavně zjisti, jestli o něm něco napsala.“ Vyhrnula si rukávy bílého trička, které po mnoha praních mělo spíš světle šedý odstín. Z horka v místnosti se jí točila hlava.

      „A co vražedná zbraň?“ nadhodil Boyd.

      „Co s ní? Přece jsme žádnou nenašli.“

      „Přesně tak. Nebylo by dobré zaměřit se na ni?“

      „Strážníci to prohledali všude kolem Petit Lane a parkoviště. Popelnice a odpadkové koše, zahrádky, železniční trať. Dívali se všude, i kolem říčního kanálu. Jestli vrah použil na Louise a Cristinu stejnou zbraň, můžeme z toho vyvodit, že si ji nechal. A to zjistíme, jakmile budeme mít zprávu z pitvy.“

      „Jasně,“ přikývl Boyd. Lottie měla pocit, že je trochu nabručený. Na žádné roztržky ale neměla náladu.

      „Už někdo vyslechl ty dva kluky, co našli omráčené v tom domě na Petit Lane? Myslím od chvíle, kdy jsem s nimi mluvila ještě v nemocnici?“

      Kirby zvedl ruku. „Mám tu přepis výslechu. Nealon i McGrath byli dost mimo. Nejdřív se namazali u vody a pak to chtěli někde zapíchnout. Podle jejich tvrzení v tom domě už jednou byli, zhruba dva týdny předtím. Nevybavili si, že by před útokem někoho viděli. Toxikologický rozbor dokazuje, že nic moc vnímat nemohli. Alkohol a tráva.“

      „Jak je omráčil?“ chtěla vědět Lottie.

      „Oba měli otřes mozku, rána do týla tupým předmětem. A protože se na místě činu nic takového nenašlo, útočník musel zbraň odnést.“

      „Nedokážou nikoho a nic popsat?“

      Vyšetřovatel zavrtěl hlavou.

      „Má k tomu někdo něco? Opravdu by se nám hodilo nějaké vodítko.“ Posadila se a cítila, jak se jí do svalů šíří únava po probdělé noci.

      „Ten vzkaz, co jsme našli u Amy v pokoji, jsem poslal na rozbor otisků prstů,“ ozval se Boyd. „Pořád netušíme, jak k němu přišla. Nemám objednat další rozbor?“

      „Čeho?“

      „Inkoustu. Typu papíru, kde se dá koupit. Nebo jde o velkovýrobu? Podobné věci.“

      „Všechny tyhle procedury stojí dost peněz. Počkáme na výsledky těch otisků. Vzkaz byl napsaný velkými písmeny, takže nemá smysl dělat rozbor písma. Ještě to úplně nezavrhuju, ale zatím to necháme tak.“

      „Byla to přímá výhrůžka. Takže jde o důležité vodítko. Musíme to prověřit,“ protestoval.

      „A jak si to představuješ?“

      „Co výzva veřejnosti v televizi?“

      „Na to se chytí jenom další banda magorů. Naopak s těmi mincemi by to mohlo být zajímavé. Musíme zjistit, jestli by je někdo nepoznal. S tím by nám mohla pomoct třeba tvoje kamarádka Cynthia.“

      „Žádná moje kamarádka není,“ ohradil se.

      Nechala to plavat. „Je potřeba dokončit ty výslechy Cristininých sousedů. Musíme zjistit, kdo a kde ji naposledy viděl, totéž platí u Louise. Její otec tvrdil, že odešla z domova v úterý večer po osmé. Její tělo se našlo včera ráno, takže chci vědět, kde byla mezi tím.“ Otočila se k fotkám obětí na nástěnkách. „Co tyhle čtyři holky spojuje a vede k tomu, že se staly obětí vraha?“

      „Amy a Louise svědčily proti Conoru Dowlingovi. Třeba se chtěl pomstít,“ navrhl Boyd.

      „Jenže proč by zabíjel taky Penny a Cristinu?“ namítl Kirby. „Nedává to smysl.“

      „Aby nás svedl ze stopy?“

      „Penny s Amy jednu dobu pracovala,“ pokračovala Lottie. „Zjistil jste v té lékárně něco podstatného, Kirby?“

      „Jen že ji propustili, protože v práci kradla. To místo jí dohodila Amy.“

      „Pak tu máme seznam klientek, kterým Penny dělala nehty,“ vzpomněla si Lottie na černý diář. „Není mezi nimi někdo podezřelý?“

      „Projdu to,“ nabídl se Kirby a zašmátral v kapse po nepřítomném doutníku, který by uvnitř stejně kouřit nemohl.

      Lottie se zdálo, že dnes vypadá trochu svěžeji. Tak aspoň někdo z nás, pomyslela si.

      „Takže dnešní priority: zaprvé, zjistit, jestli byla Louise za Conorem Dowlingem ve vězení. Třeba se o tom najde nějaká zmínka v její práci. Jestli ne, je třeba ověřit to v Mountjoy. Boyde, vezmi si to na starost. Zadruhé, musíme zjistit, co jsou zač ty mince. Kirby, zatlačte na McGlynna. A prověřit telefony, zvlášť nokii. Chci najít tu SIM kartu. Jakmile to Richard Whyte schválí, důkladně to u něj doma prohledáme. McKeowne, vy projdete ty nahrávky z bezpečnostních kamer.“

      „Provedu,“ souhlasil.

      „Co uděláme s Dowlingem?“ zeptal se Boyd.

      „Zažádáme o povolení sledování, chci ho mít pod kontrolou čtyřiadvacet hodin denně,“ rozhodla. „Mít přehled, co jí a kdy kadí, dokud vyšetřování neuzavřeme.“

      „To asi napřed prober se superintendantem.“

      „Mám to v plánu.“

      „Tak hodně štěstí.“

      „A pak si my dva promluvíme s Dowlingovou matkou.“

      „Proč?“

      „Abychom proklepli to jeho chatrné alibi.“
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      Tony se opíral o zeď ze strany soudní budovy. Viděl, jak Bob Cleary zatáhl Conora do kanceláře, a předpokládal, že ho vyrazí. Svým způsobem byl rád. Kamarád mu dával zabrat, a to se mu vůbec nelíbilo. Čekal, až se předák vrátí, a hádal, jestli už se nějak rozhodl, co udělá s těmi kostmi v podzemí. Kdyby to bylo na něm, postupoval by podle Conorova návrhu a ignoroval by to, aby mohly práce pokračovat.

      Hodil nedopalek do kaluže. Když vzhlédl, kupodivu uviděl Conora. Blížil se k němu.

      „Co ti šéf chtěl?“ vyzvídal.

      „Do toho je ti kulový.“

      „Jdem makat, než nás vyrazí.“ Tony zamířil ke staveništi, kde čekaly cihly, až je převozí. Nad hlavou jim skřípal jeřáb. Aspoň že nefoukalo. „Vůbec těm krámům nevěřím.“

      „Jakejm krámům?“

      „Jeřábům. Jsou moc vysoko a řídí je jenom jeden chlap. Co kdyby mu najednou jeblo a shodil na nás tunu betonovejch desek?“

      „Bylo by po nás, takže by nám to bylo fuk.“

      Tony se zasmál.

      „Čemu se řehtáš?“ obořil se na něj Conor.

      „Připadalo mi to srandovní.“

      „Seš fakt ujetej. Jednu chvíli se klepeš, že se na tebe sesype nebe, a pak se tomu najednou směješ. To ses fakt zcvoknul, srágoro?“

      Došli na stanoviště, kde měli dnes pracovat. Než se Tony zmohl na odpověď, Conor zmizel. Rozhlédl se, ale neviděl ho. Pak se znovu zadíval na jeřáb, jehož rameno se otáčelo v ranním vánku. Tentokrát neslo balík dřevěných palet a celý ten náklad se zlověstně pohupoval. Nevypadalo to ani trochu bezpečně.

      * * *

      Lottie se vůbec nenamáhala žádat McMahona o posily, protože by jí stejně řekl, že už má McKeowna. Popadla klíče a pustila se po schodech dolů k zadnímu východu. Boyd se s ní pokoušel držet krok.

      „Co s tebou dneska je?“ chtěl vědět.

      „Jsem jenom unavená.“ Odemkla auto a vklouzla za volant.

      „Nemám řídit?“

      „Hádej.“

      Nasedl z druhé strany. „Je za tím Bernie Kellyová, co?“

      Přikývla. „Obchází někde kolem a strašně mě žere, že nevím, kde je.“

      „Ozval se Leo?“

      „Ne. Radila bych mu, aby se ke mně nepřibližoval, jinak ho zaškrtím.“ Zařadila a prudce vyjela z parkoviště na Main Street.

      „Kam jedeme?“

      „Vyzpovídat Conorovu matku.“ Na semaforech zpomalila a zařadila se do pravého pruhu, který zatáčel na Gaol Street.

      „Tudy se k ní nejede, ne?“

      „Nejdřív chci ověřit, že je ten drahoušek v práci.“

      „Než budeš obtěžovat jeho matku?“

      „Jo, tak nějak.“

      Padla zelená, Lottie zahnula doprava a dojela ke staveništi. Ducky Reilly jí zasalutoval a pokynul jí, ať projede branou. Zaparkovala za mercedesem Cyrila Gilla.

      „Vypadá to, že pan Gill si nevzal smuteční volno.“

      „To přece není zločin,“ opáčil.

      „Řekla jsem snad, že je?“

      „Naznačovalas to.“

      „Nemůžeš být taky trochu pozitivní, Boyde?“ Lottie vystoupila a vzápětí se dveře stavební buňky otevřely. V muži, který vyšel ven, poznala předáka, s nímž se setkala už včera. Carey? Cleary?

      „Dobré ráno, pane…“

      „Bob Cleary,“ doplnil. „Co pro vás můžu udělat, paní inspektorko?“

      „Zajímalo mě, jestli je Conor Dowling dneska v práci.“

      „S panem Gillem to bylo o fous, ale nakonec si ho tu nechá. Prý aby na něj dohlédl.“

      „Doufám, že se nechystá zasahovat do vyšetřování.“ Snažila se pokud možno nepoučovat.

      „Samozřejmě.“

      „Kde je Dowling teď?“

      Cleary se rozhlédl, jako by neměl tušení. „Někde tady.“

      „A není vaše práce vědět, kde se nacházejí vaši zaměstnanci?“

      „Máme tu šest part. Asi šel s tou, co má dělat v podzemí. Musíme chodbu vyztužit, než začneme stavět výtahovou šachtu. Mám pro něj dojít?“

      Avšak jen co dopověděl, rozlehlo se staveništěm hlasité zadunění. Lottie se instinktivně skrčila. Shora se začaly sypat panely a cihly. Vzápětí na ni skočil Boyd a přimáčkl ji pod sebou k zemi. Do úst si nabrala hlínu, ležela tváří na zemi. Pokusila se otočit, ale zjistila, že se pod jeho tíhou nemůže ani hnout. Nic neviděla.

      „Boyde?“ vypravila ze sebe ochraptěle. V nose měla prach a hlínu, zvedal se jí žaludek. Nic neviděla, nechápala, co se děje. Pak uslyšela hlasy a dusot nohou. Několik lidí křičelo.

      „Tady!“ zvolala.

      Boyd se pořád nepohnul, ležela pod ním jako přišpendlená. Náhle strnula. Zaposlouchala se, pokoušela se zachytit jeho dech nebo pohyby. Ale ani se nepohnul.

      Zkusila nasát vzduch do plic. Mezi rty měla bláto. A pak ucítila ještě jinou pachuť – krev. Netušila, jestli svou, nebo Boydovu. Musí se pohnout. S velkým vypětím otočila hlavu na stranu a zjistila, že jsou oba pohřbení pod hromadou trámů. Další prach, hlína a špína ve tváři. A náhle se objevil proužek světla – někdo začal dřevo odstraňovat.

      Bože na nebesích, modlila se, vím, že v tebe ne vždycky věřím a moc ti nedůvěřuju, ale prosím, dej, ať je Boyd v pořádku!

      Hlasy zesílily.

      „Mám je. Jsou tu dva,“ křikl někdo.

      „Opatrně. Kam se poděl Ducky? Viděl ho někdo?“

      „Postarej se o ně, poohlídnu se po něm.“

      „A taky po šéfovi, byl vevnitř.“

      „Jestli jo, je z něj fašírka.“

      Vyprošťovací práce pokračovaly a Lottie nechala hlavu klesnout na zem. Obestřel ji temný mrak a s tím pozbyla vědomí.

      * * *

      Conor vklouzl do podzemní chodby, sklopil hlavu, aby si posvítil přílbou. Žárovka blikala, bylo mu jasné, že dlouho nevydrží. Ohmatával si cestu vpřed, přejížděl prsty po plesnivých a vlhkých stěnách. Konečně se dostal ke zdi, kterou objevil Cleary. Potřeboval by víc světla. Rozpomněl se na zapalovač. Vytáhl ho a škrtl jím u otvoru mezi cihlami. Ostatky tam pořád byly. Potřeboval se o tom ujistit.

      Protáhl se dírou a skočil na zem na druhé straně. Opatrně kosti obešel tak, aby se jich nedotkl.

      „Au!“ Upustil zapalovač, protože si právě spálil prst.

      Zašmátral po zemi a našel ho. Znovu škrtl. Nahnul se blíž a prohlédl si pořádně celou lebku. Spočinul pohledem na cárech oblečení. V krku mu uvízla slina, málem se pozvracel.

      Vtom se shora ozval ohlušující rachot. Co když někdo zavřel vstup do podzemí? Co když tu uvízl? Pro jednou měl pocit, že by se vlastně zas tak moc nestalo. Jenže pak se stěny chodby otřásly a na hlavu mu dopadla sprška mokré hlíny. Ometl ji, shora se však sypala další. Přepadl ho záchvat klaustrofobie, sevřel se mu hrudník a najednou nemohl dýchat. Hlína padala na zem. Rozkašlal se. Začal couvat, až se dostal zpátky ke zdi. Umře tady. Znovu ho přepadl záchvat kašle. Pokusil se vyplivnout hlen, ale ta vlhkost tady dole jako by mu ucpala dýchací cesty. Ohmatal cihly, našel otvor a protáhl se na druhou stranu. Už mu bylo úplně jedno, jestli tu po něm něco zůstane. Za každou cenu se chtěl dostat ven.

      * * *

      Kirby měl mizernou náladu. Sledovat záběry bezpečnostních kamer byla ta nejnudnější věc na světě. Trčeli spolu se Samem McKeownem v té malé kabince už celou hodinu, až se mu z toho začínaly dělat mžitky před očima. Na páskách z Petit Lane se nenašlo vůbec nic. Záběry z nočního klubu byly prozkoumané a potvrzené. Takže zůstávaly záběry z okolních obchodů a podniků a taky z dopravních kamer. Zjistil, že bytový komplex, kde žila Cristina Leeová, žádné funkční kamery neměl.

      Vstal. „Jdu si zakouřit.“

      „Nebuď tam dlouho,“ upozornil ho Sam. „Musíme projít ještě spoustu hodin.“

      Kirby by mohl podotknout, že to on tu velí a může si dělat, co se mu zachce, ale odpustil si to. Vzápětí si navíc uvědomil, že mají s McKeownem stejnou hodnost. Radši odešel, než plácne něco hloupého.

      Když míjel svůj stůl, klepl na klávesnici a zkontroloval, jestli nepřišel nějaký e-mail. Nic. Nastavil tedy režim spánku a pokračoval ven.

      Zapálil si doutník, dlouze potáhl. Co že to má ještě udělat? No ano, zavolat McGlynnovi kvůli těm mincím. Zkoušel to na mobil, ale bez úspěchu. Nechal tedy hlasovou zprávu a vypíchl, že je to naléhavé. Jenže McGlynn dobře věděl, že naléhavé je vždycky všechno.

      Ta nokia mu v tom všem neseděla. Oběti měly nejnovější iPhony nebo samsungy. Tak co tam dělal tenhle staromódní krám? A proč z něj vytahovat SIM kartu, když telefon stejně schováváte? Nedávalo to smysl, a čím víc nad tím přemýšlel, tím byl přesvědčenější, že ten přístroj ve skutečnosti patřil Richardu Whyteovi. Tak proč ho ukrýval?

      Umínil si, že to zjistí. Vtom vystrčil ze dveří hlavu strážník Thornton.

      „Připravte se k úprku, Kirby. Na staveništi došlo k nehodě!“

      * * *

      
        Když vás všichni hledají, víte, že máte pravdu. Udělali jste něco, co je přinutilo zpozornět a začít si všímat. A přece musíte zůstat neviditelní. Ale to nepotrvá věčně. Postarám se, aby mě všichni viděli a slyšeli. Zasouvám studenou ocel do stroje. Je už trochu stará, ale nic lepšího se nedalo sehnat. Bude to stačit. Ještě musím doručit jednu, protože nevím jistě, jestli tu první našli. Bylo riskantní strčit ji tomu děcku do kapsy, zatímco se jeho matka převlékala v kabince, ale když vidím příležitost, neváhám.
      

      
        Ještě umístím tuhle poslední a hotovo. Jakmile vykonám své dílo, ať si mě klidně najdou.
      

      
        Poslouchám tiché vrčení stroje. Břit dopadne a mně se do klína skutálí další dokonalé kolečko.
      

      
        Tohle je pro tvou rodinu, Lottie Parkerová.
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      Když ji konečně vysvobodili, ocitla se uprostřed chaosu. Hlava jí třeštila, z rány někde ve vlasech tekla krev. Byla otřesená, ale snad bez vážnějšího zranění.


      Ohlédla se po Boydovi. Kde je? Zasáhlo ji čiré zděšení, okamžitě se jí zvedl žaludek. Pokusila se vstát a zapotácela se. Opřela se o svého zachránce, aniž tušila, kdo to je. Bylo jí to jedno, hlavně musí najít Boyda.

      „Kde je můj kolega?“

      Muž ukázal doprava. Vyšetřovatel ležel na provizorních nosítkách z prken, která čekala na sanitku, jež se pokoušela projet až k nim.

      „Jak se jmenujete?“ Napadlo ji, že už tady toho chlapíka viděla při předchozích návštěvách.

      „Tony.“

      „Pomozte mi tamhle ke kolegovi, prosím vás.“ Opřela se o něj a opatrně se šourala krůček po krůčku vpřed. Všimla si, že má roztrhané nohavice.

      „Hlavně pomalu,“ varoval ji dobrodinec. „Je to tu jako po výbuchu.“

      „Došlo k explozi?“

      „Ne. Spadnul jeřáb, ale asi to vyjde nastejno.“

      Rozhlédla se a do krku jí vystřelila bolest. Neviděla kabinu hlídače ani stavební buňku. Obě srovnala se zemí hromada zohýbané oceli, betonu a dřeva. Z ulice už bylo slyšet blížící se sirény. Když se Lottie dostala k Boydovi, všimla si opodál dalších tří těl se žlutými pracovními bundami přes hlavu.

      „Kolik lidí tu zemřelo, Tony?“

      „Nevím. Nechám vás tady a půjdu pomoct ostatním.“

      „Díky.“

      Klekla si k Boydovi právě ve chvíli, kdy dorazil záchranář. Sanitku museli nechat před zátarasem. Kolem už se začínali shlukovat lidé. Měla by řídit záchranné práce. Měla by něco dělat.

      „Jste zraněná,“ pronesl ten muž. Na jmenovce stálo Nigel.

      „Mě si nevšímejte, Nigeli, hlavně ošetřete tady kolegu. Bude v pořádku?“ Její hlas zněl chraplavě a slabě.

      „Udělejte mi místo,“ zavelel.

      Vrávoravě se zvedla, poodstoupila a sledovala Nigela při práci. Boyd byl bledý jako stěna, víčka měl zavřená. Zdálo se jí, že snad ani nedýchá. Nigel mu nasadil kyslíkovou masku a roztrhl košili. Všimla si krve, jež mu tekla z nějaké rány na temeni. Límeček nasákl a zbarvil se doruda. Zdravotník už mezitím raněného připojoval na přístroj a nitrožilní výživu. Když mu vpíchl jehlu do zápěstí, musela se odvrátit.

      Ochromená. Tak si připadala. Její nejlepší přítel a dlouholetý kolega tu možná leží mrtvý, uprostřed vší té špíny a kraválu. Byla zdrcená.

      Konečně se podařilo odstranit z vjezdu část trosek a sanitka se mohla dostat dovnitř do areálu. Na ulici prudce zabrzdil hasičský vůz a vzápětí už se sem hnali hasiči a po nich policisté. Všude se to hemžilo lidmi. Někdo by se toho měl ujmout, pomyslela si. Ale sama na to neměla sílu.

      Ze země stoupala mračna prachu, jak zachránci začínali odhazovat trosky. Napadlo ji, kolik lidí asi v tom jediném tragickém okamžiku přišlo o život. Otočila se zpátky k Boydovi, zachytila Nigelův pohled a tázavě naklonila hlavu. Přikývl. Dostane se z toho.

      * * *

      Kirby spolu s McKeownem a strážníkem Thorntonem dorazili na místo ve stejnou chvíli jako Cynthia Rhodesová. Jak to kruci ti novináři dělají? Ulice byla zatarasená a dojet se dalo jen do poloviny. Nechal puštěný maják a zaparkoval u cesty pro pěší, pak vytáhl z kufru policejní pásku a protlačil se davem.

      U vchodu do soudní budovy se mu naskytl pohled na celé to dílo zkázy. Sehnal McKeowna a řekl mu, ať pásku odmotá, sám držel druhý konec. Napadlo ho vzít si pracovní bundu, takže ho zvědavci chtě nechtě poslechli a ustoupili. Když bylo místo ohrazené, nařídil strážníkům, ať nikoho nepouštějí. McKeown požádal vysílačkou o posily.

      Vysoký zelený jeřáb, který se poslední rok tyčil nad střechami města, skončil jako hromada šrotu. Část jako by se propadla do díry v zemi, staveniště bylo takřka nepřístupné.

      Kirby pocítil příval zděšení, když spatřil těla vyrovnaná hned za branou. Pomyslel na Gilly, která zemřela násilnou smrtí. Nechtěl se plést záchranářům pod nohy, ale snažil se pomoct. Dva muži se právě pokoušeli vytáhnout někoho zpod zborcené zdi, zamířil tedy k nim. A vtom spatřil Lottie, jak tam stojí jako v mrákotách, celá zakrvácená a ztracená.

      „Šéfe? Kde se tady proboha berete?“

      Zírala na něj skelným pohledem. Měla rozseknutou tvář a odněkud z vlasů jí tekla krev.

      „Boyd,“ hlesla a ukázala.

      Stěží ji slyšel přes hluk strojů v místech, kde pokračovaly vyprošťovací práce.

      „Pojďte se mnou,“ řekl a vzal ji za loket. Opřela se o něj a on ji vzal kolem ramen a napůl ji nesl, napůl táhl stranou. Když přelezli betonový kvádr, spatřil, jak do sanitky nakládají nosítka. Zavedl Lottie tam.

      „Musí se na vás podívat doktor. Teče vám krev.“

      Uvnitř zdravotník lehátko připoutal a podíval se na Lottie. „Pomozte jí nahoru, vezmeme ji s sebou.“

      Kirby inspektorku vystrkal po schůdcích. Když chtěl vystoupit, zjistil, že tím ležícím raněným není nikdo jiný než Boyd.

      Sanitka se musela otočit, protože v ucpané úzké ulici se nedalo couvat. Když se rozjela pryč, zahlédl vyšetřovatel Cynthii Rhodesovou. Stála u zátarasu a rozrušeně s někým telefonovala. Na reportáž je tu nepochybně materiálu víc než dost.

      Vtom se u něj objevil superintendant McMahon.

      „Díky, detektive, teď už přeberu velení já.“

      Kirby jen zavrtěl hlavou a šel pryč. Věděl, že ze sebe McMahon zase udělá idiota. Byl unavený a stýskalo se mu po Gilly. Když se prodíral davem k autu, pálily ho oči. Nejspíš ze všeho toho prachu.

      * * *

      Neviděná srocením zvědavých čumilů stála Bernie u výlohy obchodu naproti soudní budově. Celá ta katastrofa ji naplnila zvláštní radostí. Přesně takový pocit zažívala, když někoho bodala nožem nebo škrtila. Nabídla se jí příležitost udeřit. Lottie odvezla sanitka a v ideálním případě si ji nechají přes noc v nemocnici. A i kdyby ne, pořád bude mít dost času na to, aby se mohla nevlastní sestře pomstít. Dobře věděla, že nejlepší způsob, jak někomu ublížit, je zaútočit na jeho milované.

      * * *

      Tony si stáhl rukavice a zapálil si. Hasič na něj štěkl, ať to uhasí. Prý by mohl unikat plyn a dojít k explozi. Mohlo by se stát cokoli. Jako by to sám nevěděl. Nabručeně cigaretu zadusil a začal si okusovat špinavý nehet na palci. Hledal už všude. Zvedal beton holýma rukama, posouval cihly i trámy. Tahal raněné do bezpečí, pokud možno důstojně přesouval mrtvé. Conora ani nezahlédl. Kam se sakra poděl?

      Zalétl pohledem k torzu jeřábu, které rozdrtilo stavební buňku a hlídačovu boudu. Čekali na další jeřáb, který měl zvednout ten, co se sesypal jako stavebnice. Poškrábal se na hlavě. Svědila ho celá lebka, snesl by pivo. Nebo rovnou tři.

      Počítal, že to pohřbilo i Boba Clearyho a Duckyho Reillyho spolu se šéfem, protože se zatím nikde nenašli.

      Zatím deset mrtvých. Plus ti tři. Nešťastných třináct.

      Vytáhl z kapsy rukavice, zapudil myšlenku na napěněný půllitr guinnessu a obešel budovu k té provizorní márnici. Ještě jednou si prohlédne oběti, než půjde domů. Třeba k nim mezitím kamarád přibyl. Ulevilo by se mu – konečně by od něj měl pokoj. Napořád.

      * * *

      Conor se nakonec dostal až do míst, kde musel být východ z podzemní chodby. Jenže tam nebyl. Celý otvor zasypaly kusy betonu a suti. Nedostane se ven. Zůstal uvězněný ve tmě.

      Opřel se o stěnu a šetřil dech, protože měl prach v nose i v krku. Kyslíku vzduch moc nenabízel. Conor chvíli pozorně poslouchal.

      Zvuky shora k němu doléhaly tlumeně, přesto je rozeznal – rozřezávání a rozbíjení. Práce nahoře pokračovaly a v podzemní chodbě se bortilo zdivo. Vtom uslyšel zurčení vody. Neviděl ji, vytékala odkudsi ve tmě, ale šplíchala mu kolem chodidel. Další krok. Voda se mu přelila přes kotníky v pracovních botách. Někde nad ním muselo prasknout potrubí. Věděl, že nad některými chodbami vede vodovodní řad. Pokoušel se vybavit si, jestli k chodbě, v níž se nachází, přiléhá nějaká další. A voda stoupala.

      Chodba se brzy zaplaví. Jestli se nedostane ven včas, utopí se.

      V podzemí se nebál, ale při představě, že se odsud nedostane, ho zachvátila hrůza. Mohl by tu shnít jako to tělo za ním. Pak ho naštěstí něco napadlo.

      Otočil se a pustil se nazpátek k probořené zdi. Protože žádná jiná úniková cesta se nenabízela.

    


    
      45. KAPITOLA 

      Ošetřili jí ránu na hlavě, tu na tváři vydezinfikovali a sešili čtyřmi stehy. Lottie slezla z lehátka na přeplněném oddělení urgentního příjmu. Jakmile se postavila na zem, vystřelila jí do pánve a podél páteře bolest až k lopatkám. Cítila se pod psa. Ale na to, aby se strachovala o sebe, neměla čas.

      Prokličkovala mezi zástupem zdravotníků a raněných. Potřebovala informace. Nikoho ze svého týmu na oddělení neviděla. Ani Boyda.

      Popadla za rukáv procházejícího lékaře a zeptala se: „Mark Boyd? Přivezli ho sem se mnou. Nevíte, kde ho najdu?“

      „Zeptejte se v recepci,“ odbyl ji a odspěchal.

      Jenže tam se neodvažovala, nazpátek už by to nemusela zvládnout. Nahlédla za plentu každé kóje. Boyd nikde.

      „Panebože, ať není mrtvý,“ šeptala. Emoce, dosud otupené šokem po nehodě, se vrátily se silou exploze.

      Přistoupila k jedné ze zdravotních sester a zeptala se na totéž.

      „Je na ošetřovně,“ ukázala jí žena.

      Lottie pospíchala ke dveřím. Položila ruku na kliku a nahlédla malým okénkem dovnitř. A uviděla ho. Zdál se živý. Nikoho jiného nezahlédla, odvážila se tedy otevřít a pospíchala přímo k němu.

      „Boyde, ty pitomče jeden! Jsi v pořádku?“

      Otevřel oči a křivě se pousmál. Od dolního rtu měl několik stehů až na bradu. „Ani ty nevypadáš nejlíp,“ zašeptal ochraptěle.

      „Mluvím taky tak divně jako ty?“ Hrdlo měla rozdrásané od křiku a prachu.

      „Jo.“ Poplácal kraj lůžka. „Posaď se.“

      Usedla a vzala ho za ruku. „Bála jsem se, že je po tobě.“

      „Prevít, ten se jen tak nedá.“

      „Dejme tomu.“ Podívala se na přístroje kolem postele. „Na co jsou všechny ty monitory?“

      „Na monitorování?“

      „Chytráčku. Co ti řekl doktor?“

      „Že můžu za hodinu domů.“

      „Nelži.“

      „No vážně. Sešili mi hlavu. Možná mám otřes mozku, ale to mi starosti nedělá. K tomu zhmožděná páteř, naštěstí nic zlomeného.“

      „Vzali tě na rentgen?“

      „Jo. Jsem v pohodě.“

      „A co magnetická rezonance? Měli by tě vyšetřit tam. Mě sice všechno bolí, ale ten největší nápor jsi schytal ty. Nevytáhneš odsud paty, dokud tě pořádně nevyšetří, jasný?“ Uvědomovala si, že v ragmullinské nemocnici magnetickou rezonanci nemají. Museli by s ním do Tullamoru. Ale bude na tom trvat.

      Pokusil se trochu nadzvednout a podepřít, ale vzápětí se zašklebil a klesl nazpátek. „Vadí mi, když se na tebe musím dívat zdola.“

      „Tak to má být,“ pousmála se.

      „Co se stalo, Lottie?“

      „Zbortil se jeřáb. Měli jsme kliku. Na rozdíl od Cyrila Gilla a toho jeho předáka Clearyho, obávám se. Tu stavební buňku to rozmáčklo na placku. Ještě se ani nenašla jejich těla, aspoň pokud vím. Kdybychom stáli o kus dál, už tu nejsme.“

      „Hmm. Taky mám dojem, že v nemocnicích trávíme dost času.“

      „Víš, jak to myslím.“ Chtěla se na něj zlobit, že si z ní utahuje, ale nešlo to. Pohladila ho po hřbetu ruky.

      „Nejdřív dcera, pak otec,“ poznamenal. „Myslíš, že na něj někdo cílil?“

      „Co? Jako že na Gilla? Podle tebe to nebyla nehoda?“ Něco takového ji vůbec nenapadlo.

      „Možné to je, ne?“

      „Trochu extrém. Vezmi si všechny ty napáchané škody.“ Přesto na tom něco bylo. „Musí se to pořádně vyšetřit. Rozdrtilo to i boudu pro hlídače. Doufám, že tam ten kluk, ten Ducky, nebyl, ale…“

      „Dost pravděpodobně byl.“

      „Ano.“

      „Lottie, musím odsud vypadnout. I takhle je nás málo. Promluv si s doktorem. Řekni mu, že přijdu zítra na vyšetření.“

      „Takže tě čekají další. Vymýšlel sis.“

      „Prosím tě.“ Stiskl jí dlaň.

      Rozhodla se nevystavovat ho dalšímu nebezpečí. Lhát můžou koneckonců dva.

      „Udělám, co budu moct.“ Sklonila se k němu, až ji píchlo za krkem, a zlehka ho políbila na zdravou tvář. Pootočil hlavu a jejich rty se setkaly.

      „Díky.“ Znovu se usmál. „Stačí pár tun oceli na zádech a tvoje srdce taje.“

      „Aby ses nedivil.“ Přejela mu prstem po čele, ometla mu zrnka písku z vlasů. „Marku?“

      „Copak?“

      „Neopovažuj se mi umřít. Asi bych bez tebe nemohla žít. Myslím tím, aniž bys mi kryl záda.“

      „Zajdi za doktorem a dostaň mě odsud.“

      „Uvidíme, co na to řekne. Odpočiň si.“

      „Ty taky.“

      Usmála se a zamířila ke dveřím.

      „Lottie?“

      Otočila se k němu.

      „Miluju tě.“

      Kousla se do rtu. Ráda by mu řekla totéž, ujistila ho, že její srdce přetéká láskou. Jenže nemohla. A tak jen tiše vyklouzla z místnosti.

      * * *

      Když se Conor dostal k té zdi, bylo třeba přelézt na druhou stranu, k té kostře. Uvědomoval si, že po sobě všude zanechává stopy, důkazy, které by ho mohly usvědčit. Na druhé straně nic neprovedl. Prostě byl v podzemní chodbě, když nahoře došlo k nehodě, která ho dole uvěznila. A jiná cesta ven nevedla. V duchu si dával dohromady odpovědi na případné otázky, jež by později mohly přijít. Všechno záviselo jen na tom, jestli se mu podaří dostat ven. V takovém případě by se navíc musel někdo vyptávat, kde byl. Třeba nikdo takový nezůstal.

      Na ostatky se záměrně nepodíval. Pokračoval dál do tmy a modlil se, aby ta chodba nakonec někde ústila ven. Jinak je po něm. Nechoď tam, varoval ho rozum. Jenže nemělo smysl přemýšlet o tom, co by se mohlo stát, kdyby…

      Tady dál nebylo vody tolik, což ho trochu uklidnilo. Postupoval vpřed se skloněnou hlavou, jen v slabém blikajícím světle žárovky na přílbě. Zahnul a ocitl se na křižovatce. Dvě chodby, jedna doprava, jedna doleva. Pokoušel se vybavit si z ptačí perspektivy, kde se teď asi nachází. Jenže orientační smysl vzal za své. Pak si vzpomněl, jak mu kdysi někdo řekl: „Kdykoli pochybuješ, běž doprava.“ Po dvaceti krocích ho napadlo, jestli to náhodou nebylo „běž doleva“.

      A chodba konečně začala stoupat. Strop teď byl nižší, musel pokračovat po čtyřech. Vtom mu svítilna na přílbě zhasla, Conora obestřela tma a vzápětí upadl.

      * * *

      Obloha byla zlověstně černá, jen na obzoru vybledlá a vodnatá. Ptáci se tiskli k sobě na větvích, které byly holé až na pár zapomenutých listů, třepotajících se ve větru. Ale aspoň nebyla zima. Kirby si pomyslel, že se to dá brát jako malý zázrak. Zmáčkl zvonek vedle Meganiných domovních dveří.

      „Nezlobte se, netušil jsem, že máte dneska volno,“ omlouval se rozpačitě. Najednou už mu ten nápad nepřipadal tak dobrý jako před hodinou. Superintendant mu doporučil, aby si odpočinul a vrátil se na staveniště za dvě hodiny. A tak seděl půl hodiny spolu s McKeownem nad papírováním, než si uvědomil, že potřebuje mluvit s někým, koho se ta katastrofa netýká.

      „Zašel jsem za vámi do lékárny a tam mi pověděli, že vás najdu doma. Ježíši, plácám páté přes deváté.“ Prohrábl si vlasy.

      Na rtech se jí objevil úsměv, nepatrný, přesto ho zachytil. Vzápětí zase zvážněla. „Zrovna jsem si chtěla lehnout. Mám doma nepořádek, promiňte, nemůžu vás pozvat dál.“

      „Kdepak, to ne, to jsem ani nechtěl… Jenom jsem se zastavil. Půjdu, nezlobte se, že jsem vás vyrušil.“ Otočil se a vracel se po chodníku mezi stromy. Když už bral za dveře u auta, zavolala na něj:

      „Dejte mi půl hodiny! Jestli chcete, můžeme se sejít někde ve městě a dát si něco k pití.“

      „Ne, to vážně není nutné, Megan. Musím do práce. Mám chvíli pauzu a chtěl jsem si s někým dát kafe a popovídat si.“

      „Tak za půl hodiny v Caffertyho baru?“

      „Ulice je uzavřená, zbortil se jeřáb. Celé město je neprůjezdné. Co hotel Parkland?“

      „Tak mi objednejte irskou kávu. Pokusím se tam být za dvacet minut.“

      Kirby se rozjel k hotelu. Skoro by se usmál, ale byl na to moc unavený a zdrcený. Nic od Megan nežádal – nechtěl si s ní nic začínat nebo tak –, přesto jinak neměl nikoho, s kým by si mohl popovídat.

      * * *

      Lottie podepsala předložený formulář o propuštění z nemocnice a pověděla lékaři, aby určitě Boydovi udělali všechna vyšetření a ujistili se, že nemá žádné vnitřní zranění. Chtěla ho zpátky v práci, jenže potřebovala, aby byl zdravý. V recepci se rozhlédla, jestli tu nenajde Kirbyho, McKeowna nebo McMahona. Nebo aspoň nějakého strážníka. Potřebovala informace a odvoz. Zahlédla však jen Cynthii Rhodesovou.

      „Proboha, paní inspektorko, vypadáte příšerně!“

      „Díky, Cynthie, hned se cítím líp.“ Podívala se ven, přes tu drobnou ženu, ale nikde žádný strážník. „Nemáte cigaretu?“

      „Nevěděla jsem, že kouříte,“ opáčila Cynthia.

      „Nekouřím. Nebo ne moc. Ale teď bych si vážně dala.“

      „Já bohužel nemám, ovšem venku určitě nějaký kuřák bude. Pojďte, podepřu vás.“

      „Zas tak hrozně na tom nejsem, zvládnu to sama.“

      „Dejte si říct. Vypadáte pod tím povlakem písku nebo cementu, nebo co to máte na obličeji, jako duch.“

      Lottie se dotkla tváře a zjistila, že má prsty celé šedivé.

      Venku počkala, zatímco Cynthia oslovila pacientku v županu, která kouřila za sloupem. Celý areál byl nekuřácký, ale každý ví, že pravidla jsou od toho, aby se porušovala. Cynthia se vrátila a podala jí zapálenou cigaretu.

      „Hlavně mi tu neomdlete,“ poznamenala.

      „Díky.“

      „Nechcete to komentovat?“

      „Nechcete mě svézt na stanici?“

      „Ne. Ale odvezu vás domů.“

      „Nejdřív musím zjistit, co je potřeba v práci.“ Z nikotinu se jí dělalo špatně. Opřela se zády o sloup a sledovala, jak ke dvěma sanitkám před vchodem na urgentní příjem přijíždí další. Zdravotníci z ní vytáhli dvě pojízdná lehátka a rychle s nimi zmizeli uvnitř.

      „Slyšela jsem, že tam přišlo o život minimálně deset lidí,“ nadhodila novinářka. „K tomu spousta zraněných a někdo je pořád ještě pod troskami, takže mrtvých bude možná i víc. To je dost zásadní událost.“

      „Tak proč nejste u toho staveniště? Tam se to přece všechno odehrává.“

      „Už jsem tam zjistila, co se dalo. Mám vyjádření vašeho superintendanta i náčelníka hasičů. Vzhledem k tomu, že jste byla přímo v centru dění, bych byla ráda, kdybyste se k tomu vyjádřila i vy.“

      „Bez komentáře.“

      „Z téhle věty už se mi dělá špatně.“

      Lottie zašlápla nedopalek a všimla si, jak potrhané a zakrvácené má oblečení. „Možná tu nabídku odvozu domů využiju, jestli ještě platí.“

      Cynthia si narovnala brýle. „Dobře, ale pořád chci to vyjádření.“

      „Tak co tohle: Cítím se na hovno a potřebuju sprchu?“

      * * *

      Hotel nepatřil k jeho obvyklým štacím. Kirby se rád obklopoval známými věcmi i lidmi, nebo aspoň většinu času. Prostě byl trochu staromódní. Hotelová restaurace na něj byla moc moderní, moc čistá a moc útulná. A taky moc hlučná. Stokrát radši bych seděl v Caffertyho baru, pomyslel si, když si objednal pivo a k tomu panáka whisky.

      Hodil ji do sebe, zaplatil a usadil se u rohového stolu, odkud bylo vidět přímo ke vchodu. Pak si uvědomil, že se dá do lokálu vejít ze dvou stran. Než Megan dorazí, ukroutí si krk.

      Přišla přesně o dvacet minut později. Neohrabaně se zvedl a chtěl jí pomoct z kabátu.

      „Nechám si ho, jestli nevadí, je docela chladno.“ Položila ruku na tvídový svršek.

      Všiml si, že si nevzala kabelku. Vypadala, jako by se každou chvíli chystala na útěk. Okamžitě se ho zmocnila nervozita, ačkoli k tomu nebyl důvod.

      „Tak co si dáte?“ zeptal se.

      „Přece jsem vás požádala o irskou kávu.“

      Zapomněl. Ucítil, jak se mu nahrnula horkost do tváří. Cestou k baru málem zakopl. Mluvila s ním příkře a on najednou zalitoval, že ji vyhledal. Po šílených událostech dnešního dne potřeboval uklidnit. A už si byl jistý, že toho se od Megan nedočká. Přesto jí kávu objednal.

      Posadil se naproti ní a připadal si tlustý a ošklivý. Potřeboval by ostříhat, převléknout se, na druhé straně i ona vypadala uštvaně.

      „Jak si užíváte volno?“ Zdvořilostní konverzace už mu vůbec nešla. Bude se to muset znovu učit.

      „Vlastně to stojí za starou belu,“ opáčila. „Slyšela jsem o té nehodě. Hrůza, vážně.“

      „Připletli se tam i moje šéfová a jeden kolega. Oba skončili v nemocnici.“

      „Panebože, to je hrůza! Jak na tom jsou?“

      „Nevím, musím to teprve zjistit.“ Kirby měl pocit, jako že je ho všude moc. Usoudil, že teď asi není vhodná chvíle vytáhnout telefon a volat Lottie.

      „A o koho jde?“ zajímala se Megan.

      „O inspektorku Parkerovou a seržanta Boyda. To jsou zrovna ti dobří.“

      „A vy ten špatný?“

      Znělo to nepřátelsky. Nechápal, jak ho mohlo napadnout, že mu v její společnosti bude dobře. Když jí přinesli kávu, začal rozmýšlet, jak uniknout.

      „Nevím, jsem takový, jakého mě potřebují. A je mi to fuk. Prostě se svou práci snažím dělat co nejlíp.“

      „Nechtěla jsem naznačit, že nepatříte k nejlepším, nezlobte se. Od té doby, co zemřela Amy, nejsem ve své kůži a asi taky nebudu nejlepší společnice. Možná bych se měla vrátit domů.“

      „Ale ne, to spíš já jsem dost otřesený po těch jatkách na stavbě.“ Pivo mu připadalo kyselé, nebo za to možná mohla žluč, kterou cítil v krku. Megan už stačila kávu takřka vypít.

      „Ve zprávách říkali, že v těch troskách jsou pořád další mrtví. A taky mluvili o podzemních chodbách pod budovou, prý ten jeřáb možná spadl kvůli nim. Je to pravda?“

      „Myslíte to, že jsou tam další mrtví, nebo to s těmi chodbami?“

      „Asi obojí.“

      „Mrtvých je tam dost. A kdysi jsem slyšel, že už od středověku vede pod celým Ragmullinem soustava podzemních chodeb. Bylo to posádkové město a v devatenáctém století tu taky stála věznice pro celé vnitrozemí. Možná těmi chodbami převáděli vězně mezi věznicí a soudní budovou.“

      „Třeba se někomu podařilo uniknout tamtudy z místa nehody. Myslím, jestli byl někdo zrovna dole v podzemí.“

      „No a kolik si ta nehoda vyžádala obětí, to zjistíme, jakmile skončí záchranné práce.“

      „Šušká se, že možná umřel i Cyril Gill. To by pro tu rodinu byla vážně tragédie, když už jim zavraždili dceru.“

      „Jak je na tom Richard Whyte?“ Kirby se rozpomněl, že by u něj měl prohledat domácnost kvůli SIM kartě.

      „Nevím, neviděla jsem ho. Nebyl v práci od…“ Polkla poslední doušek. „Od té doby, co našli Amy mrtvou.“

      „A kdo vás tedy dneska zaskakuje?“

      „Mám na volno nárok,“ opáčila dotčeně.

      „Samozřejmě, Megan, jenom jsem se ptal.“

      „Máme jednoho lékárníka, který mě občas zastoupí.“ Odložila hrnek a vstala. „Radši půjdu, potřebuju toho hodně stihnout. Doufám, že vaši kolegové budou v pořádku.“

      Vstal, ale než se stačil vysoukat zpoza stolu, byla pryč.

      * * *

      Richard Whyte pustil Kirbyho dovnitř.

      „Dáte si kafe? Nebo něco ostřejšího? Mám tady tu nejlepší irskou whisky.“

      „To zní dobře.“ Kirby se posadil na vysokou stoličku u snídaňového pultu, Whyte otevřel skříňku a vrátil se s dvěma sklenkami. Lahev už měl vyndanou.

      „Promiňte, ale jsem trochu opilý,“ pronesl a posadil se vedle detektiva.

      „Moc mě to s vaší dcerou mrzí.“

      „Život je kurva.“

      „To mi povídejte.“

      Hodili do sebe tekutinu a Whyte obratem dolil.

      „Pokročili jste nějak s vyšetřováním? Tušíte už, kdo Amy zabil?“

      „Ještě ne, ale pracujeme na tom. Nebo jsme na tom pracovali, než došlo k té nehodě na stavbě u soudní budovy.“

      „Viděl jsem to ve zprávách. Pokoušel jsem se dovolat Cyrilovi, ale nebere to. Asi tam stejně nebyl, když Louise…“

      „Mezi mrtvými zatím není, ale ještě se nepodařilo vyprostit všechny.“ Kirby se otočil, aby Whyteovi viděl do tváře. Muž upíral oči do zlatavé tekutiny ve sklence. „Musím se vás na něco zeptat.“

      „Prosím.“

      „Jak je to s tím mobilem, co jsme ho tu našli ukrytý? Nepatřil Cristině ani Amy, co?“

      „Nevím, čí je.“

      „Tenhle model mladé nezajímá. Dneska už znají jenom dotykový displej. Víte určitě, že není váš?“

      Soustředěně sledoval Richardův výraz.

      „Moje holčička je mrtvá. Cyrilova holčička je mrtvá. Stejně už na tom nesejde.“

      „Takže je váš?“

      „Cyrilův nápad.“

      Kirby zamrkal, chvíli to vstřebával. Inspektorka si byla tak jistá, že to nějak souvisí s Amy, Louise nebo Cristinou.

      „Povídejte.“

    


    
      46. KAPITOLA 

      Nakonec Lottie přesvědčila Cynthii, aby ji vysadila na stanici, a odbyla ji vyjádřením soucitu s oběťmi nehody a jejich blízkými. Předpokládala, že totéž už novinářce řekl McMahon, naštěstí ta ženská neprotestovala.

      Prošla relativně klidnou recepcí a pomalu pokračovala do své kanceláře. V budově bylo skoro úplné ticho, všichni nejspíš odjeli na staveniště.

      Nemusela si ani čichat k podpaží, aby jí bylo jasné, že je cítit a měla napřed vyrazit domů, jenže v žilách jí ještě kolovala dávka adrenalinu, která jí nedovolovala zpomalit. Zaklepala na dveře kanceláře svého šéfa, a aniž počkala na odpověď, nahlédla dovnitř. Prázdno. Ve vyšetřovací místnosti totéž. Došla k nástěnkám.

      Čtyři dívky, všechny mrtvé. A teď minimálně dalších deset obětí na stavbě. Vybavila si, co jí říkal Boyd. Skutečně to byla nehoda, nebo se někdo chtěl zbavit Cyrila Gilla? To by se jistě dalo provést i jinak.

      Spočinula pohledem na snímku Conora Dowlinga ze starého spisu. Vypadal na něm mladě a bezbranně. Pak si vybavila, jak vypadá teď. Ve vězení okoral, přesto v něm pod nepřátelským zevnějškem něco z té bezbrannosti zůstalo. Dokázal by ze msty zabít čtyři mladé ženy? Přejela prstem po jeho prázdných očích. Kde vůbec byl, když se zbortil ten jeřáb? Zabilo ho to? Musí se na to zeptat Kirbyho. Pokračovala do společné kanceláře, nenašla tam však jeho ani nikoho dalšího.

      Potřebovala zavolat domů a zjistit, jestli se vzhledem k dopravním omezením dostaly její děti v pořádku ze školy domů. Pak si uvědomila, že má telefon v kabelce a ta zůstala někde v troskách na stavbě.

      Bolel ji obličej, hlava jí třeštila, údy měla jako z olova. Rozhodla se, že si vystačí s rychlou sprchou v šatnách.

    

    
      Pustila se tedy po schodech dolů. Tam si svlékla špinavé svršky a stoupla si pod studenou vodu. Uvědomila si, že si měla napřed ověřit, jestli má ve skříňce náhradní oblečení. V ledovém proudu jí naskakovala husí kůže a dokázala myslet jen na to, aby byl Boyd v pořádku. Potřebuje ho.

      * * *

      Tony se vytratil, hned jak to šlo, a zamířil do hospody. Policie a záchranáři udělali za daných okolností, co mohli. Teď čekají, než z Dublinu dorazí stroje, s jejichž pomocí zvednou rozdrcené díly starého jeřábu. Hasiči kovové pláty rozřezávali, ale bylo to nebezpečné, protože se jim půda dál propadala pod nohama.

      Sotva vešel do lokálu, spustil se liják. Na staveništi bude parádní bahno. Napůl čekal, že najde Conora u piva, ale nebyl tu. Zato se to tu hemžilo novináři. Sundal si rychle bundu s nápisem Gillova stavební na zádech. Nechtěl odpovídat na jejich všetečné otázky.

      Protlačil se k pultu a cestou zachytával útržky hovoru. Nic ho dvakrát nezaujalo. Objednal si pivo a čekal. Poprvé za posledních deset let měl pocit, jako by z ramen shodil těžké břímě. Pevně doufal, že Conor Dowling patří k těm, kdo jsou ještě pořád uvězněni v troskách.

      * * *

      Tričko bylo moc dlouhé a džíny moc těsné, přesto Lottie nezbylo než se do nich nasoukat. Usoudila, že bunda je ztracená, a vytáhla policejní větrovku. Než vyrazí domů, staví se ještě u Dowlingů. Tam totiž měla původně namířeno a na stavbě nikdo nevěděl, kde Conor je.

      Vzala si jeden z erárních vozů, prosvištěla po městském okruhu a čtvrt hodiny od chvíle, kdy vystoupila z ledové sprchy, už parkovala u Dowlingů před domem. Byla tak otupělá, že vůbec necítila bolest, a nebyla si jistá, jestli je to dobře, nebo špatně.

      Dům působil o něco zanedbaněji než ty sousední. Sama nebyla dvakrát přičinlivá, pokud šlo o údržbu, přesto pocítila nutkání popadnout hadr a umýt špinavá okna.

      Zabušila pěstí na popraskané dřevo, vzápětí se zašklebila bolestí. Tráva před domem byla dlouhá a místy slehlá. K tomu spousta plevele, prohnuté kolo od bicyklu opřené o zeď. Už už se chystala odejít, vtom se zevnitř ozvaly šouravé kroky a dveře se otevřely.

      „Paní Dowlingová?“

      „Co je to za kravál? To nemůžete chvíli vydržet? Neměla bych vůbec vstávat. Co chcete?“

      „Jsem detektiv inspektorka Parkerová a ráda bych mluvila s Conorem.“

      Žena jako by se celá naježila. Lottie se dívala na tu téměř lysou hlavu. Přepadl ji pocit, že jí Vera Dowlingová co chvíli uhryzne ruku, radši honem zastrčila dlaně do kapes.

      „S Conorem? A co mu chcete? Neseděl náhodou zrovna kvůli vám?“ Teď už se v té tváři objevilo neskrývané nepřátelství. „Jste pěkná mrcha! Můj syn nic neudělal. Ale vy jste věřili těm dvěma káčám.“

      „Můžu dál, prosím?“ Lottie se ohlédla přes rameno k oknům naproti, kde se právě zavlnila záclona. „Asi byste nechtěla, aby o mé návštěvě věděli všichni v sousedství, ne?“

      Žena o holi se otočila a pokynula jí. „No tak teda pojďte.“

      Musela počkat, než se paní domácí pomalu odšourá úzkou chodbou, teprve pak mohla vstoupit a zavřít za sebou. Následovala ji do pokoje, který ta žena podle všeho neopouštěla.

      Jak napovídalo vybavení, Vera Dowlingová tu jedla, spala a provozovala toaletu i hygienu. V rohu místnosti vyřvával z televize jakýsi zábavný kvíz. Lottie by nejradši otevřela okno, aby se uvnitř dalo dýchat. Nebylo kam se posadit, tak zůstala stát a dávala si pozor, aby se neopřela o stěnu. Tapeta byla navlhlá a na hřebíčku visel dřevěný krucifix s Ježíšem, jehož ohnutou šíji zdobil černý růženec. Nad prázdným krbem visela zažloutlá fotografie nějakého domku v lese.

      Paní Dowlingová se konečně usadila na hromadě špinavých polštářů. Do vzduchu se zvedl rej prachu, jako by se snažil uniknout, než ho ta rozložitá zadnice zasedne. Lottie si připadala jako v noční můře vyvedené v sépiových odstínech.

      „Tak proč chcete s Conorem mluvit?“

      „Mohla byste, prosím vás, ztlumit tu televizi?“ Inspektorka téměř neslyšela.

      Žena zkusila každý ze čtyř ovladačů, rozložených na područce křesla, až se jí konečně podařilo ztišit zvuk. Lottie si všimla jejích pokřivených a oteklých prstů.

      „Paní Dowlingová, slyšela jste, že dnes na staveništi u soudu došlo k nehodě?“

      „K nehodě? A nestalo se Conorovi nic? Doufám, že ne, potřebuju, aby se o mě staral.“

      „To zatím bohužel nevím,“ odpověděla popravdě. „Pokouším se ho najít. Šel ráno do práce?“

      „No to si pište, chodí tam každej den. Je to slušnej kluk, i když vy tomu nevěříte. Brzo se vrátí.“

      „Zatím se nám ho nepodařilo najít.“

      Chlapcova matka se pokřižovala. „Panenko Marjá, jenom ať je v pořádku! Deset let jsem čekala, než ho pustěj, a teď tohle.“

      „Zkuste se moc nestrachovat, určitě se ukáže.“ Lottie si tím sice vůbec nebyla jistá, ale nechtěla, aby paní Dowlingová propadla hysterii. Nemohla se dočkat, až bude moct jít domů zkontrolovat svoje děti. Pak se vrátí do nemocnice, aby se ujistila, že Boyd nepodepsal revers.

      „Nechcete uvařit čaj?“ Proč to proboha řekla?

      „Dám si ráda. Kuchyně je tamhle.“ Žena ukázala holí. „Užírá mě zaživa revmatoidní artróza, víte? Bolesti v nohách i v rukách. Jsem na synovi úplně závislá.“

      „A jak jste to zvládala, když byl… tam?“

      „Staral se o mě Tony, dělá s ním na stavbě. Je to jeho věrnej kamarád.“

      „Tak já jdu udělat ten čaj.“

      V kuchyni, která připomínala sklepení, našla konvici a zapnula ji. „Pijete ho s mlékem?“

      „No to se ví, jinak je to jak voda od nádobí.“

      Lottie vytáhla karton z lednice. „Sladíte?“

      „Ve skříňce je miska s cukrem. Dvě lžičky. Čaj najdete ve stojánku.“

      „Vrací se Conor každý večer domů?“ Lottie zapátrala ve špinavé skříňce.

      „Jo.“

      Připravila nápoj a odnesla hrnek paní Dowlingové. „Doufám, že vám takhle vyhovuje.“

      „Trochu slabej,“ popotáhla žena.

      „A nakupuje vám?“

      „Tak snad si nemyslíte, že bych zvládla tlačit vozejk, ne?“

      „Byl v úterý v noci doma? Myslím celou noc?“

      Dělalo se jí slabo po všem, co dnes měla za sebou, a při pohledu, jímž ji Vera zpražila, se málem svezla na zem.

      „Zkoušíte ho zase z něčeho obvinit? Jako minule?“ Čaj z hrnku vyšplíchl a stekl po straně křesla, ale paní Dowlingová si toho zřejmě vůbec nevšimla. „Byl tady. Každou noc. Takže si to, co mu chcete přišít, můžete strčit za klobouk!“

      „Nechtěla jsem –“

      „Conor nic z toho, za co jste ho zavřeli, neudělal. Nezbil žádnýho dědu a neukrad mu peníze.“

      „Nepopřel to.“

      „Neudělal to.“

      „Neměl žádné alibi.“

      „Kde by ho sebral? Tenkrát jsem ještě chodila do práce a sloužila v nemocnici noční. Dělala jsem pomocnou sestru. A on byl doma. Sám.“

      „A vážně byl? Vždyť to ani netvrdil.“ Lottie hnětlo, že chlapec tehdy nenabídl žádné vysvětlení, co dělal tu noc, kdy došlo k přepadení Billa Thompsona. Nakonec, protože neměli žádné forenzní důkazy a obviněný nic nepopřel, rozhodla případ výpověď dvou očitých svědkyň.

      Žena semkla rty a střelila po ní pohledem. „Neudělal to. Neměl žádnou pušku. Našli jste ji snad? Nebo ty peníze? Jenom se rozhlídněte, inspektorko, vidíte tu nějakej luxus?“

      Lottie zavrtěla hlavou a pokrčila rameny. Nic to nedokazovalo. Mohl ty peníze ukrýt a čekat na vhodnou příležitost. Nikdy nezjistili, kolik se ztratilo, ale podle odhadu tak deset tisíc eur. Bill Thompson si tehdy nenosil tržby domů každý večer. Obvykle jenom v neděli. A ten týden měl hodně rušno. Conor Dowling chodil do hospody často a znal jeho rutinu. Louise Gillová s Amy Whyteovou odpřisáhly, že ho viděly ten večer utíkat od Thompsonova domu. A on to nepopřel. Neřekl vlastně ani slovo. Přesto si Lottie byla jistá, že to měl na svědomí.

      „Tumáte, odneste tu břečku. Chcete mě otrávit nebo co?“

      Inspektorka hrnek odnesla zpátky do kuchyně. Když čaj vylévala do dřezu, podívala se oknem ven do zahrady. Vypadala o něco udržovaněji než předzahrádka, ale přerostlé stromy by potřebovaly prořezat. Tedy ne že by sama něco o zahradničení věděla. Kůlna vzadu působila jako něco, co sem vůbec nepatří, co se sneslo rovnou z nebe. Jedna strana byla o něco nižší než druhá, jako by se v těch místech bouda propadla, na dveřích visel masivní visací zámek. Proč? Co je v ní tak vzácného, že to je třeba chránit před zloději? Při pohledu na vysokou trávu bylo jasné, že drahá sekačka na trávu to nebude. Že by tu něco ukrývali?

      Když si představila, jak žádá paní Dowlingovou o svolení podívat se do té kůlny, rozbolela ji hlava. Mohla by přece jenom otevřít východ z kuchyně a rychle tam zaskočit, ne?

      „Co tam děláte?“ ozvalo se za ní. Lottie sebou pořádně trhla. Vera stála ve dveřích a opírala se o hole.

      „Takže nám tady čmuchá, potvora jedna!“

      Inspektorka se napřímila a ignorovala bolest, která jí projela podél páteře. „Jenom mě zajímalo, co asi máte v té kůlně.“

      „Conor tam má krámy, ale do toho vám nic není.“

      „Jaké krámy?“

      „To byste chtěla vědět, co? Tak jestli se tam chcete podívat, sežeňte si povolení k prohlídce. A než vás odsud vyrazím, koukejte mi vyklopit, proč jste se na syna vyptávala.“ Žena se opřela o zárubeň a namířila berlí Lottie na prsa. Ta se ale nehodlala nechat tou starou protivnou bábou zastrašit.

      „Tenhle týden někdo zavraždil čtyři mladé ženy. Potřebuju ověřit Conorovo alibi.“

      „Fízlové! Koukejte odsud vypadnout!“ Paní Dowlingová se rozmáchla berlí. Lottie se stačila včas skrčit. „Zmizte z mýho baráku a neopovažujte se ho z něčeho obviňovat!“

      „Já ho neobvinila, jen jsem chtěla zjistit –“

      „Ven! A nevracejte se. Radši shnijte někde v pekle.“

      Ženě z očí sršely blesky a Lottie zahořely tváře rozčilením. Zpackala to. Bolela ji hlava a kosti měla jako z rosolu. Půjde, ale ještě to jednou zkusí.

      „Chci vědět, kde je Conor teď, kde byl předevčírem v noci a v sobotu v noci. A chci vědět, co je v té kůlně.“

      „Zvědavá mrcho! Vypaděte a víckrát mi sem nelezte bez povolení.“

      Lottie nechala vchodové dveře otevřené, aby je ta ježibaba musela jít zavřít. Pomalu došla k autu. Podívala se přes ulici a za záclonami spatřila nějakou postavu. Zítra pošle strážníky vyslechnout lidi v sousedství, aby zjistili, jestli byl Conor skutečně doma, jak tvrdil. Vzhledem ke zkušenostem pochybovala, že by se dozvěděla něco užitečného, přesto před tím hajzlíkem a jeho šílenou matkou nehodlala kapitulovat. Tedy pokud zmiňovaný hajzlík neleží pohřbený pod troskami na stavbě.

    


    
      47. KAPITOLA 

      Lottie se zoufale chtěla dostat domů, potřebovala ale nějaký telefon. Na stanici se určitě najde volný rezervní. Objela to tedy po okruhu, načež uvízla v zácpě na mostě přes koleje. Říkala si, jak se asi drží rodina Penny Broganové. Vážně by jim měla zavolat. Hned zítra.

      Zaparkovala nakřivo, vyskočila z neoznačeného mondea a proběhla lijákem. V budově zamířila rovnou do skladu a vypůjčila si samsung. Sice v něm zatím nebyla žádná telefonní čísla, ale aspoň už měla telefon. Cestou se ještě zastavila v kanceláři, ani tentokrát tam ovšem nikoho nenašla. Boydův stůl byl na první pohled nejuspořádanější ze všech. Snad k němu zase brzy zasedne. Spolkla emoce a uchýlila se do své kanceláře. Potřebovala přijít na to, jak nový telefon funguje.

      Měla by sepsat hlášení o návštěvě u paní Dowlingové. Ráda by věděla, co má její syn v té kůlně. Jenže na co uhrát povolení? Instinkt jako důvod nestačí. Musí se na to vyspat.

      Na stole se jí vršila hromada papírů a nahoře přilepený žlutý papírek s podpisem Sama McKeowna. Ten nový. Ještě ho ani neměla příležitost poznat. Až tenhle blázinec skončí, bude na seznamování času dost, pomyslela si a ušklíbla se, až ji zabolela sešitá rána na tváři.

      Když probírala okopírované papíry, rozeznala mezi nimi stránky ze zápisníků Louise Gillové.

      „McKeowne!“ zařvala. Jenže v kanceláři nikdo nebyl. Pustila se do čtení, přestože ji pořád pálily oči.

      „Co je?“

      Trhla sebou. „Nemůžete se sem takhle připlížit!“

      „Volala jste mě. Určitě vás slyšeli až u katedrály.“

      Sam stál před jejím stolem, rukávy vyrolované k loktům, vázanku si sundal a na oholené hlavě se mu ve světle zářivky leskly krůpěje potu.

      „Kde vězíte?“ zeptala se.

      „Namáčknutý v kanceláři o velikosti kuchyňské skříňky procházím záběry z bezpečnostních kamer. Je tam jako v sauně.“

      „Já vím. A tady taky. Superintendant věčně vykládá o rozpočtech, a my tu plýtváme kanystry topného oleje.“

      „Tak proč si nestěžujete?“

      „Protože když se to teď stáhne, až přijde opravdu zima, museli bychom hodně bojovat za to, aby topení zase zapnuli.“

      „Můžu něco poznamenat?“

      „Nejdřív se posaďte, točí se mi hlava, jak se na vás musím dívat nahoru.“

      Uposlechl. „To je součást té poznámky.“

      „Nerozumím.“ Chtěla si projít ty papíry, ale nezbývalo než ho vyslechnout. Nerada by si nového člena týmu rovnou znepřátelila. Potřebovala ho zapáleného do práce.

      Odkašlal si. „Jenom chci říct, že nevypadáte zrovna nejlíp. Máte za sebou traumatizující nehodu. Myslíte, že byste měla být v práci?“

      Taková drzost! Je tu sotva den, a už tu ventiluje svoje pitomé názory!

      „Detektive McKeowne, jsem vaše nadřízená. Víckrát už se neopovažujte zpochybňovat mou způsobilost dělat svou práci.“

      „Nemyslel jsem –“

      „Myslel.“

      „Omlouvám se. Ale viděla jste se v zrcadle? Jste zhmožděná, pořezaná a krvácíte. Opravdu mám o vás starost, nic víc.“

      „Krvácím?“

      „Ano. Asi vám praskl steh na tváři.“

      „Do prdele! Promiňte. Nechtěla jsem na vás vyjet. Máte pravdu, bylo to zlé, ale já i Boyd jsme v pořádku. Nebo budeme. Takže teď mě hlavně zajímají ty čtyři mrtvé holky. Až zjistím, kdo je zabil, vezmu si volno. Ne dřív, je to jasné?“

      „Je.“ Zavrtěl se na židli, položil si dlaně na kolena.

      „Povězte mi, co je tohle.“ Ukázala na papíry s řádky napsanými Louisiným písmem, na některých místech podtrženými růžovým zvýrazňovačem.

      „To byl jediný, který jsem našel.“

      „Co?“

      „Ten růžový fix. Žlutá tu není. Hledal jsem, věřte mi.“

      Lottie doufala, že nezdědila dalšího detektiva s obsedantně kompulzivní poruchou. Jeden Boyd bohatě stačí. „Myslím ten text!“

      „Aha, jasně. Promiňte.“

      „A přestaňte se omlouvat.“

      „Dobře. Ten zápisník je zřejmě něco jako deník, do kterého si Louise Gillová zapisovala poznámky z návštěv věznice za poslední rok. Dovolíte?“ Vzal si od ní papíry a prošel je, pak jí jeden podal nazpátek. „Tady je to. Před třemi měsíci. Věznice Mountjoy. Vidíte jméno vězně, kterého navštívila?“

      „Sice mám podrážděné oči, ale číst pořád umím.“ Lottie se mračila na to úpravné písmo. „Takže navštívila Dowlinga ve vězení měsíc předtím, než ho pustili?“

      Vyšetřovatel přikývl. „Ty její zápisky jsou v podstatě přiznání. V kostce se mu byla omluvit. Prý si byla jistá, že tu noc viděla jeho, ale nakonec došla k závěru, že se přece jen mohla splést. A že s tím nemůže žít.“

      Lottie polkla.

      „Je vám dobře?“ ujistil se Sam.

      „Ano, díky.“

      „Nepotřebujete se napít? Doběhnu vám pro vodu. Nebo kafe?“

      „Moc se snažíte. Nemusíte na mě dělat dojem. Zpátky k Louise a Dowlingovi.“

      „Vypadá to, že ta schůzka neproběhla nejlíp. Řekl, že jí nikdy neodpustí. A ona mu pověděla, že se chystá odhalit pravdu.“

      „Pravdu? A jak to jako chtěla provést?“ Lottie rychle zalistovala dalšími papíry.

      „To nepíše. Pořád čekám na výpisy z jejího počítače, snad se něco najde tam.“

      „Musíte zjistit, jestli se s Dowlingem setkala i poté, co ho propustili.“

      „A jak to uděláme?“

      „Vy to uděláte. Promluvte s její matkou, s kamarády. Prostě s každým, kdo ji znal. S jejím profesorem. Použijte ten svůj detektivní mozek.“

      V tu chvíli se zeširoka usmál a Lottie musela užasnout nad dokonalým stavem jeho chrupu. Kéž by v letech jejího dospívání věnovala Rose takovou pozornost jejím zubům, nemusela by se dnes usmívat se semknutými rty.

      „A s Dowlingem si promluvím, až ho najdu.“

      Vstal. „Což mi něco připomnělo.“

      „Ano?“

      „Máme tu přehled ztrát z toho staveniště. Zatím deset mrtvých. Až se rozední, dorazí jeřáb, který pomůže odklidit těžší trosky. Takže možná se najdou další. Každopádně Conor Dowling na tom seznamu není.“

      „Může být ještě zavalený.“

      „Může. Ale rozeznal jsem jedno jméno z vyšetřování vraždy Amy Whyteové.“

      „A čí?“ Napadlo ji, jestli se Gillovi nepodařilo vyváznout bez zranění.

      „Dermot Reilly.“

      Vzdychla. „Chudák Ducky.“

      „Bylo mu teprve čtyřiadvacet.“

      „Smutné.“

      „Radši se pustím do práce.“ McKeown přešel ke dveřím.

      „A co ty záběry z kamer, na kterých pracujete? Z parkoviště na Petit Lane.“

      „Asi tam nic nebude. Pachatel jako by se rozplynul.“

      Lottie se podívala na telefon. Kruci, ještě ho nedokázala ani zapnout. „Neumíte s tímhle zacházet?“

      „No jistě.“ Zmáčkl tlačítko na boku přístroje a ten ožil.

      „Díky. Tohle byl dost náročný den. Běžte domů a vraťte se ráno v šest. Pak můžete prověřit ty Louisiny přátele.“

      „To je v pořádku, ještě těm záběrům pár hodin dám.“

      „To je na vás.“

      Jen co odešel, dostavil se Kirby.

      Naznačila mu, ať se posadí. „Co je to s vámi? Vypadáte hůř, než se já cítím.“

      Svezl se na židli a pokusil se trochu si uhladit rozcuchané vlasy.

      „Cítím z vás alkohol,“ poznamenala. „Od té doby, co jsem s tím přestala, to vnímám dost intenzivně. Whisky, jestli se nepletu.“

      „Proto jste tu taky inspektorka vy, a ne já,“ zazubil se.

      „Moc se mi tu neusmívejte. Nemůžete si odskočit na panáka uprostřed vyšetřování.“ Cítila, jak se červená – sama to udělala mockrát. Ale ty časy minuly. Jak aspoň doufala.

      „Omlouvám se, víckrát se to nestane.“

      „Dobře. Tak co máte nového?“

      „Dal jsem si skleničku s radním Whytem. A poptal jsem se ho na ten telefon, co jste našli u něj doma.“

      „A co jste zjistil?“ Lottie si zamnula zachmuřené čelo, pokoušela se rozmasírovat bolest ve spáncích. Kirby se jí místy rozmazával před očima. Opravdu by se měla natáhnout, McKeown měl pravdu.

      „Přiznal, že je to jeho telefon. Komunikoval jím s Cyrilem Gillem. Gill prý tvrdil, že smartphony nejsou bezpečné, že se všechno nahrává a dá se použít proti němu.“

      „Proč? Co tajil?“

      „Tuhle písničku už známe, šéfe. Radní a developeři. Špinavé dohody. Úplatky. Zatlačil jsem na Whytea, ale moc toho z něj nevypadlo.“

      „Takže zase korupce.“ Lottie uhodila do stolu. „Mohl vám navykládat spoustu nesmyslů.“

      „Jeho dcera je mrtvá. On už nemá co ztratit. Prý nám tu SIM kartu pošle, až ji najde.“

      Lottie se opřela a zašklebila se, protože ji píchlo v zádech. „Asi bude mít dost času na to, aby ji buď spláchl do záchodu, nebo vymazal.“

      „Byl dost namazaný, podle mě nelhal.“

      „Jakmile ji budete mít, dejte mi vědět. Ještě něco?“

      „Na těch záběrech z kamer asi nic není.“

      „Stejně to s McKeownem dodělejte.“

      „Dobře, šéfe.“ Zavalitý vyšetřovatel se pomalu zvedl a zamířil ke dveřím.

      „Mohl byste pro mě něco udělat?“

      „Jasně.“

      „Najděte starý spis Billa Thompsona.“

      „Myslíte to přepadení a vloupání, za které si Conor Dowling odseděl deset let?“

      „Ano. Projděte to nezaujatým okem. Chci vědět, jestli mi při původním vyšetřování něco neuniklo.“

      „Nevedl tenkrát vyšetřování superintendant Corrigan?“

      „Ano, ale já na tom dělala jako vyšetřovatel.“

      „Podívám se na to hned ráno.“

      „A jestli něco najdete,“ dodala, „povíte to jenom mně.“

      * * *

      Conor si hýčkal bolavý kotník. Ale rozhodl se, že na sebelítost není čas. Tma mu plnila plíce jako mlha. Ohmatával si cestu vpřed do prudkého svahu, zasouval špičky do štěrbin mezi cihlami. Přílbu, rukavice a teplou bundu už zahodil. Lezlo se mu teď o něco snáz, nebo aspoň tak snadno, jak bylo vzhledem k okolnostem možné. Měl ulámané nehty, prsty mu krvácely, a kdykoli se něčeho chytil, bolelo to. Přesto se nevzdával. Věděl, že na konci musí být nějaký východ.

      Nahmatal překážku, která mu nepřipadala jako kámen. Zvedl hlavu a uhodil se o něco tvrdého. Osahal si ten předmět, nejspíš ocelový poklop, a doufal, že objeví madlo nebo petlici. Prostě něco, co by tu zatracenou věc otevřelo. Jenže povrch byl hladký a bytelný. Poklop se nepohnul ani o milimetr. Přesto Conor odmítal kapitulovat. Zapřel se o stěnu, zhluboka se nadechl toho zatuchlého vzduchu a sebral veškerou sílu.

      A tentokrát ucítil nepatrný pohyb. Poklop byl kulatý, možná by ho dokázal vyviklat. Zkusil to znovu. V tu chvíli zaslechl zasyčení. Jo! pomyslel si. Konečně to povolilo. Za chvíli bude venku.

      Vzápětí uklouzl a zřítil se dolů, zpátky do tmy.

    


    
      48. KAPITOLA 

      Lottie cestou domů proklínala mondeo, s nímž se špatně manévrovalo. I když možná to bylo jí, ne autem. Musí taky zajet do nemocnice a zjistit, jak je na tom Boyd. Ale nejdřív zkontroluje, jestli jsou děti v pořádku doma a najedly se.

      Jakmile vešla dovnitř, nadechla se té novoty. Snad dokáže zapudit odporný zatuchlý zápach domácnosti Dowlingových, který ještě pořád cítila v krku. Vzápětí znovu vystrčila hlavu ze dveří. Hlídkový vůz, jejž poslala hlídat její rodinu, nikde neviděla. McMahon musel všechny odvelet k místu nehody na staveništi.

      Nahlédla do obýváku. Louis seděl na polštáři, popíjel z hrníčku džus a nožky měl položené Seanovi na klíně.

      „Požárník Sam?“ nadhodila.

      „Líbí se mu. Je u něj hodný.“ Syn chlapečkovi masíroval chodidla.

      „Jedli jste?“ Překvapovalo ji, jak dobrý má ten maličký na Seana vliv. Její syn vypadal naprosto uvolněně, ani stopa po tom pubertálním podráždění, které ho poslední dobou skoro neopouštělo.

      „Babička nám přinesla zapečené brambory. Trochu jsem si dal.“ Vtom vytřeštil zrak. „Co se ti stalo? Ta rána vypadá hrozně!“

      „Já vím, za chvilku se dám do pořádku.“

      Sean se napřímil. „Báli jsme se o tebe. Proč nebereš telefon?“

      Pocuchala mu vlasy a posadila se na područku pohovky. „Připletla jsem se k té nehodě. A přišla jsem tam o kabelku i s telefonem. Na stanici jsem si vzala náhradní, jenže stejně nemám přístup ke svým kontaktům. Ale už jsem doma.“

      „To je dobře.“

      „Jdu se osprchovat a převléknout. Kde jsou holky?“

      „Nemohli jsme se dovolat tobě ani Boydovi, měli jsme strach. Tak tě šly do města hledat.“

      „Mohly zavolat na stanici.“

      Pokrčil rameny. „Asi je to nenapadlo.“

      „Mohl bys jim napsat, že už jsem doma?“

      „Jasně. Ale Katie psala, že jsi v nemocnici. Prý je tam vezme nějaká paní.“

      „Jaká paní?“ Lottie přeběhl mráz po zádech a na chvíli se nemohla nadechnout.

      „Nevím, asi někdo, koho potkaly ve městě. Nejdřív psala, že zajdou do nemocnice, a pak, že je tam hodí nějaká ženská autem. Trochu divný.“

      „Jak je to dlouho? Kdy odešly?“ Lottie počítala, kolikrát syn pokrčí rameny, a snažila se zachovat klid. Louis na ni upíral vykulená očka. Nechtěla ho rozrušovat. Naléhavě zašeptala: „Přemýšlej, Seane.“

      „Odešly chvíli po tom, co jsme se vrátili ze školy. Mami, musíme pořád jezdit taxíkem? Je to trapný, před ostatníma to vypadá, jako bych se bál jít domů sám.“

      „Řekla ti Katie, jak se jmenuje?“

      „Kdo?“

      „Seane, vnímej mě, prosím tě. Ta ženská, co se s ní setkaly ve městě. S kterou jely autem. Co je zač?“

      „Netuším. Katie po mně chtěla, abych pohlídal Louise, že se vrátí co nejdřív. A pak mi psala tak po dvaceti minutách. Koukni.“ Zvedl telefon.

      Lottie si přečetla zprávu od dcery. Nebyla v ní ani stopa po hysterii či strachu. Jen že jim nějaká paní nabídla, že je zaveze do nemocnice.

      „Můžu si ten telefon na chvíli půjčit?“

      „Jasně, pokud mi nepolezeš na Instagram a na Snapchat. Jo, ale asi ho musím dát do nabíječky. Podrž Louise, hned jsem dole.“

      Lottie lačně vdechovala vůni dětských vlásků, opájela se vnoučkovým úsměvem. Zasypala ho polibky a snažila se nestrachovat. Což se jí nedařilo.

      Kde je Rose, když ji potřebuje? Kde jsou její dcery? Hlavně ať jsou v pořádku, protože jinak se z tohohle pekelného dne stane noční můra.

      Srdce jí hlasitě bušilo, neměla daleko k záchvatu úzkosti. Děvčata jsou v pořádku, opakovala si v duchu. Louis tiše broukal a ona mu opatrně urovnala oblečení, když se vrátil Sean, posadila dítě na podlahu.

      „Najdi mi prosím číslo na babičku.“

      Udělal to a přístroj jí podal. Odebrala se do kuchyně, kde si povzdechla nad hromadou talířů s nedojedenými brambory se ztvrdlým okrajem. Jenže nádobí teď byla její poslední starost.

      Požádala matku, aby přišla a zůstala se Seanem a Louisem. Rose zřejmě zachytila úzkost v jejím hlase, protože neuplynulo ani sedm minut a už klepala na dveře. Lottie byla strachy bez sebe. Jestli ta žena, která nabídla jejím dcerám svezení, byla Bernie Kellyová, musí okamžitě něco podniknout.

      „Dej vědět,“ řekla jen Rose a Lottie už se hnala k autu.

      „Dám. A Seanovi nic neříkej.“

      * * *

      „Buďte zticha a nic se vám nestane.“

      To jim ta ženská řekla, když je sem přivedla. Byly v pokoji v nějakém domě. Jinak ale Katie vůbec netušila, kde se dům nachází. A měla pořádně nahnáno. Dveře byly zamčené a poznala, že je ta ženská něčím nadopovala.

      Spolu s Chloe se vydaly na staveniště hledat matku. Nemohly se dovolat ani Boydovi a byly si jisté, že se Lottie něco stalo. Když se pak mezi přihlížejícími objevila ta žena a oslovila je, Katie měla dojem, že už ji někde viděla, i když si nebyla jistá.

      „Vím, kde je vaše maminka. Chcete, abych vás za ní vzala?“

      „A kde je?“

      „Odvezli ji do nemocnice.“

      „Děkujeme, ale zvládneme tam dojít.“ Katie poslala bratrovi esemesku, aby věděl, kam mají namířeno.

      „Ona už tam není,“ naléhala ta neznámá. „Zavedu vás za ní.“

      „Tak nám prostě řekněte, kde je, trefíme.“

      Jenže v tu chvíli se ta doposud klidná tvář zkřivila v nepokrytě nenávistné grimase. „Buďte zticha a pojďte se mnou. Jestli nechceš, aby se něco stalo tvýmu roztomilýmu synáčkovi.“

      Katie vyschlo v ústech. Cítila, jak ji Chloe tahá za rukáv a pobízí k útěku. Jenže se nemohla ani pohnout. Ta ženská vyhrožovala jejímu synovi! Začala psát další zprávu, a těsně předtím než jí žena vytrhla přístroj z ruky, zmáčkla Odeslat.

      „Jestlipak jsi našla tu minci, co jsem ti nechala?“

      „Minci? Jakou minci?“ Katie pátrala v paměti. Pak si vybavila, jak její matka zbledla, když z Louisovy kapsy vypadlo stříbrné kolečko. Takže to byla práce téhle ženské? To kvůli ní měla ten pocit, že ji někdo sleduje?

      „Tohle je pěkná hovadina,“ prohlásila Chloe a chtěla odejít.

      „Sklapni, Chloe.“ Připadalo jí to neskutečné, stály uprostřed davu lidí. Co je ta ženská zač? „Je máma v pořádku?“

      „Pojďte se mnou a uvidíte samy. A hlavně v klidu. Mysli na svýho synáčka.“

      Co jí zbývalo? Následovaly ženu tím srocením a nemohly se ani obrátit na nikoho z lidí kolem o pomoc. A teď jsou tady, zamčené kdovíkde, a o matce nevědí vůbec nic. Chloe bušila do dveří, až si klouby rozedřela do krve.

      „Je to zbytečný,“ domlouvala jí Katie. „Nikdo tu kolem nebude. Radši pojďme vymyslet, jak se odsud dostaneme.“

      „Co když šla mezitím pro Louise a Seana? To tě nenapadlo, co, ty chytrá?“

      Napadlo, ale snažila se na to nemyslet. „Ty musíš pořád všechno dramatizovat. Na chvíli zmlkni, na něco přijdu.“

      „No jo, jasně.“

      „Chloe! Prosím tě, nech mě přemýšlet!“

      Jenže doopravdy dokázala myslet jen na svého synka a bratra a modlit se, aby se jim nic nestalo.

    


    
      49. KAPITOLA 

      Mondeo se naklánělo k jedné straně a Lottie si přísahala, že jestli má píchlou pneumatiku, nechá auto autem a poběží po svých. Opíral se do něj vítr a kola podkluzovala na mokrém listí. Neměla čas se osprchovat ani převléknout nebo něco sníst. Cestou zkoušela ze Seanova telefonu volat dcerám, ale obě měly mobil vypnutý. Zastavila se v nemocnici a popsala dívky tamní ochrance. Nikdo je neviděl a ani sama nevěřila, že se tam skutečně dostaly.

      Konečně zaparkovala před policejní stanicí. Vpadla dovnitř a vyřítila se po schodech, poháněná adrenalinem. Ve vyšetřovací místnosti seděli kolegové, kteří sloužili noční, vyřizovali telefonáty a sepisovali výsledky výslechů z okolí obou míst činu. Kirby ani McKeown nikde. Doběhla do místnosti, kde se přehrávaly záběry z bezpečnostních kamer, a našla je tam. McKeown měl pravdu, byl to kumbál bez přístupu vzduchu. Zalapala po dechu a pokynula oběma detektivům, aby šli na chodbu.

      „Co se zase děje?“ vyděsil se Kirby.

      „Potřebuju, abyste dali hledat tyhle dva telefony.“ Předala jim papír s čísly Katie a Chloe. „Chci okamžitě vědět, kde jsou.“

      „Nepotřebujete na to povolení?“ podotkl McKeown.

      Zaryla nehty do dlaní. Nemělo smysl se na něj utrhovat. „Jsou to čísla mých dcer. Před pár hodinami šly do města. A věřte mi, že si telefon nikdy nevypínají. Potřebuju vědět, kde jsou.“

      „Nepřeháníte to trochu?“ podivil se a povytáhl obočí.

      „Sklapni,“ šťouchl do kolegy Kirby.

      „Ne, nepřeháním.“ Nebyla si jistá, jestli jim povědět, že jí Bernie vyhrožovala. „Máme tu tenhle týden už čtyři zavražděné dívky a vždycky ve dvou. Nějaká cizí ženská prý mým dcerám ve městě řekla, že je za mnou zaveze, a od té doby jako by se propadly do země. Mně to připadá dost podezřelé, vám ne?“

      Upřela na vyšetřovatele oči, viděla na něm pochyby.

      „Zas tak moc ne,“ přiznal.

      Nedalo se nic dělat. „Tahle ženská už si mě jednou vzala na mušku. Myslím Bernie Kellyovou. Tvrdí, že je moje nevlastní sestra, a jak už víte, utekla z psychiatrické léčebny. Předevčírem večer byla u mé matky a vyhrožovala naší rodině.“

      „Už i ve zprávách říkali, že je vaše nevlastní sestra,“ podotkl Kirby.

      „Teď s tím nezačínejte,“ zasípala Lottie. Strach jí svíral hrdlo. „Jde o to, že tohle je podle mě její dílo. Hledá ji každý okrsek v téhle zemi, a přece ji nikdo neviděl. Věřím, že unesla moje dcery, aby se mi pomstila za to, že jsem ji před rokem dopadla a nechala ji zavřít.“

      McKeown hvízdl. „Pane jo, tak to se omlouvám. Mám kontakt na někoho, kdo se do těch telefonů okamžitě pustí.“ S tím se rozběhl pryč.

      „McKeowne?“ zavolala za ním.

      „Ano?“

      „Opravdu to strašně spěchá!“

      „Rozumím.“

      Když zmizel, ucítila, jak ji Kirby bere za loket a vede ke kanceláři. „Neměla byste uvědomit šéfa?“

      „Ne. Jenom by se vytasil s další přednáškou, a těch už mám po krk. Zajděte do hotelu Joyce a promluvte si s Leem Belfieldem. Musíme zjistit, jestli věděl, co má Bernie v plánu. Nedůvěřuju mu. Co já vím, třeba v tom jede s ní.“

      „Hned tam vyrazím. Ještě jsem nestačil vyhrabat ten Thompsonův spis, počká to?“

      „Ano. Teď je hlavní najít moje děti.“ Obešla psací stoly. „Tolik by se mi hodil Boydův úsudek.“

      „Já vám nestačím?“

      Podívala se na Kirbyho, ale zjistila, že se usmívá. „Vyrazte za tím Belfieldem.“

      „Už jsem pryč.“

      * * *

      Leo Belfield se utápěl v mizérii. Kirby ho našel v hotelovém baru se sklenkou brandy.

      „A od té doby jste Bernie neviděl?“

      „Ne. Probudil jsem se a byla pryč. To všechno už jsem Lottie vylíčil. Prohledal jsem město, byl jsem i v tom starém rodinném sídle. Obešel jezero. Prostě zmizela.“

      „Lidi nemůžou jen tak zmizet.“

      „Tam, odkud jsem, můžou. Většinou končí v řece.“

      „Tohle je Ragmullin, ne New York.“ Kirby cítil, jak mu do tváří stoupá horkost. Nejradši by Belfielda popadl a pořádně s ním zatřásl, aby se ten chlap probral. „Obě inspektorčiny dcery se ztratily. Takže by se vážně hodila vaše pomoc.“

      „Povídám vám, že už jsem hledal všude.“

      „Neřekla vám něco, když jste ji vyzvedával z léčebny? Nenaznačila nějak, co chystá?“

      Zavrtěl hlavou. „Neřekla mi vůbec nic.“

      Tomu Kirby nevěřil ani na vteřinu. Stáhl ho ze stoličky. „Půjdete se mnou. Vezměte si kabát.“

      „A kam?“

      „Za Lottie Parkerovou. A radil bych vám, abyste jí vyklopil všechno, co víte.“

      * * *

      Lottie vešla do vyšetřovací místnosti a přes sklopené hlavy detektivů a strážníků, kteří pracovali na vyšetřování, se zadívala na nástěnku.

      Na fotografie všech čtyř obětí před vraždou a po ní. Zabili je po dvou. Srdce cítila až v krku, za očima jí divně pulzovalo. Drží její dcery tentýž člověk, který tyhle čtyři dívky nemilosrdně připravil o život? Při tom pomyšlení se jí udělalo slabo, musela se opřít o stůl. To určitě ne. Ne, byla si jistá, že je unesla Bernie a že není tím vrahem, jehož hledají.

      Nemohla mít ty čtyři na svědomí, protože v době, kdy zemřely první dvě, byla ještě v léčebně. Která z těch možností je vlastně horší? Že je unesl neznámý vrah, nebo že je má Bernie Kellyová? Dobře věděla, čeho je její nevlastní sestra schopná. Copak bez rozpaků neutopila nejlepší kamarádku své dcery v sudu s vodou? Dívku, z níž se vyklubala její neteř?

      Ztěžka vzdychla a rozvažovala, co dál, než se McKeownovi podaří vystopovat jejich telefony.

      Boyd. Potřebovala jeho moudrost a jasný úsudek. Otočila se a chtěla odejít.

      „Vyrazil jsem, jen co jsem se to dozvěděl.“ Objevil se u ní jako kouzlem, popadl ji za loket a vyvedl ven na chodbu.

      „Jsi vážně balzám pro moje oči,“ pokusila se o žert, ale polykala při tom vzlyky. Opřela se o stěnu. Boyd ji vzal za bradu. „Jak ses to dozvěděl?“

      „Kirby se stavil v nemocnici a hodil mě sem. Zkoušel jsem se ti dovolat. Proč sis vypnula telefon?“

      „O telefonech mi nemluv. O ten svůj jsem přišla na stavbě, tak jsem si vzala jeden erární, jenže s ním neumím zacházet.“ Odmlčela se. „Měl jsi zůstat v nemocnici.“

      „Nech toho, Lottie.“ Zvedl zafačovanou ruku. „Jsem trochu pomlácený a bolavý, ale není to nic vážného. Povídej, co je s Katie a Chloe?“

      Kousla se do rtu. Vzkypěly v ní emoce, bála se, že když promluví, zhroutí se. A na to neměla čas.

      „No tak,“ pobídl ji jemně.

      Zavrtěla hlavou, pevně zavřela oči. Cítila, jak ji bere kolem ramen, vzápětí ji přitáhl k sobě.

      „Ach, Boyde!“

      „Ššš. Opožděný šok. Prodělala jsi dneska ošklivou nehodu a tvoje dcery se ztratily. Klidně se vyplač, jestli potřebuješ.“

      „Bojím se, že je má Kellyová.“

      „Proč myslíš?“

      „Nevím. Telefony mají vypnuté, McKeown se je snaží vystopovat.“ Pověděla mu, z čeho zatím vychází.

      „Třeba jsou ještě pořád u toho staveniště.“

      „Kirby říkal, že je to tam ohrazené a všechny čumily poslali domů. Bernie byla předevčírem u mámy a řekla jí, že se chystá ublížit mým dětem. Proto jsem u nás před domem nechávala hlídku a Seana s Chloe vozil do školy taxík.“

      „Říkalas, že Louisovi vypadla z kapsy mince. Ty ale s Kellyovou nemají nic společného, ne? Souvisejí s… však víš… s tím případem, který právě řešíme.“

      „Vlastně vůbec nevím, co si mám myslet.“

      „Na něco přijdeme.“

      „Musíš si odpočinout.“

      „Leda houby. Musíme najít tvoje dcery.“

      Zavěsila se do něj a společně se vrátili do vyšetřovací místnosti. A Lottie cítila, že jestli může její děti někdo najít, tak on.

      * * *

      O chvíli později vpadl dovnitř zastupující superintendant McMahon.

      „Myslel jsem, že máte oba zůstat v nemocnici na pozorování,“ štěkl. „Tak co děláte tady?“

      Vypadal uštvaněji, než ho kdy Lottie viděla, vrásky kolem očí se mu prohloubily.

      „Jsme plně schopní pokračovat v práci,“ prohlásila, byť úplně potichu.

      „Dobře. Ta katastrofa právě získala nový rozměr. Hrozí únik plynu, i když by se to mělo snad během pár hodin vyřešit. Zatím jsme ještě ani nevyprostili všechny oběti. Mám seznam mrtvých, které na místě identifikovali, je třeba uvědomit jejich příbuzné. Taky chci vědět, kdo se ještě pohřešuje a v téhle fázi už může být považovaný za mrtvého. Celý zásah řídí velitel hasičů a pod jeho velením organizujeme akci spolu se starostou. Pořád čekáme, až přivezou z Dublinu jeřáb, abychom se dostali pod trosky toho starého a zjistili, jak k tomu incidentu došlo.“

      Lottie zírala na šéfa. Momentálně by se jí hodila třeba i jen čtvrtka jeho adrenalinu.

      „Pane, vyskytl se další problém,“ pronesla.

      „Já vím.“

      „Vy to víte?“

      „Pořád nám po městě chodí vrah. Čtyři holky mrtvé, a my nemáme žádné vodítko.“

      „Pracujeme na tom,“ ohradil se Boyd. „Hlavním podezřelým byl Conor Dowling. Zatím se neví, jestli ho to na stavbě nepohřbilo.“

      „Na seznamu zemřelých není,“ řekl na to nadřízený.

      „Tuhle situaci jsem nemyslela,“ ozvala se Lottie. Doléhalo na ni vyčerpání a zesilovalo bolest ve všech pohmožděných místech, přesto zůstávala na nohách. Musí bojovat za svoje děti.

      „Tak co je to? Ven s tím.“

      Věděla, že laskavost od něj čekat nemůže. „Mám důvod se domnívat, že moje dcery Katie a Chloe někdo unesl.“ Srdce se jí rozbušilo děsivým tempem. Dvakrát se pomalu a zhluboka nadechla.

      „Vysvětlete mi to,“ vyzval ji, ale už se k ní otáčel zády.

      „Šly mě do města hledat, napadlo je, že jsem uvízla u té nehody. Nemohly se mi dovolat, můj telefon zůstal někde v troskách. S někým se tam setkaly, tvrdil, že je ke mně zavede.“

      „Parkerová, mám tu na krku minimálně deset mrtvých a kdovíkolik raněných, navíc hrozí únik plynu, který by tohle město mohl rovnou poslat do království nebeského. A vy si tu stěžujete, že nemůžete najít svoje děti! Proberte se. Šly nakupovat. Nebo na pivo. Nejspíš někde kouří trávu, to by přece nebylo poprvé, ne?“

      Kokote, pomyslela si, nahlas však řekla: „Musím je najít. Do té doby nebudu schopná soustředit se na nic jiného.“

      „Inspektorko, nařizuju vám, abyste okamžitě obnovila disciplínu! Nejdřív se vyspěte, vypadáte jako chodící mrtvola. A zítra ráno vás tu chci vidět a chci mít vraha těch děvčat v cele.“

      Jako zaseknutá deska, pomyslela si.

      „Jako zaseknutá deska,“ pronesl Boyd a ona se i přes bolest usmála. Někdy byli až neskutečně sladění. „Musíme brát inspektorku Parkerovou vážně. Máme důvod věřit, že její děti mohla unést Bernie Kellyová.“

      „Stejná Kellyová, která je vaše příbuzná,“ opáčil McMahon. „Rodinné záležitosti, na to nehodlám plýtvat lidmi. Po Kellyové je vyhlášeno pátrání, najde se. A rád bych dodal, že pokud jde o ni, máte ještě hodně co vysvětlovat.“

      „Jdu spát. Jak jste mi nařídil,“ pronesla jenom, otočila se a zmizela.

      McMahon zůstal zírat s otevřenou pusou. Boyd se vzápětí sebral a beze slova ji následoval.

      Ve své kanceláři našla McKeowna.

      „Něco nového s těmi telefony?“

      „Nic. Poslední signál, který jsem získal – samozřejmě neoficiálně, jen protože znám jednoho člověka, který pracuje pro poskytovatele té sítě –, byl někde na Gaol Street, čili blízko místa, kde došlo k té nehodě.“

      „A dál už nic?“

      „Nic.“

      „Dobře. Tak co budeme dělat dál?“

      „Podle toho, co už o Kellyové víme, ti dá nějak vědět, že holky má,“ soudil Boyd. „Spojí se s tebou.“

      „Takže mám podle tebe prostě čekat?“

      „Ano.“

      „Jenže i kdyby se mi pokusila zavolat, nemám telefon. Leda…“

      „Co?“ vyhrkli oba muži najednou.

      „Moje matka, už u ní byla. Třeba to zopakuje.“

      Do kanceláře vpadl Kirby. „Zapomínáte na jednu věc.“

      „A to?“

      „Že je nemusí mít Kellyová.“

      Za ním se připlížil Leo Belfield jako spráskaný pes.

      „Jak to myslíte?“ chtěla vědět Lottie.

      Leo se vysoukal z kabátu. „Ježíši, tady je vedro.“ Sesul se na nejbližší židli. „Jestli je má Bernie, podle mě se snaží upoutat tvou pozornost.“

      „Tu teď rozhodně má, tak kde je?“

      „Musíš najít ten svůj telefon,“ usoudil Boyd.

      „Nebo si můžete nechat převést číslo na ten nový,“ podotkl Kirby. „McKeown to určitě dovede zařídit.“

      „Díky.“ Proč ji to nenapadlo? Jenže ji nenapadla ani spousta dalších věcí.

      Otočila se k Belfieldovi. „Spojila se s tebou?“

      „Ne.“

      „A nikde jsi ji neviděl?“

      „Ne.“

      Začala přecházet po kanceláři, ovšem tím víc ji rozbolela hlava. „Je někde venku, nemá auto, nemá peníze a –“

      „Peníze možná má.“

      Zastavila před Leem a upřela mu oči na temeno. „Jak to?“

      „Ukradla mi všechnu hotovost z peněženky. Karty tam zůstaly, ale –“

      „A to tě nenapadlo dřív, že by ses se mnou mohl o tuhle informaci podělit?“

      „Nezeptala ses.“

      „Ježíši.“ Zatahala se za vlasy. „A to jsi kapitán newyorské policie? Bůh mě netrestej.“

      Jen pokrčil rameny, hlavu nezvedl.

      „Vaše číslo je převedené na ten nový telefon,“ ozval se McKeown.

      Lottie vytáhla přístroj z kapsy, aby ověřila stav baterie. Všechno v pořádku. Takže co dál? Čekat? To asi nedokáže.

      „Boyde, tobě telefon zůstal?“

      Sáhl si na kapsu u kalhot. „Jo, jenom se rozbil displej.“

      „A máš číslo na Cynthii Rhodesovou?“

      Přimhouřil oči přes praskliny na skle a dal si vyhledat kontakty. „Mám, proč?“

      „Zavolej jí a zjisti, jestli něco neví.“

      „Co by tak mohla vědět?“

      „Je novinářka.“

      Boyd zmáčkl číslo a přešel ke svému stolu. Lottie neposlouchala, otočila se k nevlastnímu bratrovi.

      „Musela ti přece něco říct, Leo.“

      „Chtěla jenom vidět staré rodinné sídlo. Je mi líto, Lottie, nedokážu ti pomoct.“

      Boyd ukončil hovor a zvedl ruku. „Cynthia se prý pokusí něco protlačit do zpráv v devět hodin, ale zaručit to nemůže.“

      „McMahon dostane mrtvici,“ konstatoval Kirby.

      „Ať si políbí,“ opáčila Lottie.

      * * *

      
        Mám je. Šla jsem si po svém, pozorovala jsem nehodu na stavbě, stála jsem naproti přes ulici. A najednou taková příležitost. Policejní hlídku, která zůstávala před domem Parkerové, převeleli. Ty holky se mnou šly bez protestů, chtěly se přesvědčit, jestli je jejich matka v pořádku. Řekla jsem jim, ať jsou v klidu a potichu, jinak to odnese jejich bratr a ten malý. To byl vynikající tah. Třeba ta ženská při nehodě zkapala, já ale doufám, že ne. Chci, aby trpěla. Což přijde, jen co zjistí, že přišla o své dcery. Chci vidět její bolest, až je najde s podříznutým krkem. Patří jí to.
      

      
        Aspoň že už přestaly bušit do dveří. Doufám, že usnuly. Z toho pokoje se nedostanou a nikdo je neuslyší. Teď je tam na chvíli nechám, ale vrátím se. A pak dokončím, co jsem začala. A všichni uvidí, proč si mě měli všímat. Nejsem neviditelná!
      

    


    
      50. KAPITOLA 

      Lottie byla celou noc vzhůru a čekala. O Katie a Chloe ani o Bernie se však nic nedozvěděla. Louis byl neklidný, chyběla mu maminka. Sean se zamkl u sebe v pokoji a ona neměla sílu se s ním dohadovat. Rose nakonec usnula v posteli Katie, aby byla malému nablízku.

      Boyd uvařil čerstvou kávu. Mlčeli, nebylo co říkat. Cynthii se podařilo získat třicetivteřinový spot ve včerejších zprávách. Přehrával se ve smyčce v aplikaci celostátního vysílání.

      Lottie zavolala úplně všem kamarádům, které měl Sean uložené v telefonu, až mu vypotřebovala kredit a musela ho přes internet dokoupit. Její dcery jako by se rozplynuly. Srdce jí pukalo na tisíc kousků a netušila, jak to udělat, aby se úplně nerozpadlo. Než zemřel Adam, slíbila mu, že se postará, aby byly jejich děti v bezpečí. A co od té doby dělá? Neustále je vystavuje nebezpečí kvůli své pitomé práci a složitému původu. Zaťala pěsti a přimáčkla si je na oči.

      Boyd postavil na stůl dva hrnky, z nichž se kouřilo, a vmíchal do nich štědrou porci cukru. „Vypij to, potřebuješ energii. Aspoň dokud nebudeš mít holky zase doma.“

      „A kdy to bude, Boyde?“ Přejížděla prsty po chlupaté vlně Chloina školního svetru. Zvedla si ho k obličeji a nadechla se vůně své dcery.

      Neodpověděl jí, jen tam mlčky seděl a výraz v jeho zhmožděné pořezané tváři odrážel její. Když ji objal, položila mu hlavu na rameno a nechala se chlácholit jeho tichými slovy. Tlukot jeho srdce byl v tu chvíli jediná útěcha, kterou dokázala snést.

      Postupně se rozednilo, v korunách stromů se začaly natřásat straky a pokřikovaly hlasitěji než vrány. Lottie se zvedla, poskládala dceřin svetr, vylila studenou kávu do dřezu a šla probudit matku.

      * * *

      V pátek ráno dorazil Kirby do práce časně. Od té doby, co zemřela Gilly, v podstatě nespal. Doma našel poslední čistou košili a posbíral do tašky všechno, co se válelo na podlaze, s úmyslem zastavit se později v prádelně.

      Spolu se Samem se odebrali na místo včerejší nehody, sledovat vyprošťovací práce. Na staveniště dorazil jeřáb a torzo toho zborceného už bylo z větší části naložené na návěs.

      „Tragédie,“ pronesl McKeown a strčil ruce do kapes.

      Kirby si zvedl límec bundy a zapnul ji až ke krku. Byla zima a nepříjemně foukalo, oblohu pokrývaly inkoustově tmavé mraky. Staveniště bylo celé rozbahněné, jestli začne pršet, bude tu příšerný marast.

      Kirby se neohrabaně protáhl pod policejní páskou a neuniklo mu, jak přes ni kolega bez obtíží přehodil jednu nohu a pak druhou. Gilly ho nabádala, že by měl zhubnout, nijak se k tomu však neměl a ona nenaléhala. Snad by si mohl vzít její rady k srdci aspoň teď.

      Přistoupil k veliteli hasičů Coxovi. „Našli jste ještě nějaké mrtvé?“

      Muž se dotkl přílby. „Dva. Neformálně identifikovaní jako Cyril Gill a Bob Cleary. Zrovna se chystáme odstranit tamhletu část jeřábu, tak uvidíme, jestli není někdo pod ní.“

      „Můžeme vám nějak pomoct?“ zeptal se McKeown.

      „Zkuste nepřekážet, když dovolíte. A na staveniště nesmíte bez bezpečnostních pomůcek.“

      Kirby zahlédl muže v reflexní vestě, s vervou zvedal a přenášel cihly vedle budovy. Vzal si přílbu, kterou mu podal jeden z hasičů, a zamířil k tomu chlapíkovi.

      „Jak to jde?“

      Muž zvedl hlavu. Z té námahy byl celý zadýchaný. „Pomalu. Dole je síť podzemních chodeb, možná to tam někoho zasypalo.“

      „Proč vám s tím nikdo nepomůže?“

      Muž se napřímil a zpražil detektiva pohledem. Zpod přílby se mu draly neposlušné černé kadeře a rámovaly jeho tvář. „Mí parťáci jsou mrtví, nebo jste si nevšim, že se tu zbortil ten posranej jeřáb?“

      „Tak proč nepočkáte, než to zvedne ten druhý jeřáb, co ho přivezli?“ navrhl Kirby.

      „Běžte do hajzlu.“ Chlap zavrtěl hlavou a pokračoval v práci.

      „Jak se jmenujete?“

      „A kdo se ptá?“ Nezastavil se, rukama v rukavicích vytahoval z hromady kusy dřeva.

      „Detektiv Larry Kirby.“

      To způsobilo, že dotyčný zůstal stát s nahrbenými zády a rozpřaženýma rukama jako socha. Pak se pomalu napřímil. Obličej měl zablácený a jeho tmavé oči připomínaly kulky, co by dokázaly provrtat i kov.

      „Takže to vy mi brousíte za bejvalkou!“

      Kirby naklonil hlavu a prohlížel si ho. „O kom to mluvíte?“

      „Chcete tvrdit, že ji neznáte?“

      Vyšetřovatel se rozhlédl, kde má parťáka. McKeown se pořád bavil s velitelem hasičů. „Koho že neznám?“

      Stavař se ušklíbl. „Je to kus, co?“

      Strčil ruce do kapes. „Jak se jmenujete?“

      „Tony Keegan. A moje bejvalka je Megan Priceová.“

      Detektiv o krok ucouvl. Pocítil potřebu dostat se od toho chlapa pryč, ten divný výraz v jeho očích ho zneklidňoval.

      „Nic mezi námi není, jestli vás to tak zajímá.“ Proč se to vůbec snaží vysvětlovat?

      „Klidně si ji nechte,“ opáčil Keegan. „Aspoň mi dá pokoj. Tak už můžu pokračovat v tom, co dělám?“

      „Jistě.“ Kirby ho chvíli pozoroval. „Kdo myslíte, že by tam dole mohl být?“

      „Můj kámoš.“

      „A to je kdo?“

      „Říká vám něco jméno Conor Dowling?“

      Říkalo. „A proč si myslíte, že je v podzemí?“

      „Protože ho jinde nemůžu najít. Jeho máti za mnou ráno byla a vyváděla. Nikdo jí neudělal snídani. Je blbá jak vantroky. Nechápu, jak těch posledních deset let přežívala.“

      Ano, jak vlastně? Kirby se vracel ke kolegovi.

      Když pak spolu odcházeli, Sam se ho zeptal: „Jestli je pod tím staveništěm pohřbený Dowling, co to znamená pro naše vyšetřování?“

      „Aspoň získáme jeho DNA a zjistíme, jestli odpovídá něčemu z toho, co se našlo na tělech a na místě činu.“
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      Megan Priceová vstoupila do lékárny s pocitem, že tu otupělost čiší i ze stěn. Bylo zvláštní nemít po boku činorodého Richarda jako jindy. Předal jí klíče s tím, že má podnik na povel, dokud se on nesebere a nebude moct Amy vystrojit pohřeb.

      Vpustila první dvě prodavačky a požádala Trishu, aby uvařila čaj. Pověsila si kabát a natáhla bílý pracovní plášť. Byl staromódní, jí se však líbil – připadala si v něm důležitá a odlišená od svých podřízených, které měly co dělat, aby svou práci zvládaly. Aspoň že už tu neotravuje Amy s těmi svými chytrými poznámkami a pronikavým parfémem. Doufala, že prodavačky budou dnes ve formě, potřebovala si vzít na pár hodin volno.

      Vtom se otevřely dveře a v nich se objevil detektiv Kirby.

      „Dobrý den,“ pozdravila ho.

      Rozhlédl se, došel k pultu, pak se k ní nahnul a pošeptal jí: „Proč jste mi neřekla o Tonym Keeganovi?“

      „A co je s ním?“

      „Byla jste za něj vdaná.“

      „To je snad moje věc!“

      „Přátelí se s Conorem Dowlingem.“

      Megan zachovávala neutrální výraz. „No a?“

      „Dowlinga vyšetřujeme v rámci těch nedávných vražd. Čekal bych, že mi povíte, že s ním máte něco společného.“

      Zablýsklo se jí v očích. „Co si to dovolujete? Nemám nic společného s Dowlingem ani s Tonym. Co tím vlastně chcete říct?“

      Kirby o krok ucouvl. „Nic. Já nevím, jen bych to byl rád věděl.“

      „Sendvič a irská káva ještě neznamenají, že se mezi námi něco odehrává. Myslela jsem, že potřebujete společnost, někoho, komu byste se mohl svěřit. Evidentně to byla chyba.“ Odmlčela se na nádech. „A teď bych ráda, abyste odešel.“

      „Jen se nebojte, už jdu.“

      Detektiv se otočil a odkráčel. Napůl čekala, že práskne dveřmi, ale zavřel je tiše. Teprve pak Megan pustila lékárenský pult, který svírala celou dobu tak křečovitě, až měla ruce celé bílé.

      * * *

      Když Kirby vyšel z lékárny, Sam McKeown se zubil od ucha k uchu.

      „Čemu se směješ?“ Kirby se šoural k němu.

      „Tobě. Z čeho jsi ji obvinil?“

      „To je fuk. Jdeme.“

      Vrátili se na stanici, kde je nečekaly žádné zprávy od Lottie ani od Boyda.

      Vzápětí strčil hlavu do vyšetřovací místnosti McMahon. „Kde je?“

      „Kdo?“ opáčil Kirby s předstíranou nevinností.

      „Inspektorka Parkerová samozřejmě.“

      „Netuším.“ Zůstaň neutrální, pomyslel si.

      „Jen co se objeví, chci ji ve své kanceláři.“ S tím se superintendant vrátil na chodbu a hlasitě hartusil: „Až já ji dostanu do ruky… Klidně si využije nejlepší vysílací čas kvůli svým nevychovaným fakanům…“

      „Nějak podrážděný,“ poznamenal McKeown.

      „Jemně řečeno. Doděláš dneska ty nahrávky?“

      „Jo, dodělám.“

      Kirby si přitáhl po stole spis k případu pana Thompsona a otevřel ho.

      * * *

      „Lottie, v téhle ulici už jsme dneska ráno byli dvakrát.“

      „Jo, ale někde přece být musejí. Zastav tamhle.“

      Boyd zaparkoval a nechal motor běžet. „Co chceš dělat?“

      „Jsou někde tady, cítím to v kostech.“

      „Já taky cítím kosti a můžu ti říct, že dost bolí.“

      „Díky, žes mě zachránil.“

      „Tak jsem to nemyslel.“ Otevřel dveře, vystoupil a zapálil si.

      Připojila se k němu a potáhla z jeho cigarety, zatočila se jí však hlava, tak mu ji zase vrátila. Jejich dech zůstal viset ve studeném vzduchu jako obláček páry. Lottie se rozhlédla po parkovišti. Napravo stály domky v Petit Lane a ji napadlo, jestli si mezitím paní Loughlinová třeba nevzpomněla na něco nového. Ale doopravdy o těch vraždách nepřemýšlela.

      „Babička Bernie, Kitty Belfieldová, žila ve Farranstownském sídle. Je zamčené, od té doby, co Kitty umřela, tam nikdo nebyl. Možná to tam někoho pošli omrknout.“

      „Dobře. Už se ověřila platnost závěti?“

      „Nemám tušení.“ Nechtěla mluvit o dědictví po rodině, po které nic dědit nechtěla. „Leo bude určitě vědět, jak to vypadá. Ach jo, co ho to jenom napadlo, vytáhnout ji z toho blázince?“

      „Zřejmě máte impulzivnost v genech.“ Boyd dlouze potáhl a sledoval, jak se před ním sbírá kouř.

      „Nech si to. Nechci s tou rodinou mít nic společného. Tak jdeme, musíme se zastavit na stanici.“

      Když odjížděli, zavadila pohledem o stín nového jeřábu u soudní budovy. Do vzduchu se vzneslo mračno prachu. Ještě pořád nezjistili, jestli je Cyril Gill mrtvý, nebo živý. Nemluvě o Conoru Dowlingovi.

      * * *

      Detektiv Sam McKeown si nebyl jistý, jak dlouho v Ragmullinu vydrží. Vypadalo to, že tu má každý s někým problém. Vzal další disk s nahrávkou z bezpečnostních kamer, našel odpovídající čas, opřel se a zapnul přehrávání. Už to všechno prošel jednou, a neobjevil nic. Nejhorší možná práce.

      Když klikl myší, objevil se na monitoru čas: 01.00. 01.30. Zívl. 01.35. Napřímil se a znovu klikl. Dal záběr přiblížit. Rozeznal zrnitý obrázek zaparkovaného auta. Už ho viděl při prvním přehrávání, ovšem tentokrát si všiml nějakého stínu. Dvou stínů. Nezřetelných, vzadu za autem. Dal obraz ještě zvětšit a snažil se přečíst poznávací značku. Byla pokrytá blátem, ať už záměrně, nebo ne.

      Proklikal se o pár obrazů dopředu, tentokrát pomalu. Stíny se posunuly mimo záběr. Ve 03.02 se jeden objevil znovu a vzápětí auto zmizelo. Parkovalo tak, že nebylo vidět na dveře ani na sedadlo řidiče. Ten člověk přesně věděl, kde se nacházejí kamery. Sam si na záběrech z dopravních kamer našel stejný čas, ale vozidlo jako by se rozplynulo. Před domky v Petit Lane, kde se našly první dvě zavražděné, žádné kamery nebyly. Prozkoumal tedy ještě nahrávky z těch na budově radnice. A ani tam nepochodil.

      Přešel k pondělní noci. Viděl ty dva mladíky, jak klopýtají přes parkoviště ke zchátralým domkům. Pořád záběr přetáčel. U oplocení, jež parkoviště oddělovalo od kancelářské budovy, se pohyboval nějaký stín. A najednou zmizel. Co je zas kruci tohle? Na zvíře to bylo moc velké, čili muselo jít o člověka.

      Vzal do ruky hlášení o celém incidentu z pondělní noci. Když ti dva kluci přišli do domu na Petit Lane, někdo už v něm byl. Napadl je a utekl. Podle paní Loughlinové šlo o jednoho člověka. Nakrátko zavřel oči a přitiskl na ně dlaně, pak je otevřel dokořán. Soustřeď se, napomínal se. Přemýšlej.

      Trochu nahrávku posunul a nepřestával sledovat ohrazení kolem parkoviště. Čekal. A pak to spatřil znovu – ten stín, ovšem tentokrát se pohyboval opačným směrem, než v jednom momentě zmizel.

      Možná podstatné, možná ne. Vytiskl inkriminované záběry a šel to probrat s kolegou.

      * * *

      Kirby měl pocit, že mu brzo vypadnou oči z důlků. Řádky písmen se slévaly do jednoho. Zachoval se k Megan hloupě. Co na tom záleží, jestli byla provdaná za Tonyho Keegana? Měla pravdu, nic mu do toho není. Dali si spolu dvakrát kafe. Jsi pitomec, pomyslel si.

      Zamrkal, otočil list. Hlášení strážníků byla neuvěřitelně nudná.

      Bill Thompson, čtyřiašedesátiletý hostinský a radní, jak se dočetl. Zajímavé. Zatím nikde neslyšel, že Thompson patřil k zastupitelstvu. Udělal si poznámku a četl dál. Otočil list. A pak uviděl jméno, které mu vyrazilo dech. To přece nemůže být pravda. Určitě jde o omyl, nebo ne? Rozhlédl se, přál si, aby tu byla Lottie, jenže ona ani Boyd se ještě neobjevili.

      Proč si to doteď nikdo nespojil? Zvedl spis a chtěl jít za McKeownem.

      Ten se však přesně v tu chvíli objevil za ním s několika papíry v ruce.

      „Tohle musíš vidět,“ vyhrkli oba najednou.
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      Lottie našla oba vyšetřovatele u Kirbyho stolu se sklopenou hlavou, jak oba něco čtou.


      „Zjistilo se něco o mých holčičkách?“

      Vzhlédli.

      „Ne, šéfe,“ odpověděl Kirby. „Bohužel nic.“

      „Volala jsem všem jejich kamarádům, nikdo je neviděl. Řídíte pátrání?“

      „McMahon to neodsouhlasil. Prskal ohledně rozpočtu a ukazatelů výkonnosti. Že prý náklady na vyšetřování těch vražd totálně vychýlily jeho dokonale vyrovnanou finanční bilanci. A chce vás vidět.“

      Lottie se otočila a vrazila při tom do Boyda. „Jdu si s McMahonem promluvit.“

      Chytil ji za loket. „Počkej. Než vytáhneš do boje, zjistíme, co máme.“

      „Já hlavně nemám svoje dcery.“

      „Měla by ses nejdřív vyzbrojit novými informacemi o těch vraždách. Sama víš, že to je priorita.“

      „Sám víš, že moje ne.“

      „Měj rozum. Musíme dát věci do pohybu.“

      Svezla se na stůl a cítila na sobě pohledy všech vyšetřovatelů. V místnosti bylo nesnesitelné horko, srdce jí nepravidelně bušilo a hlavu měla plnou starostí. Pod tou tíhou se jí podlamovala kolena. Boyd k ní posunul židli, na kterou se vděčně posadila.

      „Jestli to chápu dobře, Bernie Kellyovou nikdo neviděl,“ ověřila si.

      „Neviděl,“ potvrdil Kirby.

      „Co Farranstown?“

      „Strážníci projeli kolem, ale nic neviděli.“

      „A žádné další pátrání neprobíhá?“

      „Ne,“ ozval se McKeown, „ale upozornil jsem dopravní policii i strážníky, aby měli oči na stopkách. Chci vás varovat, superintendant zuří kvůli tomu vstupu Cynthie Rhodesové včera ve zprávách.“

      „Ať si trhne. Nevolal po vysílání někdo?“ Nedokázala se ubránit tíživému pocitu v žaludku. Mozek jí obestřel strach a pevně ho stiskl.

      „Pár pomatenců, nic konkrétního.“

      „Dobře. Tak mi rychle povězte, co je nového ve vyšetřování, než půjdu za šéfem.“

      Kirby se zvedl. „Ráno jsem procházel ten Thompsonův případ, jak jste po mně chtěla.“

      „A co jste zjistil?“

      „Že Bill Thompson byl tehdy v zastupitelstvu města.“

      „To je pravda, ale pokud vím, nijak to s tím, co se stalo, nesouviselo. Byl hlavně známý hostinský a jeho podnik slušně vydělával. Ty peníze mu pachatel inkriminované noci odcizil a víckrát se neobjevily.“ Vstala a došla k oknu. Svěží ráno vystřídalo mrholení. „Takže jste zjistil, že byl radní. A dál?“

      „Napadlo mě, jestli na něj nemohl někdo zaútočit z jiného důvodu než kvůli krádeži.“

      „A z jakého?“ Zamračila se, nějak jí unikalo, kam tím Kirby míří.

      „Porovnal jsem to s místním tiskem, abych zjistil, co se tehdy v Ragmullinu dělo.“

      „A co se dělo?“ Naslouchala zvukům jeho kroků.

      „Cyrill Gill se vytasil s poměrně rozvinutými a pokrokovými plány na urbanistickou obnovu města. Větší část dané plochy se nacházela v sousedství radnice a soudní budovy. Jinými slovy kolem Gaol Street a Petit Lane. Thompson měl hospodu právě na Gaol Street. V hotelu Joyce proběhla veřejná schůze na téma toho developerského plánu, psali o tom tehdy v novinách. A k nejhlasitějším odpůrcům patřil právě Bill Thompson, v tom článku ho citovali.“

      Lottie se dál dívala z okna. Že by jí před těmi deseti lety něco uniklo?

      „A kdy s ohledem na tu schůzi Thompsona napadli?“

      „Tři týdny nato.“

      „Takže to nesouviselo,“ prohlásila pokud možno s jistotou. Případ tehdy vedl superintendant Corrigan, ona to vyšetřovala jako detektiv. Nevybavovala si, že by zmiňovanou spojitost probírali. Měla by si ten spis pročíst. Až bude čas. Až budou její dcery doma.

      Otočila se k ostatním. „Takže si to ujasníme. Cyril Gill stál za plány na urbanistický rozvoj města…“

      „S milionovými granty z Evropské unie,“ doplnil Kirby.

      „… a Bill Thompson, tehdejší radní, proti tomu protestoval. Je to tak?“ Proboha, její mozek dnes zřejmě zařadil zpátečku.

      „Přesně,“ přikývl detektiv.

      „Fajn. Pak Thompsona přepadli a oloupili. Dvě svědkyně poblíž místa činu viděly Conora Dowlinga.“

      „Louise, dcera Cyrila Gilla,“ podotkl Kirby. „A Amy, dcera radního Richarda Whytea.“

      „Do hajzlu. A Whyte ten Gillův plán podporoval?“

      „Poměrně vehementně.“

      „Do hajzlu na druhou.“ Zamnula si bolavou bradu okousanými nehty. „Vypadá to jako konspirační teorie. Chcete mi tvrdit, že Conor Dowling nic neudělal a Thompsona zbil někdo jiný, aby ho umlčel?“

      „Netuším,“ přiznal Kirby.

      „Ale jak by Gill a Whyte dokázali svoje dcery přimět, aby tak přesvědčivě lhaly?“

      „Ani to nevím, navíc tu pořád zůstává otázka, jestli Dowlinga obvinili z něčeho, co neudělal, nebo jestli si ho Gill najal a pak ho v tom nechal vyráchat.“

      „Dowling tenkrát neuvedl žádné alibi a nehájil se,“ vzpomněl si Boyd.

      „Jenže Louise Gillová ve svých poznámkách uvedla, že byla navštívit Dowlinga ve vězení. A napsala tam, že se mu omluvila a že hledá pravdu.“

      „Jenže o čem?“ opáčila Lottie. „Je mrtvá, takže už nám to nepoví. I Amy je mrtvá. Nemůžou jejich vraždy souviset s tím útokem na Billa Thompsona? Ovšem vrah zabil i jejich kamarádky Penny Broganovou a Cristinu Leeovou. Nic nedává smysl.“

      „A Cyril Gill se pohřešuje, pravděpodobně leží mrtvý někde pod troskami na stavbě,“ dodal Boyd.

      „Máte ohledně toho nějaké nové zprávy?“

      „Byli jsme tam ráno, Gill už je na seznamu obětí,“ oznámil Kirby.

      „A Conor Dowling? Viděl ho někdo?“

      „Paní Dowlingová volala jeho kamarádovi Tonymu Keeganovi, že se syn nevrátil domů.“ Kirby se odmlčel, zhluboka se nadechl a hruď se mu nadmula tak, že se Lottie bála, aby se mu nezutrhaly knoflíčky u košile. „V tom Thompsonově spisu jsem narazil ještě na jednu zvláštnost.“

      „Zadrž,“ přerušil ho Boyd. „Zatím to jsou jenom domněnky, ne?“

      „Upřímně řečeno ani ne.“ Kirby se postavil ke svému stolu a otočil pár stránek ve spisu. „Tony Keegan byl nejlepší kamarád Conora Dowlinga. Vyslýchali ho poté, co Conora zatkli.“

      Lottie přejel mráz po zádech. „Máte přece ten spis, tak co tam stojí?“

      „Je to na půl stránky, krátký výslech. Jen aby se ověřilo, že v inkriminované době nebyl Dowling s ním.“

      „Dobře. Tak kam tím míříte?“

      „Ráno jsem zjistil, že Tony Keegan býval ženatý s Megan Priceovou.“

      „S kým?“

      „Megan je lékárnice a pracuje v lékárně Richarda Whytea. Kde pracovala i Amy.“

      „Nějak to nepobírám, Kirby.“ Lottie se chtěla soustředit na hledání svých dcer. Strach o jejich život přehlušoval všechno ostatní.

      „V tom spisu je o Megan krátká zmínka.“

      „V jakém ohledu?“

      „Ona je totiž nevlastní dcera Billa Thompsona. Její matka zemřela pět let předtím.“

      Lottie chvilku přecházela kolem, pak vešla do své kanceláře a posadila se.

      „Jsi v pořádku?“ ujišťoval se Boyd.

      „Přemýšlím.“ Nepohnula se.

      „Ale nevypadáš, jako že jsi v pořádku.“

      „Mluv za sebe. A zavři. Dejte mi chvilku.“

      Dveře tiše zaklaply. Lottie se udělalo slabo. Položila hlavu na založené paže a chladila si čelo o desku stolu.

      * * *

      Boyd se otočil ke svým kolegům. Kirby se pokusil ztlumit jeden z radiátorů a kanceláří se rozeznělo rachocení potrubí.

      „Je inspektorka v pořádku?“ staral se McKeown.

      „Dejte jí pár minut. Nemá to teď lehké.“

      „Ty taky nevypadáš zrovna nejlíp,“ utrousil Kirby.

      „Co si myslíš o tom Tonym a o Megan?“ Boyd se posadil a chtěl si dát nohy na stůl, vzápětí ho však bolestivě bodlo v kyčli, tak je nakonec položil jen na krabici se spisy.

      „Vlastně fakt nevím.“

      „Mohli by mít něco společného s těmi vraždami?“ zeptal se McKeown. Kirby ani Boyd na to neřekli nic, proto dodal: „Možné je asi všechno. Ale já bych si vsadil na Conora Dowlinga.“

      „Musíme Keegana a Priceovou vyslechnout. A Dowlinga najít,“ soudil Boyd.

      Kirby pokrčil rameny. „Zřejmě ho to zasypalo v jedné z těch chodeb.“

      „O jakých chodbách mluvíš?“

      Kirby mu vylíčil, co se dozvěděl od Keegana.

      „Zajímavé.“ McKeown zamával papíry, které držel v ruce. „Mám tu snímky z bezpečnostních kamer z té noci, kdy se ti dva opilci vloupali do domu na Petit Lane.“ Rozložil je před Boydem na stole.

      „A co na nich má být?“

      „Stíny.“

      „Ježíši, jak s tím souvisejí stíny?“

      „Nech ho chvíli mluvit,“ podotkl Kirby a přejel prstem podél ohrazení parkoviště.

      „Už to vidím.“ Boyd si snímky seřadil za sebou.

      „A jakmile se dostane sem, zmizí,“ prohlásil vítězoslavně McKeown.

      „Asi liška,“ soudil Kirby.

      „Co tam dole je?“ zeptal se Boyd.

      „Zatím nevím, ale když jste mluvil o těch podzemních chodbách, zamyslel jsem se.“

      „To je nebezpečný,“ utrousil Kirby.

      McKeown to rýpnutí přešel. „Zajdu na to parkoviště a projdu místa, kde se pohyboval ten stín. Uvidíme.“

      „Dobře, tak se do toho dejte,“ přikývl Boyd.

      „Hned?“

      „Jo, hned.“

      „Mám jít taky?“ zeptal se Kirby.

      „Ne, s tebou chci probrat toho Keegana.“

      Dveře kanceláře třeskly o stěnu a před nimi stanul rozcuchaný McMahon s navztekaným výrazem.

      „Už je tady?“

      „Kdo?“ zeptal se Boyd.

      „Nehrajte si na pitomce.“ Přesupěl na druhou stranu, jen těsně minul hromadu krabic se spisy a vpadl k inspektorce do kanceláře.

      * * *

      Lottie zvedla hlavu tak rychle, až se jí zatmělo před očima. Před sebou viděla dva McMahony. Zamrkala, zavrtěla hlavou.

      „Omlouvám se. Sháněl jste mě?“

      „Proč bych tu asi jinak stál? Co si o sobě myslíte? Klidně necháte v celostátní televizi vysílat výzvu k pátrání po svých dcerách? Znáte snad přece protokol! Těm holkám je přes osmnáct.“

      „Chloe je teprve sedmnáct!“

      „Jsou pryč sotva pár hodin, jestli se vůbec ztratily. Pro boha svatého, co vás to napadlo? Na to neodpovídejte, nechci to vědět. Zato vím jedno: jste v průseru, inspektorko Parkerová! Až po uši!“

      Jeho proslov nevyžadoval odpověď, Lottie tedy pro jistotu pevně semkla rty.

      Jako by její mlčení nemohl snést, záhy ji vyzval: „Tak něco řekněte!“

      Pokrčila rameny.

      „To se ani nevytasíte s výmluvou?“

      Upřela na něj oči. „Máte děti, pane?“

      „Ne, nebo o tom aspoň nevím.“

      Napřímila se a tiše pokračovala: „Kdybyste měl, chápal byste, že v tuhle chvíli mi nezáleží na nikom a na ničem tak jako na mých dcerách.“ Zhluboka se nadechla. „Samozřejmě mám povinnosti k rodinám těch zavražděných děvčat i k vyšetřovacímu týmu, ale v tuhle chvíli potřebuju hlavně najít Katie a Chloe.“

      „Ani tak k tomu nesmíte zneužívat svého postavení! Naše stanice je teď všem pro smích. Poškodila jste svou pověst, což zas tak těžké není, ale taky jste zesměšnila mě.“

      „Pověst mě bude zajímat, až budu mít děti v pořádku doma.“

      Popotáhl. Zdálo se jí, že v tom slyší opovržení, ale nebyla si jistá. „To vy jste protlačila fotku Kellyové do médií? A k Cynthii Rhodesové?“

      „Cynthia si takové věci určitě dokáže opatřit.“ Nemělo smysl zabředat do toho hlouběji.

      „Přesto nemůžete bez důkazu veřejně označit Kellyovou za pachatelku toho domnělého únosu, který jste si vymyslela.“

      „Její fotka už se stejně všude propírala, když se zjistilo, že utekla z blázince.“ Lottie si říkala, že by spíš měla mlčet. Tuhle bitvu nemůže vyhrát.

      „Stejně vám nezbývá než čekat. Vzpomeňte si na svůj výcvik. Přesně tohle opakujete rodičům pohřešovaných dětí – zůstaňte doma a čekejte. Neříkám vám, abyste seděla doma, ale během čekání můžete aspoň pracovat na těch vraždách.“

      „Ano, pane.“

      „Ta nehoda na stavbě momentálně odvrátila pozornost veřejnosti, ale to se brzo změní. A pak půjdou po krvi a budou chtít odpovědi.“

      „Ano, pane.“ Polib si, pane, dodala v duchu.

      „Váš tým potřebuje usměrnit. Potřebuje vedení. Dokážete to zajistit?“

      Teď zrovna ne, pomyslela si, přesto prohlásila: „Ano, pane.“

      „Tak se pusťte do práce. A případ Kellyové necháte na pokoji, jinak vás stáhnu i z vyšetřování těch vražd, je to jasné?“

      Přikývla.

      „Byl jsem vzhůru celou noc a koordinoval záchranné práce na stavbě. Potřebuju vědět, jestli se na vás můžu spolehnout.“

      „Můžete.“ Běž třeba do prdele.

      Jen co McMahon zmizel, vešel do kanceláře Boyd. „Dobrý?“

      „Víš něco o Bernie?“

      „Zatím ne. Volal Belfield, prý dneska zkusí pročesávat ulice.“

      „Podle něj to nebyla ona, kdo Katie a Chloe unesl. Nevím, která varianta je horší.“

      „Jak to myslíš?“ Boyd byl bledý a jeho vlasy se zdály šedivější. Jako by na zádech pořád cítil tíhu těch trosek.

      „Jestli je unesla Kellyová, nebo ten vrah.“ Snažila se vybavit si, zda se McMahonovi zmiňovala o té minci, kterou našla v Louisově bundě. Jestli ne, možná je čas to udělat, aby si uvědomil, jak je naléhavé najít její dcery.

      „Uklidni se, Lottie.“

      „Nech toho. Nevykládej mi, abych se uklidnila.“ Snažila se držet tón klidný, ovšem neúspěšně. „Jedna věc na tom všem nesedí, a to ta mince, kterou jsem nešla u Louise v kapse.“ Chtěla si natáhnout bundu a uvědomila si, že se z ní vůbec nesvlékla. „Jdu se zase projet po městě.“

      „Nech to dopravákům. Co říkáme rodičům pohřešovaných dětí? Zachovejte klid.“

      „To jsem slyšela ani ne před dvěma minutami, tys odposlouchával?“ Vzdychla. Připadala si bezmocná. Potřebovala pracovat na tom případu, jako by se jí netýkal. Nechat emoce za dveřmi. Musí se na to dívat jako vyšetřovatelka, ze všech možných úhlů, ne jako hysterická matka.

      „Poslyš, něco na toho vraha máme.“

      „A co?“

      „Pojď, ukážu ti to.“

      Cokoli, hlavně něco dělat, pomyslela si a následovala ho do společných prostor.

    


    
      53. KAPITOLA 

      Když mířili k parkovišti na Petit Lane, visel nad městem oblak kouře. Od centra odklonili dopravu, aby mohly záchranné práce na staveništi pokračovat. Lottie se ohlédla na řadové domky, kde se našla těla prvních dvou dívek. Paní Loughlinová stála u branky. Oplatila inspektorce zamávání a odebrala se dovnitř.

      Kirby s McKeownem šli napřed, právě obcházeli ohradu kolem parkoviště. Lottie s Boydem tam už parkovali. Viděla ty záběry z kamery a nepřipadalo jí, že něco znamenají. Přesto s touhle vycházkou souhlasila.

      „Honíme stíny,“ utrousila. „McMahon z nás mít radost nebude.“

      „Jemu udělá radost jedině vyrovnaný rozpočet, tak co.“

      V tom s ním souhlasila. Všimla si, jak se při určitých pohybech šklebí. I ji všechno bolelo, přesto si ani nepostěžovali. Nebyl na to čas. Ale připomínali chodící trosky.

      „Někde tady ten stín zmizel.“ McKeown se zastavil pár kroků před nimi. Podržel fotku před sebou a rozhlédl se.

      „Hele, tady je kanál!“ Kirby se shýbl. „A někdo ho nedávno otevíral.“

      „Rada asi nechala vyčistit kanalizaci,“ poznamenala Lottie.

      „Jenže tenhle do kanalizace nevede. Chybí mu odpovídající označení.“ Zvedl oči. „Nemáte někdo šroubovák nebo nůž?“

      Inspektorka se opřela o zeď a užasle sledovala, jak McKeown vytahuje z pouzdra na kotníku nůž.

      „To se nesmí,“ podotkla a přinutila se zavřít ústa.

      „Já nic neviděl,“ prohlásil Kirby a nabízenou čepel přijal.

      Lottie se odvrátila, slyšela skřípání, jak zastrkuje nůž do mezery kolem víka kanálu.

      „A je to!“ zvolal po chvíli.

      Když se otočila, poryv větru jí vmetl do obličeje smetí a obloha se přesně v tom okamžiku rozhodla vylít na ně veškeré zásoby vody. Lottie si nasadila kapuci, aby se aspoň trochu chránila. „Jenom kanál.“

      „Ne, to teda není,“ oponoval McKeown, který se skrčil vedle Kirbyho. „Bude to vchod do podzemní chodby!“

      „I tak je to kanál,“ trvala na svém. Nahnula se Kirbymu přes rameno. A napadlo ji něco šíleného – nejsou tam dole její dcery? „Tak na co čekáte?“ vybafla znenadání. „Našel jste ho, tak si do něj taky vlezte.“

      Kirby do kolegy šťouchl loktem. „To tys objevil na záběrech ten stín. Takže ta pocta asi čeká na tebe. Nemáš ke druhý noze připnutou baterku?“

      Boyd vytáhl kapesní svítilnu a podal mu ji. McKeown namířil světlem dolů do tmy.

      A v tu chvíli se odtamtud ozval něčí hlas.

      Lottie přiskočila k Boydovi, McKeown se ohlédl na Kirbyho.

      Uslyšeli to znovu.

      „Pomozte mi ven!“

      * * *

      McKeown zavolal vysílačkou pro pomoc, Kirby doběhl přes parkoviště k ohrazenému staveništi u soudní budovy. Vrátil se se dvěma hasiči a s žebříkem.

      Lottie klečela s baterkou v ruce a svítila jí do otvoru. Zhruba o pět až deset metrů níž na ni hleděla zablácená tvář Conora Dowlinga.

      „Jste v pořádku?“ křikla na něj.

      „Ne. Nemůžu se dostat ven!“ Chraptěl, zřejmě jak volal o pomoc.

      „Jste zraněný?“

      „Nejsem, jenom umírám hlady a žízní.“

      Z nebe crčelo a do otvoru se valila voda.

      „Honem,“ pobízela Lottie hasiče.

      Když spustili žebřík, jeden z nich slezl dolů, aby se ujistil, že má Dowling sílu vylézt sám.

      „Je tam s vámi ještě někdo?“ chtěla vědět.

      „Ne.“ Odpověď se rozlehla dole v šachtě. Ale muž už stoupal.

      Když se dostal na úroveň chodníku, podala mu ruku. Nepřijal ji, jen se vytáhl na asfalt. Zůstal ležet na zádech a lapal po čerstvém vzduchu. Vzápětí dorazil hlídkový vůz s dvěma strážníky. Boyd si od jednoho vzal těžkou bundu, a poté co Dowlinga zvedl do sedu, hodil mu ji přes ramena.

      „Pojedete s námi, na stanici vás vyšetří doktor.“

      Muž se třásl, byl špinavý, ale oči mu těkaly sem a tam. Chvíli upíral pohled na ni, pak se ohlédl ke staveništi.

      „Co se tam vůbec stalo?“

      „Myslel jsem, že nám to povíte vy,“ podotkl Boyd.

      „Já s tím nemám nic společnýho. Pracoval jsem v podzemí. Zkoušel jsem se tamtudy vrátit, ale vchod byl zatarasenej. Strávil jsem v tý černý díře celou noc. Už jsem se bál, že mě nikdo nenajde.“

      „Jestli vám nebylo líp ve vězení,“ prohodila Lottie. „Běžte tady s McKeownem, za chvíli si s vámi promluvím.“

      Zatímco Dowlinga vedli k autu, ona stála u ústí šachty. Hasič chtěl žebřík vytáhnout.

      „Počkejte! Chci se tam podívat.“

      Boyd jí položil ruku na rameno. „Podle mě tu podzemní chodbu použil vrah Amy a Penny.“

      „Kvůli tomu stínu na záběrech z kamery?“

      „Nemyslím, že by to byla úniková cesta. Spíš ideální úkryt pro vražednou zbraň nebo tak něco.“

      „Musíme sehnat mapu podzemí,“ ozval se Kirby. „Určitě je tam dole hotový bludiště. Takhle tam leda zabloudíme.“

      „A to nikoho z vás géniů nenapadlo pořídit ji, než jsme sem vyrazili?“ opáčila.

      Oba zavrtěli hlavou.

      „Jdu dolů,“ rozhodla. „Třeba jsou tam Katie a Chloe.“

      „Šéfe, Dowling tam trčel od tý nehody na stavbě. Takže vaše dcery unýst rozhodně nemohl,“ podotkl Kirby.

      „Je mi to jedno. Potřebuju se tam podívat. Podrž baterku, Boyde, a až budu dole, slez za mnou.“

      Aniž dala prostor případným námitkám, sevřela příčli žebříku, spustila nohy do otvoru a pomalu začala slézat.

      Dole byla neproniknutelná tma, stěny moc blízko a strop ještě blíž. Nahrbila se a ohmatávala prostor kolem sebe. Byl vlhký a studený.

      Vzápětí vedle ní žuchly Boydovy boty a bláto jí vystříklo na kalhoty. Sebrala mu baterku a otočila se.

      „Fakt myslím, že by bylo lepší mít napřed mapu,“ zaprotestoval.

      „Buď pojď se mnou, nebo se vrať.“ Poháněl ji adrenalin. Co když jsou její dcery tady dole? Logika to zavrhovala, jenže rozum už ji dávno opustil. „Doufám, že máš v téhle legrační hračce nové baterky.“

      „Jasně.“

      Po chvíli narazila na Dowlingovu pracovní bundu a přílbu.

      „Nechceš si to vzít na sebe?“ navrhl jí.

      Šla dál. Zastavila až na křižovatce. „Kudy máme podle tebe jít?“

      „Zkusil bych to doprava.“

      „Tak to vezmeme tudy a uvidíme, kam nás to zavede.“ Doufala, že nepotká krysu, jinak by se okamžitě vrhla Boydovi do náruče, a na to momentálně neměla náladu.

      Kyslíku teď bylo méně a vzduch páchl vlhkostí. Cítila, jak se k ní lepí, jako by podle ní odléval formu. Zdálo se jí, že jdou už celou věčnost, ve skutečnosti to však muselo být nejvýš pět minut. Brzdil je nízký strop a úzký prostor mezi stěnami. Náhle se Lottie zarazila.

      „Počkej!“ vyhrkla a kousla se do rtu. Pokusila se namířit světlo baterky na cosi, co v tom úzkém pruhu světla zahlédla. „Co je to, Boyde?“

      Vstoupila do okrouhlé jeskyňky. Za ní chodbu zatarasila cihlová zeď. Někdo ji ovšem probořil, po zemi se ještě válelo pár cihel. Jenže Lottie zaujalo něco jiného. Iracionálně ji napadlo, že našla Chloe nebo Katie. Její srdce jako by zůstalo zavěšené ve vzduchoprázdnu, než se znovu rozbušilo s rychlostí sprintera. Klesla na kolena, na zátylku cítila Boydův dech.

      „Lidské ostatky,“ konstatoval. „A podle všeho už tu nějakou dobu leží.“

      „Je to chlap, nebo ženská?“ Zírala na ty kosti.

      „Vypadá to jako zbytky košile a džín, což o pohlaví nic nevypovídá. Krysy si na tom asi pěkně smlsly.“

      „Sklapni.“ Rozhlédla se, přejela světlem po stěnách a po podlaze. „Žádné boty, kabelka ani nic, podle čeho by byla možná identifikace.“

      „Musíme sem dostat kriminalistickou jednotku.“

      „Toho člověka buď zavraždili, nebo ho tady dole nechali umřít. Ta zeď bude mladší než zbytek chodby.“ Ukázala na cihlovou přepážku a proraženou díru. „Ale proč? Kdo to udělal? Ježíši, vůbec nechápu, co se tu děje.“

      „Radši se vrátíme a nahlásíme to.“

      „Co tady Dowling dělal, když se zbortil ten jeřáb? A jak to, že tu byl sám?“

      „Na to se musíme zeptat jeho.“

      Ještě jednou posvítila na kostru opřenou o stěnu. „Neměla bych s ní pohnout? Třeba je za ní nebo pod ní nějaký důkaz.“

      „Nech to tak. Musí se to forenzně prozkoumat. Nechceš přece poškodit nic, co by nám mohlo napovědět, o koho jde nebo proč tady ten ubožák zůstal.“

      „Máš pravdu, stejně mě bolí hlava. Tak jdeme.“ Její dcery tu nejsou. Mělo by se jí ulevit, jenže neulevilo. Protože pořád netušila, kam se poděly.

      Když se otočila k odchodu, všimla si, že se na zemi, kousek vedle kostí levé ruky, něco leskne.

      „A kurva,“ ulevil si Boyd.

      „Kurva kurva,“ souhlasila Lottie.

    


    
      54. KAPITOLA 

      Lottie bolela kolena a kotníky zoufale prosily o odpočinek. Konečně se dostala nahoru, vystrčila ruku a nechala se od Kirbyho vytáhnout ven. Byla ráda, že je na vzduchu a na denním světle, přestože se obloha zatáhla bouřkovými mraky. Ani tak se jí ovšem neulevilo – pořád nemá svoje dcery.

      „Zavolejte kriminalistickou jednotku,“ nařídila vyšetřovateli.

      „Co jste tam našli?“ chtěl vědět.

      Vzápětí se nahoru vysoukal Boyd. „Tělo. Nebo spíš kostru.“

      Kirby se poškrábal na mokré hlavě. „Pozůstatek z časů staré věznice?“

      „Na devatenácté století to nevypadá, leda by už tehdy nosili levisky a kostkované košile,“ opáčila inspektorka. Vyšetřovatel vytočil číslo na McGlynna a ona mezitím zkontrolovala displej svého telefonu. Nic. „Opravdu se při volání na moje staré číslo dovoláš na tuhle věc?“

      „McKeown to přece zařídil, ne?“ opáčil Boyd.

      „Zařídil.“ Strčila telefon zpátky do kapsy a rozhlédla se po autě, které by ji odvezlo zpátky na stanici. Měla dojem, že už ji nohy dlouho neunesou.

      Na kraji zahlédla hlídkový vůz a zamířila k němu. Kirby začal kolem kanálu vytyčovat ochranné pásmo. Lottie držela v ruce igelitový sáček se dvěma mincemi a hádala, jaká tajemství asi chodby pod Ragmullinem ještě vydají.

      * * *

      V krku jí vyprahlo a bolelo ji každé polknutí, podobně jako zbytek těla. Blížila se k výslechové místnosti a z mokrých džín jí začínala stoupat pára.

      „Vždycky jsi mi připadala pěkně nažhavená, ale teď se z tebe vyloženě kouří,“ mrkl na ni Boyd.

      „Teď na to nemám náladu. Je Dowling uvnitř?“

      „Už na tebe čeká. Podle doktora je v pořádku, nemá ani škrábanec. Na rozdíl od nás dvou.“

      Sundala si bundu a smotala ji do klubíčka. Z místnosti se právě vynořil McKeown.

      „Pověděl vám něco?“

      „Jenom že to nemáme říkat jeho matce.“

      „Ale co?“

      „Asi že je venku. I když mi nepřipadá jako ten typ, co se bojí maminky.“

      „Seznámila jsem se s ní a nedivím se.“

      „Je to až tak zlý?“

      „Dostatečně.“ Otočila se k Boydovi. „Tak jdeme rozlousknout tenhle oříšek. Chci si poslechnout, co ví o Katie a Chloe.“

      Lottie otevřela dveře a vstoupila do malé vydýchané místnosti. Zápach z podzemí jako by ji následoval až sem, anebo možná vycházel z Dowlinga. Ten seděl s lokty na stole a jednou rukou si podpíral hlavu. Obličej měl čistý a ruce vydrhnuté, hubenou postavu pořád halily tytéž špinavé svršky. Vypadalo to, že spí, ale jen co si strčila bundu do rohu, napřímil se.

      „Jen žádnej spěch,“ prohodil.

      Boyd zapnul nahrávací zařízení, uvedl čas, datum a jména zúčastněných.

      „Hele, tak moment,“ ohradil se Dowling. „To mě jako vyslýcháte? Nic jsem neudělal, tohle je obtěžování!“

      „Sklapni už sakra,“ prskla Lottie.

      „Inspektorko,“ ozval se Boyd a kývl hlavou k rekordéru.

      Natáhla se přes stůl a upřela na Dowlinga pohled. „Jsi mi u prdele ty i tvoje obtěžování! Chci vědět, cos udělal mým dcerám!“

      „Udělal bych jim to parádně, kdybych je znal.“

      Musela zarýt nehty do dlaní, aby mu jednu nevrazila. Zhluboka se nadechla a uklidnila se.

      „Co jste dělal v té podzemní chodbě?“

      „Pracoval, jak už jsem říkal.“

      „Sám.“

      „Jo.“

      „Smí se to vůbec podle bezpečnostních předpisů?“

      „Asi jo, když mě tam poslali.“

      „A jakou práci jste tam vykonával?“

      „Odhadoval stav tý chodby, aby bylo jistý, že se nezbortí, až se tam vybuduje výtahová šachta.“

      „Vy k tomu máte kvalifikaci?“

      „Jo, klidně se zeptejte třeba Tonyho Keegana nebo Boba Clearyho. To je náš předák, jak sami víte.“

      „Cleary je mrtvý. Stejně jako Cyril Gill a řada vašich dalších spolupracovníků.“

      „Tak to měli smůlu a já kliku.“

      „Podle mě jste šel do té podzemní chodby, protože jste věděl, že tam někdo ukryl lidské tělo.“

      Vykulil oči. „Tělo? A jaký?“

      Lottie práskla do stolu tak prudce, že se otřásl i Boyd. „Nehrajte si na prosťáčka, Conore!“

      Popotáhl, pokrčil rameny. Když si založil paže, ucítila další závan vlhkosti a plísně.

      „Odpovězte mi!“

      „Tak se na něco zeptejte, ne?“

      „Kdo to je?“

      „Kdo?“

      „Ten mrtvý.“

      „Nevím.“

      „Co jste dělal v té chodbě?“

      „Pracoval. Už jsem vám to povídal.“

      „Nevěřím vám. Chcete vědět, co si myslím?“

      „Mám snad na vybranou?“

      „Myslím, že jste využil toho poprasku kolem nehody jeřábu a proklouzl do podzemí, abyste odstranil ostatky, které jste tam vy sám ukryl.“

      „Já vůbec nevěděl, že se něco stalo, dokud jsem se z tý blbý díry nepokusil vylízt!“

      „Tak jak šly události za sebou?“

      Dlouze a vyčerpaně vzdychl. „Sešel jsem se s předákem a s šéfem. Pan Gill zuřil. Chtěl mít jistotu, že nemám nic společnýho s vraždou jeho dcery. Což nemám, jen tak mimochodem. A pak jsem prostě šel makat, to je všechno. Nebo vlastně nejdřív jsem si s Tonym dal cigáro, tak se zeptejte jeho. Potvrdí to, jestli je živej. Žije?“

      „Ano.“

      Conor jako by schlípl a Lottie nedokázala posoudit, jestli je rád, nebo ne.

      Pokračoval. „Zůstal jsem dole zavalenej a musel jsem se plazit chodbama, abych našel východ. Docela klika, že jste se tam objevili.“ Tázavě povytáhl obočí. „Co jste tam vlastně dělali? Věděli jste, že jsem tam?“

      Lottie to přešla. „Co ta mrtvola?“

      Conor si opřel hlavu. „Další blbost, ze který mě chcete obvinit?“

      „Prostě odpovězte, krucinál!“ vybafl Boyd.

      Conor vydechl kyselý dech. „Když jsem prolezl tou dírou v cihlový zdi, uviděl jsem ji tam. Nemoh jsem se vrátit stejnou cestou, jako jsem se do podzemí dostal, tak jsem zkusil jít dál. Teprve pak jsem zjistil, že se ani na druhým konci sám ven nedostanu. Takže to bylo jedinkrát, kdy mi pohled na fízla udělal radost.“

      Lottie si přála, aby před sebou měla zápisník nebo spis jako rekvizitu. Zmáhalo ji vyčerpání a soustředit se ji stálo veškerý zbytek sil. Skutečně na ty ostatky jen narazil, podobně jako ona, nebo se odehrálo něco podezřelejšího? Instinkt jí napovídal, že o tom všem ví Conor víc, než říká. Ale jak to z něj dostat?

      „Našla jsem v té hrobce něco zajímavého, o čem si chci promluvit.“

      „V hrobce?“

      Je opravdu tak tupý, jak vypadá? Začínala toho mít plné zuby. A nedostali se vůbec nikam. „Dvě stříbrné mince.“

      Důkladně studovala jeho výraz a zdálo se jí, že trochu zbledl, ale jistá si nebyla, protože i když měl na nose pár pih, byl jinak bílý jako křída.

      „O těch já nic nevím,“ prohlásil a kousl se zevnitř do tváře.

      Čas změnit taktiku. „Včera jsem navštívila vaši matku.“

      Okamžitě mu zrudly tváře. „Matku? Cos za ní kurva lezla?“

      „Zastavila jsem se u vás doma, protože jsem chtěla mluvit s vámi.“

      „Matku z toho vynech.“

      „Musela jsem ověřit vaše alibi.“

      „Jaký alibi?“

      Konečně s ním něco zamávalo. Výborně.

      „Alibi na dobu, kdy někdo zavraždil Amy Whyteovou a Penny Broganovou. A taky Louise Gillovou a Cristinu Leeovou. Copak jste netvrdil, že jste byl v sobotu i v úterý večer doma s matkou?“

      „Jsem doma každej večer! Jasně, včera ne, protože jsem trčel v tý posraný černý díře.“

      „To je pravda.“

      „Koukejte nechat mámu na pokoji, jo?“ Bouchl do stolu.

      „To mi vyhrožujete, pane Dowlingu?“

      „Nemachruj na mě!“

      Když se jí ho konečně podařilo vydráždit, změnila směr. „Katie a Chloe. Znáte je?“

      „Kdo to sakra je?“

      „Moje dcery.“

      „Tak to jim fakt nezávidím.“

      Boyd Lottie jemně kopl do kotníku. Nevšímala si toho. Nehodlala se nechat od Dowlinga vyprovokovat. „Moje dcery někdo unesl. Vím, že jste to nemohl udělat vy osobně, ale možná víte, kdo to byl.“

      „Nevím o tvejch dcerách ani hovno. Chceš mi odteďka přišít všechno, co se v tomhle městě posere? Tak víš co? Chci právníka. A hned. Okamžitě, kurva! Znám svý práva.“

      „To jistě, strávil jste přece deset let ve vězení.“

      „Za něco, co jsem neudělal.“

      „Usvědčili vás a odsoudili.“

      „To v týhle křivácký zemi nic neznamená. Hodili jste to na mě, stejně jako se o to pokoušíte teď. Nemám páru, kde jsou vaše debilní dcery, ale kdybyste byla moje matka, postaral bych se, aby mě víckrát nikdo nenašel.“

      Lottie vší silou zachovávala klid. „V tom případu s napadením a oloupením pana Thompsona jste nikdy neuvedl žádné alibi. Pročpak?“

      „Bez komentáře.“

      „Nechcete s tím zase začínat, že ne?“

      „Bez komentáře.“

      Jedna malá neškodná lež ničemu neublíží, usoudila. „Obhlédla jsem tu kůlnu na zahradě vaší matky.“

      Změna v jeho chování byla okamžitá. Vyskočil ze židle, vrhl se přes stůl a popadl Lottie za vlasy. Vyjekla, spíš leknutím než bolestí. Boyd se okamžitě vrhl vpřed, chytil Dowlinga za zápěstí a odtrhl ho od ní.

      „Ty jedna zasraná svině! Vodseděl jsem si deset let kvůli tvý neschopnosti. Rozhodně nepůjdu do lochu podruhý, to si zapamatuj. V týhle zemi není žádná spravedlnost! Žádná, slyšíš?“

      „Napadení policejního důstojníka je závažný přestupek,“ ozval se Boyd. „Posaďte se.“

      Lottie došla řeč. Bolela ji hlava, mezi Dowlingovými prsty viděla prameny svých vlasů.

      Když se párkrát zhluboka nadechl, zřejmě mu teprve došlo, co právě udělal. „Promiňte, to jsem nechtěl.“

      Spolkla, co by mu nejradši řekla. „Vaši omluvu zvážím, až nám dáte nějaké informace.“

      Přikývl. Na oholené hlavě se mu zaleskly kapky potu.

      Lottie se nahnula k Boydovi a poslala ho pro spis Amy Whyteové. Než se vrátil, upírala oči na Dowlingovu svěšenou hlavu. Vybavila si toho mladíka u soudu, jak nevěřícně zírá, když porota oznámila verdikt. Tenkrát ji nakrátko přepadla panika. Dostala toho správného? A teď cítila totéž. Forenzní postupy nebyly před deseti lety tak pokročilé jako dnes. Neměli žádné fyzické důkazy, jež by ho s tím napadením a loupeží spojovaly, jen dvě dívky, které uvedly, že ho viděly utíkat z toho místa. Tenkrát byl inspektorem Corrigan a vedl celé vyšetřování. Nenasměroval náhodou Lottie tam, kde ji chtěl mít? Ale proč? Aby se případ rychle vyřešil? Nebo aby odvrátil pozornost od něčeho mnohem zlověstnějšího? Možná by ten spis měla znovu projít. Jen co bude mít dcery doma.

      Představa, že Katie a Chloe někdo někde drží proti jejich vůli, nebo možná i hůř, ji okamžitě katapultovala do reality. Boyd se vrátil i se spisem. Lottie ho otevřela a posunula papír po stole.

      „Podívejte se na tohle, Conore. Ukazovala jsem vám to už jednou, tehdy jste popřel, že byste to Amy Whyteové poslal vy. Nechcete si to rozmyslet?“

      Přečetl nahlas: „Sleduju tě.“

      „Takže?“

      Svěsil ramena a posunul vzkaz nazpátek. „Tak dobře. Jasně. Jo. Napsal jsem to. Spokojená?“

      Úkosem pohlédla na Boyda a ten diskrétně zvedl palec.

      „Kdy jste jí to poslal?“

      „Týden po tom, co mě pustili z vězení. Chtěl jsem jí nahnat. Lhala, že mě tenkrát v noci viděla.“

      „A proč lhala?“

      „To nevím.“

      „Co ta mince?“

      „Jaká?“

      „Ta, která byla v obálce se vzkazem.“

      Z jeho výrazu se dalo jasně vyčíst, že nechápe, o čem je řeč.

      „O žádný minci nic nevím.“ Zadíval se na papír, pak na ni. „A ani jsem to nedával do obálky.“

      „Tak jak jste jí ten vzkaz doručil?“

      „Nechal jsem ho v tý lékárně, kde pracovala. Máte kopii zadní strany?“

      Kam tím míří? Lottie vytáhla ze spisu další list. Na jedné polovině bylo napsáno AMY, jako by byl vzkaz přeložený napůl. Všimla si toho už předtím, ale nevěnovala tomu pozornost. Koneckonců našla zprávu uloženou v obálce.

      „Tak vidíte,“ podotkl Conor. „Šel jsem do tý lékárny a myslel, že tam Amy bude. Chtěl jsem se jí dívat do očí, až jí ten vzkaz budu předávat, jenže za pultem nikdo nebyl. Někde se otevřely dveře, a než jsem si uvědomil, co dělám, hodil jsem ho na pult a zmizel. To je celý. Žádná obálka, žádná mince.“

      „Komu jste ho dal?“

      „Povídám, že jsem ho tam nechal. Nikoho jsem neviděl. Upustil jsem ho a rychle vystřelil. Můžu jít?“

      „Ne, to nemůžete.“

      „Tak hele, neměl jsem žádnej důvod ty holky zabíjet.“

      „Právě kvůli svědectví Louise a Amy jste skončil ve vězení.“

      „Louise tam za mnou přišla a omluvila se. Nerozebírala to, ale prej se to pokusí nějak dát do pořádku. Nepřepadnul jsem Billa Thompsona ani mu nic neukrad. Kdyby se Louise přiznala, museli by mě omilostnit. Tak proč bych ji měl zabíjet?“

      No vážně, proč, pomyslela si Lottie. „Tenkrát jste se vůbec nebránil. Proč ne?“

      Pokrčil rameny a sklopil hlavu.

      „Proč jste Amy nechal ten vzkaz?“

      „Měl jsem mizernou náladu. Litoval jsem se. Chtěl jsem jí trochu vrátit, co jsem zažíval v lochu. Tam vás někdo sleduje čtyřiadvacet hodin denně. O nic víc mi nešlo, přísahám.“

      Měla by mu věřit? V tom případě se ovšem před deseti lety dopustila neodpustitelného přešlapu. Nebo spíš její šéf Corrigan. A jestli Thompsona nepřepadl Dowling, kdo tedy?

    


    
      55. KAPITOLA 

      Kirby se vrátil z jídelny s croissanty a kávou. Lottie popadla hrnek a cítila, jak jí teplá tekutina teče do prázdného žaludku.

      „Musíš jíst,“ podotkl Boyd. „Slyším až sem, jak ti kručí v břiše.“

      „Pořád nic?“ zeptala se Kirbyho.

      Věděl, že se ptá na dcery. Pomalu zavrtěl hlavou.

      McKeown právě ukončil hovor. „Tak tohle je zajímavé. Možná to něco znamená, i když možná taky ne.“

      Lottie si vzala croissant a posadila se na kraj jeho stolu. Nebo spíš na kraj stolu Lynchové. Vyšetřovatelka jí svým způsobem chyběla. Aspoň že jedna z nich tráví čas se svou rodinou. To ona tu svou neustále ohrožuje.

      „Volala Miranda z kadeřnictví Flame. Nebo aspoň myslím, že se jmenuje Miranda.“ McKeown přimhouřil oči a snažil se rozluštit, co si zapsal.

      „Pokračujte,“ vybídla ho netrpělivě.

      „Poznala Bernie Kellyovou na fotce, kterou ukazovali včera večer ve zprávách. Prý nějaká ženská, co odpovídala jejímu popisu, k ní včera ráno přišla do salonu. Chtěla ostříhat nakrátko a nastříkat umělé opálení. Platila hotově. Ta Miranda si je stoprocentně jistá, že to byla Kellyová.“

      „Tak to už se nedivím, že ji nemůžeme najít,“ podotkl Kirby. „Bude vypadat úplně jinak.“

      „Taky prý měla dvě nákupní tašky z Primarku. Když jí nastříkali to opálení, celá se převlékla do nového.“

      „A popsala, co má teď Kellyová na sobě?“ zajímala se Lottie.

      „Černé legíny, dlouhé černé tričko, šněrovací boty a zelenou parku s černou kožešinou na kapuci.“

      „Což v tomhle počasí vystihuje polovinu obyvatel Ragmullinu.“ Pokusila se představit si Bernie bez dlouhých zrzavých kadeří. „Tak za tou Mirandou zajeďte s fotkou Kellyové a požádejte ji, aby vám přesně popsala ten nový účes. Pak můžeme vytvořit odpovídající obrázek. Třeba ji podle něj někdo pozná.“

      „Napřed to musíš nechat schválit McMahona.“

      „Musím najít Kellyovou a svoje děti.“

      „A přece jsi při tom výslechu Dowlinga málem obvinila, že má v jejich zmizení prsty. Nechápu to.“

      „Snažím se pokrýt všechny možnosti.“

      Odložila kávu a vstala. Sama nevěděla, co si má myslet. Mince v Louisově kapse poukazovala na sériového vraha, semínka přede dveřmi zase na Bernie Kellyovou.

      Strčila ruce do kapes džín. „Čím déle to potrvá, tím spíš už svoje děti neuvidím živé.“ Potlačila vzlyk, který se jí dral na rty. Vzápětí ji vzal Kirby kolem ramen a přimáčkl k sobě.

      „Najdeme je,“ prohlásil. „Nikdo z našich už v márnici u Jane neskončí, je to jasný?“

      Chabě se usmála. Jeho slova v ní probudila spíš hrůzu než naději.

      „Něco dalšího?“ Potřebovala se soustředit na něco jiného.

      Kirby se nahnul ke svému stolu. „Poslal jsem strážníky pro Tonyho Keegana, jak jste chtěla. Je ve výslechovce číslo dva.“

      „Dobře.“ Podívala se na McKeowna. „Až se od té Mirandy vrátíte, projdete výpisy z počítače Louise Gillové. Kirby, vy podruhé obvoláte všechny zákaznice, které měla Penny v pracovním diáři.“ Odmlčela se, pokoušela se utřídit myšlenky. „Je na té nahrávce z kamery něco, co by dokazovalo, že vrah slezl dolů do té podzemní chodby?“ otočila se na McKeowna. „Já nic takového neviděla.“

      „Říkal jsem Jimu McGlynnovi, ať pošle někoho ze svých lidí prozkoumat co největší část té podzemní sítě. Budou hledat důkazy, že tam dole někdo v poslední době byl. Třeba objeví vražednou zbraň. I když podle těch mincí je jasné, že někdo tam být musel.“

      „Jenom jestli je pachatel neumístil už v době, kdy tam nechal toho ubožáka.“ Zamyslela se nad tím. „Ta poškozená cihlová zeď se zdála novější. Zkuste zjistit, jestli je někde záznam o tom, že ji někdo postavil, a taky kdo to byl. Třeba nám to napoví, kdo je ta oběť a proč ji někdo nechal dole.“

      „Zapátrám v dostupných územních plánech,“ přikývl McKeown. „V tomhle městě bude určitě nějaký místní historik, který mi s tím pomůže.“

      Lottie přikývla a otočila se ke Kirbymu. „Vy prověříte zaměstnance Whyteovy lékárny. Dowling tvrdí, že tam nechával vzkaz pro Amy. Šlo jenom o přeložený papír, ale když jsme ho našli u Amy doma, byl v obálce, navíc i s mincí.“

      „Dobře.“

      Znovu se podívala na němý telefon. „Boyde, za pět minut jdeme zjistit, co nám poví pan Keegan. Chci si ještě projít ten spis, který se týká případu Billa Thompsona.“

      * * *

      Otevřela složku a pustila se do čtení. Potřebovala posoudit, jestli ji šéf během původního vyšetřování záměrně nesvedl z cesty. Upřímně doufala, že nenechala zavřít nevinného člověka. Jenže intuice jí našeptávala, že napadení Billa Thompsona nějak souvisí s těmi stávajícími vraždami.

      Vzala do ruky fotografie z místa činu. Pozorně si je prohlédla, pokoušela se objevit případnou minci. Nebo něco, co jim tenkrát uteklo. Jakmile totiž očité svědkyně označily Conora Dowlinga, policie už se soustředila jen na něj. A protože neměl alibi, obvinili ho, odsoudili a zavřeli. Tečka.

      Odložila snímky a přečetla si další stránku.

      Bill Thompson dostal po tom surovém napadení mrtvici a už se nezotavil. Nemohl mluvit, nemohl popsat útočníka. Prohledávání okolí nic nového neodhalilo, sejf zůstal otevřený a prázdný.

      Ten sejf!

      Znovu zvedla fotografie. Trezor byl zapuštěný v podlaze, otevíral se klíčem. Víko zůstalo ležet na zemi vedle prázdné díry.

      Zavřela oči a pokoušela se vybavit si tu scénu. Jenže to bylo před deseti lety. Pak ji něco napadlo – kde vzal lupič klíč?

      Zapátrala po snímku Billa Thompsona. Z místa činu žádný neměli, zdravotníci dorazili ještě před policií a okamžitě ho převezli do nemocnice. Odtamtud ho přepravili vrtulníkem do Dublinu, kde podstoupil pětihodinovou operaci mozku.

      Na snímku, který našla vzadu ve spisu, byl zachycený energický čtyřiašedesátiletý muž s prošedivělými vlasy a velkým nosem. Pohledný a v kondici. Nosil klíč od trezoru u sebe? Zastihl ho pachatel ve chvíli, kdy ukládal tržby do sejfu? Jestli ne, odkud vůbec lupič o tom sejfu věděl?

      Odložila fotku a pokusila se v hlášení najít, co se stalo s tím klíčem. Ale nikde o něm nebyla zmínka.

      Zavřela oči a vzpomínala. Listovala spisem, dokud nenašla hlášení o zatčení Conora Dowlinga. Nic o tom, že by měl u sebe klíč. Nebo třeba ty peníze.

      Znovu probrala fotografie a našla další, na níž byl záběr otevřeného sejfu. A po podlaze se válely mince, jako by vypadaly z bankovního sáčku.

      A sakra.

    


    
      56. KAPITOLA 

      Lottie připadalo neuvěřitelné, že se chystá k dalšímu výslechu, zatímco se její dcery nadále pohřešují. Než vstoupila dovnitř, zavolala ještě matce, aby se ujistila, že ona, Sean i Louis jsou v pořádku a dům střeží policejní hlídka. Pak už jí nezbývalo než pracovat, aby se nezbláznila.

      Tony Keegan měl břicho namáčknuté k hraně stolu, mastné vlasy mu sahaly po ramena a pár kudrlin mu spadalo do čela. Sklouzl pohledem od Lottie k Boydovi, pokusil se upřít oči kamsi nad jejich hlavy, ale nakonec to vzdal a zadíval se na své masité dlaně na stole. Kdyby ho měla nějak popsat, řekla by, že je neotesaný, ale záludný. Musela by pod tu fasádu zalovit trochu hlouběji. Vrazi mohou mít různou podobu a ten, který zabil čtyři dívky, jim zatím unikal jako pírko ve větru.

      „Můžu si sundat bundu?“ zeptal se.

      „Samozřejmě.“ Tentokrát s sebou měla spis, aby to vypadalo, že ho pročítala, než za mužem přišla.

      Boyd nadiktoval do přístroje vstupní údaje.

      Lottie začala. „Pane Keegane, co mi můžete povědět o Conoru Dowlingovi?“

      „Tak vy už přece o Conorovi všechno víte, ne? Je sotva pár dnů venku z basy.“

      „Zkuste nám povědět něco, co ještě nevíme.“

      „A jak mám vědět, co víte a co ne?“

      „Tak schválně,“ vybídla ho a potlačila sílící podrážděnost. Byla si jistá, že ti dva slyší, jak jí buší srdce, takovou prožívala úzkost. Musí své dcery najít, než bude pozdě. Chtěla vdechovat jejich svěží vůni, ne zápach potu tohohle idiota. Jenže nebylo vyhnutí. Třeba ví něco, co ji k děvčatům zavede. Soustřeď se, napomenula se.

      Ten těkavý pohled tentokrát přistál na ní. „Prej ho obtěžujete.“

      „Bavíme se tu o vraždách, pane Chytrý.“

      „Aha. O těch já nic nevím.“

      Frustrace přetekla. „Čtete noviny? Umíte číst, ne? Nebo se díváte na televizi? Sledujete Twitter, Facebook? Určitě už jste o Amy Whyteové, Penny Broganové, Cristině Leeové a Louise Gillové slyšel.“

      „No jasně že jo. Což neznamená, že jsem je znal.“

      „Vaším šéfem je Cyril Gill. Určitě jste Louise někdy zahlédl v práci.“

      „Tak jasně, všechny je znám od vidění.“

      Zírala na něj. „Tak povídejte, jak je znáte.“

      Chtěl si založit paže, ale vystouplý pupek ho v tom těsném prostoru dost omezoval. Pohyb doprovázel závan zápachu starého cigaretového kouře a Lottie zalitovala, že právě snědla croissant, protože se jí okamžitě zvedl žaludek. Absence čerstvého vzduchu ve výslechových místnostech představovala letitý problém.

      Keegan hlasitě žvýkal žvýkačku a protlačoval ji mezi zuby. „Viděl jsem Amy, vždycky když jsem šel do lékárny. Zas tak často to nebylo, snažím se vyhýbat svojí bejvalce. Dělá tam.“ Odmlčel se, jako by spolkl něco zkaženého. „No a Penny jsem vídal jednou za uherák někde v klubu.“

      „Co Louise Gillovou?“

      „Tu moc ne. Na stavbu nechodila, podle mě se s taťkou moc nemusej. Znal jsem trochu tu její lesbickou milenku. Pochybuju, že by o nich Gill věděl.“

      „Takže myslíte, že by proti její volbě partnerky protestoval?“

      „No to si teda pište! Nesnášel buzny, byl skrz naskrz bigotní. A nijak se tím netajil.“

      „Dostal jste se s ním někdy do nějaké rozepře?“

      „Ani ne. Ne.“ Žvýkání pokračovalo.

      „Jak dlouho pro Cyrila Gilla pracujete?“

      „Od tý doby, co jsem vylez ze školy.“

      „Což bylo kdy?“

      „Do matury jsem nevydržel, takže tak asi v šestnácti. Plus minus před dvaceti rokama.“

      „To se divím, že jste to nikdy nedotáhl na předáka.“ Na druhé straně se dalo pochybovat, že by byl na takovou pozici mentálně způsobilý. Aniž počkala na odpověď, pokračovala: „Když jste si vzal Megan Priceovou, musel jste dost poskočit na společenském žebříčku. Jak jste se s ní seznámil?“

      Rozpačitě se zavrtěl. „Moje manželství s tímhle nemá nic společnýho.“

      „To posoudím já.“

      Čím víc se vrtěl, tím větší měla nutkání zvednout se a utéct. Hledat Katie a Chloe. Přesto nezbývalo než vydržet. Keegan by o nich mohl něco vědět, koneckonců se kamarádí s Dowlingem.

      „Pokračujte,“ vyzvala ho. „Mluvil jste o paní Priceové.“

      „Nemluvil. Vy mě ani neposloucháte.“ Zhluboka se nadechl a vydechl. Viděla mu žvýkačku nalepenou na zuby. „Mezi mnou a Megan to bylo dost složitý.“

      Všude stejná písnička, pomyslela si. „Znal jste ji ještě předtím, než někdo napadl jejího nevlastního otce Billa Thompsona?“

      „Občas jsme něco společně podnikli. Myslím celá parta, včetně Conora. Megan byla tenkrát divoška, i když chodila na vysokou. Ohrnovala nad náma nos, ale mně připadala jako bohyně.“

      „Takže byste pro ni udělal cokoli?“

      „Zamiloval jsem se do ní. To neznamená, že bych pro ni udělal všechno. Když jsem ji požádal o ruku a ona souhlasila, nemoh jsem tomu uvěřit. Ale teď si říkám, že to vlastně bylo krátce po smrti jejího otčíma. Asi jsem měl bejt náhražka.“

      „Náhražka?“

      „Však víte, měla ho ráda. Když bylo po něm, vzala si na mušku mě.“

      „Zvláštní volba výrazů.“

      Tahal se za kůžičku u nehtu, dokud mu nezačala téct krev. „Nakonec se to přesně takhle vyvrbilo. Měla mě věčně na mušce.“ Odkašlal si, začal zase žvýkat a díval se při tom na Lottie. „Nechápu, jak to souvisí s vraždama těch holek.“

      Ani ona to nechápala. Zatím. Což mu nehodlala vykládat. „Takže byste pro Megan udělal cokoli?“

      „Tenkrát jo. Teď ne.“

      „Dokonce byste jí pomohl očernit kamaráda Conora? Tenkrát?“ zdůraznila.

      Oči mu málem vypadly z důlků. „Tak moment, co to na mě zkoušíte?“

      Hlavou se jí začaly honit různé scénáře. Co když šlo jen o peníze? Třeba Megan zatoužila po úsporách svého nevlastního otce. Ne, to nedávalo smysl. „Nebo vás přinutil Cyril Gill, abyste kamaráda využil?“

      Keegan zavrtěl hlavou a do vzduchu vyletěly lupy jako hejno molů. „Fakt nechápu, jak to myslíte.“

      Výborně, usoudila. Zmást nepřítele je vždycky dobré. „Je možné, že by se chtěl Gill před deseti lety zbavit Billa Thompsona, aby mohl pokračovat s plánovanou přestavbou města?“

      „Hele, o čem je řeč?“

      „O tom projektu na výstavbu kousek od centra. Musel jste o tom vědět, sám jste mi říkal, že pro Gilla pracujete už skoro dvacet let.“

      Zavřel ústa.

      Pokračovala. „Takže buď vy, nebo Conor Dowling jste za Gilla udělali špinavou práci a Thompsona ho zbavili. Každopádně to odnesl Dowling a odseděl si deset let.“

      Keeganovy červené tváře zbrunátněly. Z nosu mu vyklouzla nudle, kterou se pokusil popotáhnout zpátky. „S tím já nemám nic společnýho!“

      Lottie se otočila k Boydovi. „Podle mě nějak moc protestuje, nezdá se ti?“

      Boyd přikývl. Zřejmě tušil, kam tím míří. Jenže to se pletl, protože to netušila ani ona sama. Toho dne si snad posté přála víc se soustředit.

      Vytáhla ze spisu fotografii a posunula ji po stole, aniž z Keegana spustila oči. Viděla, jak mu uvnitř rejdí jazyk po tvářích. Vymýšlí nějakou historku? Byla si jistá, že předmět na fotografii poznal.

      Zavrtěl hlavou. Příliš vehementně. „Nevím, co to je.“

      „Je to mince. Takové se našly u těl těch dívek.“

      „No a?“ Dál civěl na snímek.

      „Vysvětlete mi to. Povězte mi, co to znamená.“

      „Nevím.“

      „Ale víte.“

      Pokrčil robustními rameny. „Vypadá to jako nějaká medaile.“

      Podívala se na Boyda. Medaile? Celou dobu předpokládali, že to mají být mince. Vůbec je nenapadlo, že by mohlo jít o něco jiného. Přesto se na žádném kotoučku nic nenašlo.

      „A jaká medaile?“ zeptal se Boyd.

      Další krčení ramen. „Jenom mě to napadlo, v životě jsem to neviděl.“

      Uložila si jeho návrh na později. „Tak mi povězte něco o té kostře, co se našla v podzemní chodbě.“

      Tentokrát zbledl. „Vy o tom víte?“

      Bingo!

      „Ano, vím.“

      Nervózně se rozhlédl po malé místnosti. „To je v prdeli. Kdyby byl Gill živej, trefí ho z toho šlak.“

      „Takže ten o tom věděl taky?“

      Semknuté rty Lottie napověděly, že se Keegan prořekl a uvědomuje si to.

      „Pokračujte, Tony. Když už jste jednou začal, dopovězte to.“

      „Budu mít kvůli tomu pěknej malér.“

      „Řeším tu čtyři vraždy, a teď ještě navíc kostra v podzemí. Vy už pěknej malér máte.“

      „Krucinál,“ ulevil si a nahnul se přes stůl. Tvářil se upřímně. „Tenhle týden, tak asi ve středu, narazil náš předák Bob v podzemní chodbě na cihlovou zeď. Byl dole obhlídnout, co se musí udělat pro vyztužení před vyhloubením výtahový šachty.“ Lottie přikývla, jako by tomu rozuměla. „No a pak se vrátil nahoru, vybral si pár chlapů a vzal nás s sebou. Nařídil nám tu zeď rozbít. A pak jsme za ní našli ty kosti. Cleary byl nepříčetnej. Museli jsme přísahat, že o tom necekneme, dokud nevymyslí, jak to říct šéfovi.“

      „A vy jste o tom nikomu neřekl?“

      „Jenom Conorovi. Nevím, jestli už to Bob vyklopil šéfovi. Jinak o tý mrtvole nic nevím, přísahám.“

      Lottie si nebyla jistá, jestli mu má věřit. Ale pokud to prozradil kamarádovi, Dowling jim lhal, když tvrdil, že o ostatcích nevěděl. Ačkoli… ptala se ho na to vůbec? Bude si to muset ověřit u Boyda a přečíst si přepis výslechu. Prohrábla si vlasy. Měla pocit, že se motá v kruzích. A nalezení svých dcer nebyla pořád o nic blíž.

      „Kde jsou Katie a Chloe Parkerovy?“

      „Kdo?“

      „Slyšel jste mě.“

      „Neznám je.“

      „Moje dcery. Zmizely.“

      „Tak co teda děláte tady? Kdyby to byly moje dcery, byl bych venku a hledal je.“

      „Nechte si ty chytré rady,“ usadil ho Boyd.

      Lottie se málem zastavilo srdce. Keegan měl pravdu. „Poslední otázka. Co dělá Dowling v té kůlně u nich na zahradě?“

      „V kůlně? Nevím.“

      Jenže z jeho výrazu poznala, že lže. „Co v té kůlně je? A nezkoušejte mi radit, ať se tam jdu podívat.“

      „Hlavně nářadí. On vyřezával a tak.“

      „A tak?“

      Keegan si odfoukl. „Třeba dřevěný hračky. A pak taky začal dělat šperky.“

      „Jaké šperky?“

      „Prostě nějaký. Zeptejte se jeho.“

      „Zeptám.“

      Otočila se k Boydovi a pohledem se ptala, jestli má další otázky.

      „Ta mince, kterou jsme vám ukázali na fotce,“ pronesl. „Mohl by ji vyrobit Conor?“

      Keegan se kousl do rtu. „Tak možný to asi je. Jo.“
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      Lottie se posadila ke svému stolu a znovu zavolala Rose. Žádné nové zprávy. Sean i Louis jsou v pořádku. Věděla, že se musí zaměstnat, ačkoli jí pukalo srdce.

      Pokusila se vyhodnotit, co se všechno z těch dvou výslechů dozvěděla. Oba muže musí propustit, nemá proti nim žádné důkazy. Nemůže je tu držet, jen protože jí to radí instinkt. Mohl ty mince vyrobit Dowling? Jak by se dalo získat povolení k prohlídce té jeho kůlny? Na místě činu se nenašlo nic, co by na něj ukazovalo, a intuice soudce nepřesvědčí. Leda by se tam vrátila a přemluvila Veru Dowlingovou. Na tyhle věci byl nejlepší Boyd.

      „Byode!“

      Přikulhal k ní.

      „Musíš se mnou k Dowlingovým. Chci, abys zabavil Veru a choval se k ní mile. Třeba jí udělej čaj nebo něco, já se zatím podívám do té zahradní kůlny.“

      „Zbláznila ses?“ Unaveně se opřel o zárubeň. „Asi jsi schytala do hlavy větší ránu než já.“

      „Musíš ji okouzlit, aby nám to dovolila.“

      „Lottie, co to zas vymýšlíš, máme spoustu jiné práce.“

      Vstala. „Tak jdeš se mnou, nebo tam chceš stát a litovat se?“

      Uvědomovala si, jak je nespravedlivá, její přítel vypadal hodně zbědovaně.

      „Asi nemám na vybranou.“

      * * *

      Kirby vešel do lékárny. Prodavačka Trisha mu pověděla, že se Megan šla najíst, protože slouží až do večera.

      „A kdy se vrátí?“

      „Máme otevřeno do devíti. Určitě tu brzo bude.“ Podívala se na hodiny nad vchodem. „Možná tak za čtvrt hodiny. Chcete na ni počkat?“

      „Ne, mám moc práce.“ Rychle se nad tím zamyslel. „Neříkejte jí, že jsem tu byl.“

      „Dobře.“

      U dveří se ještě zeptal: „Myslíte, že se šla naobědvat domů?“

      Trisha pokrčila rameny.

      Potřeboval s Megan mluvit. „Vrátím se,“ dodal jen.

      Venku měl pocit, jako by mu to tmavé odpoledne ztěžka dosedlo na ramena. V takových chvílích mu Gilly chyběla nejvíc, její vlídnost nebo bláznivé řeči. Nechápal, jak inspektorka zvládá pracovat, když neví, kam se poděly její dcery. Nechtěl hned myslet na nejhorší, určitě budou v pořádku. Jenže v hloubi duše cítil něco jiného.

      „Krucinál,“ ulevil si. Nasedl do auta, zaparkovaného na zákazu, a vyrazil k Meganinu domku.

      * * *

      Tentokrát byla paní Dowlingová vstřícnější. Boyd zapojil charisma a uvařil čaj. Přikryl jí kolena dekou. Nabídla mu, aby ji oslovoval křestním jménem.

      Jakmile se mu podařilo ztlumit televizi, zeptal se: „Vero, nevadilo by, kdyby se tu paní inspektorka trochu porozhlédla?“

      „Nelíbí se mi,“ zašeptala Vera spiklenecky. „Ale nemám co skrejvat.“ Podívala se na ni. „Ne abyste mi tu něco sebrala.“

      „Neseberu.“

      Lottie popadla z háčku v kuchyni lesklý nový klíč, odemkla dveře do kůlny a vstoupila do toho studeného vlhkého prostoru. Nahmatala šňůrku, kterou se rozsvěcela lampa. Zatáhla za ni a rozhlédla se. Už předtím si navlékla rukavice. Teď zvedla čtvercový plech. Měl podobnou barvu jako mince, které našli u mrtvých žen a u ostatků v podzemí.

      Rozhlédla se po ponku a viděla nářadí k vyřezávání, zato nic, na čem by se daly razit medaile nebo mince z kovového plátu. Pak si všimla mezery na pracovním povrchu. Do dřeva tu byla vyvrtaná díra. Opatrně přejela rukou po okraji a na rukavici se zachytily kovové piliny. Zvedla ruku a viděla, jak se na světle lesknou.

      Kam se poděl ten stroj, který pasuje na to prázdné místo? Bude sem muset poslat kriminalistickou jednotku, aby nabrali vzorky a porovnali je s těmi mincemi. Jinak tu nic zajímavého nebylo, proto se přes mokrý trávník vrátila zpátky dovnitř.

      Usmála se na Boyda, jemuž ze tváře čišelo napětí. Trpí, pomyslela si. Tohle si nezasloužil. Je čas ho zachránit. „Paní Dowlingová, chodí někdo do té Conorovy kůlny?“

      „Myslíte jeho dílnu? Ten kluk tam věčně do něčeho buší nebo něco řeže, kolikrát celou noc. Kdysi snil o tom, že se stane architektem. Než jste na něj hodili to svinstvo.“ Přimhouřila oči.

      Lottie nehnula brvou. „Architektem?“

      „Než ho zavřeli, chodil na praxi ke Gillovi.“

      Jen co to Vera dopověděla, vybavila si Lottie cosi z Thompsonova případu.

      „Vypadá to, že v té dílně chybí nějaké vybavení. Netušíte, jestli ho třeba někdo neodnesl?“ Pokud se ho Conor nezbavil sám, pomyslela si.

      „Když se vrátil z kriminálu, hrozně se vztekal, že jsem do tý kůlny někoho pustila. Ale neříkal, že by se něco ztratilo.“

      „No a kdo tam tedy byl?“

      „Určitě bych nedovolila, aby mu někdo něco vodnes. Chcete snad něco takovýho tvrdit? Chcete mě z něčeho obvinit?“

      „Ne.“ Lottie zaryla nehty do dlaní. „Kdo vás tu navštěvuje?“

      „Jenom služba, co roznáší obědy. A komunitní ošetřovatelka, i když už tu nebyla celou věčnost.“

      „Ještě někdo?“

      „A Conorův kamarád Tony. Trochu mi vypomáhal, nakupoval a tak. Taky tu jednou byla jeho žena. Moc milý děvče.“

      „Megan Priceová?“

      „Takže se nejmenuje Keeganová? Byli přece svoji, ne?“

      „Podle mě jsou rozvedení, anebo si jméno nikdy změnit nenechala,“ odpověděla Lottie. Možná by si to měla ověřit, ale teď na tom nezáleželo. „Byli tu ti dva někdy spolu? Myslím Megan a Tonyho.“

      „Nevzpomínám si.“

      „A kdy tu byl někdo z nich naposledy?“

      „To si taky nevybavím.“

      Tohle nikam nevede. „Neříkal Conor, že se mu z dílny něco ztratilo?“

      „Ten kluk od tý doby, co se vrátil, jenom kňučí.“ Vera uhodila holí do podlahy.

      „Paní Dowlingová, musím někoho od nás poslat, aby tu dílnu prohledal,“ oznámila Lottie. „Možná je tam důkaz, který souvisí se zločinem.“

      „Já to věděla!“ Ukázala holí na Boyda. „Vy s těma svejma úsměvama a vařením čaje! Švitořil jste tu na mě, abych tu ženskou nechala čmuchat u sebe v domě. Chtěli jste mě nachytat. Tak víte co? Možná jsem vás nechala jednou nakouknout, ale jestli sem chcete poslat ty svoje šťouraly, tak ať si seženou povolení. A teď koukejte zmizet, oba. A víckrát se nevracejte. Zas se snažíte něco na mýho kluka hodit. Zkorumpovaná pakáž, to jste! Jeden policajt jako druhej.“

      Podařilo se jim uniknout dřív, než je Vera Dowlingová stačila přetáhnout holí.

      „Na ženskou s chronickou artritidou má pořádnou páru,“ utrousil Boyd.

    


    
      58. KAPITOLA 

      Lottie požádala Boyda, aby sepsal žádost o povolení k prohlídce u Dowlingových. Když klepla na telefon, že znovu zkontroluje, jak to vypadá doma, objevil se ve dveřích Sam McKeown.

      Zrušila vytáčení. „Něco jste našli?“

      „Telefony vašich dcer.“ Zvedl dva sáčky na důkazy. Spatřila v igelitu přístroje svých dětí.

      Srdce se jí rozbušilo, do krku jí stoupla žluč. „Kde jste je našli? A kde jsou moje holky?“

      „Někdo ty telefony hodil do popelnice před barem naproti soudní budově. Nařídil jsem strážníkům, aby prošli veškeré záběry z bezpečnostních kamer okolních podniků, ale je to tam pořád nepřístupné kvůli té nehodě, čili to asi chvíli potrvá. Samozřejmě taky žádáme městský úřad o záběry ze včerejška.“

      „Jak můžou dvě holky zmizet jen tak?“

      „Víte to sama, nepotřebujete, abych vám to vysvětloval.“

      Věděla. „Použili tu síť podzemních chodeb. Chci mít na stole nákresy a mapy.“

      „Snažím se sehnat někoho, kdo by mi je mohl poskytnout, ale není to lehké.“

      „V sázce jsou životy mých dcer, tak mi tu nevykládejte, že něco není lehké.“

      Otevřel ústa a zase je zavřel.

      „Proč tam pořád stojíte?“ Zaťala pěsti tak křečovitě, že jí zbělely klouby. Nejradši by bušila pěstmi do zdi. „Mluvil jste s tou Mirandou z kadeřnictví?“

      „Strážník zrovna zapisuje její výpověď. Ale můžu vám něco říct?“ Zatahal se za vyhrnuté rukávy. „Něco jsem si pospojoval a asi byste to měla vědět. Nesouvisí to s Bernie Kellyovou ani s vašimi dětmi, ale… Nebo nic, nechám to na později.“

      Potřebovala se na něco zaměřit. „Povídejte.“

      „Kirby v diáři Penny Broganové objevil, že k ní pravidelně chodila i Belinda, manželka Cyrila Gilla. Neměl bych s ní promluvit?“

      „Já to udělám. Ale držte mi palce, abych z ní dostala kloudné slovo.“ Vybavila si, jak do sebe ta žena lila gin, když ji přišli informovat o smrti její dcery.

      „Ty výpisy z Louisina notebooku jsou zajímavé. Vypadá to, že to kriminální chování, o kterém psala práci, jí trochu lezlo na mozek.“

      „Jak to?“

      „Podle všeho se zabývala hlavně pochybením spravedlnosti a hodně se soustředila na případ Conora Dowlinga.“

      „Pročetl jste spis k Thompsonovu případu?“

      „Ano. Dal mi ho Kirby.“ Rozpačitě přešlápl. No nazdar, pomyslela si Lottie.

      „Objevil jste něco, co mi před deseti lety uniklo?“

      „Možná ne vám. Podle mě totiž superintendant Corrigan manipuloval vyšetřování, aby ladilo s jeho soukromými záměry.“

      „Jak to myslíte?“ Ale tohle už napadlo i ji.

      „Patřil k velkým zastáncům projektu Cyrila Gilla.“

      „To ještě nic neznamená.“

      „Jen konstatuju.“

      „Tak co dál?“

      „Máme oficiálně potvrzeno, že se v troskách na stavbě našlo tělo Cyrila Gilla.“

      „A mrtvý chlap už nám nic nepoví.“

      „To tedy ne.“

      „Je to všechno?“

      „Jim McGlynn se chystá vyzvednout ty ostatky z podzemí. Prý to bude dost náročné.“ Vyšetřovatel se zhluboka nadechl. „Domnívá se, že tam to tělo mohlo ležet až deset let.“

      „Jak to může vědět, když ho ještě ani neviděl forenzní antropolog?“

      „Podle všeho našli v kapse u košile účtenku s datem.“

      „Tělo bylo v pokročilém rozkladu, zůstaly jenom kosti a cáry hadrů. Účtenka by se přece musela dávno rozpadnout, ne?“

      McKeownovi se zapáleně rozšířily zorničky. „McGlynn mi vysvětloval, jak se lidské tělo rozkládá. Jde o to, že tělesné tekutiny podléhají gravitaci a klesají dolů. Oběť ležela na zádech a ta účtenka byla v náprsní kapse na košili, proto se zachovala.“

      „Ježíši.“ Lottie se poškrábala na hlavě, pokoušela se to všechno vstřebat. „A za co ta účtenka byla?“

      „Prý ji sem po někom pošle, zrovna jsem mu volal.“

      „Dobře.“ Zadívala se na něj. Vypadalo to, že má na srdci ještě něco. Dotkla se sáčku s telefony svých dcer. „Tak ven s tím.“

      „Jenom jsem se snažil rozluštit svoje poznámky. Aha, už vím, McGlynn podle stavby těla usuzuje, že to byla žena, možná Asiatka. Ale prý je to jen jeho názor.“

      Lottie se nad tím zamyslela. „Vím, že toho máte nad hlavu, ale nemohl byste rychle prohledat databázi pohřešovaných osob? Podívat se po Asiatce, která zmizela před deseti lety?“

      * * *

      Leo Belfield právě kontroloval doručené e-maily. Vtom mu cinkl telefon. Detektiv McKeown mu poslal nový popis Bernie. Zadíval se na obrázek. Měl dojem, že jen před pár hodinami někoho podobného zahlédl. Opřel se o výlohu a rozhlédl se. Na ulici bylo rušno, přesto se mu stýskalo po shonu a kakofonii zvuků v New Yorku. Jakmile napraví, co tu zpackal, vrátí se domů. Už nechtěl mít nic společného s dědictvím ani s rodinným sídlem. Jen ať si Lottie tu zvrácenou rodinnou minulost nechá. Snad by se ale ještě mohl zajet podívat do Farranstownu.

      Odstrčil se od stěny a zamířil k pronajatému autu. Třeba ho vyjížďka na venkov trochu probere a vrátí se mu vyšetřovatelský instinkt.

      * * *

      Kirby byl sice u Megan den předtím, ale teď si vzpomněl na spis Billa Thompsona. Megan žila dodnes v domě svého nevlastního otce, což mu předtím nedošlo.

      Vystoupil z auta, zapálil si doutník a pořádně potáhl. Vykašlal kouř, rozhlédl se. Starou patrovou stavbu obklopovaly stromy. Světlo lamp u chodníku podél říčního kanálu vrhalo žluté stíny do jejich holých korun. Napadlo ho, že právě tady zahlédly Louise a Amy Conora Dowlinga. Co tu vůbec tak pozdě dělaly? Vždyť jim tenkrát bylo teprve čtrnáct. Musel by si znovu projít jejich výpovědi.

      V přízemí se nacházelo vyklenuté okno, k domu se pojila i garáž. Všiml si, že modrý lak na vchodových dveřích je popraskaný a loupe se. Pomyslel si, že se Megan o dům moc nestará. Tedy ne že by zrovna on mohl někoho kritizovat.

      Zmáčkl zvonek a zaposlouchal se. Čekal. Po chvíli zazvonil ještě jednou. Obešel dům, zabušil na zadní dveře. Zevnitř zaslechl nějaký zvuk, snad jakési tlumené vyjeknutí. Má Megan psa? Netušil. Možná se měl napřed podívat na její facebookový profil.

      Přiložil ucho ke dveřím.

      Ticho.

      Znovu si zapálil a vracel se k autu. Potáhl, vyfoukl kouř a zarazil se. Co když se jí během polední pauzy něco stalo? Kruci. Zamířil ke garáži. Byla ze dřeva a měla dvoje vrata. Na jedněch uviděl malou stříbrnou rukojeť s otvorem pro klíč. Vzal za ni. Ani se nepohnula. Tohle nebude jednoduché.

      Otočil se k odchodu, vtom se znovu ozval ten tichý zvuk. Vzápětí se otevřely dveře od domu a z nich se vynořila Megan.

      „Co tady sakra děláte?“

      * * *

      Lottie si přála být kdekoli jinde, jen ne v tomhle domě, který přetékal přepychem a chladem.

      Vybídla Boyda pohledem, aby začal, jenže on zrovna upíral oči na mramorovou podlahu. Belinda Gillová si se skelným pohledem napustila vodu ze zásobníku v ohromné černé lednici.

      „Vím, jak hrozný to musí být šok. Kdybychom pro vás mohli něco udělat, dejte vědět.“

      „Už jste toho udělali dost. Nejdřív jste přišli prohledat pokoj mé zavražděné dcery a teď mi oznamujete, že je manžel mrtvý.“ Žena se divoce rozhlédla po kuchyni, která připomínala mauzoleum. „Potřebuju se něčeho napít.“

      „Posaďte se, Belindo. Musíme s vámi mluvit.“

      „Tak se mnou pojďte do obýváku.“

      Lottie s Boydem ji následovali a pak museli počkat, než si nalije velkou brandy. Jim nic nenabídla, přitom by Lottie něco ostřejšího zrovna bodlo. Snad by to utlumilo dunění v její hrudi. Prozatím tomu nutkání utopit úzkost v alkoholu odolávala. Nebyla si však jistá, jak dlouho vydrží.

      „Aspoň že Cyril umřel, když dělal něco, co miloval.“

      „Prosím?“

      „Svou práci. Na prvním místě byla Louise, na druhém jeho práce. Já se nikde neumístila.“

      „Byla to nehoda, paní Gillová,“ podotkl Boyd.

      „Ježíši, říkejte mi Belindo. Paní Gillová už nejsem hodně dávno. Cyril byl hazardér nejen se stavebními projekty.“

      „Nerozumím,“ pronesl Boyd a zatvářil se zmateně. Ani Lottie to nedávalo smysl.

      „Ženské,“ ušklíbla se Belinda. „Miloval všechny možné, jenom mě ne.“

      Inspektorka se pokusila hovor přesměrovat. „Vybavíte si, jestli s tím projektem, který prosazoval před deseti lety, neměl nějaké potíže?“

      „Myslíte tu výstavbu snů, co ho nakonec málem zruinovala?“ Odfrkla si. „Ano, na to si pamatuju. Skupování nemovitostí ho stálo majlant ještě dřív, než tu zakázku vůbec dostal. Pak se do toho vložil Bill Thompson a všechno to potopil.“

      „Vážně?“ O tom Lottie doteď neslyšela. Samozřejmě věděla, že se Thompson proti tomu projektu postavil, ale to bylo všechno.

      „Promluvil na veřejné schůzi a shodil Cyrila před půlkou města. Manželovi to pořádně poničilo pověst. Rada celý ten projekt odvolala a veškerá jeho práce přišla vniveč. Připravoval to tři roky a stačil jeden proslov a bylo po všem.“

      „Myslíte proslov Billa Thompsona?“ ujistil se Boyd.

      „Ano. Ale na něj taky došlo, co?“ Belinda se zasmála, jenže smích vyzněl spíš jako vzlykot, tak si radši dolila.

      „Mohl by mít Cyril s napadením pana Thompsona něco společného?“

      Žena se na Lottie podívala, jako by jí právě narostla druhá hlava. „Samozřejmě to Cyrila zničilo, ale zase ne tak, aby toho dědka zmlátil a obral o pár upocených tisícovek. Neudělal to náhodou ten Dowlingovic kluk?“

      „Toho za to odsoudili, ale nové informace vrhají na celý případ určité pochybnosti. Takže pokud si ho Cyril nenajal, aby –“

      „Neopovažujte se špinit manželovo jméno!“

      Belindě úplně unikala ta ironie. „Conor Dowling tehdy pracoval pro něj,“ konstatovala Lottie. „Znala jste ho?“

      „Cyril mi nedovolil, abych se k jeho podnikatelským záležitostem třeba jenom přiblížila.“

      Lottie v těch slovech zachytila hořkost. „Takže vás ze všech svých obchodních jednání vynechával?“

      „Přesně tak.“ Žena se svezla do nejbližšího měkkého křesla. Vyšetřovatelé zůstali rozpačitě stát uprostřed té velké místnosti. „Ale mladého Dowlinga jste znala.“

      Vtom Lottie zavibrovala esemeska. „Promiňte, musím se podívat.“ Když uviděla, že jí píše Sam McKeown, udělalo se jí slabo. Zpráva o Katie a Chloe?

      Otevřela ji a přečetla. S děvčaty to nesouviselo, přesto šlo o zajímavou informaci. Znovu se zaměřila na paní domu.

      „Tak odkud jste Conora Dowlinga znala?“

      „Věčně se tu potloukal. Chodil za Cyrilem kvůli rysům a plánům. Dělal pro něj technické výkresy nebo co. A manžela tenkrát víc zajímal ten kluk než vlastní dcera. Prý chtěl vždycky syna, ale když jsem porodila Louise, přestala jsem ho zajímat, takže na další pokus už nedošlo.“

      Lottie opět zakormidlovala jinam. „Zaměstnáváte hospodyni?“

      „Ne.“ Belinda přimhouřila oči do dvou úzkých tmavých linek. „Proč?“

      „Ale měli jste ji, ne?“

      Vstala a dolila si, pak prošla pokojem a prstem přejížděla po povrchu nábytku, jako by kontrolovala prach. „Kdybyste to už nevěděli, neptali byste se.“

      „Co se s ní stalo?“

      „Za ty roky jsem měla spoustu uklízeček, takže nevím, kterou konkrétně myslíte.“

      „Jméno zatím neznáme, musela by tu však pracovat někdy před deseti lety. Jen to zkouším, jestli si třeba nevzpomenete.“

      „Měli jsme tu tenkrát takovou slečnu, ale pak jeden večer odešla a už se tu neobjevila. Neměli jsme na ni adresu ani telefon. A nikdo se po ní nesháněl.“

      „Nahlásili jste, že se pohřešuje?“

      „My přece nevěděli, že se pohřešuje. Prostě se víckrát neobjevila. Říkali jsme si, že asi vzala práci někde jinde.“

      „To si ani nepřišla pro věci?“

      Belinda pokrčila rameny. „Cyril poslal všechno, co tu po ní zůstalo, do charitativního obchodu.“

      „Aha. A jak dlouho počkal, než se těch věcí zbavil?“

      „Netuším.“

      „Nevzpomněla byste si na večer, kdy ta dívka zmizela?“

      „Už nemám tak dobrou paměť jako dřív. Tak počkejte.“ Přitiskla si sklenku k čelu. „Ne, nic nezvyklého si nevybavím. I když, nebyla to ta noc, kdy Louise s kamarádkou viděly mladého Dowlinga poté, co zbil a okradl Billa Thompsona? Možná byla, když o tom tak přemýšlím.“

      Lottie cítila, jak ji Boyd probodává pohledem. Nečetl zprávu, která jí přišla, proto netušil, kam tím míří.

      „A byla ta uklízečka Asiatka?“

      „Jak to víte?“

      „Našli jsme lidské ostatky,“ oznámila Lottie. „V podzemní chodbě pod soudní budovou.“

      Sklo se roztříštilo o dřevěnou podlahu a Boyd stačil Belindu jen tak tak zachytit, aby se neskácela na zem.
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      Leovi připadalo, jako by ten starý dům vypadl z románu Charlese Dickense. Matka – tedy žena, již za svou matku považoval – mu čítávala klasické autory a jemu se zdálo, že by ve Farranstownu klidně mohla sídlit slečna Havishamová.

      Obešel budovu zvenčí, prohlédl štěrk, jestli v něm nenajde nedávné otisky bot. Zem byla blátivá a mokrá a po strážnících, kteří to tu byli prohlédnout v rámci pátrání po Bernie, zůstaly stopy tak výrazné, že by se mezi nimi daly těžko rozeznat i nějaké jiné. Leo zastavil u vchodu a rozhlédl se po okolí. Inkoustová obloha se v dálce dotýkala jezera, jen obzor halil tenký světlý pruh. Na město se snášela další noc.

      Usoudil, že bušit na dveře nemá smysl. Obešel dům, nahlédl do tmavých oken. Uvnitř rozeznal jen nábytek. Byl přikrytý bílými plachtami a připomínal duchy na stráži. Leo si vybavil, co mu vyprávěla Alexis o sklepení. V New Yorku měla většina sklepů vlastní východ ven, ale tady žádné dveře neviděl. Musel by to prohledat uvnitř. Neměl však klíč. Zkusil vzít za kliku. Smůla. Přiložil oko ke klíčové dírce a zjistil, že klíč je v zámku. Zevnitř.

      Našel na zemi kus drátu a zašťoural jím v klíčové dírce. Po pár minutách se ozvalo cinknutí, klíč spadl uvnitř na zem. Leo pokračoval v manévrování drátem, dokud se neozvalo cvaknutí zámku. Dveře se otevřely.

      Strčil do nich a vstoupil do domu, který by mu měl po právu patřit. Stiskl vypínač a chodba se kupodivu zaplnila tlumeným světlem. Tak aspoň něco. Zavřel za sebou a vydal se do prostorné kuchyně venkovského typu.

      V tom tichu jako by se kolem něj ovíjely ledové prsty. Smysly měl plně nastražené. Poznal, že tu není sám.

      * * *

      „Spěcháte zpátky do práce?“ zeptal se Kirby.

      „Vlastně ano,“ odpověděla Megan. „Co tady děláte?“

      Chtěl s ní mluvit v civilizovaném prostředí, ne venku, na tmavé příjezdové cestě.

      „Je to jen na pár minut a nemusíte mi ani dělat čaj. Jen vám chci položit pár otázek.“

      Zadíval se jí do tváře. Vlasy měla na zátylku stažené do drdolu, na sobě kabát v barvě velbloudí srsti a modrou šálu. K tomu si vzala po kolena vysoké černé šněrovací boty. Slušelo jí to.

      „Je mi líto, už musím,“ odmítla. „I tak jdu pozdě.“

      „To ani nezavřete dveře?“

      Zašmátrala v kabelce pro klíče, zabouchla a zamkla.

      „Detektive Kirby, jste milý, ale procházíte truchlením. Já asi nejsem ten správný člověk, který by vám mohl pomoct. Možná byste měl zkusit terapii,“ navrhla mu chladným a profesionálním tónem.

      „Máte psa?“

      „Ne.“

      „Tady žil váš otec?“

      „Nevlastní otec.“

      „S vaší matkou?“

      „Zemřela tak před patnácti lety.“

      „A když váš nevlastní otec zemřel, dům jste zdědila vy?“

      To už byla kousek od auta. Zaváhala. „Proč se na to vyptáváte?“

      „Dostala jste od Conora Dowlinga vzkaz pro Amy Whyteovou?“

      „Teď už opravdu melete nesmysly. Jestli chcete, dám vám kontakt na jednoho psychologa.“

      Odemkla si a nasedla za volant.

      Kirby se opřel o dveře. „Můžu se u vás doma porozhlédnout?“

      „To tedy nemůžete. Běžte pryč!“

      „Jen se nebojte, jdu.“

      „Výborně. Musím do práce.“

      Zabouchla a Kirby musel uskočit, aby ho při couvání nesrazila. Vystřelila tak prudce, že jí od kol vystříkla voda z kaluží.

      Díval se za ní, pak zamířil ke svému vozu. Hodil telefon na sedadlo, nastoupil a znovu se otočil k Meganinu domu.

      * * *

      Objevila se nahoře na schodech ze sklepa jako stín, který se vyplížil z rakve. Celá v černém, vlasy měla ostříhané a kůži nezvykle bledou.

      „Myslela jsem, že mě nejdřív najde ona,“ pronesla.

      Leo se opřel o stůl v kuchyni a odhadoval, jak na ni.

      „Kde jsou její dcery?“

      „To bys rád věděl, co?“

      Když udělala další krok po dlažbě, všiml si, že si kolem ruky obtáčí provaz. Na konci byla uvázaná smyčka. Upřímně doufal, že jsou dívky ještě naživu.

      „Takhle to přece být nemusí, Bernie.“ Couval podél stolu, než narazil do židle. Místností se rozlehlo ostré zaskřípění.

      „Stůj!“ Zvedla druhou ruku a v měsíčním světle, které sem dopadalo oknem, spatřil ocelovou čepel nože.

      * * *

      Když se Lottie s Boydem vrátili na stanici, poté co Belindě Gillové přinesli deku a hrnek čaje se spoustou cukru, zamířili do vyšetřovací místnosti. Dowlinga s Keeganem mezitím pustili. Nedalo se tomu zabránit, dokud nemají důkazy. Z hloučku vyšetřovatelů se oddělil McKeown a pospíchal k nim. Kravatu měl nacpanou do kapsy a košili u krku rozepnutou. Vypadal vyčerpaně. Přesně jako se cítila Lottie.

      „Šéfe, urychlili jsme zpracování vzorků DNA od Dowlinga a Keegana. A v laborce se tentokrát překonali, asi protože tu teď máme pět mrtvol.“

      Posadila se na kraj stolu a naťukala zprávu matce. „Pokračujte.“

      „Vybavíte si ty vlasy, co se našly na tělech na prvním místě činu?“

      „Ano.“ Podívala se na nástěnku, kde visela fotografie zmiňovaného nálezu. „Jenže protože to byl opuštěný dům, kde se slézal bůhvíkdo, nečekali jsme, že by to k něčemu bylo.“

      „Dowlingovu DNA už jsme měli z toho původního případu. Tenkrát asi k žádnému porovnání vzorků nedošlo, protože jste měli očité svědky.“

      „Tehdy to chodilo jinak. Vzorky se musely posílat do Británie, což stálo spoustu peněz, a rozpočet byl napjatý zrovna jako teď.“

      „No každopádně ty vlasy nejsou jeho.“

      „Což nic nedokazuje.“

      „Jasně. Urychlil jsem zpracování vzorku Keeganovy DNA. Můj člověk z laborky říkal, že do čtyř hodin něco bude mít.“

      „Tak to asi půjde o rekord,“ ozval se Boyd.

      „Stačí znát ty správné lidi,“ opáčil vyšetřovatel a klepl se ze strany do nosu.

      Lottie si přečetla zprávu od matky. O dcerách nic. Strčila telefon do kapsy.

      McKeown ještě neskončil. „Ale tohle je zajímavé: u těch vlasů získali shodu se vzorkem z nesouvisejícího případu.“

      „Co?“ vyhrkli Lottie s Boydem najednou.

      „Třeba to nic neznamená, ale před dvěma lety se někdo vloupal do Whyteovy lékárny. Tehdy odebrali vzorky všem zaměstnancům, aby je mohli vyloučit z vyšetřování. Nevím, jestli se vůbec našel pachatel, možná si na to vzpomenete.“

      „Přejděte k věci, prosím vás.“ Lottie se odlepila od stolu a začala přecházet před nástěnkami.

      „Ty vlasy, co se našly na tělech, jsou shodné se vzorkem Megan Priceové.“

      „Co? Vlasy z místa činu v Petit Lane?“ Chvíli tu informaci vstřebávala.

      „Megan s Amy Whyteovou pracovala,“ podotkl Boyd. „Ty vlasy se jí mohly nalepit na oblečení, stačilo by, aby měly třeba kabáty pověšené vedle sebe.“

      „Ne, Boyde, Amy šla do nočního klubu. Určitě si nevzala totéž, co měla na sobě v práci. A ty vlasy se našly i na těle Penny Broganové. Musíme sem Megan předvést a vyslechnout ji.“ Rozhlédla se. „Kde je Kirby?“

      Ostatní udělali totéž.

      „Neposlala jsi ho do lékárny, aby se poptal na ten vzkaz, co tam Dowling nechal Amy?“ vybavil si Boyd.

      Lottie vytáhla telefon, zmáčkla detektivovo číslo a vyřítila se z místnosti.

      * * *

      Kirby to nebral. Když dávala jeho číslo vytočit potřetí, přišla jí esemeska.

      „Leo,“ vydechla.

      „Co píše?“ chtěl vědět Boyd.

      Přečetla zprávu. „‚Farranstown. Jsem zraněný.‘“

      „Nic o Katie nebo Chloe?“

      „Nic.“ Okamžitě ožila. „McKeowne, zkuste sehnat Kirbyho. Zajeďte do té lékárny a zjistěte, jestli není tam. Vezměte si s sebou strážníky a předveďte Megan Priceovou k výslechu. My s Boydem musíme do Farranstownu.“

      Na dvoře řekla Boydovi, aby řídil. Jezdil rychleji a bezpečněji. Byla tma a žluté světlo pouličních lamp propůjčovalo městu hororovou atmosféru.

      „Mám zapnout maják?“

      „Jo, zapni.“

      „Asi by bylo lepší zavolat posily.“

      „Nejdřív musíme zjistit, co tam Leo našel.“

      Boyd zapnul blikající modrá světla a vyřítil se z parkoviště.

      „Myslíš, že je tam Bernie?“

      „Netuším.“

      „Nezapomeň, že je všehoschopná. Vážně by bylo lepší zavolat vysílačkou posily.“

      „Sklapni, Boyde.“

      „Chováš se iracionálně, Lottie, i když to není žádná novinka.“

      Odmítla na to reagovat.

      „Může to být past,“ pronesl nakonec.

      „To mě napadlo.“ A skutečně napadlo. Hlavou se jí honily všechny možné scénáře. „Tak fajn, požádej, aby za námi přijela ozbrojená jednotka.“

      „Měli bychom na ně počkat.“

      „Jeď, krucinál!“

      * * *

      Pokud Kirby věděl, Megan doma žádného mazlíčka neměla. Přesto jako by se zevnitř ozývaly zvířecí zvuky. Nebo možná lidské.

      Zvědavost zvítězila. Vystoupil z auta a vrátil se k tomu domu. Bedlivě naslouchal, tentokrát však neslyšel nic. Zastavil se u zadních dveří a přitiskl k nim ucho. Taky nic. Vrátil se dopředu, pak došel ke garáži. Ticho. Přesto cítil, že musí dovnitř. Kéž by měl u sebe nůž jako McKeown.

      Zastrčil do zámku na vratech garáže klíč od auta. Tahal, otáčel jím. K ničemu. Pak si na zemi všiml ostrého úlomku břidlice. Bohužel se rozpadl, jakmile se jím pokusil vypáčit zámek. Ucouvl a vrata si prohlédl. Panty. Zkusil tedy klíčem povolit šrouby pantů.

      Když už jeden šroubek ležel na zemi a zbývalo poradit si s třemi dalšími, na příjezdové cestě prudce zabrzdilo auto.
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      V domě před nimi se nesvítilo. Boyd odbočil z hlavní silnice a pokračoval ponurou uličkou.


      „Tmavý a děsivý, zrovna jako když jsme tu byli poprvé.“

      „To už je víc než rok.“

      „Jo, ale některé věci se člověku vypálí do mozku a nejdou vymazat.“

      „Tyhle kecy nebudu poslouchat.“ Lottie vystřelila z auta skoro dřív, než zabrzdil.

      Vytáhl z kufru dvě baterky a šel za ní. „Zazvoníš?“

      „Někde mám klíč.“ Začala probírat klíče na kroužku a hledala ten správný.

      „Kdes k němu přišla?“

      „Přece jen je to dům mé biologické babičky. Advokát chtěl, abych tady na to dohlédla, než se vyřeší závěť.“

      „Nezmínila ses.“

      „Ježíši, Boyde, nemusím ti přece říkat úplně všechno!“ Našla správný klíč a po několika nervózních pokusech se jí ho podařilo zasunout do nového zámku, který sem instalovali po smrti Kitty Belfieldové.

      „Bylas tu vůbec někdy od… ty víš odkdy?“

      „Ne. Ticho.“

      Vešla do studené chodby s kamennou podlahou. Dveře vrzly, na krku ucítila Boydův dech. Za jiných okolností by tu blízkost vítala, bezpečí, které jeho přítomnost znamenala. Jenže tentokrát byly v sázce životy jejích dcer. Myslela jen na to, kde by mohly být. A taky kam se poděli Leo a Bernie. Však se brzy ukáže, jestli jsou spolčení.

      „Tudy. Vidím slabé světlo,“ zašeptala.

      „Co je tady dole?“

      „Kuchyně.“

      Postupovala podél stěny k místnosti na konci, odkud vycházel zpod dveří proužek světla. Hádala, co uvnitř asi najde.

      Položila ruku na kliku, zhluboka se nadechla a otevřela.

      „Kristepane!“ zvolal Boyd.

      „No do prdele!“ hlesla, jakmile dokázala zase artikulovat.

      * * *

      K domu se řítila sanitka se zapnutým majákem a sirénou. Lottie s Boydem čekali na příjezd kriminalistické jednotky. Bernie Kellyová už nebyla na útěku. Nebyla už vůbec. Přestala představovat pro rodinu Parkerových ohrožení, protože ležela schoulená na podlaze, na rtech měla zaschlou pěnu a nevidoucí oči otevřené dokořán.

      Leo byl pobodaný, ale při vědomí, v ruce svíral telefon. Po Katie a Chloe ani stopy, nic nenasvědčovalo, že by v tom domě kdy byly.

      Lottie zazvonil telefon.

      „Co se děje?“

      „Nemůžu Kirbyho sehnat,“ oznamoval McKeown. „Nebere to.“

      „Zkusil jsi to po hospodách?“ utrousil Boyd jen pro Lottie.

      „Jsme na cestě zpátky do města,“ řekla mu. „Za pět minut jsme tam.“

      Ukončila hovor a rychle zamířila k autu.

      „Dej mi klíče,“ vyzvala Boyda. „Musím se na něco soustředit, nebo se z toho zblázním. O co se to Bernie pokoušela?“

      „To je asi jasné, ne? Chtěla zlikvidovat všechny svoje sourozence.“

      „Jo, ale já pořád žiju a Leo taky.“ Nastartovala a Boyd se nasoukal na sedadlo spolujezdce.

      „Mohla si myslet, že ho zabila. A ty…“

      „Něco udělala Chloe a Katie. Chtěla, abych trpěla.“

      Pořádně šlápla na plyn, od kol odletěla sprška mokrého štěrku. Starý dům, v němž zůstala její mrtvá nevlastní sestra na studené kamenné podlaze, nechali brzy za sebou.

      * * *

      V kanceláři vládl rozruch a úzkost. Všem bylo vedro a nikdo netušil, kam se poděl Kirby. Lottie se posadila k jeho stolu a začala se probírat otevřenými dokumenty v jeho počítači ve snaze najít nějakou odpověď.

      „Co říkali v té lékárně?“ zeptala se.

      „Jen že se tam zastavil a chtěl mluvit s Megan Priceovou,“ informoval ji McKeown. „Pověděli mu, že má polední pauzu.“

      „Kam ta ženská o pauzách chodí?“

      „Někdy se nají ve městě, někdy doma.“

      „Zkoušel jste jí volat?“

      „Ano. Spadne to rovnou do hlasové schránky.“

      „Proč jste ji sem ještě nepředvedli? Kde vůbec bydlí? Byl jste u ní doma?“

      Vyšetřovatel vzdychl. „Ještě ne. Tohle měl Kirby na stole.“

      Převzala od něj okopírovanou stránku z diáře Penny Broganové. Jedno jméno na ní bylo žlutě zakroužkované. Megan Priceová.

      „Když jsem byl v té lékárně, trochu jsem se tam porozhlédl. Ptal jsem se, jestli měla Amy v práci svou skříňku. Podle prodavačky, myslím, že se jmenuje Trisha, se jí na to ptal zkraje týdne i Kirby, ale do skříňky se nakonec nepodíval.“

      „A vy ano?“ Lottie zaťala pěsti, doufala, že Kirby nic nezpackal.

      McKeown položil na stůl důkazový sáček s oblečením. A pak další, se zápisníkem v růžových deskách.

      „Co je to?“ Vylovila ze zásuvky ochranné rukavice a natáhla si je na zpocené dlaně. Uchopila zápisník a otevřela ho na stránce se založeným růžkem. „Tohle je z toho večera, kdy Louise a Amy viděly Conora Dowlinga. Amy tam píše, že odešly z diskotéky pro mladistvé v Jomu a čekaly venku, až je někdo vyzvedne. V tu chvíli kolem nich proběhl někdo s kšiltovkou na hlavě a Louise prý poznala, že je to Dowling. Znala ho od vidění, pracoval pro jejího otce.“

      „Dům Billa Thompsona leží kousek od toho klubu, stačí to vzít podchodem pod kolejemi, podél říčního kanálu,“ poznamenal Boyd.

      „No stejně, proč běžel Dowling tamtudy?“ Tohle Lottie celou dobu vrtalo hlavou. „Kdyby právě přepadl Thompsona, neměl by naopak utíkat pryč z centra?“

      „Asi jo,“ přikývl. „Třeba ztratil hlavu a popletl si strany.“

      „Každopádně se podle mě ty holky nespletly. Doopravdy viděly Conora Dowlinga.“

      „To už se potvrdilo u soudu.“

      „Jo, jenže možná ve skutečnosti spáchal něco úplně jiného. Třeba právě proto nemohl poskytnout žádné alibi na tu dobu, kdy někdo přepadl Thompsona.“

      „Kam tím míříš?“

      „Podle mě má Dowling něco společného s tou mrtvou v podzemí. Odtamtud utíkal, ne od Thompsona! Vylezl nahoru tím kanálem, nebo možná nějakým jiným v okolí.“

      „Tak zabil ty holky, nebo ne?“

      „Ten, kdo zabil Amy a Penny, věděl o podzemních chodbách. Podle toho, co objevil McKeown na těch záběrech z kamer, se dá usuzovat, že se vrah v podzemí buď schoval, utekl tamtudy nebo dole ukryl vražednou zbraň.“

      „Takže kdo by se tam mohl vyznat?“

      „Tony Keegan. Pracuje pro Gilla dvacet let. Musel o těch chodbách vědět. Navíc se přátelí s Dowlingem, ten mu o nich taky mohl říct.“

      „Čili podle vás Keegan zbil a oloupil nevlastního otce své budoucí manželky?“ podivil se McKeown.

      Lottie odhodila zápisník a přimáčkla si dlaně na oči. Nic z toho nepomůže zjistit, kde jsou její dcery. Přesto byla přesvědčená, že ve starém Thompsonově případu spočívá klíč. Stačí ho jenom najít.

      „Jedno po druhém. Dejte mi adresu Megan Priceové, zajedu se podívat, jestli není Kirby u ní. A pak sem znovu předvedeme Dowlinga a Keegana. Boyde, pojedeš se mnou.“
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      Kirbyho vůz stál na příjezdové cestě. Lottie s Boydem se zastavili a chvíli poslouchali. V dálce supěl vlak a z obchvatu sem doléhaly zvuky automobilového provozu, noční vítr podbarvovalo skřípání zahradní houpačky někde v okolí. Normálnost uprostřed chaosu, pomyslela si inspektorka.

      Vytrvale pršelo. V domě se nesvítilo a nikdo jim neotevřel.

      „Garáž,“ upozornil ji Boyd.

      Protlačila se kolem něj. Vrata byla nepatrně pootevřená.

      „Nepočkáme na posily?“

      „Já na nikoho čekat nebudu.“

      Zatlačila do vrat a vešla dovnitř, na holou betonovou podlahu. Interiér nepatrně osvětlovala jen červená kontrolka na mrazáku. U stěny stál ponk s nářadím. Lottie klouzala světlem po stěnách a hledala vypínač, ale žádný neviděla, přestože ze stropu visela zářivka na řetězu. Zadívala se znovu na pracovní stůl. A spatřila, jak se na něm lesknou kovové piliny.

      „Koukni, Boyde!“

      „Ponk.“

      „Jo, ale ty piliny! Stejné jsem viděla v kůlně u Dowlingů!“ Přejížděla po stole světlem baterky, až narazila na nezvyklý kulatý přístroj. „Na co je podle tebe tohle?“

      Pokrčil rameny a ušklíbl se.

      Přestože Lottie sužovaly obavy o Kirbyho i o dcery, nezapomněla si vzít ochranné rukavice. Přejela prstem po vnitřním okraji toho kruhu. „Tímhle někdo vyráběl ty mince, co jsme našli na místě činu. A původně to měl doma v kůlně Dowling.“

      Vtom zaslechla zaúpění.

      „Co to bylo?“ sykla.

      Slyšel to i Boyd. Přeběhl ke dveřím do domu a opřel se do nich. Našel vypínač a garáž vzápětí zaplavilo světlo. „Tady, vevnitř!“

      Rozběhla se za ním. A na podlaze ve vedlejší místnosti, zřejmě prádelny, spatřili Kirbyho.

      „No kurva, co je s ním?“ Boyd si okamžitě klekl k bezvládnému tělu.

      „Jak ho mohl někdo přeprat? Megan si nedovedu představit.“ Lottie se zarazila. „Leda by tu byl Tony Keegan. Třeba ji drží v zajetí.“ Zadívala se na své vyšetřovatele. „Je v pořádku?“

      „Krev nikde nevidím. Ale možná ho nadopovali.“

      Kirby znovu zasténal a otevřel oči. Rychle je zase zavřel, jako by ho světlo oslepovalo. „Krk,“ zasípal.

      Boyd mu přejel prsty po krku, otočil mu hlavu na stranu, ale žádnou ránu neviděl.

      „Jehlou,“ zašeptal muž.

      „Píchli mu drogy.“ Boyd vytáhl telefon a zavolal záchranku.

      Lottie na to chtěla něco říct, vtom však něco uslyšela z horního poschodí. Poplácala Boyda po rameni, aby zůstal s Kirbym, a vydala se do tmavé kuchyně. Neměla tušení, čemu čelí, proto se rozhodla radši nerozsvěcet. Mrazilo ji v zádech a srdce jí prudce bušilo. Byla si jistá, že jestli v té místnosti někdo je, musel ji slyšet. Ale kuchyně zela prázdnotou. Světlem baterky se dotkla kraje stolu, židlí a skříňky na stěně. Jinak tu nic nebylo, zbytek zdí byl holý. Došla k dalším dveřím a tiše je otevřela.

      Shora k ní dolehlo tiché zasténání, trochu připomínalo kvílení meluzíny. Na konci krátké chodby se nacházelo schodiště. Na zábradlí viselo několik kabátů, což byla jediná známka, že tu někdo bydlí. Lottie opatrně položila nohu na první schod a doufala, že nevrzne. Pomalu vystoupala až nahoru. Na každém schodu viděla minci podobnou těm předešlým. Srdce cítila až v krku, tajila dech a snažila se potlačit sílící paniku.

      Dveře všech pokojů v patře byly dokořán. Z jedněch se linulo ven tlumené světlo. Rychle k nim zamířila. Tlukot vlastního srdce jí připadal ohlušující. Aniž tušila, co ji čeká uvnitř, beze strachu o vlastní bezpečí vpadla do místnosti.

      Vzápětí otevřela ústa v němém výkřiku. Chtěla zavolat na Boyda, ale nedokázala ze sebe dostat ani hlásku. Stála jako přikovaná na místě, strnulá hrůzou.

      Nenašla Megan Priceovou.

      Na podlaze ležely vedle sebe její dcery.

      Ruce měly svázané před sebou, nohy roztažené. A jejich hlavy, jedna tmavovlasá a jedna odbarvená na blond, ležely v kaluži krve. Nehýbaly se. Nebylo vidět, že by dýchaly. Lottie ten děsivý výjev zmrazil mozek i tělo.

      Netušila, jak dlouho tam stála, zatímco se jí srdce lámalo na milion kousíčků a z očí se řinuly slzy. Třásly se jí ruce. Pak jí podklesla kolena a ona se svezla na podlahu. Její děťátka. Její holčičky. Život, který jí byl svěřen, aby o něj pečovala. Aby ho hlídala a milovala. Po Adamově smrti nesla odpovědnost za jejich děti už jen ona. Měla je milovat a chránit. A všechno to podělala.

      Ve skutečnosti tak stála jen chviličku. Pak vykřikla.

    


    
      62. KAPITOLA 

      Boyd ji našel na kolenou, jak neutěšitelně naříká. Rychle odhadl situaci a přiskočil k dívkám, aby zjistil, jestli jsou naživu. Posily a záchranka byly na cestě. Hlavně aby dorazily včas.

      Otočil se k Lottie. „Jsou živé! Pomoz mi, dělej!“

      Zůstávala strnulá, tvář měla strachy bílou.

      „Lottie!“ rozkřikl se. „Dělej, pomoz mi! Sanitka už jede.“

      Vytrhla se z paralýzy. Skoro se ani neodvažovala dýchat, jen se po čtyřech přeplazila po podlaze poseté mincemi ke svým dcerám.

      „Katie. Chloe. Panebože!“

      Roztřesenou rukou vzala mladší dceru za bradu a nepatrně jí zvedla hlavu. Chloe měla zavřené oči, rty malinko pootevřené. Shýbla se k ní, až se jejich tváře dotýkaly. A ucítila, jak dceři uniká z úst slabý dech. Konečně sama dokázala vydechnout. Totéž zopakovala s Katie. Obě její dcery byly naživu.

      Tak odkud se bere ta krev? Rozechvělými prsty vklouzla dívkám do vlasů a po chvíli nahmatala u obou zranění na temeni. Někdo je omráčil. V koutě se válelo zakrvácené prkno. Pak si všimla, že má Chloe na krku, těsně pod uchem, bodnou ránu.

      To už se ozvalo kvílení sirén. Lottie k sobě tiskla své děti a prolévala slzy úlevy. Netušila, jak vážně jsou poraněné, pro tu chvíli byla vděčná, že žijí.

      „Chloe je bodnutá,“ zašeptala.

      „To se spraví, jen co se sem dostane záchranka,“ ujistil ji Boyd. „A Kirby bude taky v pořádku, jen co přestane působit to svinstvo, co mu píchli.“

      Ucítila na rameni jeho ruku a náhle se místnost zaplnila lidmi a zvuky a ona dcery neochotně přenechala odborníkům.

      A konečně se neovladatelně rozplakala. Její tělo vypuzovalo strach, který v ní kypěl od včerejšího večera. Nebyla si jistá, jestli vůbec někdy dokáže přestat.

    


    
      63. KAPITOLA 

      Conor Tonymu otevřel a zavedl ho přes obývák, kde podřimovala matka, do kuchyně. Vytáhl z igelitky na podlaze dvě plechovky piva Foster. Posadili se k úzkému stolu, otevřeli nápoje a přihnuli si. Nedokázali se na sebe podívat.

      „Bob Cleary i Cyril Gill jsou mrtví,“ pronesl konečně Tony. „Už je to potvrzený.“

      „Slyšel jsem. Dobře jim tak.“ Conor usrkl a hlasitě říhl. „Máš na rukách krev,“ poznamenal, když si všiml jeho kloubů.

      Tony nehnul brvou. „Odřel jsem se, když jsem ráno přenášel trosky. Ještě jsem se nestihnul umejt. Určitě smrdím.“

      „To teda smrdíš. Ale já už jsem si tady na smrad zvyknul.“ Conor kývl ke dveřím, zpoza nichž se ozývalo chrápání.

      Chvíli jen mlčky popíjeli.

      „Dáš mi ještě?“ zeptal se pak Tony.

      „Připadáš mi nervní. Nechceš mi něco říct?“ Conor vytáhl z tašky další dvě.

      „Fajn, tak to vezmu zkrátka.“ Tony plechovku obemkl tlustými prsty. „Proč jsi na sebe nechal hodit tu vykrádačku tenkrát u Thompsona?“

      „Jak víš, že jsem to neudělal?“

      „Protože vím, kdo to byl.“

      „Jasně.“ Conor si přejel dlaní po čerstvě oholené hlavě a upřel na toho druhého významný pohled. „To já taky.“

      „Nekoukej tak na mě.“

      „Jako jak? Víš dobře, cos udělal.“

      „Jo, ale asi taky vím, cos udělal ty.“ Tony si pohrával s očkem na víčku. Zmáčkl ho tak silně, že se o něj řízl do palce.

      „A co by to podle tebe mělo bejt?“

      „Dobře to víš, Conore. Ty holky, Amy a Louise, tě tu noc viděly a tys to nepopřel. Neměl jsi alibi ani obhajobu.“

      „No a?“

      „No a já myslím, žes zdrhal, protože jsi proved něco jinýho. Něco, co bylo mnohem horší než zmlátit a okrást Thompsona.“

      „Jako co třeba?“

      „Jako třeba schovat mrtvolu v podzemní chodbě.“

      „A proč bych to dělal?“ Conor ho pozoroval a odhadoval, kolik toho kamarád ví.

      Ten náhle vstal. „Hele, nedělej blbýho a vyklop to.“

      „Já myslel, že všechno víš.“ Conor toho měl dost. Udržel to tajemství pod pokličkou deset let. Neviděl důvod, proč by měl zrovna teď všechno vyzvonit. Ať si Tony trhne.

      „Líbila se ti ta holka, co uklízela u Gilla. Jak se jmenovala? Hannah a jak dál? Taková hezká Číňanka. Pořád jsi ji zval na rande, ale nechtěla tě. A od tý noci jsem ji víckrát neviděl. Divný, ne?“

      „Třeba se vrátila do Číny.“

      „Třeba, ale nemyslím si to.“

      Conorovi se trochu ulevilo. Usrkl piva, tentokrát pomalu. Sledoval Tonyho masitý brunátný obličej. Vážně to ví, nebo má jenom podezření? Spíš to druhé.

      „Fajn, něco jsem s ní měl. Gillovým jsme to neřekli, protože ji Cyril věčně očumoval a osahával. Pohrozila mu, že k nim přestane chodit. A taky to udělala.“

      Tony se ušklíbl. „Nechal jsi ji v podzemí, odkud se nedalo dostat ven.“

      „Oba máme z tý noci svý tajemství, Tony, tak mě nezkoušej z něčeho obviňovat. Zvlášť když nemáš jedinej důkaz.“

      Tony vytáhl z kapsy stříbrnou minci a položil ji na stůl.

      Conor se na ni podíval, zvedl se. „Kdes to vzal?“

      „Našel v tý chodbě. Ten den, kdy jsme tam byli s Bobem. Kdy ses tam vrátil a zazdil to tam? Ten plíšek ti při tom asi vypadnul z kapsy.“

      Tohle Conor popřít nemohl. Ale nebál se, že by to Tony někomu vykládal, zároveň by tím totiž upozornil na sebe a na to, co má na svědomí on. Zvedl plechovku, dopil a otevřel si další.

      Právě když se mu chystal vylíčit, jak to tenkrát bylo, někdo zaklepal.

      * * *

      Lottie cítila, jak ji Boyd napůl nese k autu. Posadil se vedle ní.

      „Co ta krev?“ vzlykala.

      „Záchranáři žádná další zranění nenašli. Chloe má na krku šrám, jako by jí tam někdo držel nůž, ale nic víc. A Katie ani to ne. Obě schytaly ránu do hlavy a asi je taky nadopovali.“

      „Kdo to udělal?“ Zuřivě si otřela oči. „Megan Priceová?“

      „Nebo Tony Keegan.“ Boyd vycouval na ulici. „Mám tě odvézt domů?“

      „Vydrž. Přemýšlej, Boyde. Získáme z jejich i z Kirbyho oblečení spoustu forenzních důkazů. Musíme k nám dostat Priceovou, Keegana i Dowlinga. Kde je Megan, zatím netušíme, pošli ale někoho ke Keeganovi a my si dojedeme pro Dowlinga.“

      Boyd popadl vysílačku, sehnal McKeowna a tlumočil mu pokyny. A požádal o tým k bydlišti Dowlingových. Ohlédl se na Lottie. „Můžu tě napřed hodit domů?“

      „Chci to dotáhnout do konce. Pak si vezmu volno a budu s rodinou.“

      „To už jsem slyšel.“

      „Hlavně koukej na cestu, Boyde.“

      * * *

      Kuchyně byla moc malá, ne jako když byli mladší a matka chodila do práce, takže se mohli poflakovat v obýváku, smát se, kouřit a pít vodku z hrnků. Došli k Meganinu autu a ona Conorovi řekla, ať nasedne za volant.

      „Kam jedeme?“

      „Chci vám něco ukázat. Vezměte to kolem parkoviště na Petit Lane.“

      „Tam se to teď hemží fízlama,“ zaprotestoval Tony.

      „Na tom konkrétním místě ne. Mám dojem, že Conor zná vchod do podzemí, o kterém nikdo neví.“ Megan se zasmála. Neuniklo jí, jak nahrbil ramena, a poznala, že se nemýlila.

      „K čemu tam chceš?“ zeptal se. „Proč se vracet na místo, kde došlo ke krvavé vraždě?“

      „Jakou přesně myslíš?“ neodpustil si Tony. „Protože i ty máš na rukách krev.“

      „Zavři hubu, Keegane.“

      Trojice bývalých kamarádů vystoupila z auta na severní straně za budovami městské správy. Místo, kde chtěl Gill kdysi realizovat vizionářské plány na obnovu a oživení města, teď zakrývala ohrada. Megan viděla na dům, kde našly smrt Amy a Penny. V dálce, kdyby nebyla tma, by se dal zahlédnout i její dům a za ním místo, kde zemřely Louise s Cristinou. Kruh se uzavírá, pomyslela si.

      „Otevři to,“ nařídila a ukázala na dveře vyříznuté do ohrady.

      „No tak, Megs, tohle je šílený,“ protestoval Tony.

      „Tak už mi nikdy neříkej! Jmenuju se Megan. Chci od vás obou slyšet, jak to doopravdy bylo. Pak zmizím.“

      „Měla bys zajít k doktorovi,“ doporučil jí Conor, „hodně krvácíš.“

      Zadívala se na ty dva. Jednu ruku měla skutečně celou od krve, ale bylo jí to jedno. Ta agresivní světlovlasá mrcha se po ní vrhla a jí se svezl nůž, právě když jí chtěla podříznout krk. Oběma jim píchla sedativa a rozhodla se, že si je nechá na potom. Nejdřív je potřeba vyřídit tyhle dvě krysy. Pak si pohraje s těmi dívenkami a s detektivem Kirbym.

      Držela nůž přitisknutý k noze a čekala. Oba dohromady by ji snadno přeprali, asi i každý sám, proto se je nejdřív chystala zaskočit.

      Protáhla se kolem Conora a otevřela dveře sama. „Kde je ten vchod?“

      „Jakej?“

      „Do podzemní chodby, kam jsi vzal Hannah Leeovou.“

      Přešlápl, jeho obličej vypadal ve žlutém světle pouličních lamp jako tvář ducha. „Hannah?“

      „Vím, žes ji zabil.“

      „A jak jsi na to přišla?“ Vítr k ní nesl jeho hlas.

      „Protože kdybys ji nezabil a nezbavil se těla právě tu noc, Tony by se nikdy nevyhnul spravedlnosti za to, že mi zabil otčíma.“

      Tony se napřímil. „Tak hele, moment, já přece nikoho nezabil!“

      Zasmála se. „Ukradl jsi mi klíč od sejfu, vloupal ses k němu domů a zbil ho tak, že už se z toho neprobral.“

      „Umřel na mrtvici.“

      „Způsobenou tím, cos mu provedl. Jak jsi to mohl udělat?“

      „Ty vole, byl to jenom tvůj otčím, ne opravdickej táta.“

      Megan se ohnala a zasáhla ho ostřím do tváře. Neřízla ho hluboko, přesto mu po obličeji začala crčet krev. Tony zakvílel a svezl se na kolena.

      Conor po ní v tu chvíli skočil a chtěl jí nůž vytrhnout. Ona se však rozmáchla a i přes tuhou bundu mu probodla paži. Chytil se za rameno. „Ty jedna zasraná šílená krávo!“

      „Otevři tu chodbu,“ nařídila.

      * * *

      Lottie přecházela sem a tam před domem Conora Dowlinga, zatímco jí jeho matka na prahu spílala.

      „Kam šli?“ chtěl vědět Boyd.

      „Ta ženská tvrdí, že spala, ale když Megan začala bušit na dveře tak, že je málem vyrazila, probudilo ji to. A slyšela, jak se Keegan s jejím synem baví na chodbě, načež všichni zmizeli.“

      „Prošvihli jsme je o pár minut. Krucinál!“

      V tu chvíli se k ní přihnal McKeown s hromadou papírů v ruce. „Asi vím, kam mohli jít.“

      „Tak nasedat,“ zavelel Boyd, protože v tu chvíli začalo lít.

      „Co to máte?“ chtěla vědět Lottie.

      „Konečně jsem od jedné místní historičky sehnal staré plány. Přinesla je, když slyšela ve zprávách o té mrtvole, co se našla v podzemí.“

      Nastoupili do vozu a Boyd nastartoval, aby mohl zapnout topení.

      „No a dál?“ pobízela vyšetřovatele Lottie.

      „Je tu opravdu celá síť podzemních chodeb a do jedné z nich vede vchod taky z tohohle rumiště.“ Ukázal na složenou mapu.

      „A to je kde?“

      „Cyril Gill ten pozemek koupil, když před lety usiloval o svůj mamutí projekt. Jakmile z něj sešlo, zůstal ten plac ležet ladem. Nachází se na druhé straně, za správními budovami, což není zas tak daleko od domu, kde jsme našli Amy a Penny.“

      „A proč si myslíte, že Dowlinga a ostatní najdeme tam?“ nechápal Boyd.

      „Máš snad lepší nápad?“ opáčila Lottie.

      * * *

      Conor věděl, že by Megan mohl ten nůž snadno sebrat, ale chtěl napřed slyšet, co jim poví. Pomalu pokračoval přes zaplevelené prostranství a držel se za poraněnou ruku. Kéž by bylo víc světla. Ale možná by mohl to přítmí, prosvětlované jen vzdálenými lampami, využít.

      „K čemu bylo ty holky zabít?“ zeptal se.

      „Já nikoho nezabil!“ ohradil se Tony.

      „Ty ne, pitomče. Ona.“ Už měl toho obcházení kolem horké kaše dost. Zastavil se a otočil se k Megan.

      „Proč si myslíš, že s tím mám něco společného?“ Její hlas slábl, docházely jí síly. Usoudil, že to je dobře, jen z ní ještě musí dostat, jak to bylo.

      „Vím, že já to neudělal, a Tony na tohle nemá palici.“

      „Vždycky jsi byl chytřejší.“ Její ironický smích se nesl mezi lijákem.

      „Pořád nechápu, odkud ses o tomhle místě dozvěděla.“

      „Můj otčím měl všechny ty mapy. Protestoval proti Cyrilovu projektu tak zásadně taky proto, že věděl, že by tím Ragmullin přišel o svou historii, která sahá až do středověku. Tu mapu mi ukazoval, i když tenkrát mi to bylo jedno. Zato teď jsem si vzpomněla.“

      „A co ti osvěžilo paměť?“ Conorovi šlo o to, aby nepřestávala mluvit.

      „Penny Broganová nedokázala držet klapačku.“

      „Penny?“ podivil se Keegan. „Co ta mohla vědět?“

      „Dělala mi nehty. A věčně žvanila o všech možných lidech. Vykládala mi, že Cristina Leeová přijela do Irska a kráčí ve stopách své tety, která kdysi pracovala pro Gillovy. Taky povídala, že rodina o Hannah celé ty roky neměla jedinou zprávu, jenže ona tenkrát pobývala v Irsku ilegálně, proto nikdo neohlásil, že se pohřešuje. Jak se ukázalo, byla tu ilegálně i Cristina. Já si do té doby na Hannah Leeovou vůbec nevzpomněla. Protože tenkrát někdo přepadl Billa a pak byl ten soud a všechno ostatní, vůbec jsem o ní nepřemýšlela.“ Ukázala nožem na Keegana. „A pak jsem si vzala tebe. A tys mi celou tu dobu lhal. Cos udělal s těmi penězi, které jsi mu ukradl?“

      „Nic jsem neukrad.“

      „Panebože, Tony, přestaň už si konečně vymýšlet! Musel jsi to být ty.“

      Conor se poposunul ke straně. Megan byla čím dál rozčilenější a s každým slovem se oháněla nožem, on mezitím zvažoval únikovou cestu. Znamenalo by to vrátit se dolů do podzemí, ale to asi zvládne. Hlavně když tohle přežije.

    


    
      64. KAPITOLA 

      Když se blížili k místu, které McKeown označil na mapě, Boyd vypnul sirénu.

      „Správně, nechceme je upozornit předem,“ podotkla Lottie. „Koukněte.“ Před ohradou parkoval Ford Fiesta a všechny dveře měl otevřené.

      Zastavili za ním. „Takže co teď?“

      Lottie si nepřála nic než mít tenhle případ konečně z krku. Chtěla být u svých dcer. A uvědomovala si, že za nimi měla jet hned, zároveň však věděla, že jsou v bezpečí. Jakmile vyšetřování uzavře, bude jim věnovat bezvýhradnou pozornost. Srdce se jí svíralo výčitkami, ovšem teď si takové myšlenky nemohla dovolit.

      „Tak se podíváme, jestli jsou tam,“ pronesla.

      Vystoupili, tiše zavřeli a zamířili ke dveřím v ohradě.

      Lottie si položila prst na rty a nahlédla dovnitř. Ve větru se k ní nesly hlasy.

      * * *

      „Ty prachy padly na přepychovou svatbu, kterou sis přála,“ bránil se Tony. „Mohlo tě napadnout, že si jako stavební dělník tolik nevydělám. Jenže ti to bylo fuk.“

      „Největší chyba mýho života,“ prskla Megan. Strčila ruku do kapsy a vytáhla hrst mincí. Rozhodila je po zemi. Popadaly do šedivých kaluží, do bláta a špíny.

      Conor o krok ucouvl.

      Megan se otočila a namířila na něj nožem. „Kdyby ses byl tomu obvinění bránil, ušetřilo by mi to nekonečnou mizérii.“

      „No tak teď už víš, proč jsem se nebránil. A rozhodla ses sama, se mnou to nemá nic společnýho.“

      „Já tě milovala!“

      „Co?“ Conor si přejel dlaní po hlavě a zamazal si ji krví.

      „Jo, jenže tebe zajímala jenom ta uklízečka.“ Popošla k němu. „Cos jí udělal?“

      „Byla to nehoda.“ Vybavil si tu noc, kdy se mu konečně podařilo Hannah přemluvit, aby s ním někam šla. Stáli spolu tehdy u kolejí, asi sto metrů od místa, kde se nacházel teď. Najednou si to však rozmyslela. Nedovolila mu přiblížit se, chtěla se s ním prát. Byl mladý a poháněly ho hormony. Vrhl se na ni moc prudce a ona se uhodila hlavou o kámen na zarostlém břehu a na místě zemřela. Zpanikařil. Celý ten příběh teď vylíčil Megan.

      „Jestli to byla nehoda, proč jsi její tělo schoval?“

      „Nejsem metodickej jako ty. Místo abych zavolal záchranku, zpanikařil jsem a vzal jsem roha. Pak jsem se vrátil, věděl jsem, že tu mrtvolu musím někam zašít.“ Upřel na ni příkrý pohled. „Proč jsi zabila Amy a Louise a ty ostatní?“

      „Protože jsem zjistila, jak to doopravdy bylo,“ vzlykla. „Copak to nechápeš, Conore? Musela jsem žít bez tebe, protože tě kvůli nim zavřeli do vězení. Lhaly, že tě tu noc viděly. Měl ses bránit. Nechávala jsem u nich ty mince jako upomínku toho, cos mi udělal. Zradil jsi mě, lhal jsi. Zrovna jako Jidáš. Nebo jako ty hloupé holky.“

      „Ale vždyť ony mě viděly.“

      „Mého otčíma jsi nezbil ani neokradl.“

      „A není to už jedno?“ vzdychl unaveně.

      „Když tě pustili, ani ses za mnou nezastavil.“

      „Jednou jsem zašel do lékárny a –“

      „Jo, zašel. Se vzkazem pro Amy. Na mě ses ani nezeptal. Tak jsem se postarala, aby sis mě musel všimnout.“

      Teprve v tu chvíli si Conor uvědomil, jaké je kolem ticho. Vítr ustal, déšť zeslábl. Stáli uprostřed rumiště jako trojnohý stativ, který tu zapomněl nějaký unavený fotograf. Okamžitě mu došlo, že nejsou sami. Rozhlédl se a u dveří v ohradě zachytil pohyb.

      „Zdrhejte!“ zařval.

      Tony s Megan se zaskočeně otočili. To už se k nim hnaly tři postavy. Conor na nic nečekal.

      Kdysi dobře věděl, kde se nachází vstup do podzemní chodby, ale teď, po deseti letech a potmě, ne a ne ho objevit. A najednou ho někdo popadl za rameno a strhl ho na mokrou zem. Conor už mohl leda zavřít oči.
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        o týden později
      

      Leo Belfield ležel podepřený polštáři, ale monitory už zmizely.

      „Jsi připravený vypovídat?“ zeptala se ho Lottie.

      „Všechno se to semlelo tak rychle.“

      „Určitě si vzpomeneš aspoň na něco.“ Seděla na židli vedle jeho postele.

      „Šla po mně s nožem a ječela, že chtěla tvoje dcery, ale někdo je dostal dřív. Podle všeho viděla, jak se s nimi Megan baví u staveniště. Nakonec prý usoudila, že se stejně přijedeš podívat do Farranstownu a že tě dostane tam.“

      „A cos udělal ty?“

      „Bránil jsem se. V jedné ruce svírala nůž, ve druhé smyčku. Bodala do mě. Já se jí pokoušel vypáčit nůž z ruky. Jedna rána byla hodně hluboká, silně jsem krvácel, ale nakonec se mi podařilo zkroutit jí ruku, takže tu kudlu pustila.“

      „Hm. A jak se tedy stalo, že skončila uškrcená se smyčkou na krku?“ Lottie se mu dívala zpříma do očí.

      „Chceš, aby mě zavřeli?“

      „Ne.“

      „Tak řekněme, že se do ní zamotala při té rvačce. A nechme to tak.“

      Lottie neměla ve zvyku nechávat věci jen tak. Ovšem Bernie Kellyová už nikdy neublíží její rodině a to byla úleva. Takže pokud forenzní důkazy neprokážou, jak to bylo doopravdy, Leo by měl být z obliga.

      „Dobře,“ přikývla. „Venku čeká Rose. Zvládneš ji vyslechnout?“

      „Jasně.“

      Natáhl k ní ruku. Sice se narodili stejné ženě, přesto ho pořád vnímala jako cizího člověka. Vstala a strčila dlaně do kapes. „Tak já ji sem pošlu.“
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      Moc toho nenamluvily. Katie ani Chloe. Lottie to dělalo starosti. Jako by se v těch hodinách v zajetí nějak víc spojily a ona si připadala vynechaná. A zjevně chtěly, aby to tak zůstalo.

      Katie seděla na pohovce se spícím synkem v náručí, Chloe ležela s hlavou na jejím klíně. Megan Priceová jim oběma píchla směs opiátů, naštěstí injekce neměly žádné trvalé účinky. Otázkou zůstávalo, za jak dlouho odezní psychická újma, a jestli vůbec. Boyd byl se Seanem nahoře, celkem jistě hráli počítačovou hru.

      Odebrala se do kuchyně a cítila, jak jí na ramena jako mokrá deka dosedá pocit selhání. Není dobrá matka.

      Zatímco napouštěla vodu do konvice, myslela na to, jak by si s radostí přihnula něčeho tvrdého. Přesto se jí zatím dařilo starému zlozvyku vyhýbat. Takže čaj i tentokrát.

      Kirby se rychle zotavil a druhý den se dostavil do práce, ještě zasmušilejší než v těch týdnech, kdy truchlil pro Gilly. Lottie mu zatím neměla srdce vytknout, že neprohledal Amyinu skříňku v lékárně. V jedné z podzemních chodeb našel McGlynn kabelky Amy a Louise i zakrvácené svršky, které tam musela nechat Megan.

      Byla ráda, že McKeown dobře zapadl do týmu, a těšila se, jak se jim všem bude spolupracovat, navíc i s Marií Lynchovou, až se po mateřské vrátí. Tedy pokud ji McMahon nechá na pozici inspektorky. Požádala Cynthii Rhodesovou, aby s ním promluvila a nakukala mu, že odvysílat ve zprávách výzvu k hledání pohřešovaných dcer byl její nápad. Takže je teď té reportérce zavázaná. Případ, v němž odsoudili jako pachatele Conora Dowlinga, bude třeba znovu otevřít a prozkoumat, jakou úlohu v něm sehrál superintendant Corrigan. Soudě podle minulých zkušeností by takové šetření mohlo trvat i několik let.

      Leo Belfield se zotavoval a Rose mu nabídla, že může zůstat u ní, dokud nebude schopen cesty do Ameriky. Lottie si plně uvědomovala, že je jejím jediným žijícím sourozencem. A bylo jí jasné, že se k tomu musí nějak postavit, ale teď ještě ne.

      Pomyslela na Megan Priceovou, která čekala v ženské části věznice v Mountjoy na soudní přelíčení. Na čtyři zmařené mladé životy jen kvůli tomu, že jedna žena měla pocit, že ji zradil Conor Dowling i celý svět. Kolik rodin to tragicky zasáhlo, a k čemu vlastně? Z lásky to rozhodně nebylo. Conora zatkli za vraždu Hannah Leeové a Tonyho Keegana za napadení a oloupení Billa Thompsona. Oba se dostali ven na kauci.

      Unaveně vzdychla. V kuchyni se objevil Boyd.

      „Dobrý?“ zajímal se.

      „Už to může být jenom lepší.“ Usmála se, vytáhla hrnky. „Nahoře mám dvě skříňky IKEA, ještě zabalené, jestli se nudíš.“

      Kupodivu se ošíval a nervózně si mnul dlaně. „Chci se tě na něco zeptat, Lottie.“

      „Mám práci, nepočká to?“

      „Práci? Jenom vaříš čaj. A ne, nepočká to.“

      „Tak prosím.“ Umístila do hrnků čajové sáčky.

      Postavil se před ni a otočil ji, aby si stáli tváří v tvář. Cítila na kůži jeho dotek. „Je to trochu divný. V životě jsem to zkusil jenom jednou a nedopadlo to zrovna tak, jak jsem čekal.“

      „Ven s tím, Boyde. Chci si dát čaj a potřebuju se na pár hodin stavit v práci. Čeká mě tolik papírování, že na to deštné pralesy nejspíš vážně doplatí.“

      „To se děje s tebou i bez tebe.“

      Zadívala se do jeho potlučené a odřené tváře. Upřímně doufala, že se nechce nechat přeložit. Ne, to by teď opravdu neunesla.

      „Poslouchám,“ řekla a v duchu se připravila. Založila si paže, opřela se zády o linku.

      Chytil ji za ruku a zvedl si ji ke rtům.

      „Vezmeš si mě, Lottie?“

      „Cože?“ Cítila, jak jeho stisk zesílil.

      „Vezmeš si mě?“

      Unikl jí nervózní smích. „Boyde, ta rána, cos schytal do hlavy, byla asi vážnější, než to vypadalo. Musíš na tu magnetickou rezonanci, kam tě poslal doktor. Nerada bych, abys při práci omdlel a –“

      „Můžeš na chvíli přestat mluvit?“

      Semkla rty a nevěřícně vykulila oči. Opravdu řekl, co si myslela, že řekl?

      „Myslím to vážně,“ ujistil ji.

      „Nevím, co na to odpovědět. Je to tak nečekané…“

      Odhodlaně pokračoval: „Přemýšlím o tom už poslední rok. Už jsem se tě chtěl párkrát zeptat, ale nesebral jsem odvahu.“

      „A co se změnilo?“

      „Když se zřítil ten jeřáb, díval jsem se smrti do tváře. Probralo mě to.“

      „To je ze Shakespeara, nebo odkud?“

      Obrátil oči v sloup, pak se dlaněmi opřel o linku tak, že Lottie uvěznil mezi nimi. Cítila žár, který vycházel z jeho těla a vsakoval se do jejího. Nevěděla, kam s očima.

      „Tohle asi není zrovna nejromantičtější prostředí, ale vychytat u tebe dobrou náladu a dostat tě někam, kde není publikum, je v podstatě nemožný.“

      „Takže teď mám podle tebe dobrou náladu?“ Snažila se zkrotit bušící srdce. „Proboha, Boyde, vždyť ty mě vůbec neznáš!“

      „Někdy mám dojem, že tě znám líp, než se znáš sama. Takže co, být svoji, či nebýt? A tohle je Shakespeare.“

      „Je s tebou legrace.“ Má utéct, nebo zůstat? Panebože, vůbec si nevěděla rady.

      „Myslím to vážně.“ Nespouštěl z ní oči.

      „Ježíši, Boyde.“ Svářely se v ní emoce, až se jí z toho svíral žaludek, v hrudi se jí šířila bolest a nedalo se rozlišit, jestli je fyzická, nebo duševní. Co by vlastně chtěla? Vždyť to vůbec netuší!

      „Řekni něco,“ pobídl ji a zamnul si hladce oholenou zjizvenou bradu.

      „Já… nevím, co chci. Děkuju ti! Panebože, Marku, děkuju, žes mě požádal o ruku, ale musím si to rozmyslet.“

      „Co si na tom chceš rozmýšlet? Nemládneme. Život je nevypočitatelný a nebezpečný.“

      „Já jsem nevypočitatelná a nebezpečná.“

      „To je fakt.“ Usmál se a její srdce ještě zrychlilo.

      Ano, chtěla ho. Ale chce ho napořád? Každý den? Každou minutu každého dne? Potřebovala čas na rozmyšlenou.

      „Dobře. Tak si to nech projít hlavou,“ pronesl po chvíli.

      Vzala ho za ruce a stiskla je. „Děkuju ti.“

      „Miluju tě, Lottie.“

      Neodpověděla, jen se na něj dívala. Zhluboka se nadechl, zlehka ji políbil na rty, pak se otočil a zvedl bundu ze židle. Vzápětí se za ním tiše zavřely dveře.

      Lottie zůstala zírat na prázdné místo, které tu po něm zbylo. Po hodné chvíli se posadila. Pomyslela na všechno, co mu chtěla říct, ale neřekla.

      A doufala, že na to ještě není pozdě.










    
      DOPIS OD PATRICIE

      

      Zdravím vás, milí čtenáři,

      srdečné díky, že jste přečetli můj šestý román, Poslední zradu. Jestli se vám kniha líbila a chtěli byste dostávat informace o mých nových počinech e-mailem, můžete se přihlásit k odběru zde:

      

      
        www.bookouture.com/patricia-gibney
      

      

      Jsem vám nesmírně vděčná, že jste se s Lottie Parkerovou, její rodinou a vyšetřovatelským týmem podělili o svůj vzácný čas. Jestli vás román bavil, třeba byste chtěli sledovat celou sérii s Lottie v hlavní roli. Těm, kteří už prvních pět dílů přečetli, konkrétně Anděly smrti, Ukradené životy, Stará tajemství, Nebezpečná místa a Ani slovo, děkuju za podporu a ohlasy.

      Bylo by skvělé, kdybyste mohli zveřejnit recenzi na Amazonu, na Goodreads nebo zkrátka na webu, kde jste knížku koupili. Moc by to pro mě znamenalo. A děkuju za všechny dosud napsané. Můžete se se mnou spojit i prostřednictvím mého spisovatelského profilu na Facebooku a na Twitteru, navíc mám blog (a snažím se ho nezanedbávat).

      

      Ještě jednou díky a doufám, že se znovu setkáme i u sedmé knihy této série.

      Vaše

      Patricia

      www.patriciagibney.com

      trisha460/

      @trisha460








    
      PODĚKOVÁNÍ

      Tohle je šestá kniha ze série s Lottie Parkerovou a já jsem nesmírně zavázaná spoustě lidí, kteří mě na té spisovatelské cestě podpořili.


      Především a zejména vám, mí čtenáři, děkuju, že jste Poslední zradu přečetli, i za vaši neustálou podporu.

      Před pár lety jsem poslala první rukopis jedné literární agentce a ona ve mě i v mé psaní vložila plnou důvěru, čímž mi tehdy vyrazila dech. Od té doby Ger Nicholová z The Book Bureau neúnavně pracuje v můj prospěch, vyjednává smlouvy a dohlíží na mě a na život mých knih. Děkuju, Ger. Bez tebe bych se nikdy nedostala tak daleko. Děkuju taky Hannah z The Rights People.

      Jsem vděčná, že můžu v Bookouture spolupracovat s tak skvělým týmem. Ráda bych poděkovala Lydii Vassar Smithové za profesionální redakční přínos této knize. Zvláštní poděkování patří Kim Nashové a Noelle Holtenové za mediální práci, organizování turné a publicitu. Děkuju také těm, kdo na mých knihách pracují přímo: Alexandře Holmesové (nakladatelství), Leodoře Darlingtonové, Alexi Crowovi a Jules McAdamové (marketing). A Jane Selleyové za vynikající technické korektury.

      Michele Moranová vdechla mým knihám život v audio podobě, takže díky posílám jí i celému týmu z The Audiobook Producers.

      Mě i mou práci výrazně podporuje spisovatelská komunita. Děkuju všem, kdo mě vyslechli, kdo si se mnou povídali a radili mi, zejména dalším autorům z Bookouture. Zvláštní poděkování patří Carol Wyerové a Angele Marsonsové, u kterých vždycky najdu radu, když ji hledám. A Caroline Mitchellové, další irské spisovatelce, a Robertu Bryndzovi.

      Děkuju Vanesse Fox O’Loughlinové, velké zastánkyni mé práce, která v roce 2018 spolu s Writing.ie a Dublin UNESCO City of Literature zorganizovala první festival detektivek. Doufám, že nebyl poslední. Posílám díky festivalům Town of Books, Red Line a Harrogate Crime, že mě v roce 2018 uvedly v upoutávkách. Nominace Ukradených životů na Irské knižní ceny 2018 v kategorii Audioknihy Ryan Tubridyové, to pro mě byla velká pocta. Děkuju, Ryan, vám i vašim posluchačům za podporu.

      Děkuju Ger Hollandové za zábavné focení v Dublinu a Barrymu Croninovi, který mě fotil ve strašidelném lese u jezera Ballinafid.

      Díky patří i všem blogerům, kteří svůj čas věnují čtení, recenzím a návštěvám knižního turné. A každému čtenáři, který zveřejnil recenzi. Jsem vám moc vděčná, znamená to pro mě hodně.

      Ráda bych vyzdvihla neúnavnou práci knihoven a jejich zaměstnanců. Děkuju místním i celostátním médiím a knihkupectvím. Za poslední rok jsem byla hostem mnoha akcí knižních klubů a ráda bych všem poděkovala za vřelost a laskavost.

      Obzvláště bych chtěla poděkovat Brianu Gibsonovi za radu ohledně určité zápletky v této knize a také Johnu Quinnovi. Píšu detektivní příběhy a radím se, kdykoli je to možné, přesto veškeré případné nepřesnosti padají na mou hlavu. Místy si trochu upravuju policejní postupy, ku prospěchu příběhu a spádu událostí. Koneckonců je to fikce!

      Začala jsem psát, když můj manžel Aidan po krátké nemoci zemřel, abych neskončila v temné propasti zoufalství. Psaní miluju, pomáhá mi soustředit se a žít. Ale nemohla bych to dělat, kdybych kolem sebe neměla záchrannou síť. Za tu dobu se okruh mých přátel rozrostl. Zvláštní díky posílám Jackie Walshové za spisovatelské výlety, Grainne Dalyové za moudrá slova a dobrou náladu a Niamh Brennanové za rady. Jo a Antoinette mě vždycky podpoří, takže děkuju i jim.

      Děkuju rodičům, Williamu a Kathleen Wardovým, a Lily Gibneyové s rodinou, své sestře Cathy Thorntonové a bratru Gerardu Wardovi. Obzvlášť jsem pak zavázaná své sestře Marii Brennanové za to, že četla první rukopis téhle knihy (a vlastně i všech mých ostatních). Vážím si tvé pomoci a jsem za tvůj čas vděčná. Ne vždycky poslechnu, ale aspoň už si nevjíždíme do vlasů, jako když jsme byly malé!

      Mé děti Aisling, Orla a Cathal patří k těm nejsilnějším, nejzdvořilejším a nejtaktnějším mladým lidem, jaké znám. Během dospívání jim zemřel otec na rakovinu, přesto se vrhaly do života po hlavě a dospěly v báječné mladé lidi. Jsem na vás moc pyšná a jsem vděčná, že vás mám. A zvláštní uznání patří Garymu, Darrenovi a Dawn, kteří je udržují nohama na zemi.

      Román Poslední zrada věnuju svým vnoučatům. Doufám, že když se budu dál soustředit na psaní, předvedu jim, že pílí, vytrvalostí a oddaností člověk dokáže ledacos. Daisy, Shay, Caitlyn a Lola mi umožňují nový pohled na život a naplňují mě láskou.

      Všechny postavy v mých knihách jsou fiktivní, stejně jako město Ragmullin, přesto mě při psaní ovlivnil skutečný život. Děkuju lidem z Mullingaru, mého rodného města, že podporují mě i mou práci.
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